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PREFACE.

This edition has been prepared with a special view to the needs

of University matriculants, Pass and Honor, and Junior Leaving

candidates. The aim has been, not to produce a treatise on Latin

Grammar or Prose, but to supply what material the teacher and

the student will find useful in connection with the particular text

prescribed. The elements of grammar and the first lessons in

translation both unseen and prescribed, are supposed to have been

taught at an earlier stage. In this edition it will be seen that,

besides the text of Books li., ill. and iv., with the necessary notes,

etc., abundant provision is made for practice (i) in re-translation

and (2) in sight-reading. This is accomplished by a series of

running exercises, based on the several chapters read, word-lists

(Latin- Fnglish and English-Latin) for memorization and drill, and

some fifty short passages for sight translation, adapted from Book

VII. of the Gallic War. These passages are graded, in their own

character and in the help given, to suit both pass and honor

students.

As abundant examples of continuous prose translation, based

upon every part of Caesar, are to be found in Messrs. Fletcher

and Henderson's advanced work on Latin Prose, it is not thought

necessary to insert such examples here. It is hoped that this

edition will be found especially helpful in view of the stress now
t

laid upon practical acquaintance with Latin idiom and vocabulary.

J. H.

Toronto, Oct. 5th, 1895. E. W. H.
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LIFE OF CAESAR.

Caius Julius Caesar^ was bom on the 12th of Jui;,,P'R™-

B.C. 100.- He was thus six years younger than Cicero

and Pompey. His family {gens Jiiliti) was not merely Hi«/ajni7y.

one of the oldest, but was also one of the most respected

of the patrician families of the capital. It traced its

descent to liilus, son of Aeneas, and thus through Venus

claim.ed to be of divine origin. It also embraced among
its memljers many who distinguished themselves in the

service of the state.

Little is known of Caesar's father, except that he held Caesar's
' father.

at some time or other the office of praeiot\ and that he

died suddenly at Pisa, B.C. 84. The education of young

Caesar seems to have been directed chiefly by his mother,

Aurelia, who was a woman of lofty ambition and a firm

believer in the noble destiny of her son. His early train-

ing, according to the fashion of that day, consisted in

acquiring a knowledge of numbers, grammar, music, and

in practising physical exercises. He is also said to have

devoted considerable time to verse making. ^

'Each Roman citizen had usually three names: called the pracnnmen

(marking the individual), the Jiomeii (designating the gens or clan'', and

the cognomen (telling the family). Tims Caius is a x)raenomen, Julius is

a nomen, and Caesar, a cognmnen. Sometimes an agnomen was added

for honorary distinction as Africanus to P. Cornelius Scipio.

'Mommsen (Hist, of Rome, Vol. IH., If)) argues that Caesar was born

102 B.C. His main reason for assigning this date is that the lex annalis,

which prescribed the mininuim age at which a citizen could hold certain

offices, was observed in Caesar's case. By this law no one could hold the

quaestorship before he was 31, the aedileship before 37, the praetorshiji

before 41, the consulship before 43. By referring to the chronology of

his life, the plausibility of the argimient would appear. In answer to

this we may say that : (1) the law was not always obser\ed
; (2) Suetonius

represents Caesar as IG years of age when his father died ; (3) Plutarch,

Suetonius and Appian, state that Caesar was 56 years of age when he was

s«sassinated.

^Laudea Ilerculis and Oedipug were among his j outhful poems.

T
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His aunt Julia was married to C. Marius. To this

relationship may be ascribed the fact that Caesar at the

early age of 14 was appointed to the office of priest of

Jove (^amen dialis), by virtue of which he was a member
of the sacred college and received a handsome income.

We may also ascribe to his connection with Marius the

bent of his political opinions. Caesar after the death of

the great dictator led the popular or democratic party as

opposed to the senatorial or aristocratic.

iQ He was at first betrothed to Cossutia, a wealthy heiress,

but he broke off the engagement on the death of his father.

In the following year (83 B.C.), he married Cornelia,

daughter of L. Cornelius Cinna, the leader of the popular

party and the avowed opponent of Syl!a. This union was

displeasing to Sylla, who ordered Caesar to divorce Cor-

nelia. This Caesar refused to do. Through the interces-

sion of Aurelius Cotta, Caesar was at length pardoned.

In consequence of having thwarted the will of Sylla

Caesar incurred his enmity and found it unsafe to remain

at Rome. He went to the East, and served his first cam-

paign under M. Minucius Thermus. He seems to have

remained in the East for about four years, distinguishing

himself for personal bravery at the siege of Mitylene and

in the war against the Cilician pirates. On the report of

Sylla's death, 78 B.C., he came home.

The tactics that Caesar adopted at this time to further

the interests of his party showed his consummate skill as

a political leader. The Roman Senate had become

utterly powerless to deal with the duty of administering

properly the government. The lower classes filled with

turbulent crowds the cities, in consequence of the free

labour of the Italian provincials being in a great measure

supplanted by that of slaves. Ever since the days of the

Gracchi opposed to this democratic element was the Sen-

ate, conservative in its nature, being composed of men
whose interests were likely to suffer if the democratic

element should get any power in the state. In the mid-



LIFE OF CAESAR. Vll

way between these two forces we have the wealthy class The three

led by such men as Crassus, without any aristocratic /jq,^

antecedents, on the one hand opposed to democracy as

men of attluence naturally are, and on the other opposed

to the old families who prided themselves simply in tracing

their descent through a long line of ancestors. In fact

the history of Rome from the middle of the second century,

-B.C., down to the time of Augustus, presents little more

than the intrigues of wily politicians who by unscrupu-

lousness endeavoured to supplant each other in the favour

of the people. Caesar attempted to show that the Sena-

torial* government of the provincials was thoroughly Caesar

corrupt. He indicted Cn. Dolabella (78 B.C.) and C. Duiabella

Antonius {77 B.C.) for extortion. Though Caesar lost ^"[|j,„,-„g

these causes, he really gained a triumph, since he proved

the utter corruption of the courts which were filled by the

Senatorial faction. To improve his style in oratory, he

went to the school of Molo, at Rhodes. On the voyage
^/f*/^^,

thither Caesar's vessel was captured by pirates at Phar- Captured by
' ^ * pirates.

macussa (now Ferniaco), one of the Sporades. He was

detained for forty days, and was not released till a ransom

of $50,000 had been paid. During his detention, he is

said to have joined these marauders in their sports,

and to have jestingly told them that he would, when liber-

ated, have them crucified. This threat he afterwards

made good. Landing^ at Miletus, he collected a small

fleet, captured them, and brought them to Pergamiis,

where they were executed. He stayed at the school of

Molo for two years.

When absent from Rome, Caesar was elected potitifex. Elected '

This office could be held only by one residing in the capi-
^""''•'**

tal, and thus he was compelled to return. A reaction had
Reaction

meanwhile set m opposed to the policy of Sylla. With afiain-t

the Consulship of Pompeyand Crassus (70 B.C.) a reform J^oliclJ.

had been introduced by restoring the rights of the tri-

bunes and the censors, and by remodelling the Senate.

Both Pompey and Caesar supported these reforms. In

68 B.C., Caesar became qiiaestof\ and by virtue of \M\'s> quaestvr.
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office he was entitled to a seat in the Senate. He went

soon after his election with Antistius Vetus into Spain,

and look up his residence at Corduba (now Cordova).

One of the chief duties of the quaestor was to attend the

provincial assizes {convetitus), and settle the disputes that

arose between provincials. In this office he displayed a

spirit of equity and moderation in striking contrast to the

policy of his predecessors. His popularity gained for him
many adherents, who, in after days, flocked to his stan-

dard at the battle of Munda. It was during this year

that he lost his wife Cornelia.

Caesar married Hompey's cousin, Pompeia, in the fol-

lowing year. No doubt this union was concluded for

political reasons. Pompey was now in the height of his

fame. This very year he was appointed by the Gabinian

law {lex Gabinid) sole commander of the Roman fleet to

clear the coasts of the Mediterranean of the pirates who
infested it. Next year he was ecjually successful in

defeating Mithradates, king of Pontus.

In 65 B.C., Caesar was elected curiilc aedile. While

holding this office, he increased his popularity, as well as

his debts, by the costly gladiatorial shows he gave to

gratify the depraved tastes of a Roman populace. He
also showed his devotion to the memory of Marius by

causing the trophies of that great commander, which had

been destroyed by Sylla, to be replaced. Many a veteran,

reading the inscriptions recounting the victories of Campi
Raudii, Aquae Sextiae, and over Jugurtha, would recall

the memory of the greatest soldier of the age, the deliverer

of Italy, and the sturdy supporter of popular rights. In

the year 63 B.C., a year noted for the conspiracy of

Catiline, Caesar h^c'Anx^ pontifex maximus. On the trial

of the conspirators, Caesar advocated the penalty of per.

petual banishment, while Cato advocated the death

penalty. Subsequent events proved that Caesar was

right.

In 62 B.C., Caesar was elected praetor., and while in

this office he openly opposed the party of the Senate. On



LIFE OF CAESAR. IX

resigning the office, he went a.s propraetor to Spain, when Propraetor

he managed to gain money enough to pay off his enormous "^ ^"'^^'

debts. On his return, he united with Pompey and

Crassus to form the coahtion called the First Triumvirate. ^''»'s« TH-

Pompcy may be said to have been the representative of

the aristocratic classes, Caesar of the democratic, while

Crassus was an exponent of the moneyed party. In the
p^,,^^.,^,

next year Caesar was Consul. To further cement the ^^ ^C.

union, Pompey married Julia, Caesar's daughter. During jM^m

his Consulship he brought up several reforms, especially ^^wf/k'^pr,

a bill for the division of the lands among the people "]^«''»'*'''' f"

Before laying down his Consulship he procured the

passage of a bill by which he was invested for Jive years Goes to

with proconsular power over the Gauls and Illyricum.
'

GALLIC CAMPAIGNS.

Nine years were spent in the subjugation of the Gauls.

In the first campaign, Caesar at Bibracte (now Aututi)

drove back the Helvetii, who were moving westward ^"^^^elmiii and
attempting to subdue Gaul. In the same year he de- ^"'"'**^"*

feated at Basle Ariovistus, a German King, who at the

instigation of the / rverni and Sequani had been invited

to take their part against the Aedui.

In the second campaign, Caesar defeated the Belgae at ,^'^- ^''

.u e 1 / c / \

*= The Belgae
the river Sabis (now Sanwrc).

Caesar in the third campaign broke up a coalition of the B.C. 5r.

tribes of the north-west of Gaul, which had united against ^''^ Venetx.

him. During this year, he renewed the agreement with

Pompey and Crassus, who covenanted that his command
should be extended to five years further.

In his fourth campaign Caesar crossed the Rhine, but 5.C. 55.

remained only eighteen days on the German side. ^^^^^ mans^and

on in the same year he crossed over to Britain. Bntons.

The next campaign was chiefly against Britain, which, B.C. 5h.

however, he only partially subdued, being recalled by a
"''**''

sudden uprising in Gaul, which he suppressed 53 B.C.

He in the next campaign crushed the general revolt, £-C. 52.

under Vercingetorix, of the subject tribes in Gaul. With
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the fall of Alesia, the power of the Gauls was crushed for

ever.

In his eighth campaign, he was coinplete master of

Gaul, having reduced the tribes one after another to sub-

jection.

The last campaign is uneventful. He remained in

Cisalpine Gaul, and returned to Transalpine Gaul for a

short time in the svniimer to review his troops.

QUARREL WITH POMPEY.

During Caesar's absence in Gaul, Crassus was slain at

the battle of Carrhae, B.C. 53. This really broke up the

Triumvirate. Pompey began to view Caesar's career

with distrust and alarm. He entered into a league with

the aristocracy and the Senate. A demand was finally

passed by the Senate that Caesar should disband his

legions. This Caesar refused to do, unless Pompey fol-

lowed the same course. Finally a decree " that the Con-

suls should provide that the State should receive no hurt,"

was passed. This order was equivalent to a declaration

of war, and was regarded as such by Caesar.

With one legion he crossed the Rubicon, the boundary

between Gaul and Italy. Soon Italy came over to his

side. Pompey and the party of the Senate fled to Greece.

Caesar marched to Spain, defeated the party of Pompey

at Ilerda, and took Massilia in Southern Gaul.

Caesar then prepared to follow Pompey. For some

time both armies encamped on the Apsus in lUyricum.

Finally the decisive battle was fought August 9th, B.C.

48, at Pharsalia. Though Caesar's forces were but one-

half the number of those of Pompey, the superior general'

ship and the courage of despair won the day, and Pom-

pey's troops were completely routed. Pompey fled to

Egypt, where he was treacherously murdered by an emis-

sary of the king. Caesar followed and became involved

in difficulties in settling the succession to the throne.

Soon after he crushed the Pompeian party at the battle

of Thapsus, in Africa, 46 B.C. Caesar was now the master
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of the Roman world. He returned to Rome, celebrated

his three triumphs, and published a general amnesty to his

opponents. He reformed the calendar, and introduced

many useful measures for the internal economy of the

State.

In 45 B.C., the two sons of Pompey had collected a

force in Spain. Thither Caesar marched, and at MiindaMunda.

totally defeated it. The Senate conferred on him nearly

all the ofifices of State, and thus the whole authority was

centered in one man.

A conspiracy, headed by Brutus and Cassius, was

formed against him. They were actuated partly by mis-

taken patriotic motives, and partly by personal jealousy

and hatred. Caesar fell March 15th, 44 B.C., pierced \>y jycathof

the daggers of the assassins just as he had entered the ^%^n\t
Senate house.

Caesar was tall, and of commanding aspect ; his fea- Caesar's

tares well marked and prominent: his complexion fair ;

"^^'^"'''*'*'^^

his eyes keen, black, and expressive. In latter life he was

bald, which he somewhat concealed by wearing a sort of

diadem. His robust frame was inured to hardship, and
exhibited remarkable powers of endurance. With regard

to dress he was very fastidious. His private life was sin-

gularly free from many of the vices of the age.

BRUTUS, THE MIKDEREIl OF CAESAR.
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II.

THE WORKS OF CAESAR,

xi) Extant:—
(a) Comfucntarii dc Bello Gallico in sevefi books. This

work contains an account of the conquest of Gaul from

B.C. 58 to B.C. 52. In the first book we have the con-

quest of the Helvetii mentioned, and in the seventh book

the death of Clodius is referred to as lately having taken

place. As the death of Clodius happened B.C. 52, we

may assume that the events recorded happened between

these two dates. An eighth book was added by Aulus

Hirtius to complete the events to 51 B.C.

(b) Commeniarii de BcUo Civili in three books. This

gives an account of the civil wars down to the time of the

Alexandrine war. The history of the Alexandrine,

African, and Spanish campaigns were afterwards added.

Hirtius probably wrote the account of the Alexandrine

campaign ; Oppius, that of the African ; the account of

the Spanish war was written probably by a centurion of

Caesar's army, accoiiding to Niebuhr, who discovers a

change in style and expression from that of the other two

accounts.

(2) Lost Works:—
(a) Anticato. A reply to Cicero's panegyric on Cato

Uticensis, who fell at Thapsus, B.C. 46.

(b) De Analogia, or as Cicero calls it, De Rattone

Latifie loquendi. Dedicated to Cicero and written when

Caesar was crossing the Alps.

(c) Libri Auspiciorum or Augnralia. Published B.C.

63, when Caesar was Pontifex maximus,

(d) De Astris. Published also I5.C. 63.

(e) Apothcgmata or Dicta Collectanea. A collection of

witticisms made at different times.

(f) Poemata; nearly qll written in his youth. To
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these belong Oedipus, Laudcs Herculis and Iter (des-

cribing his journey from Spain, B.C. 46.

SUMMARY OF CAESAR'S LIFE.

Born 100 B.C. Father dies 84 B.C.

Married CorneHa 83 B.C.

Retires from Rome owing to enmity of Sylla. Returns

on Sylla's death, 78 B.C.

Wins popularity by attacks upon Senatorial party.

Goes to Rhodes to study rhetoric under Mc'c. Captured

by pirates on his way thither.

Elected pontifex, quaestor, curule acdile, pontifex maxi'

mus, proctor, 70-62 B.C.

Consul B.C. 59, First Triumvirate.

Gallic Campaigns 58-50 B.C.

Quarrel with Pompey and the Senate, 49 B C.

Defeats Pompey at Pharsalia, 48 B.C.—Gains con-

trol of Africa at Thapsus, 46 B.C.— Spain, at Munda,

45 B.C.

Assassinated 44 B.C.

CAESAR'S PERSONALITY.
" To be a great general was the short road to political

power. Caesar's keen eye saw this, and, though too

much must not be made of it, certainly it was not absent

from the motives which made him eager to have the

command in Gaul assigned to him. There were great

men in the world before Caesar, but it seemed to gxDod

judges of his own age that he was greater tlian them all;

and there have been great men aftei- him, but still, com-

pared with all before and after, so far as it is possible to

compare where circumstances are so different, his name
seems to good judges the greatest of all names known to

history. Better men have lived, greater statesmen,

perhaps greater generals, but none have so combined the

qualities which we praise and wonder at. The Emperro-"
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of Rome, the German Kaisers, probably the Russian

Czars, bore or still bear his name. A month., was re-

named in his honour, and has retained the name of " the

mightiest Julius^ ever since in the languages of all

Europe.

His wonderful life must be studied elsewhere, his

fearless youth, his early manhood devoted to the cause of

liberty and reform, his marvellous success as a general,

though he only turned soldier comparatively late in life,

and held no command until he was forty years old. How
he became the master of Rome's destinies, and by justice

and clemency showed that he was worthy to control

them, and was ambitious more for his country than for

himself ; and hov,', in the height of his greatness, he was

murdered by men who called him tyrant, and thought

that the only right form of government was the rule of

the noble and wealthy few,—of the oligarchy which bore

and disgraced the name of the Roman Republic,—all this

forms a history full of interest and lessons for all time.

Here (Bk. V.) we have only the story of his second in-

vasion of Britain and one scene from the midst of his great

exploit of the conquest of Gaul. It will show us something

of his care for his men which so endeared him to them, of

his promptitude and daring, of his supreme calm and self-

control, of his fairness as an historian, of his kindness as

a superior officer, slow to blame, quick to praise; and it

will give us a lively picture of his enemies, their strength

and weakness, their mode of warfare. Above all, it will

show us the matchless strength of the Roman legions

when fighting behind the entrenchments which they were

so skilled in making."

—

Co/beck.

DRAMATIC CHARACTER OF BOOKS V. AND VI.

Mr. Colbeck's words quoted above aptly set forth some

of the leading dramatic features of this most interesting

portion of Caesar's otherwise rather dry military narra-

tive. In books V. and VI. we realize Caesar's object in

writing, i.e., to give to his fellow-countrymen of his own
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lime, and to leave on record for all ages to come a pen-

picture of himself and his army as they figured in these

years of Roman aggrandizement in Western Europe.

With how bold yet delicate a touch he paints

(i) himself, as a considerate and humane officer,

" slow to blame, quick to praise," (see the episode

of Cicero, Bk. V., 46-52, and Bk. VI., 42,) ; as a

cool-headed strategist, a merciful conqueror, and

a just judge;

(2) his subordinate officers, Cotta, Sabinus, Labienus

Cicero, their faults and their virtues
;

(3) his foes, the Britons, the Germans, the Gauls
;

their chieftains (Cassivellaunus and Ambiorix)

;

their modes of fighting and other national char-

acteristics
;

(4) his own legionaries, with their intrepid zeal amidst

fearful odds of peril and hardship
;

(5) and even Pompey, not yet an avowed enemy,

conceding something to "friendship and the good

of the commonwealth."

These features combine to make books V. and VI. an

mteresting study even from the literarj^ stand-point.

III.

THE CONQUEST OP GAUL.

In the year 600 B.C., the Greeks of Phocaea, in Asia Gr«ct

Minor, emigrated and'settled at Massilia (now Marseilles).

On the conquest of Asia Minor by Cyrus the Great, many

of their countrjanen joined the Phocaeans ; and soon the

young Greek colony rose to power. The inhabitants of

Massilia became the leaders in learning and commerce,

and established colonies along the neighbouring coast of

the Mediterranean. As the Greek colonies encroached

on the wild barbarians, wars naturally arose. In 154 B.C.

the Ligurians besieged Antipolis and Nicaea, two depen-

dencies of Massilia, when the Massiliots called in the aid
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Aquae
Sextiae.

Romans. of the Romans, by whose aid the Ligurians were de-

feated, and part of the territory of the Ligurians given to

the Massiliots, Another attack soon after (125 B.C.) was
made by the Ligurians, who were reduced a second time.

The army of C. Scxtius Calvinus, after three campaigns,

phindered their territory, and reduced the inhabitants to

slavery. Near Massilia, he founded the town of Aquae
Sextiae (now Aix), which obtained its name from the hot

spritigs of the neighbourhood. About this time, the

Aedui and Allobroges were at war. The Arverni, the

most powerful of the Gallic tribes, aided the Allobroges.

while the Aedui concluded a treaty with the Romans.

In 121 B.C., Cn. Uomitius defeated the Allobroges at

Vindalium, a little above Avignon; and in the same year

the Gallic confederates were defeated by the united armies

of Cn. Domitius and Q. Fabius Maximus, near the

junction of the I sere and the Rhone. The country of the

Allobroges was reduced to a Roman province, and

received the name Provincia. Massilia however, still

retained her independence. Within the next succeeding

years, the Romans enlarged the boundaries of the original

Provincia, which extended at first from the Alps to the

Rhone, by reducing that portion of Gaul from the Rhone

to the Pyrenees, thus keeping open the road to Spain.

In 113 B.C. the whole of Italy was thrown into conster-

nation by the invasion of the Cimbri and Teutones.

After wandering about the Northern Italy, they entered

Gaul and attacked the Roman Province. In 109 B.C.

de/ca/'.so/rte they defeated the Consul, M. Junius Silanus. The
Romans. Romans sustained another defeat two years later when

they attempted to keep back the Tugurlni, one of the

Helvetic cantons who were attempting ' to enter Gaul.

In this battle fell L. Piso, the grandfather of Caesar's

father-in-law. In 106 B.C., O. Servilius Caepio sacked

Toulouse, which had formed a league with the Cimbri and

Teutones. This temporary gain was followed by a

crushing defeat inflicted on the Romans near the banks of

the Rhone by the Cimbri and Teutones.

Cimbri and
Teutones.
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The Cimbri separated from the Tcutones and laid Cimhri and

waste all the land between the Rhone and the Pyrenees, separate.

While the Teutones remained on the East of the Rhone,

the Cimbri turned back from the Pyrenees, joined the

Teutones, and then passed the Alps. Marius who had

gained great glory in the Jugurthine war, was sent

against the invaders. He hastened to .Southern Gaul, x),/ea< o/

and defeated the Teutones at Aquae Sextiae, 102 B.C. (^j^'^^^'^^-

In the following year he met the Cimbri at Vercellae and

crushed them in battle.

During the civil war, Sertorius, a follower of Marius,

stirred up the Aquitani to revolt. The revolt, however,

was unimportant. During the Consulship of Cicero, Cat- intrigues oj

iline attempted to carry out his nefarious conspiracy. He <^"*'''"*-

and his associates attempted to gain over the deputies of

the Allobroges, who were on some mission at Rome, to

join the conspiracy. These deputies betrayed the pro-

posals to the Consul. The Allobroges not being success-

ful in their m.ission, and perhaps instigated by the repre-

sentations of Catiline, took up arms and defeated Manlius

Lentulus. In a second battle, however, they were de-

feated by Pomptinus.

The Aedui, proud of their alliance with Rome, began to

lord it over the other tribes. The Secjuani formed an

alliance with the Arverni. These two tribes invited Ario- Ariovistus

vistus, a German, to assist them against the Aedui. Soon "*'"^'' •

the Aedui^were reduced to submission. Their chief, Divit-

iacus, went to Rome, and implored the aid of the Senate.

The Sequani meanwhile found out that Ariovistus from

being an ally turned to be their master. He demanded a

third part of the territory of the Sequani, and being re-

fused, defeated them in the battle of Magetobriga. After

this he ruled them with unbearable insolence.

In B.C. 60, a report reached Rome that the Helvetii, ^^j-^^a^,-^

like the Cimbri and Teutones, were preparing for a great ''/•^^'"*"^

emigration.

The plan was under the direction of Orgetorix, a
wealthy Helvetian noble. Seeing the fertile plains of
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Vaesar
Consul.

Sets out to

Gaul.

Gaul, the)" were dissatisfied with their own land. In the

previous year a decree had been passed at Rome, that the

Governor of Gaul for the time being should protect the

allies of the Roman people. In the next year 59 B.C.,

Julius Caesar was Consul. During his Consulship, P.

Vatinius proposed a law giving Caesar the government of

Gaul and Illyricum for five years. Caesar's object was to

complete the conquest of Gaul. He remained at Rome
till after the exile of Cicero. Soon after this, B.C. 58, he

hastily set out for Gaul, on the report that the Helveti

were on the move westward.

ROMAN SOLDIERS, FROM TRAJAN'S COL0MN.

IV.

THE ROMAN ARMY.

In ancient times of Rome, the army was drawn in a

solid mass (p/ia/anx), a method very common among the
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Macedonians, and perhaps derived from them. Camillus

(circa, 390 B.C.) is said to have broken up ihe pka/anx into

smaller bodies called nuDiipuli, capable of acting inde-

pendently and also in concert. The whole legion was

arranged in three lines. In the first {hastati) were the

youngest men, in the second {principes) were men in the

full vigor of life, and in the third (iriarii) were the veter-

ans. Each line contained icti 7)uinipiiH^ arranged in the

following fashion
;

Hastaii : — — — — — — — — — —
Principes : — — — — — — — — — —
Triarii : — — — — — — — — — —
Each )>iaHipiiIus of the two first lines contained two

ccntiiriae, each commanded by a cefittirio. The centurion

commanding the right century of the manipuli was styled

centtirio prior, the one commanding the left century, cen-

iurio posterior. Light armed troops {velites) were at-

tached, twenty, to each century. Thus we have :

Hastall : 10 manipuli, 120 men = 20 centuries, 60 men = 1,200

Priiicip.s : 10 " 120 " =20 " 60 " —1,200

Tiiarii: 10 " 60 " =20 " 30 " = 600

30 60 3,000

To every century, 20 velites = 1,200

4,200

This was the triplex acies referred to so often by Caesar.

To each legion was attached 10 turmae, or squadrons of

cavalry of yi men each, each tiinna being sub-divided

into three deciiriae of 10 men each ; each decuria was

headed by an officer called decurio.

To Caesar or Marius is ascribed the custom of drawing

up the legion of cohorts. Each legion, when complete,

had regularly 6,000 men, divided into 10 cohorts {cokortes),

each cohort divided into three maniples {fnanipuii), and

each maniple into two centuries (t-entiiriae) The spear

(Jtasid) was given to the triarii, who also seem to have



XX LIFE OF CAESAK.

been armed with the pike {pilu»i). Hence the first twj

lines were sometimes called anie-pilani.

The officers of the army were :

Officers. (a) Cen/urtons {Cetituriones) : These were the leaders

Centurions. ^^ ^^^ centuries, two in each maniple, six in each

cohort, and sixty in each legion. There was a reg-

ular system of promotion in the Roman army. The

highest centurion was the first centurion of the first

maniple of the first cohort, so the lowest would be

the second centurion of the third maniple of the

tenth cohort. As a badge of authority the centu-

rions carried a staff.

Tribunes (^) MilHt^ry Tribunes
(
Tribtini Militum') : These

were six to each legion : hence ten centurions were

under each tribune.

Legati. (c) Lieutenants {Legati) : These were next the gene-

ral in conimand. The cavalry were under the

command of the prcefccti equitii>n and decuriones.

The weapons of the Roman soldier were of two kinds :

Arm*. (') Offensive weapons. The ordinary soldier {miles

legionafius) was armed with (a) t/ie javelin. Of
this there were four kinds : pihim, iaculiim, hasia,

lancea. The pilum was a strong heavy pike, con-

sisting of a square shaft of wood four feet long, to

the end of which a strong, sharp iron point about

two feet long was attached. The iaculum was

a lighter dart used for hurling, while the hasta

was a long spear used for stabbing. The lancea

was a light spear with a broad point. The infantry

used \\\e piluni, while the cavalry and light armed
troops, the iaculum., hasta., and lancea. Some of

the latter carried bows {arcus), and arrows {sagittae),

slings {fundae).

(b) The sword (gladius) was short, broad, double-

edged and pointed, more used for stabbing than

for slashing. It was kept in a light scabbard

fastened to a belt {balteus).
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(2) Dejensh'e iveapofis. The soldiers of the legion bad :

(a) a brazen helmet (eassi's), surmounted with a

crest
;
(b) a cuirass {lortca), made of leather, or of

strips of metal fastened on the leather, or of metal-

lic scales, or of brazen plates : {c) greaves {ocreae),

reaching as high as the knee
;
(d) a shield either

oblong, made of boards, covered \\\\.\\ leather and

surrounded with a broad metallic rim {sculitin), or

made of bronze and of an o\al shape {elipet/s).

The light armed troops had a small hucXder {par>iia),

and a helmet of leather {galea). The soldier had

beneath his armour his tunic {lii/iiLa), a thick,

woollen under-garment reaching nearly to the

knees. His cloak {sagii?>i) was of heavy, woollen

stuff, fastened by a broach on the shoulder, and

open in front. The cloak of the general was called

paliida»u'/ilin/i.

The standards of the Roman army were: {a) AquiIa, Standards.

or eagle, the standard of the legion. This was of gold,

silver, or bronze, with expanded wings. See Vocabulary;

Aquilifer. To lose the eagle was a great disgrace. The
standard of the maniples was called (b) signuin, and was

of various designs, sometimes a wolf, dog, horse, serpent,

figure of victory, &c. (c) The vexillum was a square or

oblong banner carried by the cavalry.

The musical instrumciils of the army were : (a) tuba, Miisical in

trumpet, was straight and deep-toned. This was used for
*'''**'"*"'*•

the signals of advance and retreat for infantry (b) cornu

and buccina were crooked, and had a shriller note, and

generally used to indicate a change of watch
;
(c) lituus,

was formed like an augur's staff, and used for cavalry.
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V.

THE AR.VIV ON THE MARCH.

The army on the march may be divided into three

divisions
;
(a) agmen priminn, or van

;
(b) exefci/tis, ag-

ineti legionum, or main body
;

(c) agmen iiovissimum, or

rear. The van was generally composed of light armed
troops of infantry or cavalry. Their chief duty was to find

out the force of the enemy, or to hold the enemy at bay

until the main body should arrive. The main body with

the baggage train {iinpedli/ienta), followed. The rear

generally consisted of cavalry or light armed troops.

The average march {i/er iiistin>i) was from six to seven

hours, or from fifteen to twenty miles a day. On the

forced march the soldiers often covered fifty miles a day.

On the march, the soldier carried two Roman pecks of

grain {frunienticni)^ cooking utensils {^nisa), his arms,

blanket, and two rampart stakes {valli). The private

baggage of the soldier was called sarcina.

VI.

THE ARMY IN CAMP.

When the army was on the march, men {iiie/atores)

were sent forward to select a suitable place for a camp.

If possible, a high ground {locus superior) was sought.

The camp was usually square or oblong. An embank-

ment {vallum)^ formed from the ground thrown up from

trench {fossa), surrounded the camp. The camp had

four gates: (i) porta praetoria, near the praetorium, of

general's tent, faced the enemy
; (2) porta decuniana was

opposite to this ; {2,) porta principalis sinistra on the left

;

and (4) porta principalis dextra on the right. Connect-

ing these two latter gates was the via principalis^ and

parallel to the street was the via qidntana. Connecting

ihe porta praetoria and porta decumana was the 7'ia prae-

toria.
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The pickets were generally called cxxiihUores; vigiliae

were night watches ; cusiodiae were sentinels to guard

some particular post.

The average pay was about 6 '4 cents per day. Caesar

doubled this. A centurion leceived 25 cents per day.

Besides the regular nay Caesar often gave them the money
that accrued from the sale of booty.



EXPLANATION OF DIAGRAM.

1. Praetorium, or General s tent.

2. Ground for horses and baggajje of the 7'ribuiii milaum..

3. Tents of the Tribuni militinn.

4. Ground occupied by horses and bajjgage of pracfecti socioruin.

5. Tents of praefecti sociorum.

6. Street 100 feet wide, called principia or via principalis.

7. Cross street, 50 feet wide, on both sides of which were the tent.s of the Roman
equites or horse.

8. The eijuitci of two Roman legions, in 10 tunnae or troops each.

•Jr. The triarii of two Roman legions, in 10 inanipuli each, forming on Lwo different

streets.

10. The two streets, each 50 feet wide, between the triarii a,nd principes of two legions.

11. ^he 2>rinciitps of two Roman legions, in 10 manipuH each.

12. The liastatl of two Roman legions, in 10 nianijiuli each.

13. Two streets, each 50 feet wide, between the liastati of the two Roman legions and

the horse (equites) of the allies.

14. The horse of the allies.

15. The infantry of the allies.

16. The quintana via, a street .50 feet wide.

17. Quaestorium, the quaestor's tent.

18. The tents of legati ; in front of them and the auaestorium was the forum where

things were sold.

19. The veteran horse (fivoeati equites).

20. The veteran foot (evocati pedites).

21. The horse of the_consular life guards (ahlecti equites).

22. The foot of the consular life guards (ahlecti pedites).

23. A cross street, 100 feet wide.

24. A street, 50 feet wide.

25. Extraordinarii equites, a part of the allied horse to serve in consul's body guard.

26. Extraordinarii pedites, a part of the allied foot to ser\'e in consul's body guard.

27. Quarters for strangers coming into camp. •

28. A span of 200 feet between tents and rampart.

29. Rampart (vallum).

3 1. Ditch (fossa), 9 feet deep, 12 feet wide.

31. Porta principalis dextra.

32. Porta principalis sinistra.

33. Porta decumaiia.

34. Porta praetoria.

35. A transverse breastwork protecting the gates.
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NOTE ON ROMAN HISTORY.

History, or rather chronology, was cultivated in a somewliat crude form

by the Romans in tlie earhest times. From the early days of the Republic

tlie magistrates were required to keej) certain records of their doings while

in office, and these records formed for many years the sole history of the

State. The following may be regarded as the chief original sources from

which subsequent history was derived.

(i) Annales (i.e. annahs libri, yearbooks) were records kept by differ-

ent olificers recording the events of the year. Tliose of tiie poiitifex maxinius

were styled aniiahs pontificuin, annales maximi, and recorded little beyond

the eclipses, prodigies and events of a supernatural nature. Most of these

records perished in the taking of the city by the Gauls in 390 B.C., but, as

far as possible, were replaced and continued down to 133 B.C., when they

were discontinued. The annates coiistilares, of which a copy may be seen

at the end of Smith's Classical Dictionary, gave the names of the consuls

and the wars waged.

(2) Conimoitarii saccrdotiun seem to have been a kind of almanac for the

benefit of the priests, telling for what event each day was noted. We also

hear of the conimcntarli aii^itrmn kept by the ang'urs for a similar purpose.

The Fasti of Ovid appears to have been constructed after the manner of

these.

(3) Libripraetorian were records kept by the praetors.

(4) Lihriltntci were linen rolls containing historical records. Littlef is

known of these except that they existed in very early times, and are men-

tioned by Livy as containing an account of the first treaty with Carthage in

509 B.C.

(5) Tria mlUia tabtilarum contamed the acts of the Senate from the

foundation of the city till the burning of the Capitol in Vespasian's reign,

79 A. D.

(6) Corpus civllis legis, collected at different times. These were the

Jocuments on which the Roman historians chiefly based their works and

[ xxvi ]
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which they consulted. 'J"he burning of the city by the Gauls caused the

destruction of many important records. This accounts to some extent for

the obscurity of the early part of the Roman history.

We may divide the historicalcompositio)is of the Romans into three dosses :

(i) Anuah's, (2) Historiae, (3) Com»icntaiii. The difference between

Ainuxles and IJisloriae is still a matter of discussion. Cicero says that the

Aniiales were written in imitation of the fontijical annals and were merely

memorials of the times, men, places, events, without any ornament, and

provided the meaning was intelligible, the chief excellency lay in brevity.

The Historiae added the ornaments of the orator to the narrative, aimetl at

descriptions and were varied \\ ith speeches and harangues. Aldus Geiliiis

says the Annales observe the order of the years, narrating under each year

the events that occurred in sequence of time, while the Historiae did not ob-

serve the order of occurrence. ^dVTvV^ gives his opinion that the Aniuiles

were records of events that took place in former days, while the Historiae

treated of events that took place during the lifetime of the Author. The

CoHiHieniarii were records, or rather notes or memoratida. Under this

head come Caesar's Commentaries. It is probable Caesar intended to

work up and present his in a different form, but, as Cicero says, their merit

was such in the eyes of the discerning that all judicious writers shrank from

the attempt to alter them.

There are three periods of Roman history.

( 1
) The first extends from the beginning of the second Funic ivar to the

birth of Caesar. The compositions of this period went generally under the

name o{ Annales.

(2) The secondperiodextendedfrom Caesar''s birth to the death ofAugustus,

14 A.D, 'Y\\Qflourishing period o^ Roman history is contemporaneous with

the development of oratory and poetry. The narratives of the historians are

more ornate, the language more refined and the treatment of history better

understood.

(3) The thirdperiod may be dated after the death of Augustus. The only

historian of note is Tacitus, who flourished under the fostering care of Trajan.

The decay of history was caused by the death of political liberty. All his-

tory, as well as all poetry, that was not adulation was treason under the

cruel despotism of the successors of Augustus.
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The following is a list of the principal Roman Historians :

—

Names.
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Caesar's commentaries De Bella Gallico. The history of these two landings

in 55 B.C. and 54 B.C. comprises Cliapters 20-36 of Book IV., and Chapters

8-23 of Book v., Bellum Gallicum. We learn from the concluding

chapters that the only result of Caesar's invasion was to humble

Cassivellaunus, under whom the Britons had temporarily united, and to

secure hostages and an annual tribute to be paid by Britain to the Roman
people. Caesar withdrew his forces and Britain was not again molested for

nearly a hundred years.

Roman Occupation began under the Emperor Claudius in 43 A.D.

Forty years later the great Roman general Agricola, after defeating tlie

"large-limbed and red-liaired " Caledonians at Mons Grampius, pushed

north as far as the Moray Firth. He built a chain of forts between the

Clyde and the Forth, and did more than any other Roman general to

civilize tlie Britons.

In 120 A.D., Hadrian's "Wall was built between the Solwayand the

Tyne, and this henceforth formed the boundary between Caledonia and the

Roman province Britannia. The Roman capital was York (Eboracum).

The withdrawal of the Rom.-* military forces in 410 A.D. left the island a

prey to pirates from Germany and the North. Hence tlie advent of the

Picts and the Scots, the Angles, Saxons and Danes.

Roman occupation of Britain has left behind many lasting traces.

During this period the inhabitants first learned to live in towns and engage

in industries. Christianity was first introduced into the island through the

medium of the Roman military. Roman roads still stretch in many
directions through the island. The luins of Roman walls and camps are

still to be seen in various parts of England, and many geographical names

owe their origin to Latin words, e.g., Lancaster, Chester, Lincoln from

castra and colojtia. Thus it may be said that Caesar's two demonstrations

of Roman power in 55 and 54 B.C. paved the way to the modern civili-

zation of Britain, as exhibited in the social condition, the religion, and

the language of the people. Hence the Bellum Britannicum must for all

time possess a special interest for English-speaking readers the world over.

THE ROMAN EXPEDITIONS lO BRITAIN.

1st Expedition.

55 B.C.—At the close of this year Julius Caesar lands, but stays

only a few days.

54 B.C.—Caesar again lands, defeats OaSSivellaunUS, King of the

Cassi, and penetrates as far as St. Albans.
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2nd Expedition.

In consequence of the civil wars from 49 B.C. -3 1 B.C., Britain

was neglected by the Romans. The policy of Augustus (31

B.C. -14 A.D.) was non-agressive, and Tiberius (14 A.D.-37

A.D.) adhered to the example of his predecessor. Caligula

(37 A.D. 41 A.D.) intended to subdue Britain but nothing

was done.

43 A.D.—Bericus, a petty king, having been expelled from the island,

appealed to ClaudiuS, who took up his cause. Aulus

Plautius was sent out and defeated CaractaCUS and

Togodumnus. Claudius also in person commanded at a

victory which he gained near the Thames.

49 A.D.—Ostorius Scapula succeeded, and built a line of forts from the

Avon to the Nen. He defeated the Silures and made

Caractacus a prisoner.

59 A.D.—Suetonius Paulinus succeeded, and defeated the Iceni and

Trinobantes under Boadice^-

^rd Expedition.

78 A.D.—Agricola succeeds, and reduces Mona (Anglesey).

89 A.D.—He advances as far as the Tay, and defeats GalgfaCUS, at the

fout of the Grampians or MonS GrampiuS-

After this period the Romans maintained a pacific policy

towards Britain.

120 A.D.— Hadrian's wall built and the Romans retire to the south of it

410 A.D.—The Romans withdraw.

i











C. JULIUS CAESAR.

C lULI CAESARIS

DE BELLO GALLICO
LIBER SECUNDUS.

Historical Bearing of Book II.—The first book has narrated the

two pretexts for interference in Gaul, the curbing of the Helvetii

and the expelHng of the German interloper Ariovistus. In other

words, Caesar has shown that he began military operations in Gaul

outside of the Roman Province simply as a keeper of the peace in

the interest of his Gallic allies, the Aeduans. The second book

now describes his terrible struggle against the Belgae to maintain

the footing he has gained in Gaul, his complete triumph and the

final assertion of a Roman protectorate over the whole country.

The succeeding books relate the subjugation of Britain and the

unavailing efforts of the Gauls to throw off the Roman yoke. Book

II., therefore, forms the key-stone to the conquest of Gaul.

1



C. lULI CAESARIS

CAMPAIGN AGAINST THE BELGAE, S7 B.C.

I.

—

Cum esset Caesar in citeriore Gallia in hibernis

ita uti supra demonstravimus, crebri ad eum rumores

adferebantur, literisque item Labieni certior fiebat omnes

All the Belgas, quam tertiam esse Galliae partem dixeramus,

3nsV''^ contra Populum Romanum coniurare obsidesque inter se

Caesar, dare: coniurandi has esse causas : primum, quod vere--

rentur ne omni pacata-Gallia ad eos exercitus noster

adduceretur ; deinde, quod ab nonnuUis Gallis soUicita-

rentur, partim qui, ut Germanos diutius in Gallia versari

noluerant, ita Populi Romani exercitum hiemare atque

inveterascere in Gallia moleste ferebant, partim qui mobi-

litate et levitate animi novis imperiis studebant; ab

nonnuUis etiam, quod in Gallia a potentioribus atque his,

YwiftUA, qui ad conducendos homines facuUates habebant, vulgo

WJXfi. regna occupabantur, qui minus facile eam rem in imperio

nostro consequi poterant.

11.—His nuntiis literisque commotus Caesar duas legi-

ones in citeriore Gallia novas conscripsit, et inita aestate

in interiorem Galliam qui deduceret Quintum Pedium

whomarches legatum misit. Ipse cum primum pabuli copia esse in-

their^lerrl-" ciperet ad exercitum venit : dat negotium Senonibus

Remi m^^ reliquisque Gallis, qui finitimi Belgis erant, uti ea quae

render. apud COS gerantur cognoscant seque de his rebus certi-

orem faciant. Hi constanter omnes nuntiaverunt manus

cogi, exercitum in unum locum conduci. Turn vero dubi-

tandum'^on existimavit quin ad eos proficisceretur. Re

frumentaria comparata castra mo\'et diebusque circiter

quindecim ad fines Belgarum pervenit.

III.—Eo cum de improvise celeriusque omnium opini-

one venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt,

ad eum legatos Iccium et Andocumborium primos civitatis

miserunt qui dicerent, se suaque omnia in fidem atque

in potestatem Populi Romani permittere :
neque se cum

Belgis reliquis consensisse neque contra Populum Roman-

um omnino coniurasse, paratosque esse et obsides dare
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et imperata facere et oppidis recipere et frumento ceteris-

que rebus iuvare : reliquos onines Belgas in armis esse,

Germanosque qui cis Rhenum incolant sese cum his

coniunxisse, tantumque esse eorum omnium furorem ut

ne Suessiones quidem, fratres consanguineosque suos, qui

eodem jure et eisdem legibus utantur, unum imperiym

unumque magistratum cum ipsis habeant, deterrere

potuerint quin cum his consentirent.

IV.—Cum ab his quaereret quae civitates quantaeque

Jn armis essent et quid in bello possent, sic reperiebat :

plerosque Belgas esse ortos ab Germanis Rhenumque Origin and
, ,.-.,. ... forces of the

antiquitus transductos propter loci fertilitatem ibi conse- Belgae.

disse, Gallosque qui ea loca incolerent expulisse, solosque

esse qui patrum nostrorum memoria omni Gallia vexata

Teutonos Cimbrosque intra fines suos ingredi prohibu-

erint. Qua ex re fieri uti earum rerum memoria magnam
sibi auctoritatem magnosque spiritus in re militari sumer-

ent. De numero eorum omnia se habere explorata Remi

dicebant, propterea quodpropinquitatibus adfinitatibusque

coniuncti quantam quisque multitudinem in communi

^Belgarum concilio ad id bellum pollicitus sit cognoverint.

Plurimum inter eos Bellovacos et virtute et auctoritate 2t

hominum numero valere : hos posse conficere armata

millia centum, pollicitos ex eo numero electa millia sexa-

ginta, totiusque belli imperium sibi postulare. Suessiones

suos esse finitimos ; fines latissimos feracissimosque agros

possidere. Apud eos fuisse regem nostra etiam memoria

Divitiacum, totius Galliae potentissimum, qui cum

magnae partis harum regionum, tum etiam Britanniae

imperium obtinuerit : nunc esse regem Galbam : ad hunc

propter iustitiam prudentiamque totius belli summam
omnium voluntate deferri : oppida habere numero duode-

cim, poUiceri millia armata quinquaginta: totidem Nervios,

qui maxime feri inter ipsos habeantur longissimeque

absint : quindecim millia Atrebates, Ambianos dede'ln"

millia, Morinos viginti qjjfrique millia, Menapios septem

millia, Caletos '"decern millia, Velocasses et Veromanduos
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totinem, Adi
- y> ' '^ L' C "C
uatucos decern et novem millia ; Condrusos,

Caesar
marches tc

the Axona:
the Belgae
attack
Bibrax.

How the
Belgae
storm a
town.

Eburones, Caeraesos, Paemonos, qui uno nomine Germani

appellantur, arbitrari ad quadraginta millia.

BIBRAX,

V.—Caesar Remos cohortatus liberaliterque oratione

prosequutus omnem senatum ad se convenire principum-

que liberos obsides ad se adduci iussit. Quae omnia ab

his diligenter ad diem facta sunt. Ipse Uivitiacum

Aeduum magno opere cohortatus docet quanto opere rei-

publicae communisque saUitis intersit manus hostium

distineri, ne cum tanta multitudine uno tempore confli-

gendum sit. (Id fieri posse si suas copias Aedui in fines

Bellovacorum introduxerint et eorum agros populari coe-

perint.) His mandatis eum ab se dimittit. Postquam

omnes Belgarum copias in unum locum coactas ad se

venire vidit, neque iam longe abesse ab his quos miserat

exploratoribus et ab Remis cognovit, flumen Axonam,

quod est in extremis I'iemorum finibus, exercitum trans-

ducere maturavit atque ibi castra posuit. Quae res et

latus unum castrorum ripis fluminis muniebat et, post eum
quae essent, tuta ab hostibus reddebat, et commeatus ab

Remis reliquisque civitatfeus ut sine periculo ad eum

portari possent efticiebat. In eo flumine pons erat. Ibi

praesidium ponit et in altera parte fluminis Quintum

Titurium Sabinum legatum cum sex cohortibus relinquit.

Castra in altitudinem pedum duodecim vallo fossaque

duodeviginti pedum munire iubet.

VI.—Ab his castris oppidum Remorum nomine Bibrax

aberat millia passuum octo. Id ex itinere magno impetu

Belgae oppugnare coeperunt. Aegre eo die sustentatum

est, Gallorum eadem atque Belgarum oppugnatio est haec,

Ubi, circumiecta«.multitudine hominum totis moenibus,

undique lapides in murum iaci coepti sunt, murusque

defensoribus nudatus est, testudine-facta portas succedunt

murumque subruunt. Quod turn facile fiebat. Nam
cum tanta multitude lapides ac tela conicerent, in mure
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consistendi potestas erat nulli. Cum finem oppugnandi

nox fecisset, Iccius Remus, summa nobilitate et gratia

inter suos, qui turn oppido praeerat, unus ex his qui legati

de pace ad Caesarem venefant, nuntium ad cum mittit :

CNisi subsidium sibi submittatur, sese diutius sustinere non

posse.)

VII.—Eo de media nocte Caesar, iisdem ducibus usus

qui nuntii ab Iccio venerant, Numidas et Cretas sagittarios

et funditores Baleares subsidio oppidanis mittit
;
quorum caesar re-

adventu et Remis cum spe defensionis studium propug-
to^y^^ ^nd ^^ti-iX'^

nandi accessit, et hostibus eadem de causa spes potiundi fo^'^'fieshis
'^ '^ camp.

oppidi discessit. Itaque paulisper apud oppidum morati

agrosque Remorum depopulati, omnibus vicis aedificiisque

quos adire potuerant incensis, ad castra Caesaris omnibus

copiis contenderunt et ab millibus passuum minus duobus

castra posuerunt ;
quae castra, ut fumo atque ignibus

significabatur, amplius millibus passuum octo in latitudi-

nem patebant.

VIII.—Caesar primo et propter multitudinem hostium ;''»^""'- '^

et propter eximiam opinionem virtutis proelio supersedere

statuit ;
quotidie tamen equestribus proeliis quid hostis

virtute posset et quid nostri auderent soUicitationibus

periclitabatur. Ubi nostros non esse inferiores intellexit,

loco pro castris ad aciem instruendam natura opportune

atque idoneo, quod is collis, ubi castra posita erant, paulu-

lum ex planitie editus tantum adyjE^sus in latitudinem ' ^

patebat quantum loci acies instructa occupare poterat,

atque ex utraque parte lateris delectus habebat et in fronte

leniter fastigatus paulatim ad planitiem redibat, ab utroque

latere eius collis transversam fossam obduxit circiter pas-

suum quadringentorum, et ad extremas fossas castelia con-

stituit ibique tormenta collocavit, ne, cum aciem instrux-

isset, hostes, quod tantum multitudine poterant, ab lateri-

bus pugnantes suos circumvenire possent. Hoc facto

duabus legionibus quas proxime conscripserat in castris

relictis ut, si quo opus esset, subsidio duci possent, reliquas 1 1 jj ')Jti AJL
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sex legiones pro castris in acie constituit.

suas copias ex castris ediictas instruxerant.

Hostes item

CAMP NEAR THE AXONA ATTACKED.

IX.—Palus erat non magna inter nostrum atque hostium

exercitum. Hanc si nostri transirent hostes exspectabant ;

nostri autem, si ab illis initium transeundi fieret, ut impe-

The Belgae ditos adgrederentur parali in armis erant. Interim proelio

position of equestri inter duas acies contendebatur. Ubi neutri trans-
Titurius, eundi initium faciunt, secundiorc'equitum -proelio nostris,

Caesar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco

ad flumen Axonam contenderunt, quod esse post nostra

castra demonstratum est. Ibi vadis repertis partem

suarum copiarum transducere conati sunt, eo consilio ut,

si possent, castellum cui praeerat Quintus Titurius legatus

expugnarent pontemque interscinderent ; si minus potuis-

sent, agros Kemorum popularentur, qui magno nobis usui

ad bellum gerendum erant, commeatuque nostros prohibe-

rent.

^?

wyy
but are
defeated,

X.—Caesar certior factus ab Titurio omnem equitatum

et levis armaturae Numi^las, funditores sagittariosque

pontem transducit atque ad eos contendit. Acriter

in eo loco pugnatum est. Hostes impeditos nostri in

flumine aggressi magnum eorum numerum occiderunt.

Per eorum corpora reliquos audacissime transire conantes

multitudine telorum reppulerunt
;
primos qui transierant

equitatu circumventos interfecerunt. Hostes, ubi e^ de

expugnando oppido et de flumine transeundo spem se

fefellisse intellexerunt neque nostros in locum iniquiorem

progredi pugnandi causa viderunt, atque ipsos res frumen-

taria deficere coepit, concilio convocato constituerunt

optimum esse domum suam quemque reverti, ut quorum

in fines primum Romani exercitum introduxissent, ad eos

defendendos undique convenirent, et potius in suis quam
in alienis finibus decertarent et domesticis copiis rei fru-

mentariae uterentur. Ad eam sententiam cum reliquis

causis haec quoque ratio eos deduxit, quod Divitiacum
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atqiie Aeduos finibus Bellovacoium adpropinquare cop[-

noverant. His persuaderi ut diutius moiaientur neque

suis auxilium fenent non poterat.

XI.—Ea re constituta, secunda vigilia magno cum stre-

pitu ac tumultu castris egressi nullo certo*ordine neque

imperio, cum sibi quisque primum itineris locum peteret

et domum pervenire properaret, fecerunt ut consimilis and pursued

r ^ . . . - - . „ with awful
fugae profectio videretur. Hac re statim Caesar per slaughter.

speculatores cognita insidias veritus, quod qua de causa -

discederent nondum perspexerat, exercitum equitatumque

castris continuit. Prima luce confirmata re ab explorator-

ibus, omnem equitatum qui novissimum agmen moraretui^ '1

praemisit. His Quintum Pedium et Lucium Auruncu-

leium Cottam legatos praefecit. Titum Labienum legatum

cum legionibus tribus subsequi iussit. Hi novissimos

adorti et multa millia passuum prosequuti magnam multi-

tudinem eorum fugientium conciderunt, cum ab extremo

agmine ad quos ventum erat consisterent fortiterque im-

petum nostrorum militum sustinerent prioresque, quod

abesse a periculo viderentur, neque ulla necessitate neque

imperio continerentur, exaudito clamore perturbatis ordi-

nibus omnes in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine

uUo periculo tantam eorum multitudinem nostri interfece-

runt quantum fuit diei spatium, sub occasumque solis des-

titerunt, seque in castra, ut erat imperatum, receperunt.

NOVIODUNUM AND BRATUSPANTIUM.

XII.— Postridie eius diei Caesar, priusquam se hostes

ex terrore ac fuga reciperent, in fines Suessionum, qui

proximi Remis erant, exercitum duxit et magno itinere

confecto ad oppidum Noviodunum contendit. Id ex itinere

oppugnare conatus, quod vacuum ab defensoribus esse

audiebat, propter latitudinem fossae murique altitudinem a forced

paucis defendentibus expugnare non potuit. Castris mu- "tuck on

nitis vineas agere quaeque ad oppugnandum usui ^^ant ^"^"'^^.'^j^jj , if
<jy

comparare coepit. Interim omnis ex fuga Suessionum surrenders,

multitudo in oppidurn proxima nocte convenit. Celeriter
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The sur-

render of

the Bello
vaci also.

/OCctjLOLi

Divitiacus
pleads for

the Bello-

vaci.

vineis ad oppidum actis, aggeie iacto turribusque constitu-

tis, magnitudine operum, quae neque viderant ante Galli

neque audierant, et celeiitate Romanorum peimoti legates

ad Caesarem de deditione mittunt, et petentibus-Remis, ut 'A

conservarentur impetrant.

XIII.—Caesar obsidibus acceptis primis civitatis atque

ipsius Galbae regis duobus filiis, armisque omnibus ex

oppido traditis, in deditionem Suessiones accepit exerci-

tumque in Bellovacos ducit. Qui cum se suaque omnia
in oppidum Bratuspantium contulissent, atque ab eo

oppido Caesar cum exercitu circiter millia passuum quin-

que abesset, omnes maiores natu ex oppido egressi manus •,

ad Caesarem tendere et voce significare coeperunt sese in

eius fidem ac potestatem venire neque contra Populum
Romanum armis contendere. Item, cum ad oppidum ac-

cessisset castraque ibi poneret, pueri mulieresque ex muro
passis-manibus suo more pacem ab Romanis petierunt.

XIV.—Pro his Divitiacus, nam post discessum Belgarum

, dimissis Aeduorum copiis ad eum reverterat, facit verba : ^a£Vc;

Bellovacos onini temjpore in fide atque amicitia civitatis

Aeduae fuisse : impulsos a suis principibus qui dicerent

Aeduos a Caesare in servitutem redactos omnes indigni-
,

tates contumeliasque perferre, et ab Aeduis defecisse et ;

Populo Romano bellum intulisse.. ' Qui huius consilii

principes fuissent, quod intelligerent quantam calamitatem

civitati intulissent, in Britanniam profugisse. Petere non

solum Bellovacos sed etiam pro his Aeduos ut sua demen-
tia ac mansuetudine in eos utatur. Quod si fecerit,

Aeduorum auctoritatem apud omnes Belgas amplificatu-

rum : quorum auxiliis atque opibus, si qua bella incide-

rint, sustentare consuerint.

THE NERVII.

XV.—Caesar honoris Divitiaci atque Aeduorum causa

sese eos in fidem recepturum et conservaturum dixit

:

quod erat civitas magna inter Belgas auctoritate atque

hominum multitudine praestabat, sexcentos obsides popes-
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cit. His traditis omnibusqiic arniis ex oppido collatis, ab

eo loco in fines Anibianorum pervenit, qui se suaque

omnia sine mora dediderunt. Eorum fines Nervii attinge-

bant : quorum de natura moribusque Caesar quum quae-

reret, sic reperiebat : Nullum aditum esse ad eos merca-

toribus : nihil pati vini reliquarumque rerum ad luxuriam Facts about

pertincntium infeni, quod his rebus relanguescere animos ^
^'^^"'

et reniitti virtutem existimarent : esse homines feros

magnaeque virtutis ; increpitare atque incusare reliquos

Belgas qui se Populo Romano dedidissent patriamque

virtutem proiecissent : confirniare sese neque legatos

missuros neque ullam conditionem pacis accepturos.

XVI.—Cum per eorum fines triduum iter fecisset, in-

veniebat ex captivis Sabim flunien ab castris suis non
amplius millia passuum decern abesse : trans id fiumen

omnes Nervios consedisse adventumque ibi Romanorum The Nervi

exspectare una cum Atrebatibus et Veromanduis finitimiseneTny.

suis, nam his utrisque persuaserant uti eandem belli fortu-

nam experirentur : exspectari etiam ab his Aduatucorum
copias atque esse in itinere : mulieres quique per aetatem

ad pugnam inutiles viderentur in eum locum coniecisse,

quo propter paludes exercitui aditus non esset.

XVII.—His rebus cognitis exploratores centurionesque

praemittit qui locum idoneum castris deligant. Cumque
ex dediticiis Belgis reliquisque Gallis complures Caesarem

sequuti una iter facerent, quidam ex his, ut postea ex They resolve

captivis cognitum est, eorum dierum consuetudine itineris^° attack

nostri exercitus perspecta, nocte ad Nervios pervenerunt ^^ivauce
• , , • . ,. guard.

atque iis demonstrarunt mter smgulas legiones mipedi-

mentorum magnum numerum intercedere, neque esse

quicquam negotii, cum prima legio in castra venisset,

reliquaeque legiones magnum spatium abessent, banc sub

sarcinis adoriri : qua pulsa impedimentisque direptis

futurum ut reliquae contra consistere non auderent. Adiu-

vabat etiam eorum consilium qui rem deferebant, quod

Nervii antiquitus, cum equitatu nihil possent— neque

enim ad hoc tempus ei rei student, sed quicquid possunt,
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pedestribus valent copiis,—quo facilius finitimorum equi-

tatum, si praedandi causa ad eos venisset, impedirent,

teneris arboribus incisis atque inflexis crebris in latitudi-

nem ramis et rubis sentibusque interiectis, effecerant ut

instar muri hae sepes munimenta praeberent, quo non

modo intrari, sed ne perspici quidem posset. His rebus

cum iter agminis nostri impediretur, non omittendum

sibi consilium Nervii existimaverunt.

BATTLE WITH THE NERVII.

XVIII.—Loci natura erat haec, quern locum nostri

castris delegerant. Collis ab summo aequaliter declivis

UieRomans ^*^ flymen Sabim, quod supra nominavimus, vergebat. Ab
and of the eo flumine pari acclivitate collis nascebatur adversus huic
enemy. . . . , . „ ,

et contranus passus circiter ducentos, mfimus apertus, ab

superiore parte silvestris ut non facile introrsus perspici

posset. Inter eas silvas hostes in occulto sese contine-

bant : in aperto loco secundum flumen paucae stationes

equitum videbantur. Fluminis erat altitude pedum circi-

ter trium.

XIX.—Caesar equitatu praemisso subsequebatur omni-

bus copiis : sed ratio ordoque agminis aliter se habebat ac

Belgae ad Nervios detulerant. Nam, quod ad hostes

The skilful appropinquabat, consuetudine sua Caesar sex legiones ex-

the Nervii. peditas ducebat : post eas totius exercitus impedimenta

coUocarat : inde duae legiones quae proximo conscriptae

erant totum agmen claudebant praesidioque impedimentis

erant. Equites nostri cum funditoribus sagittariisque

flumen transgressi cum hostium equitatu proelium com-

miserunt. Cum se illi identidem in silvas ad suos

reciperent ac rursus ex silva in nostros impetum facerent,

neque nostri longius quam quem ad finem porrecta ac loca

aperta pertinebant cedentes insequi auderent, interim

legiones sex, quae primae venerant, opere dimenso castra

munire coeperunt. Ubi prima impedimenta nostri ex-

ercitus ab his qui in silvis abditi latebant visa sunt, quod

tempus inter eos committendi proelii convenerat, ita, ut
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intra silvas aciem ordinesque constituerant atque ipsi sese

confirmaverant, subito omnibus copiis provolaverunt im-

petumque in nostros equites fecerunt. His facile pulsis

ac proturbatis incredibili celeritate ad flumen decucur-

rerunt, ut paene uno tempore et ad silvas et in flumine et

iam in manibus nostris hostes viderentur. Eadem autem

celeritate adverso'trolle ad nostra castra atque eos qui in

opere occupati erant contenderunt.

XX.—Caesari omnia uno tempore erant agenda :

r-^CijO vexillum proponendum, quod erat insigne cum ad arma

concurri oporteret, signum tuba dandum, ab opere But the skill

revocandi milites, qui paulo longius aggeris petendi causa gJJ^g of^'the

processerant arcessendi, acies instruenda, milites cohor- Romans
•^

.

' were of

tandi, signum dandum. Quarum rerum magnam partem great assist-

temporis brevitas et successus et incursus hostium impedie-

bat. His difficultatibus duae res erant subsidio, scientia

atque usus militum, quod superioribus proeliis exercitati,

quid fieri oporteret non minus commode ipsi sibi

praescribere quam ab aliis doceri poterant, et quod ab

opere singulisque legionibus singulos legatos Caesar

discedere, nisi munitis castris vetuerat. Hi propter pro-

pinquitatem et celeritatem hostium nihil iam Caesaris

imperium exspectabant, sed per se quae videbantur

administrabant.

XXI.— Caesar necessariis rebus imperatis ad cohortan- ^
dos milites quam in partem fors obtulit decucurrit et aA^Ut4tj6€
legionem decimam devenit. Milites non longiore oratione The enemy

cohortatus quam uti suae pristinae virtutis memoriam fg^e the"^

retinerent neu perturbarentur animo hostiumque impetum
^°™'Y^^

^^
fortiter sustinerent, quod non longius hostes aberant selves,

quam quo telum adici posset, proelii committendi signum

dedit. Atque in alteram partem item cohortandi causa

profectus pugnantibus occurrit. Temporis tanta fuit

exiguitas hostiumque tani paratus ad dimicandum animus,

ut non modo ad insignia accommodanda, sed etiam ad

galeas induendas scutisque tegumentadetrahenda tempus

defuerit. Guam quisque in partem ab opere casu devenit
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quaeque prima signa conspexit, ad haec constitit, ne in

quaerendis suis pugnandi tempus dimitteret.

XXI I.— Instructo exercitu magis ut loci natura deiectus-

que coUis et necessitas temporis quam ut rei militaris

ratio atque ordo postulabat, cum diversis locis legiones

All is con- aliae alia in parte hostibus resisterent, sepibusque
fusion.

' ....
densissmiis, ut ante demonstravimus, mtenectis prospectus

impediretur, ne^e certa subsidia coUocari, neque quid in

quaque parte opus asset provider! , neque ab uno omnia

imperia administrari poterant. Itaque in tanta rerum

iniquitate fortunae quoque eventus varii sequebantur. CL>OJt^

XXIII.— Legionis nonae et decimae milites, ut^ in uTyvJiyy.

sinistra parte acie constiterant, pilis emissis cursu ac
Legions IX lassitudine exanimatos vulneribusque confectos Atrebates
and X on the ^
leftdrivethe —nam his ea pars obvenerat,—celeriter ex loco superiore

across the in flumen compulerimt et transire conantes insequuti
"^""

gladiis magnam partem eorum impeditam interfecerunt.

Ipsi transire flumen non dubitaverunt, et in locum
The xith _\ _

'.

and viiith in iniquum progressi rursus regressos ac resistentes hostes

rout the redintegrato proelio in fugam dederunt. Item alia in
Veromandui

p-^j.^^ diversac duae legiones, undecima et octava, pro-

fligatis Veromanduis, quibuscum erant congressi, ex loco

superiore in ipsis fluminis ripis proeliabantur. At turn fJ-i/Zji/

totis fere a fronte et ab sinistra parte nudatis castris,

^ cum in dextro cornu legio duodecima et non magno ab

%\;v-r.Ma ea intervallo septima constitisset, omnes Nervii con-

Thexiith fertissimo-agmine duce-Boduognato qui summam imperii

the riffht
" tcnebat, ad cum locum contenderunt : quorum pars aperto

bv'^the"'^^'*
latere legiones circumvenire, pars summum castrorum

Nervii, locum peterc coepit.

j
^ XXIV.—Eodem tempore equites nostri levisque arma-

turae pedites, qui cum iis una fuerant, quos primo hostium

who seize impetu pulsos dixeram, cum se in castra reciperent,
the Roman j • i -i , ,. .

camp. adversis hostibus occurrebant ac rursus aliam m partem
fugam petebant : et calones, qui a1) decumana porta ac

summo jugo collis nostros victores flumen transisse

conspexerant, praedandi causa egressi, cum respexissent
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ct hostes in nostris castris versari vidissent, praecipites

fugae sese mandabant. Simul eorum qui cum impedimen-

tis veniebant clamor fremitusque oriebatur, aliique aliam

in partem perterriti ferebantur. Quibus omnibus rebus

permoti equites Treveri, quorum inter Gallos virtu lis The Treveri

. . , • .,• , • • • • ,
desert,

opmio est smgularis, qui auxilu causa ab civitate missi ad

Caesarem venerant, cum multitudine hostium castra

nostra compleri, legiones premi et paene circumventas

teneri, calones, equites, funditores, Numidas, diversos

dissipatosque, in omnes partes fugere vidissent, desperatis

nostris rebus, domum contenderunt : Romanos pulsos

superatosque, castris impedimentisque eorum hostes

potitos civitati renuntiaverunt.

XXV.— Caesar ab decimae legionis cohortatione ad Caesar to
- , . " .... the rescue of

de.xtrum comu prorectus, ubi suos urgeri signisque m the xiith.

unum locum collatis duodecimae legionis confertos vt\\\\X.Q.y:^i^'&u£¥o^^zMiAO

sibi ipsos ad pugnam esse impedimento vidit, quartae

cohortis omnibus centurionibus occisis signiferoque inter-

fecto, signo amisso, reliquarum cohortium omnibus fere

centurionibus aut vulneratis aut occisis, in his primipilo

Publio Se.xtio Baculo, fortissimo viro, multis gravibusque

vulneribus confecto ut iam se sustinere non posset

;

reliquos esse tardiores, et nonnullos ab novissimis deserto His courage

proelio excedere ac tela vitare, hostes neque a fronte ex ^"53'^°°^'

inferiore loco su^eyntes intermittere et ab utroque latere :'

instare, et rem esse in angusto vidit, neque ullum esse

subsidium quod submitti possel, scuto ab novissimis uni

militi detracto, quod ipse eo sine scuto venerat, in primam

aciem processit centurionibusque nominatim appellatis

reliquos cohortatus milites signa inferre et manipulos

laxare iussit, quo facilius gladiis uti possent. Cuius

adventu spe illata militibus ac redintegrato animo, cum

pro se quisque in conspectu imperatoris et iam in extremis

suis rebus Loperam navardj cuperet, paulum hostium im- utAf
petus tardatus est.

XXVI.—Caesar cum septimam legionem, quae iuxta The Romans..... rally,

constiterat item urgeri ab hoste vidisset, tnbunos mihtum
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monuit ut paulatim sese legiones coniungerent et conversa

signa in hostes inferrent. Quo facto, cum alius alii

subsidium ferret, neque timerent ne aversi ab hoste

circumvenirentur, audacius resistere ac fortius pugnare

coeperunt. Interim milites legionum duarum, quae in

novissimo agmine praesidio impedimentis fuerant, proelio

nuntiato, cursu incitato, in summo colle ab hostibus

conspiciebantur. Et Titus Labienus castris hostium

potitus et ex loco superiore quae res in nostris castris

The xth to gererentur conspicatus decimam legionem subsidio nostris
t e rescue,

j^^jgjj. q^j (^^^ gj. equitum et calonum fuga, quo in

loco res esset, quantoque in periculo et castra et legiones

y. et imperator versaretur, cognovissent, nihil ad celeritatem

*, ^sibi reliqui fecerunt.

XXVII.—Horum adventu tanta rerum commutatio

facta est ut nostri, etiam qui vulneribus confecti procu-

^^ buissent, scutis innixi proelium redintegrarent, turn

Finally the calones perterritos hostes conspicati etiam inermes arma-^
Nervii are . . ,

.

^ .

routed. tis occurrerent, equites vero, ut turpitudmem fugae virtute

delerent, omnibus in locis pugnae se legionariis militibus

praeferrent. At hostes etiam in extrema spe salutis

tantam virtutem praestiterunt ut, cum primi eorum

cecidissent, proximi iacentibus insisterent atque ex eorum Ji-

corporibus pugnarent : his deiectis et coacervatis cada-

veribus, qui superessent, ut ex tumulo tela in nostros ^^

.

conicerent et pila intercepta remitterent : ut non nequi-

K^k? quam tantae virtutis homines iudicari deberet ausos esse

transire latissimum flumen, ascendere altissimas ripas,

subire iniquissimum locum ; quae facilia ex difificillimis

animi magnitude redegerat.

XXVIII.—Hoc proelio facto et prope internecionem

gente ac nomine Nerviorum redacto maiores natu, quos

una cum pueris mulieribusque in aestuaria ac paludes

Caesar's collectos dixeramus, hac pugna nuntiata, cum victoribus
clemency, nihil impeditum, victis nihil tutum arbitrarentur, omnium

qui supererant consensu legates ad Caesarem miserunt

seque ei dediderunt, et in commemoranda civitatis cala-
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mitate ex sexcentis ad ties senatores, ex hominum
millibus sexayinta vix ad quingentos qui arma feire

possent sese redactos esse dixenint. Quos Caesar, ut in

miseios ac supplices usus misericordia videretur, diligen-

tissiine conservavit suisque finibus atque oppidis uti iussit,

et finitimis impcravit ut ab iniuria et maleficio se suosque

prohiberent.

THE ADUATUCI.

XXIX. - Aduatuci, de quibus supra scripsimus, cum
omnibus copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugna nun-

tiata ex itinere domum reverterunt ; cunctis oppidis

castellisque desertis sua omnia in unum oppidum egrcgieThe Adua-
natura munitum contulerunt. Quod cum ex omnibus in

l^r'a^'''^'^^^'^*^

ItA.x o-i-i<circuitu partibus altissimas rupes despectusque haberet, desperate

VS^ una ex parte leniter acclivis aditus in latitudinem non
amplius ducentorum pedum relinquebatur : quern locum

duplici altissimo muro munierant, turn magni pond^ris

saxa et praeacutas trabes in muro collocarant. Ipsi erant

ex Cimbris Teutonisque prognati, qui, cum iter in pro-

vinciam nostram atque Italiam facerent, iis impedimenlis,-

quae secum agere ac portare non poterant, citra flumen

Rhenum-<lepositis custodiam ex suis ac praesidio sex

millia hominum reliquerunt. Hi post eorum obitum

multos annos a finitimis exagitati, cum alias bellum

inferrent, alias illatum defenderent, consensu eorum
omnium pace facta hunc sibi domicilio locum delegerunt.

XXX.—Ac primo adventu exercitus nostri crebras ex

oppido excursiones faciebant parvulisque proeliis cum
nostris contendebant

;
postea vallo pedum duodecim in

circuitu quindecim millium crebrisque castellis circum- They taunt

muniti oppido sese continebant. Ubi vineis actis aggere from tile'^"*

runt, primum irri- ^"f' Qyg-/
;ibus, quod tanta ' i7

exstructo turrim procul constitui viderunt,

dere ex muro atque increpitare vocibus,

machinatio ab tanto spatio institueretur : (_Quibusnam

manibus aut quibus viribus praesertim homines tantulae

staturae, nam plerumque hominibus Gallis prae magnitu-
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dine corporum suorum brevitas nostra contemptui est,

tanti oneris turrim in muro sese coUocare confiderent ?

XXXI.—Ubi vero moveri et appropinquare moenibus

viderunt, nova atque inusitata specie commoti legates ad

Caesarem de pace miserunt, qui ad hunc modum loquuti ::>t/-<*'

but they Non se existimare Romanos sine ope divina bellum

confidence gcrcre, qui tantae altitudinis machinationes tanta celeritate
[

sur'rende'r.*^°
pt omoveFe et ex propinquitate pugnare possent, se suaque

omnia eorum potestati permittere dixerunt. Unum petere

ac deprecari : si forte pro sua dementia ac mansuetudine,

quam ipsi ab aliis audirent, statuisset Aduatucos esse con-

servandos, ne se armis despoliaret : sibi omnes fere finiti-

mos esse inimicos ac suae virtuti invidere, a quibus se

defendere traditis»armis 4ion possent. Sibi praestare, si

in eum casum deducerentur, quamvis fortunam a Populo

Romano pati quam ab his per cruciatum interfici inter

quos dominari consuessent.

XX«^II.—Ad haec Caesar respondit : Se magis consu- l

tudine sua quam merito eorum civitatem conservaturum,

si prius quam murum aries attigisset se dedidissent : sed

deditionis nuUam esse conditionem nisi armis traditis : se

id quod in Nei viis fecisset facturum finitimisque impera-

Thev must turum, ne quam dediticiis Populi Romani iniuriam infer-

arrnromised
^'^^'^^- R^ nuntiata ad suos, quae imperarentur facere

protection, dixerunt. Armorum magna multitudine de muro in fossam

quae erat ante oppidum iacta sic ut prope summam muri

aggerisque altitudinem acervi armorum adaequarent, et

tamen circiter parte tertia, ut postea perspectum est, celata

atque in oppido retenta, portis patefactis eo die pace sunt

usi.

XXXIII.—Sub vesperum Caesar portas claudi milites-

que ex oppido exire iussit ne quam noctu oppidani ab
militibus iniuriam acciperent. Illi ante inito, ut intellec-

The final tum est,\:onsilio, quod deditione facta nostros praesidia
strugfrle and , , , ^-^ j • • j-i- ,• ...
terrible fate deducturos^aut denique indiligentms servaturos credide-

NervU.
''^"*' P^''t"Ti cum his quae retinuerant et celaverant armis,

partim scutis ex cortice'factis aut viminibus-Jntextis, quae
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subito, lit temporis exiguitas postulabat, pcllibus induxe- ^
'^f rant, tertia vigilia, qua minime arduus ad nostras muni- J&^Q-*^

tiones ascensus videbatur, omnibus copiis repentino ex

oppido eruptionem fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar

imperarat, ignibus significatione-facta, ex proximis castellis

eo concursum est, pugnatumque ab hostibus ita acriter ut

a viris fortibus in extrema spe salutis iniquo loco contra

COS qui ex vallo turribusque tela iacerent pugnari debuit,

cum in una virtute omnis spes salutis consisteret. Occisis

ad hominum millibus quatuor reliqui in oppidum reiecti

sunt. Postridie eius diei refractis portis, cum iam

defenderet nemo, atque intromissis- militibus nostris

sectionem eius oppidi universam Caesar vendidit. Ab his

qui emerant capitum numerus ad cum relatus est millium

quinquaginta trium.

XXXIV.—Eodem tempore a Publio Crasso, quern cum
legione una miserat ad Venetos, Unellos, Osismios,

Curiosolitas, Sesuvios, Aulercos, Rhedones, quae sunt All the

. . . . ^ maritime
mantimae civitates Oceanumque attmgunt, certior factus states suh-

est, omnes eas civitates in ditionem potestatemque Populi Romans.'^
^

Romani esse redactas.

XXXV.—His rebus gestis omni Gallia-pacata, tanta

huius belli ad barbaros opinio perlata est uti ab his

nationibus quae trans Rhenum incolerent mitterentur

legati ad Caesarem, qui se obsides daturas, imperata A thanks-

facturas pollicerentur
;
quas legationes Caesar, quod in fhVconquest

Italian! Illyricumque properabat, inita proxima aestate ad
^J^^^^"'

^^'

se reverti iussit. Ipse in Carnutes, Andes, Turonesque,

quae civitates propinquae his locis erant ubi bellum

gesserat, legionibusy in hibema^ deduclis, in Italiam pro-

fectus est : ob easque res ex literis Caesaris dies quindecim

supplicatio docreta est, quod ante id tempus accidit

nulli.
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NOTES.

BOOK II.

Note.—F.L. = First Latin Book ; P.L. = Primary Latin Book. In the case of the former

the numbers refer to the pages and sections ; of the latter, the Roman numerals

refer to the part of the book, and the Arabic to the suh-section.

CHAPTER I.

esset : for subjunctive: F.L. 203, 3; P.L. 11., 169. The date is 57

B.C., in the consulship of P. Cornelius Lentulus and Q. Metellus Nepos.

in hibernis : hibertm generally means the winter quarters of an army

engaged in a war. Here in hibernis may mean, "at the place where he

was spending the winter."

ita uti : "just as."

quam : agrees with the word in the predicate rather than with its regular

antecedent : translate, however: "who, as we have said, form the third

part of Gaul."

coniurare: "had formed a league." There is no necessity to take this

word here in the sense of "to form a conspiracy" : cp. Greek awu/ioaia,

" a league."

inter se dare :
" were exchanging. " Explain the tense of the inf.

quod vererentiir: the subjunctive shows that the reasons were given on

the authority of the BeJgae : F.L. 198, 2; P.L. II., 165 (b).

Gallia = Gallia Celtica : the central part of Gaul is meant.

partim qui :
" some ofwhom "

: partim—partim refer to nonnullis Gallis,

who are classed in two divisions. The word partim, though accusative in

form, is used by Caesar and Cicero as a word of distribution without any

respect to its case.

ut—ita :
'
' as—so.

"

21
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inveterascere: " should become settled "
: literally, " should grow old."

t>ioleste ferebant — ;j;a/lt-7rwf e<j>epov : " they were annoyed.

"

partim—sttidebant: "(while) others of these, in consequence of their

instability and fickleness of disposition, were aiming at a revolution."

—

ini-

perils: F.L. 105, 9; P.L. 11., 55.

ah no^iimUis etiam, scil. qttod sollicitarentur :
" thirdly because they were

being instigated by a few, since in Gaul power was commonly being seized

by the more powerful and by those who had means to hire men (and) who
were able less easily to carry out this object under our sway." Note the

different clauses in opposition to causas are introduced by primum, deinde,

etiam.

imperio nostra : "under our sway "
: abl, of time and cause,

CHAPTER II.

nuntiis literisque: F.L. 71, 3; P.L. Ii., 124(a).

dtias legiones : the xiii. and xiv. Caesar now had eight legions,

numbering from vii. to XI V. inclusive. The regular soldiers with the

auxiliaries in Gaul would now number about 6o,cx)0 men.

inita aestate: abl. absolute: F.I^. 100, 5; P.L. 11., 48. Join this to

qui deduceret.

interioreni Galliam: " into central Gaul.

qtn deduceret, scil. eas : "to lead them." For qui=ut is : F. L. 184, I

;

P.L. II., 25.

cum— inciperet : the subjunctive is used because the abundance of

fodder was the occasion of his coming : F. I^. 198, 3 ; P. L. 11., 167.

exercitiiin : probably now at Vesontio (Besattfon).

dat negotiiim: historical present :
" he directs." What is the rule for the

sequence of tenses? Is it observed here ? F.L. 178, 2; P.L. II., 28.

finititni Belgis : What adjectives govern the dative? F. L. 60, 2 ; P. L,

II., 102.

gerantur: for the subjunctive : F.L. 176, 2; P.L. 11., 43.

se certiorem : why not eum certiorem ? F.L. 105, 7 ; P.L. III., 91.

constanter : "uniformly," "unanimously."
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turn—proficiscerettir : "then, indeed, lie thouglit that he ought not to

delay about setting out against them "
: the negative cpiin introduces the

dependent clause because of the negative character of the main statement.

This idiom is still preserved in French : je ne Joutais pas qtte vous ti'eussiez

raison: F.L. i88, 6; P.L. II., 156. Note that non dubitare with infini-

tive denotes an act done without hesitation : cp. Caesar Ue Bell. Gall. 23 :

transirefluvten tion dubitaverunt, while noti dubitare ^«iw with subjunctive,

denotes a resolution made without hesitation.

CHAPTER III.

eo—adfines Belgarum.

de improi'iso : cf. the English colloquial phrase, "of a sudden"; "un-

expectedly."

celerius onini opinione : "more quickly than any one had expected":

literally, " than every expectation " : F.L. 55, 5; P.L. 11., 123(c).

Retni : for the boundaries of these people, see Proper Names.

proximi Gal.ine : for the dative : F.L. 60, 2; P.L. II., 102. What other

constructions may proximi have ?

ex Btlgis= inter Belgas.

qui—dicereiit: ^««'=?<^ «', hence the subjunctive : F.L. 184, i; P.L. 11.,

25. In what other ways may this be expressed ?

se : give chief rules for oblique narration : F.L. 209 ; P.L. 11., 212-219.

neque^et non.

otnnino: note that tfw«?w after negatives=" at all."
~

oppidis : the local ablative.

iuvare, scil. , eiini, i.e., Caesarem,

CIS Rhenum : Caesar is writing from the standpoint of the Roman Pro-

vincia : cp. Gallia Citertor, Gallia Cisalpina.

his=^Belgis.—eorum omnium^Belgarum et Germanorum.

ne—quidem : the emphatic word comes between ne and quideni. Note

that Suessiones is the object of deterrere.

iure—legibus : for ablative: F.L. 116; P.L. 11. , 65. »<j is often used in

the sense of political rights as here : cp. ius civitatis, ius Romanutn : lex

is properly an enactment made in the Roman comitia.
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utantur: why subjunctive? F.L. 209 (2); P.L. il., 214 (2): "though

tliey enjoyed."

potiierint : governed by iiL Note uf, expressing a consequence never

takes pluperfect subjunctive : "that they had been unable."

^um—consentirent : "from uniting": would quominus be permissible

here? F.L. 185, 2 and note ; P.L. 11., 156.

CHAPTER IV.

qimm: F.L. 203, 3; P.L. 11., 169.

his: scil., legatis, mentioned in the beginning of the preceding chapter.

essent^possent : for subjunctive of indirect question: F.L. 176, 2;

P.L. II., 43.

ortos a Germanis : it is probable that Caesar's statement here applies to

those Belgae only near the German frontier. The main body of the people

were of Gallic or Keltic origin. This is proved from the ancient Geogra-

phical names. Why is a expressed? F. L. 156, 4.

Rheinini : governed by the preposition trans in traductos : F. L. 96, 3 ;

P.L. II., 72.

ibi : on the west bank of the river Rhine.

memoria : ablative of time within which : "within the memory of."

omni—vexala : abl. abs.: F.L. 100, 5; P.L. II. 49: "when all Gaul

was harrassed."

Teutones Cimhrosque : the Teutones and Cimbri appeared first at Noreia,

on the extreme N.E. of Italy, about 113 B.C. After devastating Northern

Italy, defeating seven consular armies, both were defeated by Marius, the

former at Aquae Sextiae {Aix) in Southern Gaul in 102 B.C., the latter at

Campi Raudii near Vercellae in Northern Italy in loi B.C.

ingredi prohibiierint : for subjunctive. What constructions may verbs of

hindering ioksl F.L. 185, 2; P.L. 11 , 156.

^eri: the subject of this verb is the following clause : uti—stvnerent.

memoria: for ablative : F.L. 71, 3; P.L. 11., 124(b).

omnia—habere: "that they had complete information." Properly

explorare is, to find out a person by calling out his name.
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propinquitatibus affinitatibnsque conimicti: propinquitas, properly called

cogtMtio, is "kinship," the relationship that sprinj^s from common parents:

affinitas is that derived from intermarriage. The affines of the wife are

ihe cognati oi the husband, i.e., the husband's father, brothers, etc., while

the affines of the husband are the cognati of the wife, i.e., the wife's father,

brothers, etc.

qtiisqiie: "each representative."

pollicitus sit: snbjunctive of dependent clause in oblique narrative:

F.L. 209 (2); r.L. II., 214 (2).

cognoz'erint : F.L. 209 (2) ; P.L. II., 214 (2).

conficere : "to muster."

—

armata millia cen(u»i=millia centum arma-

toriim hominum,

sibi: the Bellovaci : suos refers to Remi subject o{ dicebant.

cum—tiim — uon solum—sed etiam.

Net-vios : the names of peoples in the chapter show how persistently

modern Geography preserves even in a corrupt form the memory of former

days. The Bellovaci were settled near Beauvais; Suessiones, near Soissons;

Ambiani, near Amiens ; Caleti, . near Calais ; Atrebates, near Arras ;

Morini, near Boulogne ; Velocasses had a capital Ratomagus, now Rotten ;

Veromandui were settled at Vermandois on the Upper Oise ; the Menapii

on the lower Scheldt ; the Aduatuci, on the upper Meuse ; Condriisi, near

Codroz ; Eburones and Caeroesi in the Ardennes region ; the Paemani, in

Ma?rke la Fatnine.

Ger?)tani: the word is said to mean in Keltic, "hill-men," "high-

landers "
: for other derivations see Proper Names.

CHAPTER V.

liberaliterque—proscciitus: "having dismissed them with friendly words."

prosequi verbis is a technical term, " to bid good-bye " to a person going

into exile.

seiiatwn : Caesar applies a Roman term to the council of the Belgae.

So also Caesar : de Bell. Gall, il., 28, he uses the word senatores.

diligenter ad diem : "punctually to a day."

quanta—sit: "how important it is to the interests of the state and their
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common safety that the forces of the enemy be kept apart that they may
not be compelled to fight at one time with so great a number." reipublicae:

F. L. 1 66, 3; P. L. ii., 63.

—

intersit : for subjunctive:

—

confUgendum sit:

F.L. 183, 2; P.L. II. 25.

mtroduxerint : for mood and tense: F.L. 206, 4; P.L. 214(3).

neqtie iam — et iaitt non.

Jlnmeti exercitum : F.L. 96, 3 ; P.L. II., 72.

extremis : reckoning from the Marne where Caesar entered the territory

of the Remi.

quae res: "this position."

ripis: F.L. 71, 3; P.L. 11., 124(a).

et reddebat : construe et 7 eddebat {ea /oca) quae essent post etim [^esse)

tuta ab hostibus. Yox vsxooA ol essent : F.L. 188, 4; P.L. 11., 34.

efficiebat tit : " made it possible that."

pedum : F.L. 130, 8; P.L. 11., 115.

CHAPTER VL

nomine : abl. of specification.

ex itinere magna: "while on a forced march"; cp. ex ititiere:

B.I., Chapter xxv. The expression shows there was no interruption of

the march when the attack was made.

eo die : the ablative is sometimes used for periods of duration so short as

to be equivalent to a point of time.

eadem atque : "just the same as."

ubi—subruunt: "when they have placed a continuous line of men all

along the fortifications and begun to shower stones from every side upon the

wall and (when once) the wall has been cleared of its defenders, then they

form a testudo, push on to the wall and proceed to pull it down."

—

cijcuf/i-

iecta multitudine: F. L. 100, 5; P.L. II., 49.

—

totis nioenibus : abl. of

place.

—

coepti sunt : why passive?

—

tnurus: distinguish in meaning moenia,

murus, paries, maceria.—testudine: Caesar gives the tactics of the Belgae

a Roman name. In forming a testudo, the Roman soldiers held their

shields over their heads close to one another so as to form an unbroken

defence against the missiles from above. It obtained its name from the
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appearance the shield had to a tortoise shell (testudo). Note that -que

sometimes as here connects actions described as happening at some distance

of time from each other,

mttltitttdo—conicereut : the phiral verb expresses numerous separate and

individual actions. Had the singular been used there would have been the

idea of unity.

iiulli: decline. Note emphatic position.

fecisset: F. L. 203, 3; P. L. 11., 169.

suDiiiia nobililiitc : ablative of description : F. L. 131, 9 ; P.L. II., 124 (3).

oppido: for dative : F.L. 120, 2; P.L. 11., 104.

sibi -scse : Iccius.

siihmillatur : what is tlie force of sub in composition here?

CHAPTER Vn.

eo ; i.e., to Pibrax.

de media nocte: "soon after midnight": so de tertia vi^ilia k, "after

the third watch was set" : what would tertia vigilia mean?

iisdein—venerant :
" using as guides the same persons who had come as

messengers." For pronouns in opposition to nouns, compare note on his

dttcibus qui iter cognoverant.

Nutnidas, Cretas, Baleares : those three nations supplied the light skir-

mishers to the Roman armies. For an account of them see Proper Names.

subsidio—oppidanis: for the two datives: F.L. 134, i ; P.L. II., 75.

Join oppidanis with subsidio, not with mittit.

quorum—disressit: " and at the arrival of these the Remi were inspired

with eagerness to ward off the attack, as well as with the hope of a

successful defence, while, for the same reason, the enemy gave up all hope

of becoming masters of the town."

—

adveutu : abl. of time and cause.

—

et Kemis—accessit : literally, "there was both added to the Remi":

F.L. 120, 2; P.L. II., 56.

—

hostibus. Note that many verbs compounded

with ab, di, ex, as adimo, diseedo, eripio, may take a dat. of person and ace.

of thing in the active, or if they are intr. , as here, a dat. of person.

potiujidi oppidi: the genitive implies tliat potior may govern the accu-

sative as it does in old Latin : Ter Adelph. 5, 4, 22 : fniseriani omnem

ego capio, hie potitur gaudia.
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morali, scil. hostes,

qtios : account for the gender of the relative.

copiis : abl. of accompaniment.

ab^posuertmt : this construction is best explained by hyperbaton (inver-

sion in order of words), the regular construction being : posiierunt castra

fninus duobus passtmm ah {castris Caesaris). Tlie abl. millibus is ablative

of difference: F.L. 58, 6; P. L. 11., 124 (d).

—

minus, plus, avtplms have

no influence on the construction : cp. eTiaaaov, nXdov in Gk. : cnTix^i- irT.elov

CTa6iovg 6eKa.—millibus ablative of measure: F.L. 131,9; P. L. il..

124 (3)-

CHAPTER VIII.

propter—virtutis : "on account of their fine reputation for valour."

proelio supersedere: "to delay the battle."

—

supcrsedeo means primarily,

"to sit upon" in the sense of a presiding judge: Cato R. R. 5, B. i.

:

vilicus litibus familiae supersedeat : then "to refrain from" a thing in tiie

sense of passing it over ; hence, "to delay."

—

proelio: ablative.

equestribiis proeliis—periclitabatur : literally "he kept trying to find out

by cavalry skirmishes what the enemy could do by their valour and what

daring our men had in skirmishing."

—

proeliis: ablative ofmeans.

—

posset—

auderent : dependent question: F.L. 176, 2; P. L. 11., 45.

—

periclitabatur

=-periculum faciebat. The original "meaning oi periculiun \s "atrial,"

"a test."

loco—idoneo: "the ground in front of the camp being naturally well

adapted and suitable for drawing up his troops." The present participle of

the verb esse being wanting we often find an adjective agreeing in predicate

relation with a noun in abl. absolute :

—

ad—instruendam : for gerundive :

F.L. 170, 3; P. L. II., 140.

quod—redibat: "because that hill on which the camp was pitched,

rising a little from the plain, extended in width towards the enemy far

enough to form an army in line, and on both sides it had steep banks

and in front gently sloping upward it gradually resumed a level."

—

ubi—
in quo.—tantum : ace. sing. neut. of adjective : ace. of extent of space.

—adversus : predicate adjective 3.her patebat—loci: F.L. 69, 10; P. L.

II., 114.—lateris delectus : literally, " slopes of the side."

transversa))^fossa in : "an intrenchment at right angles," to the direction

of the hill.
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ad^fossas : "at the end of the intrenchmenls."

tormenta: (from root Torc, " to whirl " ) was the generic term under

which were included balistae, onagri, scorpioius, cataptilta.

quod—poteraiit :
" because they were so strong in numbers."

tmiltitudinc : abl. of cause.

legioitibus : llie Xliith and xivth, which he had raised the previous

summer in Gallia Cisalpina.

si quo opus esset : "if any where tliere was need." Explain the tense of

the subjunctive.

subsidio : dat. of purpose : " as a reserve force."

suas—insh-iixeran(=suas copias ex caslris eduxerant et instruxerant '.

note that the Latins often express by a participle and a verb two co-ordinate

clauses.

CHAPTER IX.

pains : distinguish in meanrng palils, pdltis.

hanc—erant : "the enemy were waiting to see whether our soldiers

would cross this (marsh) ; our men, on the other hand, were under arms

waiting to attack them (llie enemy) when stuck fast (in the marsh), if they*

(ilie enemy) should first begin to cross it."

—

hanc, scil. paludem.—
tiansirent: F. L. 96, 2 ; P. L. II., 95.

—

si—fierct : literally, "if a beginning

of crossing (the marsh) should be made by them" : for the subjunctive:

F.L. 209, I (2) ; P.L. II., 220.

proelio—contetulehattir: "a cavalry battle was fought between the two

lines." For the passive ir<?«/eWiA«//<r: F.L. 164,2: P.L. It., 57.

secundiore—nostris : "the cavalry battle being more fortunate than usual

toourmen." For abl. abs. ; F.L. 100, 5; P.L. II., 52 (a).

eo cousilio : "with the object.*"

castelluDi : a redoubt which Titurius occupied with six cohorts on the

south bank of the A.xona {Aisiie).

txpugnarent : distinguish in meaning oppttgno, expugno.

si—poluissent : the construction is : partem suarum copiarum transducere

conati sunt eo consilio iit, si viiiius potuissent pontem expugnare et inter-

scindere. The tense \\\ potuissent implies the condition after the attempt

had been made.
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nobis Usui: F.L. 134, l ; P.L. 11., 75.

commealu : abl. of separation : F.L. 158, 2; P.L. II., 73.

CHAPTER X.

equitattim—pontem : for the two accusatives : F.L. 96, 3 ; P.L. II., 73.

levisatmatitrae: for genitive of description ; F.L. 130, 7> ^ ; P.L.

II., 115.

eo loco : the battle is said to liave taken place betvi^een the mouth of the

little stream Mietle, which flows througli the marsh mentioned in Chapter

IX. into the Axona (Atsne), and the modern village oi Poniaveri.

impeditos : "hampered in their movements."

circiimvetitos interfeceriint=^circiimveneriint et intei-feceriint: see last note

on Chapter viii.

hostes : the main body of tlie Belgae who remained drawn up in battle

array, differing from the hostes impeditos mentioned before who were

simply a detachment.

oppido : Bibrax.

spent sefefellisse ; literally, " that their hope had deceived them."

neque= et non.

iniquiorem : "less favourable " for them than the original position where

the legions were drawn up.

constittieiunt—esse— {zil) ccnveim-ent : cotistitiio takes either—(i) the

infinitive or (2) ut or 7?^ with subjunctive, generally when the subjects of the

main verb and dependent verb differ. Rarely do we find the construction

varied in the same clause as here.

domum: what words are construed like .the names of towns? F.L. 85,

I ; P.L. II., 93(a)

iiitroduxissent : F.L. 209, I, (2) ; P.L. 11., 214 (2).

convenirent : in direct discourse this would be convetnar>ius, convcnite.

copiis :
" supplies " here : what are the usual meanings of copia in singular

and plural? F.L. 278, 3; P.L. III., 54 (e).

finibus: for the dative : F.L. 1:0, 2 ; P. L. 11., 56.
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his—poterat : "these could not be persuaded to delay any longer or to

refrain from bringing aid to their countrymen."

—

his: F.L. 164, I : P. L.

n. 57.

CHAPTER XI.

ea—constittUa : express this by other constructions.

sictinda vigilia : from 9-12 P.M.

castris egressi^ex castris egressi: for abl. : F. L. 158, 2 (l) ; P. L. II.,

123 (a).

mtUo imperio : "without any definite marching order," or "command."

The abl. absolute is explained by cum—tumullu and by cum—properaret.

primutn—locum: "the first place in the line of march," i.e., to get at the

head of the retreating column.

fecerunt—viderttur: "they so managed matters that their setting out

had all the appearance of a rout." For subjunctive : F. L. 187, 2 ; P. L.

"•, 33-

per exploratores. Distinguish this from ab exploratoribus in meaning.

vondum perspexerat : "he had as yet no intelligence."

excrcitum—peditalum : as the foot soldiers made up the bulk of the

Roman army, juilites is often used ior pedites ; exercilus iox peditatus.

castris^in castris.

qui tnorarctur=ut is moraretur: "to stop": F.L. 184, I; P.L. II., 25.

his= equitibus implied in equitatutn.

novissimos, scil. hostes : " the rear of the enemy.

magiiarn—conciderunt : "slew a great number of them as they were

fleeing." Distinguish concido, concido in derivation and meaning.

cum—consisterent : "since those on the rear of their column, to whom
the Romans had come, were making a stand."

—

ventutii est : F.L. 164, 2;

i'.L. II., 57.

priores—ponereut: "(while) those in advance (of the rear guard), because

I hey thought they were out of danger, and were not kept together by any

necessity or command of their officers, when the shout reached their ears,

all broke up their ranks in contusion and rested their hope in flight."

—

priores, scil. hostes : those at the head of the retreating column.

—

videremur
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—conthierenttir : subjunctive by attraction.

—

perturbatis ordinibus is more

closely connected with verb ponereiit than the first abl. abs. : exaudito

clatnore.—ponerent : F.L. 198, 2; P. L. 11., 165 (a).

quantum—spatiuin : "as long as the length of the day permitted," i.e.,

as long as it was daylight.

CHAPTER XII.

postridie eiiis diet : posleri die, cotidie are locatives merged in a dative ;

cp. in old Latin die quinti, die crastini. Others take posteri die as abla-

tive and compare anfea, postea—eius die is a pleonasm. For the genitive

cp. ri] varepaig riiq fidxK-

priiisqiiam se—recipereni: "before the enemy could recover themselves":

F.L. 201, 5 ; P.L. 11., 175.

7iiapto itinere confecto : "by making a forced march." What was the

length of a regular day's march ? What, of a forced march ? See In-

troduction, p. XXII., V.

A'oviodwtiun : the ending -dun is Keltic for "town" ; cp. Lugdunnni :

Meloduimm : so that Noviodtiniim means Nerwtcnvn. The modern

Soissons (a corruption of Suessiones) is on its site, nearly 30 miles west of

Berry-au-Bac.

ex itinere ;
" on his march.

"

latitudinem fossae vturique altitudinem : note the chiasmus.

paucis defendentibus = quainvis pauci (id) defenderent: "though those

who defended it were few "
: the abl. absol. is concessive here.

usui: F.L. 134, I ; P.L. II., 75.

vineas agere : "to get ready the vineae." The vineae were wooden

frames, eight feet high, seven wide and sixteen long, protected with raw

or wet hides. Under this protection the men advanced to the wall of the

enemy, undermined the wall or filled up the ditch.

aggere iacto: "a platform being constructed." The aggeres viQre plat-

forms for the artillery or for movable towers.

magnitudine—celcritate: F.L. 71, 3; P.L. Ii., 124(a).

operuin : "siege works."

Galli: appositive : "they, as Gauls."



BOOK ir. 33

et—impetrant '. "and at the request of the Remi, they (Suessiones)

obtained their wish that their lives should he spared."

CHAPTER XIII.

primis —principibtis.

Bratuspantium : an old town Bratuspante which once stood near Bretetiil

in Picardie, at the head of the Somme Valley.

contulissent^abesset : bring out in translation the differences in tense

:

so also in accessisset—poneret.

sese—venire: "that they placed themselves under his protection and

power."

—

eiits may be both objective and subjective genitive and hence

implies a mutual pledge being given.

neqtu~et non.

pueri: "children" : not necessarily "boys" merely.

passis nianibus : "with outstretched hands," expressing humiliation.

more: abl. of manner: F.L. 71, 3; P.L. 11., 124(b).

CHAPTER XIV.

pro his—pro Bellovacis :
" in defence of these."

—

eum— Caesarem.

reverierat : conjugate this verb. What verbs are semi-deponent ?

facit verba : "intercedes."

Bellovacos : what are the chief rules for oblique narration : F. L. 209,

I, 2; P.L. II., 213-220. In verba facit is implied dixit on which the

indirect narrative depends.

omni tempore : note that the ace. omne temptis is not ordinarily used to

express duration of time.

qui dicerent : "who kept saying" : F.L. 209, i (2^ ; P.L. 11., 214 (2).

omius—perftrre : "endured every kind of ill-treatment and insult."

Explain the use of the plural of abstract nouns.

qui: the antecedent of this is eos understood, the subject oiprofugisse.

principes= anctores : "ad visers.

"

in Britanniam profugisse : Britain has often been a refuge for French

agitators as in the recent case of Boul anger.
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ut—utatur '. "that he would exercise his well-known clemency and

moderation towards them." What verbs govern the ablative ? F.L. Il6;

P.L. II., 65.

fecerit : explain the fut. perf.

quorum—consueriut :
" Ijy whose aid and help, whatever wars happened

they (Aedui) were wont to hold out."

—

auxiliis— opibus : abl. means.

Change from Bellovacos to the end of the chapter into direct narrative.

CHAPTER XV.

honoris—causa '. "out of regard for Divitiacus and the Aedui."

—

Divi-

tiaci: objective genitive.

auctoritate: F.L. 131, 9; P.L. II., 124 (b) 3.

—

multitudine : F.L.

71, 3; P.L. II., 124(a).

eo loco : Bratuspantium.

Nervii : these were looked upon as the most savage people of the Belgae.

natura :
'

' character.

"

7iullum—mercatoribus : "traders have no access to these." These

traders were mainly from Massilia {Marseilles) and were probably Greeks

and Italians who followed the Roman camp.

nihil—pati=(eos) non pad quictjuam vini: "they do not at all permit

the use of wine" : for the partitive genitive: F. L. 69, lo ; P. L. II., 113.

—reliquarum reruni governed by quicquam implied in nihil. For a similar

statement regarding the Belgae generally see Chapter I., B. I.

Us rebus : "by these enjoyments."

quod— existimarent : what two reasons for the subjunctive?

—

Eoriivt:

would stios be permitted here ?

iuirepitare atque incusare :
" they rebuked and even blamed." Distin-

guish et, alque .-rnd -que as connectives. Supply eos as subject of increpitare,

incusare.—qui—quippe qui: "inasmuch as they": F.L. 198, 4; P.L.

II., 196.

CHAPTER XVL

eorum= Nerviorum.

triduum : scil., spatium, ace. of duration of time=/^e5 dies.
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millia : note that plus, viiuiis, amplius have no innuence on const Mictions

of extent of time or space.

in itincie : " (aheady) on the march."

miilieres—coniccisse : the construction is : inveniehat {eos) coniecisse

nulieres {homines) que qui, etc.

CHAPTER XVII.

qui—deligant: "to pick ont.'" — qui— ut ei : F. L. 184, I ; P.L. III., 25.

ex— Gallis : join this with comphires.

dediiitiis : the Ambiani, Suessiones, and Bellovaci.

eorum^perspectci : "the usual marching order on the part of our army

during these days being observed.''

eorum dierum : depends on itineris.

inter—intercedere: "that between every two legions a great number of

beasts of burden were placed." Distinguish impedimentum, impedimenta,

and sarcina in meaning. The impedimenta seem here to refer to the horses,

waggons or any beast of burden used in transporting the heavy material of

the army.

neque—adoriri : "and tliat there was no trouble, when the first legion

reached the camp, and (when) the other legions were a long way off, in

attacking this (legion) still encumbered with baggage."

—

negotii: partitive

genitive after qiiidquam.—spatiutn : F. L. 69, 9 ; P. L. II., 92.

futurtim esse : depending on deii:onstrarunf, and having the clause tit—
auderent for subject :

" the result would be that the other legions would not

be bold enough to withstand the attack": F. L. 187, i ; P. L. 11., 33.

—reliquae, scil., legiones.

adiuvabat—posset: "the following fact added weight to the advice of

those who brought this intelligence, that the Nervii, long ago, since they

could do nothing with cavalry (for up to this time they do not pay any

heed to this branch of the service, but whatever power they have rests in

their infantry), that the more easily they might obstruct the operations of

the cavalry of their neighbours, if they came against them (Nervii) for the

purpose of plunder, had caused, by lopping the trees when yoang and by

intertwining the branches which grew out thick in a lateral direction and by

interposing brambles and briars, these hedges like a wall to form a defence,
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which far from being able to enter they could not even see through." Such

is the literal translation. Break up the sentence into several separate sen-

tences lor a good EngHsh version.

antiqtiitus: explain the ending of the adverb.

—

quo: F. L. 183, 5; P.

L. II., 26.

—

vetiissent: F. L. 209, i (2) ; P. L. 11., 214 (2).

—

effecerant ut:

F. L. 181, 3 ; P. L. II., 208.

—

instar tnuri : instar is an indeclinable

substantive.

—

non modo= non modo non : cp. the Greek use of ov /xovov for

ov fiovov oh.

non—consiliiim : "this plan should not be neglected by them": for

dative ^/^«: F. L. 173, 4; P. L. 11., 105.

CHAPTER XVIII.

loci—quern locum : the repetition of the antecedent with the relative is

frequent in Caesar, especially when exactness is required. This place is

said to be on the River Sabis (now Satnhre) in France, near the Belgian

frontier, about two miles S. VV. of Maitbeuge.

decUvis: a hill sloping from the top to the bottom was called rt'^r/zV/.r :

from the bottom to the top, acclivis.

huic—contrarius :
" facing and opposite to this." There is little differ-

ence between adversus nnd conlrarius : the former seems to mean that the

two hills CO [responded in form and extent.

passus—diicentos : some say that the hill began to rise about 200 paces

from the margin of the river, others that it was 200 paces from the bottom

to the top.

—

passus: ace. of extent: F.L. 69, 9; P.L. 11., 92.

infimtis cipcrtus^=infima parte apotus opposed to ab superiore parte

silvestris; "thickly wooded on the top, so that it was not easy to see

into it."

secundum : here a preposition : "down the river": we have also secundo

flumine, adverso flumine for "down the river," "up the river": secundo

and adverso being adjs. in abl. absolute, agreeing \s\\\\ Jlutnine.

pedum—tritcm: genitive of description ; F.L. 130, 7; P.L. Ii., 115.

CHAPTER XIX.

copiis : ablative of accompaniment : F. L. 12, 3 ; P. T,. II., 124 (l).

ratio—detulerent'. "the system and arrangement of the army was differ-
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entfrom what the Belgae had reported to the Nervii."

—

habthat : sing, from

the ?/«?/> of idea contained m. ordo ratioque.—ac: with words signifying

difference, = "than."

sud consuetudine : "according to his usual custom": abl. of manner.

expeditas: "without baggage."

duae le^iones : the Xlllth and XlVth legions.

totum^-daudebant : " brought up the whole rear."

praesidio impediinentis : for the two datives : F.L. 134, i ; P.L. 11., 75.

identidem : " repeatedly."

neque—atiderait : "and when our soldiers did not dare to follow those

in retreat further than the level and open ground extended in front."

neque=et non.—quern ad Jinem^=ad eiirn Jitum ad quein^ttsqiie eo quo.—
porrecta : literally, "stretching in front."

quae—venerant : "which had been the first to come up."

opere dimetiso :
" the work allotted to each being measured out." After

picking out a place for the camp (Chapter XVIII., locum idoneitm castris

deligere), the six legions whicli first came up began to fortify the camp

{caslra niunire) after the ground had been marked out for each by the

surveyors (castrorurn metatores, or mensores). Note that dimenso is

passive. The participles of deponent verbs are used often passively -.

Madvig., § 153.

ubi—fecerttnt : "when the first part of the baggage train of our army was

seen by those who were concealed in ambush in the forest, whicli had been

agreed upon among them as the proper time for beginning the battle, on a

sudden they darted forth with all their forces, and made an onset on our

cavalry in the same order as they had drawn up their line of battle and

ranks within the woods, and as they had encouraged each other to do."

quod—cojtvenerat : in apposition to th© clause zibi—visa sunt.—tempus :

predicate after f£?;/z'^«<?rii/.

—

omnibus copiis \ abl. of accompaniment : F.L.

12, 3 ; P.L. II., 124 (I)

proUirbatis : "driven forward in confusion." Another reading is /f.*-

turbatis.

paene—tempore : "almost in one and the same moment."

ad silvas : "at the edge of the woods.

"

in manibus : may mean what a person has under his hand ; hence what



38 NOTES.

is in his power, or as here what is close at hand ; cp. Sail. Bell. Jug. i, 57

:

cupere proeliion in t/ianibits facere.

adverso colle :
" up the hill": c^. secttndum in Chapter XVIII. They

made straight for the Roman camp with the hill before them,

CHAPTER XX.

Caesari: for dative : F. L. 173, 4; P. L. 11., 105.

vexillum—dandum : notice the asyndeton in this sentence. Why does

Caesar here use it?

—

vexillum (diminutive of velum, "a sail") was a

crimson flag hung out from [he praetoriu>n as the signal of battle. Plutarch

calls it (poiDiKovg ;t;irtji', "a crimson cloak."

quiim—oportcret : "when they had to rush to arms." Explain the sub-

junctive here : F. L. 203, 3 ; P.L. II., 169.

signmn: "the signal of battle." The various instruments in Caesar's

army were : (i) iiiba : a trumpet, straight, with a funnel-shaped opening

and used for giving signals to form in line, advance, and retreat
; (2) cornu :

horn, originally made of buffalo horn, gave the signal to the army to

assemble and hear the address of tlie commander, or the sentence of death

pronounced ; (3) bucina : clarion was sounded to mark a change of watch.

In Caesar's time the litiitis was also used, though not mentioned by him.

It was used for cavalry and had a harsh and high note.

qtii—arcessendi : "those who had gone a little too far to seek materials

or the mound had to be summoned." The antecedent of qui is ei milites

understood, subject oi arcessendi sunt.

milites cohortandi : referring to the usual harangue [militum cohortatid)

of the general before the action began.

signum datidu/n : it is better to take \M\%=^sigmim committendi proelii

aanduin est: "the first order to charge." Others say it refers to

the tessera or watch-word given to the men, so that by calling it they

might avoid mistake or confusion in distinguishing friends and foes. It

was usually some auspicious term or name. The watch-word of Caesar was

usually Venus Genetrix ; of Brutus, Liberlas. With tessera : cp. Greek

(juvOi/jia.

successus : " approach " of the Nervii from below.

his—militnm :
" two things, namely, the skill and experience of the

soldiers were of assistance to him to meet these difficulties."

—

difficultatibus

;
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dative, depending on suhsidio :
—usits : a more important word than scientia

in Caesar's eyes. Note ac, or nlquc join words of which the latter is the

more important.

11071—poterant : "they were able to give the command to themselves

with no less advantage than to receive the command from others." This

shows the high degree of discipline to which Caesar had brought his legions.

ab—ziettierat: "Caesar had forbidden the different lieutenants to leave

the fortifications and their respective legions, except after the camp was

fortified." For distributive numeral : F L. 69, 8 ; P.L. ill., 58 (c).

nisi—castris : tlie full construction : nisi decessissetit munids castris : for

abl. absol. : F.L. loc, 5 ; P.L. 11., 49.

nihil {=ne Jiilum : "not a mark," or =:>ie Jilum, "not a thread,") is

here used for an emphatic no7i.

videbaniur, scil. administranda esse: "but they did of their own accord

what they thought ought to be done."

CHAPTER XXI.

necessariis— inipemtis : "having given (only) the necessary orders":

F.L. 100, 5 ; P.L,. II. 49.

quavi 171 partem—obttilit : the full construction is: i7t ea77i parte77i qua77t

paileiiifors obtulit : "in the direction which fortune first presented."

—

-fors:

{.ixovcvfero,) whatever fortune brings.

reti7ierent—posset: for the imperfect subjunctives. Note the force of the

imperfect denoting continuous action.

nett— etne: cp. Caes. de Bell. Gall., 4, 17: lit—his dejmsoiibiis eariwi

re7-tt//i vis 77ti/iucretu7- 7ieu po7iti nocere7it.

a7ti//io — i/i a/ii)iio.

quod^possct : this gives the reason for sig7iu77i dedit.

qita77i quo --qiiani nt eo : "than the throw of a dart": F.L. 1 98, 4;

P.L. II., 196.

pugTtantibtis occurrit: "he finds them already engaged in fighting."

i7isi^7tia : these seem to be the crisiae, feathers black and red, and other

ornaments worn by the Roman soldiers to distinguish the legions and

cohorts. These were movable and were not worn on the march.
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scutis: abl. of separation : F.L. 158, 2 (i) ; P.L. 11., 123 (a). The

siiilum was protected on the march with a leathern cover to shield it from

the effects of the weather.

qtuim—conspexit : the full expression would be : hac in parte et ad haec

sigUa quisqiie constitit, qtiam primarn in pattern devenit, et quae prima

si§na conspexit. On ordinary occasions it was a serious offence for a

soldier to be absent from his regular post.

in—suis—ijt quatrendo sua (signa) : " in seeking out his own standard."

CHAPTER XXII.

magis—postulabat \ "more in accordance with the position of the

ground, the slope of the liill, and the urgency of the occasion than with the

principles and arrangement approved of by military science."

—

ynagis ttt—
postulabat: distinguish the use of the indie, and the subjunctive with ut

following the comparative.

cum—resisterent : "since, as the different legions were scattered,

different places held out against the enemy."

—

diversis—legionibus : abl.

absolute.

resisterent—impediretur : for casual qtium: F.L. 203, I ; P.L. II., 167.

sepibusque—interiectis : F.L. loo, 5 ; P.L. 11., 49.

proz'ideri, scil., poterat : the subject of which is the clause quid—esset.

fortunae : genitive depending on eveutus : "the varying success of

fortune also followed "
: that is, some divisions were victorious and some

defeated.

CHAPTER XXIII.

acie : genitive = rtf?«. Compare Aulus Gellius : Caius Caesar it: libra

de Analogia secundo, hiiius die et huius specie dicenduni putat.

ea pars : the sinistra pars occupied by the soldiers of the ixth and xth

legions.

—

his — Atrebatibus.

ex loco superiore: the prepositional abl. absolute: " since they occupied

the higher ground."

conantes, scil., eos {Atrebates) : "as they (the Atrebates) were trying."

ipsi=legionmn 7ionae et decimae milites.

transire: for infinitive after nan dubitaverunt see note under Chapter il.,

B. II.
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diversae \ "separately."

erant (ongressi : scil. viilites, from legiones.

ex loco^proeliabantiir : "had gone down from the high ground and were

fighting on the banks of the river." Explain the force of the imperfect.

iiiidalis: "being stripped " of defenders.

inteii'allo : abl. of difference : F.L. 58, 6; P.L. 11., 124(d).

latere aperto : their flank being left uncovered" : abl. abs. In this case

latns = iatus si7nstriii>i.

su/nrnum—locinn :
" the height occupied by the camp."

CHAPTER XXIV.

levts armaturae: see note on levis artuatuj-ae : Chapter x., B. II.

adversis : "face to face."

decumana porta : the Roman camp had four gates : p07-ta praetoria, in

front, facing the enemy, and called from being near the praetorium or

headquarters of the general ; opposite to this was ihe porta decuviaiia in the

rear of the camp, and so called because the loth cohorts of the legion

(decitiia cohors)\vex& stationed there
;
porta principalis dextra, in the centre

on the right hand side of the camp, and porta principalis sinistra, on the

left hand side.

respexissent—vidissent: F.L. 203, 3; P.L. II., 169.

quorum—sint^ularis : "whose reputation for valour is very high among

the Gauls."

—

opinio sometimes means, as here, the impression conveyed to

others.

auxilia—civitate = auxiliorum loco ab civibus :
" as auxiliaries by their

countrymen." This accounts for ab. So also at the end of this chapter

civitate= civibus

.

castris; for ablative: F. L. I16 ; P. L. II., 65. Potior governs the

genitive when it means to be master of.

CHAPTER XXV.

Caesar—scuto—detracto—processit : to this main sentence there is a

\ongprothesis or introduction which may conveniently be divided into two

parts, the first extending to esse impedimenta vidit, and the second, to sub-

mttti posset.
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ab—cohortatioue=ab decima legione quam cohortatus erat.

signis—collatis: causative to esse impcdimento :
" since the standards (of

the maniples) were crowded together." Distinguish aqiiila, signum, vexil-

lufn in meaning.

centtirionibus occisis : this and the four succeeding ablatives absolute are

causal to reliquosesse tardioies: "all the centurions of the fourth cohort

were slain, etc., therefore, all the rest of the men were getting cowed."

-primipilo : piimuspiliis was the first centurion of the first manipnlus of

the triarii and was the first in rank of the sixty centurions of the legion.

He was entrusted with the eagle of the legion, ranked among the equites as

regards pay, and had a place in the council of war along with the consul

and tribunes.

et—excedere — et iionnullos ab itoviss'unis locum deserere ac proclio excedeix :

"while some in the rear were quitting their posts and withdrawing from the

battle." Others have ^/£'j£;?'/(?j' : "abandoned by those in the rear." It is

better to supply loco with deserto. Yox proelio : F.L. 158, 2 ; P.L., 123 (a).

hastes— iiistare : "and that the enemy both in front did not cease coming

up, and on both sides were pressing (our men) hard." With instare

supply nostris militibus.

et rem—vidit : "as he also saw that the danger was great." With

aiigusto, scil. loco. We still in American /rtr/(Z«r<? speak of a man being in a

" tight place." The length of the sentence and the number of the depend-

ent clauses led Caesar to repeat vidit.

subsidiiim : "reserves" : the xiiith and xivth legions were too far off to

be of any assistance.

saiio—detrncto: "snatching a shield from a soldier in the rear." In uni

viiliti we have a dative of reference after detracto. Many verbs com-

pounded with, ab, de, ex, like adiiiio, detraho, take in the active an ncc.

of the tiling and dat. of the person, the latter instead of an abl. of separa-

tion. With this meaning of tini : cp. the English «, an: A.S. dn, Fr.

un, all really same.

sio^na—laxare : "to advance and to open out their ranks." Distinguish

signa inferie, leferre, convertere, efferre : ad signa convcnire, a sipiis

discedere, collatis sii^nis confligere, signis infestis ire aid incedere. The

original meaning of nianipitlus was a handful (manus, pleo) of grass at the

top of a pole referred to by Ovid. Fasti, iii., 115. The pole was changed

into a spear and the wisp of grass was replaced by gilded, silver, or bronze

animals, of which the eagle was retained as the emblem of the legion.
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Aftenvards the animals vcre replaced hy a round ball of metal.

—

laxare:

to give full play to the sword and to lessen the deadly effect of the enemies'

missiles.

militibus: dative ; F.L. 120, i ; P.L. II., 69.

pro se quisque : "each man to the best of his ability."

etiam—cufetrl :
" even in the most critical moment desired to do his

best."

—

navare=gnavare : " to do actively "
: cp. gnarus.

CHAPTER XXVI,

mxta, soil., duodecimavi legionem : "next to the twelfth legion."

ut—iuferrmt : "that the (two) legions should gradually draw together,

face about and charge the enemy." The seventh legion took up its position

in rear of the twelfth, so that it foced in the opposite direction and thus the

two would present a double front to the enemy. The expression coiiversa

would thus refer to the seventh only, the two forming thus one continuous

line. For conversa sigiia—in/errent= coiiverterent si^tia et—iiiferrent. Note
this use of the participle gives a compactness to the Latin sentence.

ferret—thneretit : F.L. 203, I ; P.L. II., 169. With iitiicretit, scil.,

kostes. Explain the use o{ ut and «^ after verbs oifearhig: F.L. 185, 3, 4 ;

P.L. II., 154.

aversi: "in the rear."

legionum—duarum : Xilith and Xivth.

castris : the ixth and xth legions under Labienus had driven the Atre-

bates across the river and gained possession of the enemy's camp.

gererentur— esset—versaretur : for subjunctives : F.L. 176, 2 ; P.L. 11., 43.

qui : referring to milites implied in legiones.

versaretur : agreeing with the nearest nominative as th^ most important

subject.

nihil—fecerunt :
" they came up as fast as they could "

: literally, "they

left nothing undone with respect to speed." For the partitive genitive

reliqui: F.L. 69, 10; P.L. 11., 113.

CHAPTER XXVn.

etiam qui—procubuissent : "even such as had lain down badly wounded ":
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literally, "spent with wounds." For subjunctive: F.L. i88, S (a); P.L.

n-, 34-

scutis in7tixi :
" supporting themselves on their shields." Note that nitor

and its compounds govern the ablative : F.L. ii6 ; P.L. ii., 65.

equites vera—-praeferrent : the construction is tanta rerum comimitatio

est facta ut equites vera—praeferrent : "such a change in the baitle took

place that indeed the cavalry, to wipe out by their valour their disgraceful

flight, put themselves in front of the common soldiers in every part of the

field." For militibus: F. L. 120, I ; P. L. Ii., 69.

at : often used to introduce a new subject, or a transition from one part

ot a description to another.

in—salutis : "even in the utter despair of safety."

his deiectis : "when these in turn were struck down."

qui superessent : scil. ei hostes qui superessent : for subjunctive of inde-

finite antecedent : F. L. 188, 5 (a); P. L. II., 34.

ut ex tumulo : "as from a hillock.

"

ut—locum: "so that it ought to be concluded, that men of so great

valour had not without sufficient reason dared to cross a very broad river,

ascend very high banks, (and) enter upon a very disadvantageous position."

nequiJquam, here =frustra. What is the usual distinction between frustra

and nequidquavi ?

quae—redegerat: "all of which things, though in themselves most dififi-

cult, their great courage had rendered easy of accomplishment."

—

redege-

rat— reddiderat.

CHAPTER XXVin.

prope—redacto :
" when the nation and name of the Nervii had been

almost exterminated." There seems to be some exaggeration in this state-

ment, as the Nervii aided the Gauls in their uprising against the Romans

B. c. 52 : see Caesar, de Bell. Gall. 7, 75.

pueris: "children."

quum—arbitrarentur :
" since they saw that nothing would stop the con-

querors nor defend the vanquished." On causal cu^n: F. L. 203, i ; P.

L. II., 167.

omnium : depending on consensu.
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miUibus—sexaginta : in Chapter iv. the Nervii had promised 50,000.

vix ad quingentos : hy perbaton for ad vix quingentos : for a similar inver-

sion of order, see Caesar de Bell. Gall. B. I., Chapter VI., vix qua suiguli.

Probably the exaggeration of the losses was for the purpose of exciting pity

in Caesar.

posseiii: V . L. 209, i (2) ; P. L. Ii., 214 (2).

finitimis imperavit : translate, milites civitati imperavit : niilitibus im.'

peravit.

CHAPTER XXIX.

supra: Chapter XVI., B. II.

omnibus copiis : ablative of accompaniment: F. L. 12, 3; P. L. II.,

124(1).

atixilio Nerviis : for two datives : F. L. 134, i ; P. L. Ii., 75.

venirent= in itimve essent : " were on the march."

oppidum : some say that this town, Aduatucum, was on the plateau at the

junction of the Meuse and the Samlire, now Nainur, not far from the field

of Waterloo. Others say it was situated on the hill Falhize, on the north

bank of the Meuse, opposite the town of Huy, some miles below Namur.

quod cum : "and thougji this (town)" : quod=et id, scil., oppidum.

despectus : "wide prospect :
" owing to the height of the hill on which it

was built.

in—pedum'. ]o\n ducentorum pedum y/\\.h. aditus. For case oi pedum i

F. L. 130, 7; P. L. II., 115.

vtapii ponderis : F. L. 130, 7 ; P. L. II., 115.

ex—pugnati: according to some the name Aduatuci is purely Keltic,

from aduat, " runners."

citra fltimcn : on the west side of the Rhine.

custodiatn—acpraesidio : we have also cuslodiam—ac praesidium ; cus-

iodine—ac praesidio. Some also omit una.

eorum: the Cimbri and Teutones who fell at Aquae Sextiae 102 B. C,

and at Campi Raudii loi B. c.

quum—defenderent : "when at one time they carried on an aggressive

war (against their enemies), at another time warded it oft when made upon
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themselves." With bellum inferrent, scil. hostibus : with illattim scil. sibi.

Observe that inferre bellum, not invadere, is the technical term "to

invade."

CHAPTER XXX.

prima adventu : "as soon as they arrived "
: cp. prima luce : "as soon

as day dawned.

"

parviilis proeliis : "in skirmishes.

"

pedum duodecim, scil. in altitudinem : for the genitive of description :

F.L. 130, 7; P. L. II., 115.

—

oppido, scil. in.

vineis—constitui : the vineae were brought forward to cover the men who

raised the platform (agger) on which the tower [ttirris) was to be placed and

brought up to the wall. The men in the tower then drove the besieged

from the wall: cp. Sallust. Bell. Jug. c. 76.

—

iurrim : what nouns have (i)

the accusative singular in -im : (2) in -im or -em ?

irridere—increpitare : historical infinitives.

quod—insirueretiir : the quod introduces the reason of the Gauls, not of

Caesar: F.L. 198, 2; P. L. II., 165 (a).

—

ab properly governs www under-

stood.

—

tanto spatio : ablative of degree of difference : F. L. 58, 6 ; P. L.

II., 124(d).

tanttilae staturae \ "of such trifling stature" : F. L. 130, 7; P. L. 11.,

"5-

brevitas nostra— brevitas ttostrorum militum.

cotjiderent : what would the form be in direct discourse? F. L. 209, I

(5); P. L. II., 214(a) I.

CHAPTER XXXI.

moveri, scil. turrim.

specie : " sight."

non : join this with sine ope divina.

qui—possent-quippe qui^possetit : "inasmuch as they—were able":

F.L. 198, 4; P.L. II., 196.

quam—audirent :
" of which they had constantly heard from others."

Audio, as am'vu in Greek, has often a perfect meaning in the present. For

the mood oi despoliaret : F.L. 181, 3; P.L. II., 27, 208.

tradttis armts^si arma tradita esseni.
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siht—consucssent :
" that it would be better for them, if they should be

brought to such a condition, to endure any lot whatever at the hands of the

Roman people than to be tortured to death by those over whom they had

been accustomed to hold absolute sway." The subject oi praestare is the

part quamvis—constiisscnt.

CHAPTER XXXII.

constictudine sua : "in accordance with his habit "
: of treating mercifully

a defeated foe : F. L. 71, 3; JM.. 11., 124(b).

aries : generally the Romans spared the inhabitants, if the city surren-

dered before the battering ram was applied.

in Neiviis : "in the case of the Nervii."

lie qiiain : is qnaiii here from qiiis or qui ?

re—suos : "when the answer was reported to their people they said they

were ready to do whatever was ordered (by Caesar)."

—

ad suos : explain ad.

Why may not suis be read for ad suos? F.L. 6, 3; P. L. Ii., 93 (a).

—

facere, scil. eos, i.e., Aduahuos.

muri, i.e., of the town : agger, of the Romans.

pace sunt usi : "they enjoyed peace," "they kept quiet." What verbs

govern the ablative ? F.L. 116; P.L. 11., 65.

CHAPTER XXXIII.

sub vesperum : "at the approach of evening " : cp. ito vvktu. There is

also a reading su6 vespere, which has not quite the same meaning. In

Caesar, de Bell. Gall. 5, 13, sub bruma means "in the depth of winter."

Sometimes sub with ace. means also "a little after:" Livy 21, 18: si(b

hanc vocem—succlainatum est.

illi : afterwards distributed by partim—partitn so as to form a divided

subject oi fecerunt.

ante inito consilio :
'

' having previously formed a plot.

"

quod—crediderant : what does the indie, here express? F.L. 198, 2;

P.L. II., 165 (a).

dedition^ facta : express this in other ways.

—

praesidia deducturos, scil.,

esse :
" would either withdraw their outposts," from the line of circumvalla-

tion where the Roman sentries kept watch. Supply aut with deducturos

{esse).—denique : "at least," \\tT&=saltem,
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scutis—intentis :
" having made shields of bark or of osiers intertwined."

The ex governs viminibus as well as cortice. Others take vifninibus inter-

textis as abl. absolute.

tertia vigilia : with the Romans the civil day began at midnight and

ended at midnight as with us ; the natural day began at twilight and ended

at dark. The day and the night were divided into twelve hours each, the

length of each hour depending on the season. The night was also divided

into four watches (vigiliae) of three hours each: from 6-9 p.m.: 9-12:

1-3: 3-6.

ascensus : because the Roman works were on a height above the level of

the plain,

omnibus copiis: abl. of accompaniment : F. L. 12, 3 ; P. L. II., 124 (l).

repenlino : adverb for the more usual form rcpente which some have.

ignibus : "by fire ^a^wsX^." ^proximis: nearest that part of the town

from which the sally was made.

concursiim est: cp. ittir, ventiiin est: F.L. 164, 2; P. L. HI., 72 (h).

tU—debiiit: "as brave men w^ere bound to fight, when their case was

nearly desperate, on disadvantageous terms against men hurling their

missiles from a rampart and towers."

—

in exfrema—sahitis: the preposi-

tional ablative absolute : F.L. 188, 5 (a); P.L 11., 34.

sectio: "booty," in this case the inhabitants as well as their goods.

Properly speaking sectio was property sold on the public account whether it

was property taken in war, or property forfeited to the populus, or property

sold for the payment of a penalty. Sector was a purchaser of such property.

Some say the word is derived (l) from sequi, "to follow," on account of

the merchants {mercatores) following the army for the purpose of speculating

in such property, or, {2) from secure, "to retail," because the purchaser

(sector) retailed to the merchant what he bought in a lump.

inillium quinqiiaginta trium : predicate genitive of characteristic : F.L.

130, 7 ; P.L. II., 115.

CHAPTER XXXIV.

Venetos : The names of the tribes here mentioned still survive in corrupted

forms : Vetteti, in the modern Vannes ; Redones, in Rennes ; Aulerci

Eburovices, in Evreux ; Sesuvios, in Seez. So in Chapter XXXV., Carnutes,

Andes, Turones, may be seen in the modern C/iartres, Angers, and Tours.
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CHAPTER XXXV.

quae incolerent : for subjunctive of attraction: F. L. i88, 5 ; P. L. 11.,

220.

se: referring to vationibus,

qui^polliceientur-ut ei poUicerentur : F.L. 198, 4; P.L. 11., 196.

k^ationes= legates : abstract for concrete.

Italiam : Caesar means Gallia Cisalpina, or Citerior, winch, though

within the natural boundaries of Italy, formed no part of Italy in a political

sense at this time. Gallia Cisalpina was a pravincia.

ex—Caesans : " in accordance with the letters of Caesar."

dies—siipplicatio : we have also mention of supplicationes in Caesar, de

Bell. Gall., 4, 38 ; 7, 90. In these cases the genitive dicriiin is used. Of

course dies is ace. of duration of time. A siipplicatio was a religious thanks-

giving and festival for a successful victory, proclaimed by a resolution of the

senate and celebrated with or without a triumph.

accidit nulli : the longest celebration before this time was the siipplicatio,

lasting for ten days, in honour of Pompey's victory over Mithradates. Note

emphatic position of nulli. See Chapter vi., I), ii.
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SHORT EXERCISES

BASED ON CAESAR'S GALLIC WAR, B. IL

For Oral Translation into Latin.

I.

I. We have mentioned above that Caesar was in winter-quarters in

Hither Gaul and that frequent reports were brought to him that the Gauls

had formed a league against him. 2. The Gauls were afraid that Caesai;

would lead his army against them. 3. They were instigated by some

tribes who did not wish the Roman army to remain in these places. 4. The

people were constantly aiming at a revolution because they were annoyed

(moleite ferre) that the Romans had conquered them. 5. They hired men

who were able very easily to carry out their plans.

II.

I. Caesar was greatly disturbed by the letters and news which he received

from his lieutenant. 2. At the beginning of the summer he enlisted two

legions and sent his soldiers into the territory of the Belgae to carry on war.

3. He directs his lieutenant to find out what the Gauls were doing. 4. The

lieutenant informed him that the enemy had collected large bands and had

brought together a large army within ten days into one spot. 5. He
thought that he should provide corn and that he should move his camp

into the territory of the Belgae.

in.

I. Sooner than any one expected, Caesar came into the territory of the

Remi, who dwelt next the river Rhine. 2. The ambassadors of the Remi,

the leading men of the state, were sent to say that they would give up all

their (possessions) to the Romans. 3. "We have not," said one of the

ambassadors, " formed a league with the rest of the Belgae, nor have we

entered into a conspiracy at all." 4. We are ready to aid you with

(supplies of) corn and arms. 5. The Germans who dwelt across the Rhine

were unable to deter them from forming a league with the Gauls.

51
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IV.

(a)

I. He asked what states were in arms against the republic. 2. Most of

the Belgae are descended from the Germans, and in ancient times crossed

the Rhine. 3. They drove out all the Gauls from that district and pre-

vented the Cimbri and Teutoni from entering their territory. 4. We found

out how many men each tribe had promised for the war. 5- The Helvetii

are the most powerful tribe of all Gaul on account of their valour, in-

fluence and number of population.

(^)

I. They promised to supply ten thousand picked men. 2. Among them

lived a King, the most powerful of all Gaul, who held sway not merely

over the greater part of that district, but also over Britain. 3. We
entrusted to Galba the supreme command of the whole war. 4. On
account of his valour, this man held sway {regtitiin obtinere) for many years

among the Nervii. 5. All these tribes are called by the general (u>ius)

name of Gauls.

V.

(a)

I. When Caesar had cheered the Remi by his speech, the whole senate

came to him. 2. He orders the enemy to bring hostages to him. 3. He
informed the Aedui liow important it was for him that all tilings should be

done punctually (ad diem). 4. " We must not fight," said he, "so many
enemies at one time." 5- We began to lead our men into the territories of.

the Belgae. 6. Our men began to be led into the territories of the Belgae.

U>)

1. All the forces assembled on that day at one spot. 2. He hears from

spies that the river Axona is about ten miles off. 3. He led his army

across the river and pitched his camp on the farther bank. 4. The ditch

and rampart rendered the rear of the camp safe. 5. He was able to con-

vey corn to the camp without any danger.

VI.

I. The camp of Caesar was distant from the town about ten miles.

2. This town began to be besieged by the Belgae with all their forces.

3. When a large number of the enemy surrounded all the walls, they began

to hurl stones from every sitle. 4. They formed a testudo, after they had
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hurled stones and darts against the enemy. 5, Night put an end to the

seige. 6. " Unless they send aid to me," said he, " I am not able to hold

out long."

VII.

I. The archers and slingers were ordered to aid the citizens. 2. At the

arrival of Caesar hope came to the Remi. 3. He delayed a few days in

the neighbourhood of the town and devastated the territory of the enemy.

4. He burned all the villages which he could approach and pitched his

camp (at a distance) less than three miles off. 5. It was plain by the camp-

fires how great this camp was.

VIII.

I. He daily tested the valour of the enemy and the daring of our

soldiers. 2. When it was noticed that our men were not inferior to the

enemy, he drew up his line in front of the camp on a hill. 3. The hill in

front gradually slopes to a plain. 4. The enemy were not able to surround

our men because Caesar had planned a redoubt {casteliu/ii) on each flank.

5. The two legions which he had left in the camp he was able to hold as

reserves.

IX.

I. The enemy crossed a small marsh while our men were waiting.

2. The general was ready to attack the enemy if they began to cross the river.

3. When both lines had been engaged in battle, the enemy were led back

to their camp. 4. We have mentioned above that the river Axona to

which the enemy set out, was in the rear of our army. 5. They led some

of their forces across the river with the intention of destroying the bridge.

6. They devastated the lands of the Remi and kept our men from (obtain-

ing) supplies.

X.

(a)

I. Titurius, who was of great service to Caesar, informed him that the

archers had been led across tlie river. 2. In the plain a fierce battle is

fought with the cavalry of the enemy. 3. Our men having slain a large

number of the enemy attempted to cross the stream. 4. He said that he

had been disappointed in crossing the river. 5. On that day corn began to

fail the army.
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(^)

I. He thought it was best for all the soldiers to return home. 2. After

summoning a council, they led the soldiers into the territories of the Remi.

3. The Renii assembled on all sides to defend their homes. 4. They pre-

ferred ( iiiaio) to fight in their own territories rather than in those of an-

other. 5. He could not persuade them to attack the Romans in battle or

to Vjring aid to their allies.

XI.

(a)

I. They set out from home with great din at the fourth watch and

hastened to reach the camp at daybreak. 2. Their departure seemed very

like a rout. 3. This fact was learned by the spies, who, fearing an

ambuscade, told Caesar why the enemy left. 4. Caesar sent forward all

his cavalry to keep the enemy within the camp. 5. He appoints two lieu-

tenants over the legions and orders them to follow closely with all the

cavalry,

I. These lieutenants attacked the van and followed the enemy for three

miles. 2. After many of the fugitives were slain, the rear of the enemy

halted. 3. They boldly withstood the attack of our men since they saw

they were out of danger. 4. Just before sunset they give up the pursuit

and withdrew to the camp. 5. The general had given this order to his

soldiers.

XII.

I. Before the enemy recovered from the panic the general set out for

Rome. 2. The army was led by the commander into the territory of the

Belgae who are next to the Germans. 3. He heard that he was not able

to take this town by storm. 4. The camp began to be fortified with a

ditch and rampart. 5. The Romans threw up a mound and built towers on

the next night. 6. Ambassadors were sent to Caesar to treat for surrender

and begged that the Romans spare them, their wives and children.

XIII.

I . Caesar received as hostages the leading men of the state and the two

sons of King Galba. 2. After the Suessiones had been received in sur-

render, they gave up their arms. 3. All collected their property at the

city of Rome, which was about five miles distant from that place. 4. All
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the aged began to leave the town since they were not able to fight in battle

against the Roman people. 5. According to tlieir custom, when the

Romans came to that place, after pitching their camp, they fortified it with

a rampart and ditch.

XIV.

I. "The Bellovaci," said he, "are in allegiance to our state." 2. We
have been instigated by our chiefs to say that we have suffered all kinds oi

insults. 3. Those revolted from the Aedui and carried on war against our

state. 4. They fled into Britain because they knew what loss the enemy

had inflicted on their lands. 5. They begged the Romans that they would

sho\v their mercy to them.

XV.

1. " I," said Caesar, " shall receive you into allegiance and will protect

you." 2. Our state excelled the rest of Gaul in the number of the popu-

lation. 3. They gave up their arms and surrendered themselves to tiie

Romans without delay. 4. Nothing is imported into the territory of the

Aedui which is supposed to tend to luxury. 5. He declared that he had

not sent ambassadors nor had he accepted any conditions of peace.

XVI.

I. Through our territories he made a march of three days. 2. " The

river Sambre is not," said he, "more than four miles distant from our

camp." 3. The Nervii took up their position across this river and awaited

there the arrival of the soldiers. 4. When he had persuaded the allies to

await the arrival of our men, he found out that the enemy had crossed the

river. 5. He collected all the women into a place to which (of us) there

was no access, since they were useless for war.

XVII.

I. He learned all these things from the scouts who were sent forward to

pick out a place suitable for a camp. 2. He afterwards learned from the

captives that our route was watched by the enemy. 3. "It is no trouble,"

said he, " to defeat the Romans hampered -with-baggage {sub sarcims),

since they will not dare to make a stand if we repulse them in battle." \. Of

old the Nervii were very powerful in infantry although they had no cavalry

force. "^No one was able to enter the brambles and briars which formed

1 protection to their territories. ^^Our journey was hindered by the

hedges which the Nervii had made.
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XVIII.

I. Our men chose as a place for the camp a hill which sloped to the river

Sambre. 2. You could not easily see into it because it was covered with

woods from the bottom to the top. 3. Amid these woods for many days

the enemy conceal themselves. 4. Down the river were many outposts,

which were seen by our men. 5. The river was about five feet deep.

XIX.

(^)

I. Caesar sent forward his cavalry to pursue the enemy. 2. The Belgae

reported to the Nervii the place and arrangement of our line. 3. When the

enemy approached our camp, Caesar, according to custom, led out the

tenth legion against them. 4. The two legions which he had lately enrolled

in Gaul were protecting the baggage. 5. He crossed the river with the

slingers and bowmen to engage in battle with the enemies' cavalry.

I. After making an attack on our men they withdrew to the woods.

2. The legions which were the first to begin the battle pursued the retreat-

ing (enemy). 3. They agreed among themselves that this was the time for

beginning the battle. 4. When they had drawn up their line and ranks

among the woods they suddenly rushed forward from every side. 5. Al-

most at one and the same time the enemy rush down against our camp

with incredible speed.

XX.

I. Caesar saw that he must do all things at one and the same time.

2. The soldiers had to rush to arms, had to form in line and advance

against the enemy. 3. The onset of the enemy prevented a great many of

those things from being done. 4. Amidst these difficulties the experience

of the soldiers was of great service. 5. The soldiers were so trained by

their former battles that they knew what they ought to do. 6. They

did not wait for any order from the general, but carried out on their own
responsibility what plans they thought fit.

XXI.

I. Caesar, after cheering the cavalry, hastened down with the soldiers of

the seventh legion. 2. " Remember," said lie, "your former valour ; be not

disturbed in spirit, but boldly withstand the attack of the enemy." 3. The
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general made a speech shorter than he was accustomed (soleo) to do.

4. So eager for the fight were the Gauls that the Romans had not time to

draw their swords before they rushed upon them. 5. The Roman soldiers

take up their positions at their standards which they saw in the van.

XXII.

I. He drew up his army after he had learned these things from his

lieutenants. 2. One legion opposed the enemy in one place, another in

another. 3. We have mentioned before that the view was obstructed by

the intervening trees. 4. They could not collect all their supplies, nor

could they find out what (supplies) it was necessary to provide. 5. Amid

such unevenness of ground the general could not carry out all the orders

which he gave to the lieutenants.

XXIII.

I. The soldiers of the tenth legion take up their stand on the right wing

and drive the enemy into the river. 2. After a great number of them had

been slain they pursued the rest across the river. 3. When they had put to

flight the enemy they did not hesitate to return to the camp. 4. For five

hours a battle was fought (piignalntii est) on the very summit of the hill.

5. The Nervii had a king named Boduognatus, who attempted to reach

that place.

XXIV.

I. All the light-armed soldiers were driven back at the first onset uf our

troops. 2. After they jnet the enemy (who were) opposing (them) they

drove them headlong in flight to the banks of the river. 3. The enemy

who had gone out of the camp for the purpose of foraging, saw that our

men had crossed the river. 4. The Romans saw that the Treveri, terrified

by the noise of those who were pursuing hard, fled in all directions.

5. "We," said they, "have defeated the Romans, and we have gained

possession of your camp."

XXV.

(a)

I. Having set out to the right wing we saw that our men were hard

pressed by the enemy. 2. "I see," said Caesar, " that our baggage is a

great hindrance to the soldiers on the march." 3. The standard-bearer

and all the centurions of the fifth cohort were slain in that battle. 4. The
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man was so severely v/ounded that he was not able to carry his arms.

5. Some in the rear left the battle and thus (zVa) avoided the darts.

(^)

I. The battle was in a critical condition because we had no reserves who

could be sent to aid our soldiers. 2. Caesar, drawing a shield from one

soldier, armed himself and advanced against the foe. 3. He orders the

cohorts to extend their line so that they might use their spears the more

easily. 4. By the approach of the general hope was inspired in the soldiers.

5. Each one of the Roman soldiers desired to exert himself since he was

fighting in sight of the general.

XXVI.

I. Caesar saw that our men were hard pressed by the enemy. 2. He

advises the tribune to advance against the enemy. 3. One brought aid to

one, another to another, and ihey were not afraid that the enemy would

surround them. 4. The soldiers who were in the rear were a great protec-

tion to the baggage. 5. Titus Labienus sent his soldiers to aid our troops.

6. They watched from the height what deeds the general did in war,

XXVII.

I. Many of our men were so severely wounded by the javelins of the

enemy that they were unable to renew the battle. 2. A great change took

place in the battle, because the camp followers terrified the enemy who

rushed against our men. 3. The cavalry blotted out the disgrace because

they placed themselves in front of the common soldiers. 4. The soldiers

fought very bravely since the front rank displayed such valour. 5. The

enemy threw their javelins from the mound and hurled back against our

men the intercepted darts. 6. Their valour rendered it an easy matter to

cross the stream.

XXVIII.

I. The nation of the Nervii by this battle were almost exterminated.

2. All the women, children and elders were collected in the estuaries

and fens. 3. All who survived, with one consent, surrendered to Caesar.

4. "We," said they, "have been reduced to a few who are able to bear

arms." 5. He restrained all the neighbours from wrong-doing and ordered

his soldiers to protect the Nervii.
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XXIX.

I. The Aduatuci with many thousand men came to aid the Nervii.

2. All their towns and redoubts were deserted when the approach of our

army was known. 3. On every side, all round, this town had such high

rocks that it could easily be defended. 4. The wall was defended by rocks

of great weight and beams were placed on it. 5. All the baggage which

they did not take with them, they placed across the river Rhine. 6. Six

thousand men were left to guard the redoubts. 7. After these had picked

out a place for an abode, peace was made with the unanimous (turns) con-

sent of all.

XXX.

I. Frequent sallies were made from the town by our army. 2. Caesar

moved forward the viueae, raised a mound and built a tower near the town.

3. When so great a tower was being built so far off, the Nervii began to

jeer. 4. The Gauls compared to the Romans were of great size. 5. "Do
you think," said they, "to place so high a tower on our walls."

XXXI.

I. When the tower was nearing the walls, ambassadors were sent to

Caesar to treat for peace. 2. " We do not think," said one of the ambas-

sadors, "that the Romans have carried on this war without the aid of the

gods." 4. "You," said he, "have moved forward engines of war of such

height that we do not think that you could do this alone." 4. We ask one

thing, that you will save our citizens and not take our arms from us.

5. We are willing to suffer any punishment whatever at the hands of the

Romans ratheu than be slain by our enemies.

XXXII.

"I," said Caesar, "according to my custom, will save you if you will

surrender yourselves before the battering-ram touches the wall." 2. You
must surrender your arms and do no harm to the allies of the Roman
people. 3. "We," says he, "will do whatever you order." 4. So great

was the heap of arms that it almost reached the top of the mound of the

camp. 5. They opened their gates on that day, but concealed their arms

in the town.

XXXIII.

I, Just before evening the gates were shut and the soldiers were ordered

to leave the town. 2. The enemy previously entered into a plan because
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they believed that our men would protect the camp somewhat carelessly.

3. At the second watch a sally was made suddenly against that part where

the fewest soldiers were stationed. 4. Where the camp fires were fewest

the enemy made an onset, and fought most valiantly against our men in a

very disadvantageous place. 5. On the next day the gates were burst open

and all the booty of that town was sold by Caesar.

XXXIV.—XXXV.

I. On that day they informed Caesar that the enemy had sent an em-

bassy. 2. All these States were reduced under the sway of the Romans

in that year. 3. All the nations who dwelt across the Rhine sent ambas-

sadors to Caesar to promise that they would give hostages. 4. In the

beginning of the next summer he carried on war with these states, and

afterwards set out by forced marches to Italy. 5. The Senate decreed a

thanksgiving of ten days, a thing whicK never happened to anyone before,

since the days of Marius.
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C. lULI CAESARIS

DE BELLO GALLICO;
LIBER TERTIUS.

Contents of Book III.—Campaign of 56, b.C. Gaul has nomi-
nally submitted to a Roman protectorate, but some of the tribes are
rebellious.—Galba in the Alps, chs. 1-6.—Naval war against the
V'eneti, chs. 7-16.—Crassus subdues Aquitania, chs. 17-27.—Caesar
goes in pursuit of the Morini, chs. 28-29.

I.

—

Cum in Italiam proficisceretur Caesar, Servium

Galbam cum legione duodecima, et parte equitatus, in

Nantuates, Veragros, Sedunosque misit, qui ab finibus

AUobrogum, et lacu Lemanno, et flumine Rhodano, ad Caesar send<^

summas Alpes pertinent. Causa mittendi fuit, quod iter open^ip a

per Alpes, quo, magno cum periculo magnisque cum "^^'^'j°^[^
^^

portoriis, mercatores ire consuerant, patefieri volebat. Gaul.

Huic permisit, si opus esse arbitraretur, uti in eis locis

legionem hiemandi causa collocaret. Galba, secundis

aliquot proeliis factis, castellisque compluribus eorum ex-

pugnatis, missis ad eum undique legatis, obsidibusque

datis,et pace facta, constituit cohortes duas in Nantuatibus

collocare, et ipse cum reliquis eius legionis cohortibus in

vice Veragrorum, qui appellatur Octodurus, hiemare : qui

vicus, positus in valle, non magna adiecta planitie, altissi-

mis montibus undique continetur. Cum hie in duas

partes flumine divideretur, alteram partem eius vici Gallis

concessit, alteram, vacuam ab illis relictam, cohortibus

ad hiemandum attribuit. Eum locum vallo fossaque

munivit.

II.— Cum dies hibernorum coi'..plures transissent,

frumentumque eo comportari iussisset, subito per explora-

tores certior factus est ex ea parte vici, quam Gallis con-

cesserat, omnes noctu discessisse, montesque, qui impen-

derent, a maxima multitudine Sedunorum et Veragrorum The natives

teneri. Id aliquot de causis acciderat, ut subito Galli g*„j^^„g^®

belH renovandi legionisque opprimendae consilium cape-

1



2 C. lULI CAESARIS

rent : primum, quod legionem, neque earn plenissimam,

detractis cohortibus duabus, et compluribus singillatim,

qui commeatus petendi causa missi erant, absentibus,

propter paucitatem despiciebant : turn etiam, quod, propter

iniquitatem loci, cum ipsi ex montibus in vallem decur-

rerent, et tela conicerent, ne primum quidem posse impe-

tum sustinere existimabant. Accedebat, quod suos ab se

liberos abstractos obsidum nomine dolebant : et Romanos
non solum itinerum causa, sed etiam perpetuae posses-

sionis, culmina Alpium occupare conari, et ealoca finitimae

provinciae adiungere, sibi persuasum habebant.

111.—His nuntiis acceptis, Galba, cum neque opus

hibernorum munitionesque plene essent perfectae, neque
who are in de frumeiito reliquoque commeatu satis esset provisum,; , ;/i6^^

danger, quod, deditione facta, obsidibusque acceptis, nihil de bello

l, timendum / existimaverat, consilio celeriter convocato,

^^ sententias exquirere coepit. Quo in consilio, cum tan-

tum repentini periculi praeter opinionem accidisset, ac iam

omnia fere superiora loca multitudine armatorum com-

pleta conspicerentur, neque subsidio veniri, neque com-

meatus supportari interclusis itineribus possent, prope

iam desperata salute, nonnullae huiusmodi sententiae

dicebantur, ut, impedimentis relictis, eruptione facta,

iisdem itineribus, quibus eo pervenissent, ad salutem con-

tenderent. Maiori tamen parti placuit, hoc reservato ad

extremum consilio, interim rei eventum experiri, et castra

defendere.

IV.—Brevi spatio interiecto, vix ut his rebus, quas con-

stituissent, collocandis atque administrandis tempus dare-

and almost tur, hostes ex omnibus partibus, signo dato, decurrere, /

lapidesgaesaque in vallum conicere : nostri primo integris

^-V-" viribus fortiter repugnare, neque ullum frustra telum ex\.'''\

loco superiore mittere : ut quaeque pars castrorum nudata

defensoribus premi videbatur, eo occurrere, et auxilium

ferre : sed hoc superari, quod diuturnitate pugnae hostes

defessi proelio excedebant, alii integris viribus succede-

bant : quarum rerum a nostris propter paucitatem fieri

over-

whelmed.
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nihil poterat ; ac non modo defesso ex pugna excedendi,

sed ne saucio quidem eius loci, ubi constiterat, relin-/'-' ^

quendi, ac sui recipiendi, facultas dabatur.

V.—Cum iam amplius horis sex continenter pugnare- Cl^oVt^-

tur, ac non solum vires, sed etiam tela, nostris deficerent,

atque hostes acrius instarent, languidioribusque nostris

vallum scindere, et fossas complere coepissent, resque

esset iam ad extremum perducta casum, Publius Sextius Things at a
_ , ..... . ... ,. crisis when a
Baculus, prmii pili centuno, quem Nervico proelio com- sally is

pluribus confectum vulneribus diximus, et item Caius*"^ '^^^ "

Volusenus, tribunus militum, vir et consilii magni et

virtutis, ad Galbam accurrunt, atque unam esse spem

salutis docent, si eruptione facta extremum auxilium ex-

perirentur. Itaque, convocatis centurionibus, celeriter

S milites certiores facit, paulisper intermitterent proelium,

/ ac tantummodo tela missa exciperent, seque ex labore

^ reficerent
;
post, dato signo, ex castris erumperent, atque

omnem spem salutis in virtute ponerent.

^ VI.—Quod iussi sunt, faciunt ; ac, subito omnibus

portis eruptione facta, neque cognoscendi, quid fieret. The camp is

neque sui colligendi, hostibus facultatem relinquunt. the Romans

Ita, commutata fortuna, eos, qui in spem potiundorum "'"'e-

castrorum venerant, undique circumventos interficiunt
;

et, ex hominum millibus amplius triginta, quem numerum
barbarorum ad castra veaisse constabat, plus tertia parte

interfecta, reliquos perterritos in fugam coniciunt, ac ne

in locis quidem superioribus consistere patiuntur. Sic,

omnibus hostium copiis fusis, armisque exutis, se in castra

munitionesque suas recipiunt. Quo proelio facto, quod

saepius fortunam tentare Galba nolebat, atque alio sese in

hiberna consilio venisse meminerat, aliis occurrisse rebus

viderat, maxime frumenti commeatusque inopia permotus, ^./.
,

^ ^i^_iJ^

postero die omnibus eius vici aedificiis incensis, in

Provinciam reverti contendit ; ac, nullo hoste prohibente

aut iter demorante, incolumem legionem in Nantuates,

inde in Allobrogas perduxit, ibique hiemavit.
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Y"*
RISING OF THE VENETI,—A NAVAL WAR.

VII.—His rebus gestis, cum omnibus de causis Caesar

w^/ pacatam Galliam existjmaret, superatis Belgis, expulsis

A new rising Germanis, victis in Alpibus Sedunis, atque ita, initaliieme,

causes"'
' ''^ '" Illyricum profectus esset, quod eas quoque nationes

.^^J/y adire, et regiones cognoscere, volebat, subitum bellum in

Gallia coortum est. Eius belli haec fuit causa. Publius

Crassus adolescens cum legione septima proximus mare

Oceanum in Andibus hiemarat. Is, quod in his locis

inopia frumenti erat, praefectos tribunosque militum

complures in finitimas civitates, frumenti commeatusque

petendi causa, dimisit : quo in numero erat Titus

Terrasidius, missus in Esubios ; Marcus Trebius Gallus,

in Curiosolitas
;

Quintus Velanius, cum Tito Silio, in

Venetos.

VIII.—Huius est civitatis Iqnge amplissima auctoritas

omnis orae maritimae regionum earum
;
quod et naves

Theinflu- habcnt Veneti plurimas, quibus in Britanniam navigare

Veiiet?* who consuerunt, et scientia atque usu nauticarum rerum
headed the reliquos antecedunt, et, in magno impetu maris atque

aperto, panels portibus interiectis, quos tenent ipsi, omnes

fere, qui eo mari uti consuerant, habent vectigales. Ab

tLLU4JH.(^ '^^ fi^ initium retinendi Silii atque Velanii, quod per eos

suos se obsides, quos Crasso dedissent, recuperaturos existi-

mabant. Horum auctoritate finitimiadducti (ut sunt Gal-

lorum subita et repentinaconsilia),*eadem de causa Trebium

Terrasidiumque retinent, et, celeriter missis legatis, per suos

principes inter se coniurant, nihil nisi communi consilio

acturos, eundemque omnes fortunae exitum esse laturos

;

reliquasque civitates sollicitant, ut in ea libertate, quam a

maioribus acceperant, permanere, quam Romanorum
servitutem perferre, mallent. Omni ora maritima celeriter

ad suam sententiam perducta, communem legationem ad

Piiblium Crassum mittunt, si velit suos recipere, obsides

sibi remittat.

IX.—Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior factus,

quod ipse aberat longius, naves interim longas aedifi-

%
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cari in flumine Ligeri, quod infliiit in Oceanum, rem'\ges-^tt2y>yu^x.-^-^^i^<: ip c^

ex Provincia institiii, nautas gubernatoresque compaiari Preparations
. , , ,

.

, , . 1 • . • • made on
lubet. His rebus celenter administratis ipse, cum both sides.

primum per anni tempus potuit, ad exercitum contendit.

Veneti, reliquaeque item civitates, cognito Caesaris

adventu, simul quod quantum in se facinus admisissent
I

intelligebant/^legatos, quod nomen apud omnes nationes tjut ^Uj /'

sanctum inviolatumque semper fuisset, retentos ab se et in

vincula coniectos — pro magnitudine periculi bellum

parare, et maxime ea, ciuae(^ad usum naviumN pertinent,

providere instituunt ; hoc maiore spe, quod multum

natura loci confidebant.\ Pedestria esse itinera concisa

aestuariis, navigationem impeditam propter inscientiam

locorum paucitatemque portuum seiebant : neque nostros

exercitus propter frumenti inopiam diutius apud se morari

posse confidebant : ac iam, ut omnia contra opinionem

acciderent, tamen se plurimum navibus posse : Romanos
neqiie ullam facultatem habere navium, neque eorum

locorum, ubi bellum gesturi essent, vada, portus, insulas

novisse : ac longe aliam esse navigationem in concluso

mari,, atque in vastissimo atque apertissimo Oceano,

perspiciebant. His initis consiliis, oppida muniunt,

frumenta ex agris in oppida comportant, naves in

Venetiam, ubi Caesarem primum bellum gesturum con-

stabat, quam plurimas possunt, cogunt. Socios sibi ad
id bellum Osismios, Lexovios, Nannetes, Ambiliatos,

Morinos, Diablintes, Menapios adsciscunt : auxilia ex

Britannia, quae contra eas regiones posita est, arcessunt.

X.—Erant hae difficultates belli gerendi, quas supra
• ostendimus ; sed multa Caesarem tamen ad id bellum The cam-

incitabant : iniuriae retentorum equitum Romanorum
; |?yj^''Yu'f

''

rebellio facta post deditionem ; defectio datis obsidibus ;
necessary.

tot civitatum coniuratio ; in p^rimis ne, hac parte neglecta, ^.i-iUC t^i^-
reliquae nationes idem sibi licere aibitrarentur. Itaque^

cum intelligeret omnes fere Gallos novis rebus studere,

et ad bellum mobiliter celeriterque e.\citari, omnes autem
homines natura libertat] studere, et conditionem servitutis
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odisse
;
priusquam plures civitates conspirarent, partien-

^ifi^dunv'^Di ac latius distribuendum exeicitum putavit.

XI.—Itaque Titum Labienum legatum in Treveros, qui

proximi Rheno flumini sunt, cum equitatu mittit. Huic

Distribution mandat, Remos reliquosque Belgas adeat, atque in officio

mai/troops. contineat ; Germanosque, qui auxilio a Belgis aicessiti

dicebantur, si per vim navibus flumen transire conentur,

prohibeat. Publium Crassum cum cohortibus legionaiiis

duodecim et magno numero equitatus in Aquitaniam pro-

ficisci iubet, ne ex his nationibus auxilia in Galliam

mittantur, ac tantae nationes coniungantur. Quintum

Titurium Sabinum legatum cum legionibus tribus in

Unellos, Curiosolitas, Lexoviosque mittit, qui^am manum
distinendam curat. *Decimum Brutum adolescentem

classi, Gallicisque navibus, quas ex Pictonibus et Santonis

reliquisque pacatis regionibus convenire iusserat, prae-

ficit, et, cum primum posset, in Venetos proficisci iubet.

Ipse eo pedestribus copiis contendit.

XII.—Erant eiusmodi fere situs oppidorum, ut, posita in

extremis lingulis promontoriisque, neque pedibus aditum

The towns of haberent, cum ex alto se aestus incitavisset—quod bis
the enemy •,•

, • • ^- ^

almost inac- accidit scmper horarum vigmti quatuor spatio—neque
cessibie. navibus, quod, rursus minuente aestu, naves in vadis

afflictarentur. Ita utraque re oppidorum oppugnatio

impediebatur ; ac, si quando magnitudine operis forte

superati, extruso mari aggere ac molibus, atque his ferme

oppidi moenibus adaequatis, suis fortunis desperare coe-

perant, magno numero navium appulso, cuius rei summam
facultatem habebant, sua deportabant omnia, seque in

proxima oppida recipiebant. Ibi se rursus iisdem oppor-

tunitatibus loci defendebant. Haec eo facilius magnam
partem aestatis faciebant, quod nostrae naves tempestati-

bus detinebantur ; summaque erat vasto atque aperto

mari, magnis aestibus, raris ac prope nullis portibus,

difficultas navigandi.

XIII.—Namque ipsorum naves ad hunc modum factae

armataeque erant. Carinae aliquanto planiores, quam
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nostrariim navium, quo faciliiis vada ac decessum aestus

excipere possent : prorae admodum erectae, atque item The charac-

puppes, ad magnitudinem fluctuum tempestatumqiie ac- enemy'sfleet

commodatae ; naves totae factae ex robore ad quamvis

vim et contumeliam perferendam : transtra pedalibus in

latitudinem trabibus conhxa clavis ferreis, digiti poUicis

crassitudine : ancorae, pro funibus, ferreis catenis revinc-

tae : pelles pro velis, alutaeque tenuiter confectae, sive

propter lini inopiam atque eius usus inscientiam, sive

eo, quod est magis verisimile, quod tantas tempestates

Oceani tantosque impetus ventorum sustineri, ac tanta

onera navium regi velis non satis commode arbitrabantur.

Cum his navibus nostrae classi eiusmodi congressus erat,

ut una celeritate et pulsu remorum praestaret, reliqua, pro

loci natura, pro vi tempestatum, illis essent aptiora et

accommodatiora : neque enim his nostrae rostro nocere . 't, -

poterant, tanta in eis erat firmitudo ; neque propter altitu-

dinem facile telum adiciebatur ; et eadem de causa minus

commode copulis continebantur. Accedebat, ut, cum
saevire ventus coepisset et se vento dedissent, et tempes-

tatem ferrent facilius, et in vadis consisterent tutius, et, ab

aestu derelictae, nihil saxa et cautes timerent : quarum

rerum omnium nostris navibus casus erant extimescendi.

XIV.—Compluribus expugnatis oppidis, Caesar, ubi

intellexit frustra tantum laborem surpi, neque hostiunv- :

^•Soy'/^'S*-'*-^

fugam captis oppidis reprimi, negue his noceri posse, -^^ tLCfZjL

statuit exspectandam classem. Quae ubi convenit, ac

primum ab hostibus visa est, circiter ducentae et viginti

naves eorum paratissimae atque omni genere armorum

ornatissimae, profectae ex portu, nostris adversae con- ,,

stiterunt : neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel tri- -fhe naval

bunis militum centurionibusque, quibus singulae naves ^j'^?^^^
"°"

erant attributae, constabat, quid agerent, aut quam Romans by
^

. .
ail ingenious

rationem pugnae insisterent. Rostro enim noceri non contrivance,

posse cognoverant ; turribus autem excitalis, tamen has _
altitudo puppium ex barbaris navibus superabat, ut neque :_, ^ij^ <SL"

ex inferiore loco satis commode tela adici possent, et missa
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ab Gallis gravius acciderent. Una erat magno usui res

piaeparata a nostris, fakes praeacutae, insertae affixaeque

longuriis, non absimili forma muralium falcium. His

^
cum funes, qui antennas ad malos deslinabant, compre-

hensi adductique erant, navigio remis incitato praerumpe-

bantur. Quibus abscissis, antennae necessario concide-

bant, ut, cum omnis Gallicis navibus spes in velis \xxx ^'

armamentisque consisteret, his ereptis, omnis usus navium

uno tempore eriperetur. Reliquumerat certanien positum

in virtute, qua nostri milites facile superabant, atque eo

magis, quod in conspectu Caesaris atque omnis exercitus

res gerebatur, ut nullum paulo fortius factum latere posset:

omnes enim colies ac loca superiora, undeerat propinquus

despectus in mare, ab exercitu tenebantur.

XV.^Deiectis, ut diximus, antennis, cuni s'lngulsisU <<^i'-^^

binae ac teniae naves circumsteterant, milifes summa vi

transcendere in hostium naves contendebant. Quod
postquam barbari fieri animadverterunt, expugnatis com-

pluribus navibus, cum ei rei nullum reperiretur auxilium,

fuga salutem petere contenderunt : ac, iam conversis in

The destruc- eam partem navibus, quo ventus ferebat, tanta subito

enemy's malacia ac tranquillitas exstitit, ut se ex loco movere non
fleet. possent. Quae quidem res ad negotium conficiendum

maxime fuit opportuna : nam singulas nostri consectati

expugnaverunt, iit perpaucae ex omni numero, noctis

interventu, ad terrani pervenerint, cum ab hora fere

quarta usque ad solis occasum pugnaretur.

XVI.—Quo proelio bellum Venetorum totiusque orae ,^ ,

maritimae confectum est. Nam, cum omnis inventus,/' '

omnes etiam gravioris aetatis, in quibus aliquid consilii

The punish- aut dignitatis fuit, eo convenerant ; tum, navium quodl,uJi(i^-^^
nient of the , . .- • ,

—
-i

people on ubique fuerat, unum in locum coegerant : quibus amissis,

board.'^'
reliqui, neque quo se reciperent, neque quemadmodum
oppida defenderent, habebant. Itaque se suaque omnia

Caesari dediderunt. In quos eo gravius Caesar vindican-

dum statuit, quo diligentius in reliquum tempus a barbaris
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ius legatorum conservaretur. Itaque, omni senatu necato,

reliquos sub corona \ endidit.

SADINUS CRUSHES THE UNELLI.

XVII.—Dum haec in Venetis geiuntur, Quintus Titurius -^

Sabinus cum iis copiis, quas a Caesare acceperat, in fines

Unellorum pervenit. His praeerat Viridovix, ac summam SahinusKoes

imperii tenebat earum omnium civitatum, quae defecerant, uneiif.

ex quibus exercitum magnasque copias coegerat. Atque
his paucis diebus Aulerci Eburovices, Lexoviique, senatu

sue interfecto, quod auctorcs belli esse nolebant, portas

clauserunt seque cum Viridovice coniunxerunt ; magnaque
praeterea rnultitudo undique ex Gallia perditorum homi-

num latronumque convenerant, quos spes praedandi,

studiumque bellandi, ab agricultura et quotidiano labore^.^^^v^y/

revocabat. Sabinus idoneo omnibus rebus loco casti'js j^^iX of-^

sese tenebat, cum Viridovix contra eum duum millium

spatio consedisset, quotidieque productis copiis^ pugnandi

potestatem faceret ; ut iam non solum hostibus in con-

temptionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum militum

vocibus nonnihil carperetur : tantamqueopinionemtimoris

praebuit, ut iam ad vallum castrorum hostes accedere

auderent. Id ea de causa faciebat, quod cum tanta multi-

tudine hostium, praesertim eo absente, qui summam im-

perii teneret, nisi ^equo loco;, aut , opportunitate aliqua^)

data, legato dimicandum non existimabat.

XVIII.—Hac confirmata opinione timoris, idoneum

quendam hominem et callidum delegit, Galium, ex his,

quos auxilii causa secum habebat. Huic magnis

praemiis pollicitationibusque persuadet, uti ad hostes He ov'er-

transeat ; et, quid fieri velit, edocet. Qui ubi piOthennn-
perfuga ad eos venit, timorem Romanorum pro- strategy.

ponit
; quibus angustiis ipse Caesar a Venetis pre-

matur, docet: neque longius abesse, quin proxima nocte

Sabinus clam ex castris exercitum educat, et ad Caesarem

auxilii ferendi causa proficiscatur. Quod ubi auditum est,

conclamant omnes, occasionem negotii bene gerendi
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amittendam non esse, ad castra iri oportere. Multae res

ad hoc consilium Gallos hortabantur: superiorum dierum

Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia cibariorum,

(cui rei pariim diligenterab iis erat provisum), spas Venetici

belli, et quod fere libenter homines id, quod volunt,

credunt. His rebus adducti, non prius Viridovicem

reliquosque duces ex concilio dimittunt, quam ab his

sit concessum, arma uti capiant et ad castra contendant.

Qua re concessa, laeti, ut explorata-victoria, sarmentis

virgultisque collectis, quibus fossas Romanorum compleant,

ad castra pergunt.

XIX.—Locus erat castrorum editus, et paulatim ab imo

acclivis circiter passus mille. Hue magno cursu contende- luMJSJ^

and inflicts a
^''"^' ''' '^'•'''^1^1 minimum spatii ad se colligendos arman-

cru8hing de- dosque Romanis daretur, exanimatique pervenevunt./l^,i£^j

Sabinus, suos hortatus, cupientibus signum dat. Impe-

ditis hostibus propter ea, quae ferebant, onera, subito

duabus portis eruptionem fieri iubet. Factum est oppor-

tunitate loci, hostium inscientia ac defatigatione, virtute

militum, superiorum pugnarum exercitatione, ut ne unum
quidem nostrorum impetum ferrent, ac statim terga verte-

rent. Quos impeditos integris 4'iribus milites nostri con-

sequuti magnum numerum eorum occiderunt : reliquos

equites consectati paucos, qui ex fuga evaserant, relique-

runt. Sic, uno tempore, et de navali pugna Sabinus,

et de Sabini victoria Caesar certior factus ; civitatesque

omnes se statim Titurio dediderunt. Nam, ut ad bella ^c*i

suscipienda Gallorum alacer ac promptus est animus, sic

mollis ac minime resistens ad calamitates perferendas

mens eorum est.

CRASSUS SUBDUES AQUITANIA.

XX.—Eodem fere tempore, Publius Crassus, cum in

Aquitaniam pervenisset—quae pars, ut ante dictum est, et '
;'

regionum latitudine, et multitudine hominum, ex tertia

o • parte Galliae est aestimanda— cum intelligeret in his
Crassus in ^ W^^.
Aquitania. locis sibi bellum gerendum, ubi paucis ante annis Lucius

Valerius Praeconinus, legatus, exercitu- pulse, interfectus
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eeset, atque unde Lucius Manilius, proconsul, impedi-:^~i.2-<;-i--^i-^

mentis -amissis profiigisset, non mediocrcm sibi diligen-

tiam adhibendam'ifintelligebat. Itaque re frumentaria

provisa, auxiliis equitatuque comparato, multis praeterea

viris-^ortibus Tolosa, Carcasone, et Narbone, quae sunt^ ^uL

civitates Galliae Provinciae, finitimae his regionibus,

nominatim evocatis, in Sotiatum fines exercitum intro-

duxit. Cuius adventu cognito, Sotiates, magnis copiis

coactis, equitatuque, quo plurimum valebant, in itinere

aginen nostrum adorti, primum equestre proelium coni-

miserunt : deinde, equitatu^uo-pulso, atque insequentibus-

nostris, subito pedestres copias, quas in convalle in

insidiis collocaverant, ostenderunt. Hi, nostros disiectoS(_.^iXt:;l

adorti, proelium renovarunt.

XXI.—Pugnatum est diu atque acriter, cum Sotiates,

superioribus victoriis freti, in sua virtute totius Aquitaniae

salutem positam putarent ; nostri autem, quid sine impe- Defeats the,..,.., J , , , , Sotiates anc
ratore, et sme rehquis legionibus, adolescentulo-<iuce, takes their

'

efficere possent, perspici cuperent. Tandem, confecti °^^^ town,

vulneribus, hostes terga verleje. Quorum magno numero^'l j'.

intcifecto, Crassus ex itinere oppidum Sotiatum oppug-

nare coepit. Ouibus fortiter -resistentibus, vineas turres-

que egit. lUi, alias eruptione tentata, alias cuniculis ad

aggerem vineasque actis- cuius rei sunt longe peritissimi

Aquitani, propterea quod multis locis apud eos aerariae

secturae sunt—ubi diligentia nostrorum nihil his rebus

profici posse intellexerunt, legatos ad Crassum mittunt,

seque in deditionem ut recipiat petunt. Qua re impetrata,

arma tradere iussi, faciunt.

XXII.—Atque, in ea re omnium nostrorum intentis-

animis, alia ex parte oppidi Adcantuannus, qui summani

imperii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi soldurios

appellant—quorum haec est conditio, uti omnibus in vita An attempt
J. , . - _

... to retake
commodis una cum his fruantur, quorum se amicitiae the town is

dediderint , si quid iis per vim accidat, aut eundem casum *'^^*^'^**^'*-

una ferant, aut sibi mortenr consciscant : neque adhuc

hominum memoria repertus est quisquam, qui, eo-inter-
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fecto, cuius se amicitiae devovissent, mortem recusaret

—

cum iis Adcantuannus eruptionem facere conatus, clamore

ab ea parte munitionis sublato, cum ad arma milites

concurrissent vehementerque ibi pugnatum esset, repulsus

in oppidum tamen, uti eadem deditionis conditione utere-

tur, ab Crasso impctravit.

XXIII.—Armis obsidibusque acceptis, Crassus in fines

The remain- Vocatiuni et Tarusatium profectus est. Turn vero barbari
ing peoples

. , . , , .

make great commoti, quod oppiduui, et natura loci et manu munitum,
efforts,

paucis dicbus, quibus eo ventum erat, expugnatum /i/.y'iJL

cognoverant, legates quoquoversus dimittere, coniurare,

obsides inter se dare, copias parare coeperunt. Mittuntur

etiam ad eas civitates legati, quae sunt citerioris Hisj^aniae,

finitimae Aquitaniae : inde auxilia ducesque arcessuntur.r^/^;''? /z!

Quorum adventu magna cum auctoritate, et magna cum

hominum multitudine, bellum gerere conantur. Duces

vero ii deliguntur, qui una cum Quinto Sertorio omnes

annos fuerant, summamque scientiam rei militaris habere

existimabantur. Hi consuetudine Populi Romani loca

capere, castra munire, conimeatibus nostros intercludere

instituunt. Quod ubi Crassus animadvertit, suas copias

propter exiguitatem non facile diduci, hostem et vagari et

vias obsidere et castris satis praesidii relinquere ; ob earn

causam minus commode frumentum commeatumque sibi

supportari ; in dies hostium numerum augeri ; non

cunctandum'extstimavit, quin pugna decertaret. Hac re

ad consilium delata, ubi omnes idem sentire intellexit,

posterum diem pugnae constituit.

XXIV.—Prima luce, ppoductis omnibus copiis, duplici

acie instituta, auxrliis in mediam aciem coniectis, quid

hostes consilii caperent exspectabat. Illi, etsi propter

but seek tomultitudinem, et veterem belli gloriam, paucitatemque

pitched nostrorum, se tuto dimicaturos existimabant, tamen tutius

battle.
esse arbitrabantur, obsessis viis, commeatu intercluso,

sine ullo vulnere victoria potiri : et, si propter inopiam rei

irumentariae Romani sese recipere coepissent, impeditos

in agmine et sub sarcinis, inferiores animo, adoriri
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cogitabant. Hoc consilio probato ab ducibus, productis

Romanorum copiis, sese castris tenebant. Hac re pers-

pecta, Crassus (cum ^sua cunctatione atque opinione '

timoris hostes nostros milites alaciiores ad pugnandum
effecissenl ; atque omnium voces audirentur, exspectaii JCU-u^O
diutius non oportere, cjuin ad castra iietur) cohortatus

SUDS, omnibus cupientibus, ad hostium castra contendit.

XXV.— Ibi cum alii fossas complerent,' alii, multis

telis coniectis, defensores vallo munition ibusque depelle-

rent auxiliaresque (quibus ad pugnam non multum Crassus
^j^^ Romans

confidebat) lapidibus telisque subministrandis, et ad agge- attack their

rem caespitibus comportandis, speciem atque opinionem

pugnantium praeberent ; cum item ab hostibus con-

stanter ac non timide pugnaretur, telaque ex loco superiore

missa non frustra acciderent ; equites, circuitis hostium

castris, Crasso renuntiaverunt, non eadem esse diligentia

ab decumana porta castra munita facilemque aditum

habere.

XXVI.—Crassus, equituni praefectos cohortatus, ut

magnis praemiis pollicitationibusque suos excitarent, quid

fieri velit, ostendit. lUi, ut erat imperatum, eductis-
, , .... ... • 1- •

^'^^ take it

;

u quatyor cohortibus, quae, praesidio castris relictae, mtntae the crushing

ab labore erant, et longiore itinere circumductis, ne ex enemy?

hostium castris conspici possent, omnium oculis mentibus-

que ad pugnam intentis, celeriter ad eas, quas diximus,

munitiones pervenerunt, atque, his^prorutis, prius in

hostium castris constiterunt, quam plane ab iis videri, aut,

quid rei gereretur, cognosci posset. Tum vero, clamore

ab ea parte auditb, nostri redintegratis-viribus, quod

plerumque in spe victoriae accidere consuevit, acrius

impugnare coeperunt. Hostes undique circumventi,

desperatis^omnibus^ebus, se per munitiones deicere et

fuga salutem petere intenderunt. Quos equitatus aper-

tissimis cajiipis consectatus, ex millium quinquaginta

numero, quae ex Aquitania Cantabrisque convenisse

constabat, vix quarta parte lelicta, multa-nocte se in

castra recepit.
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The great
part of

Aqiiitania
submits to
Crassus.

Caesar
marches
against the
Moriiii and
Menapii,

'iU^l/LO^^ii^''

but makes
Httle head-
way. End
of the cam-
paign of 56
B.C.

XXVII —Hac audita pugna, magna pars Aquitaniae

sese Ciasso dedidit, obsidesque ultro misit : quo in numero

fuerunt Tarbelli, Bigerriones, Preciani, Vocatts, Tarusates, ,

Elusates, Garites, Ausci, Garumni, Sibuzates, Cocosates.

Paucae ultimae nationes, anni tempore confisae, quod

hiems suberat, hoc facere neglexerunt.

CAESAR AND THE MORINI.

XXVIII.—Eodem fere tempore Caesar, etsi prope

exacta iam aestas erat, tamen, quod, omni Gallia-pacata,

Morini Menapiique supererant, qui in armis essent neque

ad cum unquam legatos de pace misissent, arbitratus

id bellum celeriter confici posse, eo exercitum adduxit

:

qui longe alia ratione, ac reliqui Galli, bellum agere

instituerunt. Nam quod intelligebant maximas nationes,

quae proelio contendissent, pulsas superatasque esse, con-

tinentesque silvas ac paludes habebant, eo se suaque omnia

contulerunt. Ad quarum initium silvarum cum Caesar

pervenisset, castraque munire instituisset, neque hostis

interim visus esset, dispersis in opere nostris, subito ex

omnibus partibus silvae evolaverunt et in nostros impetum

fecerunt. Nostri celeriter arma ceperunt, eosque in silvas

repulcrunt, et, compluribus interfectis, longius impedi-

tioribus locis sequuti paucos ex suis deperdiderunt.

XXIX.—Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere ^^ ^
instituit, et, ne quis inermibus imprudentibusque militibusnAii^' "^

ab latere impetus fieri posset, omnem earn materiam, quae

erat caesa, conversam ad hostem collocabat, et pro vallo

ad utrumque latus exstruebat. Incredibili celeritate magno
spatio paucis diebus confecto, cum iam pecus atque

extrema impedimenta ab nostris tenerentur, ipsi densiores

silvas peterent ; eiusmodi sunt tempestates consequutae,

uti opus necessario intermitteretur, et, continuatione im-

brium, diutius sub pellibus milites contineri non possent.

Itaque vastatis omnibus eorum agris, vicis aedificiisque

incensis, Caesar exercitum reduxit, et in Aulercis, Lexo-

viisque, reliquis item civitatibus, quae proxime bellum 2^^^^y
fecerant, in hibernis coUocavit.
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BOOK III.

CHAPTER I.

The events of the first six chapters of Book III. belong to the autumn

and early winter of 57 B.C.; the other chapters give a narrative of the

events of 56 B.C.

aim—Caesar: "when Caesar was on his march to Italy."

—

proficis-

ceretur= in itinere essel: for the force of the imperf. subj.: see F.L. 203, 3;

P. L. III., 99 f. The plan of opening up the road through the Alps was

formed after Caesar began the march.

—

771 Italiavi : why is the preposition

expressed ? Translate : he set out to Rome ; he set out to Rome, a large city

of Italy ; he set out for home ; he set out for the house of his father. Italy

Proper {Italia propria) extended north as far as the Rubicon on the east,

and the Arnus on the west. Evidently Caesar includes Gallia Cisalpina

under the title of Italia.

Sei-vium Galham : afterwards one of the assassins of Caesar (B.C. 44).

He was the great-grandfather of the Emperor Galba.

cum legione duodecima : Caesar had at this time eight legions in Gaul,

numbering from the vii. to xiv. inclusive. According to Strabo, Caesar

had lost two legions under the command of Q. Pedius (ll. , 2), which had

been enrolled for the Belgic campaign. These had been treacherously

attacked by the Salassi in asrending the Val d'Aosta. The present expedi-

tion was to check the mountain tribes. The Nantuates were in the present

French Savoy, between the Veragri and the Allobroges. The Ve?-agri,

whose chief town was Oclodums (Martigny), occupied the Lower Valois,

and the Seduni, the Upper Valois. Their chief town was Sedunum (Sitten

or Sion). [See Map, i.]

parte equitatus : consisting of auxiliaries.

finibus : distinguish in meaning finis, fines. What other words differ in

meaning in the singular and plural ? In Vergil finis is masc. or fern. : in

»7
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Lucretius, only once fern., but in phrases hac, ea, qua, Jine or yf«« the fem.

gen. is constant.

stimmas Alpesx "the highest part of the Alps." The word Alpes is

from the Keltic alp, "high," or "white" : cp. Albania, Albyn, Albion,

Alba, Albiila, Albanus.

mittendi, scil. legionem or milites : the object after mittendi is sometimes

omitted: cp. Ter. Phor. i., i, i6, piier causa erit mittendi. Translate,

"the cause thereof was," or "his reason was."

iter per Alpes : Pompey, twenty years before this, had connected Gaul

and Italy by a road over Mount Genevre in a westerly direction. Caesar

wished to make now a northern route for general traffic over the Simplon

and the Great St. Bernard leading from Octodurus (Martigny) to Augusta

Praetoria Salassorum (Aosta) founded some thirty years after, 26 B.C., by

the Val Entrement and the Val du Grand St. Bernard. By this route

Napoleon crossed the Alps on his venturesome expedition in May, 1800.

quo—consuerant: "by which traders generally travelled, but only at

great risk, and after payment of heavy dues."

—

tnagno—viagnis : note the

emphasis gained by placing the adjective before the preposition and also by

repetition.

—

portoriis : custom duties levied on imports and exports, levies

on goods passing through the country on rivers and roads, bridge tolls and

the like.

—

periculo : rather refers to the dangers from the lawless mountain

tribes than to the perils of the route, though these must have+)een consider-

able in the days when no friendly hospice was there.

—

mercatores : often

mentioned by Caesar, i., 39; 11., 15; iv., 2, 3, 5, 20, 21 ; vi., 37.

These were traders mainly from the Greek colony at Massilia (Marseilles),

and were probably Greeks and Italians who followed the Roman camp.

—

consuerant : note that consuevi, like odi, vieniini, coepi, is a perfect form

with a present meaning. Hence, consuevi=soleo ; consueveram -solitus

sum. The contracted forms of the verb are more common than the uncon-

tracled ones.

—

patefieri: compounds of -facio with prepositions generally

form the passive in -Jicior, but with verbal stems and adverbs in -Jio ; as

arejio, calefio, benefit, satisfit.

huic — Servio Galbae.

hiemandi causa : note the position of causa, generally after the word or

words it governs : cp. gratia.

proeliis—facta : a series of ablative absolutes is occasionally employed to

express circumstances which follow in succession ; first come the battles,
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then the capture of the strongholds, later the sending of envoys, then the

giving of hostages, and finally the ratification of peace. The order of the

ablative absolutes will depend on the regard the writer has to variety anu

precision of expression: Madvig, 430.

—

castellis : "fortified villages":

often used of the hamlets of the Alpine tribes as in Livy, 21, ^t^.—Distin-

i^uish in meaning expngno and oppug)io.

constittiit—coUocare: when does constituo take an infinitive, and when iit

with the subjunctive? F. L. i8i, note 2; P. L. 11., 198 (g), N. B.

Translate into Latin: Caesar resolved to lead a legion to Rome: Caesar

resoivcd that the lieutenant should lead a legion to Rome.

cohortes diias: about 1,000 men. Trace the successive meanings of the

word cohors and the connection with our word court.

vico: the vicus was a row or group of houses in the open country in

opposition to oppidiim, a walled town. With the rot)t Vic are connecteti

FoiKog, vicus, vicimis ; English

—

wick, in Ipszc/zV/t, Yi^rdjick.

Octodurus : the modern Martigny or Martinach. The name Octo-diir-tis

contains the Keltic a'wr, "a river."

ijui—conlinetiir : "this hamlet lies in a valley with a plain of no great

extent adjoining, and is shut in on every side by very high mountains."

—

vicus : the repetition of the antecedent with the relative is frequent in

Caesar when exactness of expression is required.

Jlumine : to-day called the Drance, which flows into the bend of the

Rhine not far from Octodurus (Martigny),

alteram—rellctam :
" the other part left free from them." The preposi-

tion follows vacuam, not relictam : see Bell. Gall. II., I, 2 : vacuum ah

defensoribus.

eum locum : the post occupied by the Romans.

CHAPTER II.

cum dies— iussisset: "when several days of life in winter quarters had

passed ami he had ordered corn to be brought thither."

—

hibernorum, scil.

castrorum, said of time as^i? is of place.

—

eo= in earn partem vici, Octoduri

or in eum locum. When does cum take the subjunctive, and when the

indicalive?

exploratores : legioii.ay soldiers sent out to jiick up intelligence, if single,
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are termed speculatores : if in parties, exploratores. Distinguish per ex-

ploratores, ab exploratoribus : F. L. 223 ; P. L. II., 128.

concesserat—impenderent : the indicative proves that the remark is

Caesar's own, while the sulijimctive shows tliat the statement is given on

tlie authority of others : F. L. 207, note 2 ; P. L. II., 165 (a).

—

monies,

evidently here low heights, for a javelin could be hurled from thein.

noctu : an old ablative : cp. diu, hiterdui.

id aliquot—caperent : id refers to what precedes, and 7it—capcrent is

added to give more information: "that—their unexpected resolve to re-

new the war and crush the legion—had happened from several causes," or

" several causes had contributed to this—their sudden resolve," &c. : cp.

Caesar Bell. Gall. I., 4 : dainnatuin—poenam sequi oportebat ut igni cr'ein-

aretitr : the clause ut i^ni cremaretur defines poeiiavi ; so often.

—

accidere

is here as elsewhere of unforeseen or unfavourable events.

prinium —despiciebant : "in the first place, because they held in contempt

that legion on account of its small numbers, and tliat not fully complete,

inasmuch, as two cohorts had been taken from it and several individuals

were absent who had been detailed for the purpose of obtaining supplies."

The twelfth legion had suffered severely in the fight with the Nervii (B. 11.,

c. 23).

—

commeatus is genitive. The soldiers had gone to get supplies

either from the merchants {mercatores), or the natives peacefully (B. II.,

c. 9) and not by foraging (pabidatio oxfrumentatio). The adverb singilla-

tim=singuli : 7\s> privatim—privati: cp. Bell. Gall. I., 17: esse nonmdlos,

quorum auctoritas apiidplebetn phcrimum valeai, qui privatim plus possinl

quam ipsi magiscratus.

turn etiam : " secondly "
: cp. primiiiii, above.

iniqiiitatciJi loci : " the disadvantages of the position," of our men.

ipsi : the mountaineers. Explain fully the mood and tense of decurre-

rent and coniccrait.

ne priinuiii quidem iinpdum siuim : "not even their first onset" : note

the emphatic word is placed between ne—quidem.

accedebat—habebant :
" to this was added their resentment at their chil-

dren being torn away from them as hostages, and their conviction that the

Romans not merely for the purpose of making roads, but for the purpose of

permanent occupation were attempting to get possession of the heights of

the Alps, an<l to unite these places to the neighbouring province." The

phrase accedebat quod may be rendered: "and moreover"; literally,
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"there was added that " :^the qtwd clause is the subject of accedebat. Dis-

tinguish acccdit 111, introducing a liistorical fact, and accedit qiiod, giving a

reason. Caesar here, as often, frankly gives the true reason of the outbreak:

cp. v., 54; VII., 77.

—

obsidiim nomine, "as hostages": cp. B. VI., 19,

dotis nomine ; Vil., 89, praedae nomine.—persnasiim hahehant like cogniinni

luxhcbivtt : persiiasttm is neut. sing. ace. agreeing with the clause Romanes
—adinngere : of course sibi depends on persiiasiim.

CHAPTER III.

his—acceptis : express this in other ways.

opiis hibernonim, scil. castroriim : "the work on the winter quarters,"

may refer to the work on the winter quarters as a whole, while the niuni-

tiones are the several defences comprising these. Others take opus hiber-

nontm to include the laying out of streets, the adapting of the buildings

already standing for the use of the soldiers, the erection of huts, etc., while

iniinitiones refers to the construction of the fortifications, the wall and the

ramparts mentioned in Chap. I., sub finem. Note that /t'^tVa^ agrees

with the nearest nominative.

neque provisiim: "nor had sufficient provision been made for corn and

other supplies." What is the difference between /r(?z'?'rtfe;r with ace. ; with

dat. and with (ife and ablative? Often JrumenOtm and comwea/its without

7\'liqniis are used together since coi7imealus\nc\\\Ae.% supplies other than corn

(frumentum) ; B. I., 39, 48 ; ill., 23. Sometimes reliqmis is added as

here.

consilio : a council of war probably composed of the tribttni milihim and

centnriones primoritm ordiniivi, i.e., the eight centurions in command of the

eight cohorts there encamjied. Distinguish consilium, a select deliberate

body, each member of which contributes something to thedebate and hence

often applied to a council of war ; concilium, a large mass meeting

assembled for some public purpose to accept or reject some proposal made.

tantum repcniini pcriculi-=tanlum ct tain repentinum periculum.

practer opinionem : "contrary lo expectation." See note on acciderat

Chapter 11. Distinguish between nunc " at the present moment," and

ia7n, " already," implying an act going on for some time in the past.

completa—conspicerentur : "were seen filled." This participial construc-

tion is common in Greek and English, but not often found in Latin.

neque—possent :
" and neither could relief come nor supplies be brought
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up as the roads behind them were closed." After veniri supply /(pjj^/ from

the possent which agrees with commcatiis the nearest subject : literally,

"could it be come up for (their) relief " : the passive z'tv/zV; is frequently

used impersonally: cp. B. C. I., 67: flerique censebanl posse prius ad

angustias veniri qtiani sentiretnr.—subsidio is a dative of purpose : F. L.

134, I ; P.L. HI., 82 (c).

—

itincribus: F.L. lOO, 5; P.L. III., 85 (o).

desperata—salute : Cicero always says desperare saluteDt : Caesar always,

despera7-e de salute except in chap. XII., infra ; and 15. Til., 50 when a

dative is used but in the ablative absolute construction he uses desperare

salutetn : B. v., 37 ; B. VI., 5, So also desperata fuga, victoria.

impedimcutis telictis e>-uptione facta : these two ablative absolutes are not

connected by a conjunction because the one is really subordinate to the

other : "upon leaving the baggage if a sally was made " = si, inipediinentis

relictis, eruptiofacta esset.

ad sahitem contnuierent : the expression seems to stand midway between

the literal meaning oi contendere, in contendere ad oppidiiin, when a definite

locality is reached and contendere ad laudein, gloriatn in which contendere

means "to strive to attain": cp. Cic. Phil, xiv., 32; ad laudein

gloriamque contendere.—saluteni, probably "a place of safety."

hoc resemato—defendere: "to reserve this plan to the last, and in the

meantime to wait for results and defend the camp."

—

placet : placet, non

placet are the technical words in the Roman senate -.placet, " I vote yea "
:

non placet, "I vote nay" ; -w'xXh placet scil. niihi.

CHAPTER IV.

hrevi—daretur : "a short space having intervened, so short, that tune

was scarcely allowed for arranging and carrying out those details which they

had determined (to arrange and carry out)."

—

brevi is put first for emphasi.->

;

here we have inversion in order in vix ut for jit vix : cp. Bell. Gall i., <
;

vix qua singuli carri ducerentur : here also vix\% put first for emphasis.

So also we have inversion with vix in Bell. Gall., B. ll., 28, vix ad

quijtgentos.—constituissent, scW. collocare et administrare : constitnissent is

in subjunctive by attraction.— ^-(^//ijra/f is here " to arrange "
; literally, " lo

put in place "
: cp. Bell. Alex. 33 : sic rebus onmibtts confertis et collocatis :

Cic. Epist. ad Brutum I., 15 : ad collocandiim civitatis statum.

decun-ere— conicerc— repugnare— mittere—occurrere^ferre : historical

infinitives put for the indicative : F.L. 216, 3, note 2 ; P.L. III., loi (d).

A succession of these is often used in rapid and animated description.
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gaesa : \\\c gaesum was a Gallic spear and the word was probably Keltic.

It seems to have been a common weapon amon^ the Alpine tribes : cp. Ver«j.

.(En. VIII., 66l : Alpina coniscattt Gaesa maun. 'Ihey are described as

javelins with a thick shaft and barbed iron head of extraordinary length.

nostri—mittere :
" at first our men, so long as their strength remained un-

diminished, boldly withstood them, and hurled no dart without effect, since

the ground they occupied was higher (than that occupied by the enemy)."

— ttost)-i, scil. niiliies. — integris viribus : abl. absol. : F. L. lOO, 5:

P.L. III., 85 (o).

—

ex loco sjtperiore : the prepositional abl. absol. is often

used when regularly we should have a present part, oi sn»i, which does not

exist : cp. Bell. Gall. I., 33 : in tanio itiiperio: in tanta rerum iuiqtntate.

The Roman soldiers occupied the rampart (valhtiit).

ut—succedehant : "as each part of the camp stripped of defenders seemed

to be hard pressed (by the enemy), to this part they rushed and brought

aid, but they were put to a disadvantage by this, that the enemy, exhausted

by the length of the battle, withdrew from the fight, (whilst) other

enemies with unimpaired strength relieved them." — defensoiibus : abl.

separation : F.L. 158, 2 ; P.L. ill., 85 (h).

—

pretni, scil.fl;^ hostibus.—eo'-in

earn partem.—deftsso : a very strong word: defatigatus expresses lassitude

merely, not exhaustion.

—

proelio : F.L. 1 58, 2 ; P.L. III., 85 (h).

—

alii, scil.

hostes.—integris viribus : see above.

ac nan modo—dabattir : "and not only to an exhausted man was the

power of withdrawing from the figlit not given, but not even to a wounded

soldier was the opportunity afforded of leaving the spot where he had

taken his stand, and of betaking himself to a place of safety."

—

non modo

-non modo non: the second non may be omitted, as here, only when a

negative (as ne qnidem in this passage) follows, and then only when both

clauses have a common predicate (as dabattir). It would be incorrect to

omit the second non in such a sentence as 7ion viodo non interfectjis est, sed

ne lezdssimttm qttidem vulnus accepit : cp. the omission of the second ov in

the phrase oh /xovov ov \n Greek.

—

deftsso, scil. aiiquatn,— sni recipiendi :

F.L. 170, 3; P.L. III., 104(b).

CHAPTER V.
ia7n : "already."

amplius horis sex : the construction with the accusative is more common.

pugnaretur : continuous action.

nostris deficerent : deficere is also used with the accusative : Bell. Gall, v.,

33 J
VII., 50.
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languidiorihus nostris: "and while our troops were becoming more

faint" : F.L. loo, 5 ; P.L. iii., 85 (o).

vallum scindere : "to tear down the palisades" (jva//?), and thus effect

an entrance.

fossas : plural, though there was probably only one ditch around the

camp.

resque—casum :
" and when the battle was by this time brought to a

final crisis." Res is a generic word and may have a wide application.

primi pili centiirio : originally the first centurion of the trinrii, after-

wards the chief centurion of the legion.

Nervico proelio: "in the battle with the Nervii " mentioned B. 11., 25.

If iXerviorum had been used for Nervico, Caesar would have said in proelio.

C. Volusenus Quadrigatus : mentioned B. IV., 2; Vi., 41 ; VIII., 23,

48 : B.C. III., 60. Caesar elsewhere speaks of him with commendation

and he is the only one of all the tribunes so mentioned.

et consilii et virtutis (/napiae) : "of great resource and bravery" :

—

F.L. 130, 7, 8; P.L. III., 81 (e).

si—experirenhir : "if they should try the only remedy left them by

making a sortie."

—

expcrirentur: imperf. sul)j. because decent is a historical

present: F.L. 216, 2 (a); P.L. in., 107 (a), iii.

certiores facit paulisper intermitterent : "he informs them (of his wish)

that they should for a little cease fighting" : cp. B.C. I., 64 : ut certiorfieret

lie labori sua parceret. This construction of certiorem facere is only used

when a command is implied.— /\zr«w/£r is commonly used when future

time is meant as here.

—

tantuinmodo exciperent : "should merely receive (on

their shields) the darts hurled (at them)," i.e., should act simply on the

defensive and not hurl a weapon in return.

CHAPTER VI.

quodr=.id quod.—iussi sunt, sc\\. facere.

omnibus portis : ablative of place />-(?/« which: F.L. 158, 2; P.L. III.,

85 (h), \.—fieret : F.L. 176, 2 ; P.L. 99 (d).

sui colligendi: "of rallying themselves": sui is plural referring to

hostibus : colligendi agrees with sui in form but not in number : cp. sui

recipiendi: Chap, v., B. in.
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eos—interjiciunt : "they surround on all sides and slay those who had

entertained the hope of takinj; the CAm^."—J>oliundorum old form for

poticndorum. Verbs that do not govern an' accusative have no gerundive,

but potior, fruor, fioigor, utor, vescor, governing the ablative, have the

gerundive, because in old Latin they govern an accusative.

ainplins, as plus below, is an adverb without any influence on the con-

struction.

armisque exufis : "and being stripped of their arms": armis is the

ablative of separation after cxittis: F.L. 158, 2; P.L. ill., 85 (h). The

meaning, however, is that they threw away liieir arms, as Caesar did not

take tliem from the men.

atque—viderat: "and remembered that he had come into winter quarters

with one design, (but) saw that he had found the situation different (from

what he had expected)." Note that tiieinineiat is perf. in meaning, not

pluperf. like viderat. — alio—aliis : note the absence of the conjunction

(asyndeton). The idea is that he had to face a state of affairs quite incom-

patible with the purpose for which he came.

frtimenti—conuneatitsqtie : see note Chap. in.

revei-ti: distinguish in meaning revei-tor, "to turn back" on a journey :

redeo, "to go back" after a journey is completed. The tenses derived

from the present of reverter are passive in form ; those from the perfect are

active.

Allobrogas : a nation lying along the line from Vienne to Geneva, between

the Rhone and the Isere
;
(cp. B. G. I., 10, where they are mentioned as

being in the Roman proi'incia). As soon as Galba had crossed the Tete

Noire, he would have a comparatively level march by Chamounix to Sallen-

chus and so to "Vienne.

demorante : demoror is elsewhere used by Caesar, but in Cicero only once.

CHAPTER VII.

qmitn—est: "though Caesar had every reason to think (literally, thought

for all reasons) that Gaul was subdued, in consequence of the defeat of the

Belgae, the expulsion of the Germans, the conquest of the Seduni (who

dwell) among the Alps, and when, under these circumstances, at the begin-

ning of winter he had set out for Illyricum, because he desired to visit those

tribes also, and to become acquainted with that district, a war arose sud-

denly in Gaul." Notice that quum is both causal vcivS. temporal.—pacatam:



26 iroTES.

a eupliemistic expression for victam.—Belgis superatis : see Book II., Chap-

ters I. -XXXIII —expidsis Germanis: referring to the war against Ariovistus,

B. I., Chapter xxx.-Llv.

—

Sednnis: the Sedinii are mentioned, as they

were tlie most important of the Alpine tribes.

—

inita: equivalent to prima.

—}Uyricum = ad Illyi-icum ; F.L. 85, I ; P.L. HI., 83 (g). The provinces

of lUyricum and the two Gauls were assigned to Caesar for five years,

B.C. 59. In April, 56 B.C., Caesar was at Luca, where he had an inter-

view with Pompey and Crassus, the former of whom he had previously met

at Ravenna. The result of this conference was that Pompey and Crassus

were to be nominated consuls for the ensuing year, and that Caesar's com-

mand was to he extended for another five years.

—

qiiod—volebat: distin-

guish this in meaning from ^?/(?rt^

—

vellet: F. I.. 198, 2; P.L. Ii., 165(a), (b).

—nationes: F.L. 96, 2 ; P.L. ii., 95. What prepositions added to intran-

sitive verbs of motion render these verbs transitive?

haec : "as follows": note that hie may refer to what follows (corres-

ponding in this case to o(5e, tomg&z in Greek) or to what precedes (corres-

ponding to OVJOq, TOtOVTO^).

proximus mare : "very near the sea," not "next the sea," as the Andes

were not contiguous to the ocean.

—

proxitmis is used with a dative or

accusative. With ina7-e Oceanum : c\>. fltimen Rhenus ; terra Gallia. The

district of the Andes was in the modern Anjou.

praefectos tribnnosque militiim : the praefecli were officers of the allied

troops {socii) ; the tribtini niililum officers of the legion, six being attached

to each legion, so that each tribune had charge of about i,cx)0 men and had

10 centurions under him.

quo in immero : the regular Latin expression for "in the number of

whom."

Curiosolites lived around Dinan and .St. Malo : the Sesuvii, in eastern

Normandy, about Falaise, while the Veneti occupied Vannes, in Bretagne.

CHAPTER Vin.

huius—earitin : taking amplissima as a superlative relative translate :

"the influence of this state is by far the most extensive of the whole sea-

board of that district " : or taking amplissifna as a superlative absolute

which we often find combined with longe in Caesar; translate: "the

influence of this state is very great indeed over the whole seaboard of that

district."
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quod—habent : clistiiii^uisli this form quod—habcaiil : F. L. 198, 2;

V. L. II., 165 (a), (b).

in BritautiioDi navigare : the Veneti probably got from Britain tin and

other metals, skins and wool. We also learn from Caesar (Bell. Gall, vi.,

13) that Gallic youths were sent to Britain to finish their education under

the Druids and the seat of Gallic Druidism was in the district between the

Seine and the Loire, near the country of the Veneti.

cottsueninl : what verbs have a perfect form with a present meaning?

See note on consuerat. Chap. I.

scienlia atque—rcriim : "in the knowledge and especially in the practice

of seamanship "
: F. L. 71, 3 : P. L. III., 85 (a). Distinguish in use :

—

que, et, alqiie.

in—aperto :
" being on an open sea of great violence "

: hypallage=2'«

7nagni impetus mari apejto : literally, " in a great and exposed onset of the

sea": so we have mitis supientia Laeli :
" the mild and wise Laelius."

Note the prepositional ablative absolute : see note Chap. IV., B. in.

paucis—interieclis :
" with few ports at intervals " (on the coast) : F. L.

100, 5 ; P. L. III., 85 (o).

tenent ipsi : "they keep in their own hands "
; note the emphatic posi-

tion of ipsi.

omnes fere: what is the usual position of yi?r^ .? The reference is to the

fact that from the fewness of the ports many would be compelled to take

refuge in the harbours of the Veneti and thus forced to pay tribute. Vecd-

gales, properly persons who paid vectigal, a general name for taxes levied

on goods, lands, &c., and therefore variable with the assessment : stipen-

dium, a fixed tax generally paid by conquered states for the maintenance of

the Roman army.

ab his—reliuaidi :
" these take the first step by detaining Silius and

Velanius."

quod—exisliviabant : distinguish this form qjiod—existi»iarent: F. L.

198, 2 ; 1'. L. II., 165 (a), (b).

per eos : note lhs.t per often expresses inferior agency.

Gallormn—consilia : Caesar often refers to the fickle character of the

Gauls : the same is true of their modern descendants.— 6'z''3/V/«, that which

comes quick, whether expected or not : rependttus, that which comes un-

expected.
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coninrant : " they form a league.''

quain—acceferaiit : a remark of Caesar's own and hence the indicative.

Others read acceperint, using the words of the Veneti.

Kotnanoriim servilulein : subjective genitive: "the slavery imposed by

the Romans."

si—remittat : turn this into direct narrative.

CHAPTER IX.

quod—loii^iiis : as mentioned in a note on Chap, vii., Caesar was at

Luca in Etruria in the spring of 56 b. c. Distinguish 'in meaning ^/W(/

aberat and quod abesset : F. L. 19S, 2 ; P. L. Ii., 165 (a), (b).

naves lo)igas : ships may be conveniently divided into .(<?) wa7- skips,

called by the Romans naves longae, because they were long and narrow

and, therefore, fuied for swift sailing : (cp. Gk. w/ff fiaKpai, vrje^ Tnxeim)

and (b) ships of burden, called by the Romans naves onerariae : (cp. Gk.

TzTiola, (jxiprim, uT^Kadeg) made for carrying heavy loads, and, therefore,

bulky and broad.

in Oceanuin : Caesar ordered the ships to be built on the Loire, on the

south side, opposite the spot where the Mayenne flows into it, below Angers.

Note that quod agrees in gender wiih the generic word JIuiiten, as Li^er is

masc. ; so B. 11., chap. V. : /lumen Axonam quod.

institui : "to l)e procured."

cum primum—potuit : soil, administrare from administratis :
" as soon

as he could do so by the time of the year" ; i.e., as soon as the season

permitted. Distinguish in meaning cum primum— potuit and cutn

primum—posset \\\ B. III., chap. XI.—For the force of /e;-, cp. B. II., chap.

XVI, : mulieres quique per aetatem adpugnam inuti'es videientur.

cognito Caesaiis adventu : express this in other ways. Some have after

adventu, certiores facli and understand de magnitudine pericuU. I n that

case translate : " the Veneti and likewise the rest of the states upon hearing

of Caesar's arrival being fully made aware of the extent of the danger "
:

or "when Caesar's arrival was known, being informed (of the fact)."

simul quod—coniectis: " at the same time because they were aware how

great a crime they had committed by detaining and casting into prison

ambassadors—a title which had always been holy and inviolate among all

nations." Distinguish in meaning /acinus, (from facio), a bold, daring
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crime, generally in a bad sense unless joined with a qualifying adjective

:

sceltis, guilt or wickedness
;
y?a^eV/>//«, a disgraceful crime, as adultery.

—

admississent : for the mood : F. L. 176, 2 ; P. L. III., 99 {(\).^facinus in

me adiuilto, literally, " I put a crime ujion myself," i.e., I commit a crime.

—

h"rom legates to coniectos is in apposition to facintis. Caesar calls the

praefecti and tribuni in chapter VI., legati to suit his purpose. For the

punishment meted out to those who violated the ius le^atonim : cp. Cic. de

Leg. Man. : chap. V. : Icgati quod erant appellati superbius, Carintkitm

pixtres vestri, totitts Graeciae iuinen, exstinctam essevoluerunt.—ad omttes=
apttd omnes : as in I., 31 ; IV., 16 ; V., 53 ; Vii., ^.—ftdsset : F.L. 198, 4 ;

P. L. III., 99 (e).

ad ustiin iiiiviuni — ad iiavigationtin :
" for sailing," or "for tlie require-

ment of ships."

institmint= incipiunt.

hoc inaiore spe : "their hopes being higher on this account."

—

spe : abl.

absol. : Jioc : abl. means.

quod—conjidebailt : the indicative expresses an actual fact. What would

coii/idereut express'? P\L. 198, 2; P. L. 11., 165 (a), (b).

acstuariis : the whole coast from the mouth of the Loire to Brest in

Finisterre is full of arms of the sea.

loconiin : " of the coast.

"

dc iam ut—acciderent: "nay, allowing that everything was already

happening contrary to their expectations." For force of tit : F.L. 196, 7 ;

P. L. 99 (i), ii. /am ut with subjunctive followed by tamen as here intro-

duce a suppositional case, while etsi with the indicative, followed by tamcn

introduces an actual fact.

posse, scil. sciebant.

neque—ct noii.—ubi=iii quibus locis.

longe aliain—atque ;
" very different from."

in coucluso inari: like the Mediterranean.

ubi—conslabat : scil., inter se :
" when it was believed among them."

Lexoz'ios : the name still survives in the modern Lisieux : Diablintes, in

Pnblins ; Nantuates, in Nantes. 'I'he Morini were a sea-coast j^eople (from

the Keltic vior, a sea), whose territories extended from Boulogne northward

as far as Dunkerque.
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Britannia : this is incorrect. Caesar made the invasion of Britain under

the pretext that the Gauls were aided by their countrymen in Britain in

their wars against the Romans : B. IV., chap. XX.

CHAPTER X.

erant : note emphatic position: "there were really the following diffi-

culties."

iniuriae— Romanortim: "the wrongs done by the detention of the

Roman knights. " The legati mentioned in the previous chapter were of

equestrian rank. For the objective genitive: cp. Livy. iv.
, 32; scelus

legatorum contra ins gentium interfectorum. The plural iniuriae shows

that several suffered detention.

rebellio —deditionem :
" the renewal of the war after submission." Note

the meaning of rebellio.

in priiiiis—arbitrarenfur : scil., timer, after in primism. apposition to

viulta: "above all the apprehension, that, if he did not attend to this

district, the rest of the tribes would think that they might do the same."

—

hac parte neglecta^=si haec pars neglecta esset.—idem, subject of licere,

which is impersonal.—It is generally supposed that the Veneti were afraid

that Caesar was, at this time, contemplating an invasion of Britain, and

that the conquest of the island would destroy their commerce.

novis rebus studere : (cp. Gk. veuts/jcCscv) ; "are fond of a change of

government."

et—-excitari : cp. B. II., chap. i.
;
qui nobilitate et levitate animi novis

rebus studebant. Caesar often mentions fickleness as a characteristic of the

Gauls; see note chap. Vlll., B. ill.

priusquam—conspirarent : the only case of conspirare in Caesar ; else-

where he uses coniurare. What two reasons for the subjunctive? F. L.

201, 5 ; 206, 4; P.L. III., 99 (f), iv.

partiendum sibi : for the case of j-/;^; : F. L. 173, 4; P.L. 82 (d).

CHAPTER XI.

Treveros : the name still exists in the modern Treves.

proxifniflumini: what other constructions are used v/\i\\ proxifni? See

chap. VII.
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huic maudat—adeat—contineat—prohibeat : note that ut is often omitted

.with maudat: F.L. l8l, 3; P.L. III., 99 (a), 2.

in officio : "in allegiance." •

auxilio : dative of purpose: F.L. 134, i; P.I,, iii., 82(c).

—

arcessiti,

scil., esse.

coiten/iir : for subjunctive : F.L. 206, 4; P.L. in., 99 (e).

cum duodecim : probably the cohorts were drawn from different legions.

Aqtdtaniam : the district from the Garonne to the Pyrenees, occupied

by the basques, a different race from the inhabitants of Gallia proper.

tantae nationes : the Galli and Aquitani.

qui eam—curet :
" to see to the dispersion of this force." Explain the

mood ol curet.

XJnelli or Vcnclli dwelt on the peninsuH. of Cotantin, and had a capital,

Crocialouum, near Valcques, south of Cherbourg. The Curiosolites

bordered on the Redones towards the east and the Veneti to the south.

Their name is still preserved in Corseult, south of St. Malo. The Pictones

or Pictoni were on the south side of the lower Loire. Their name still

survives on the modem Poilou. Along with the Santones they occupied all

the coast from the Loire to the Garonne.

qtium f7-iiinim fossit : the subjunctive expresses that his setting out

depended on the attendant circumstances : see note, Chap, ix., B. 11.

CHAPTER XII.

fere :
" as a rule "

: " as a general thing."

situs: note the plural : the English idiom requires the si!ngular. Good
examples of such positions would be Mont St. Michael in Normandy and

St. Michael's Mount in Cornwall.

in—protnontoriisque : "situated at the ends of tongues and headlands."

The lingulae were low "tongues" of land running out into the sea, of

which good examples are the Point de Croisic, on which the town of

Croisic is situated and the tongue of Quiberon, both insulated at high

water. The promotitoria were high and rocky. It makes little difference

whether we write promontoritun or promuntorium : both are connected

with the root MIN, " to jut " : cp. mons, (originally mins), minae.

pedibus : " on the land side.

"
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aditum haberent = adire possent. Habeo (as fju in Greek) has often this

meaning: cp. illud ajffirmarepro certo habeo : Livy 44, 22.

cum incdtavisset: " as often as tlie tide had set in from the deep": for

this force of <«/« : cp. B. III., 13: cum ventns saevire coepisset. What is

the derivation oi acsius?

spatio : for the case : F. L. 82, 2 ; P. L. ill., 85 (b), iii.

iiavibtts : construe eraitt eiusmodi fere situs oppidoruni ut posita in

liniulispromontoiiisque, 7ieque navibns aditum haberent.

quoi—afflictarentur : "l)ecaase as the tide went down {i.e., at ebb tide),

sliips would ge: daslied on the sliallows."

—

minucnte aestu: F. L. 100,5;

P. L. III., 85, (o).

—

ininiio is here intransitive.

utraque re :
" l)y both circumstances," /. e., by the ebb and flow of the

tide.

ac, si quaiido—recipiJuxiit : traf^slate the participles by finite verbs for

an English version: " and, if ever it so liappened, that they were baffled by

ihe extent of our works and began to despair of their success, when the sea

had been thrust back by a dyke and dams and these had attained the level

of the walls of the town, then they would bring up a number of vessels, for

doing which they hail the best means, and thus they would remove all their

effects, and withdraw to neighbouring "towns. "

—

cxtruso— ?)iolibus : at low

tide Caesar built two dykes, parallel to each other, to keep out the tide

at high water, and when the tide was out he built a cross wall at the end to

keep out the .«ea. In this way they used each back of the wall as an agger.

Others take ajgere et molibus as a hendiadys :
" by massive dykes."

—

his—
adaequatis : it seems a matter of indifference whether we take adaequare

intransitive, " to be equal to," and hence his adaequatis would be abl. abs.

and moenibus, a dative, ox adaequare maybe taken transitively "to reach,"

and then moenibus adaequatis is abl. absol., and his is abl. of means.

—

suis

forlunis ; d.itive : as also in B. VII., 50 ; sibi desperaus. Elsewhere Caesar

iKe<, de aliqua re desperare.—cuius rei—habebant. Others translate: "of

which part of the service they had a large number."

iisdem—Jocis :
" with the same advantage of position."

magnam partem : ace. of extent of time.

eofacilius : "all the more easily."

vasto—portibus : abl. absolutes: "when the sea -was so boundless and

open, the waves so great, the harbours so few and far between,"
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CHAPTER XIII.

Namqiie closely connects the preceding narrative with what follows :

" (the Veneti have not the same difficulty in navigating these waters as we)

for, etc."

huHC :
" the following "

: the different particulars given afterwards.

armatac :
" rigged out "

: cp. v^ff 6Tv?.ii^nvTai : Od. 17, 228.

carinae—tiaviiim : scil. fueiunl : "their bottoms were considerably

more flat than those of our ships."

—

carina originally meant the "shell of

a nut "
: akin to the Greek mpvov, " a nut "

: from root KAR, " hard "
:

cp. Kepa^, cornu : German hart : Eng. hard. Then it came to signify the

hull, bottom, keel of a vessel. So also (j)aa?/?.og, "a kidney bean," was used

for a light boat.

quo—possent : "that they might be able the more easily to take the

shallows and the ebb of the tide."

—

quo: when is quo used for ut? F. L.

183, 5 ; P. L. III., 99. I. Tacitus (Ann. II., 6) when speaking of the

ships used on the coast of the Netherlands says : planae carinis, ut sine

noxa siderent.

prorae, scil. erant navibns : "the ship had prows."

ad qtiatnvis—perferendam :
" to withstand any violence and bad usage,

however great."

—

quamvis: literally, "any you please," i.e., no matter how
great.

—

contnrndiani : originally means "violence" or "blows." It is

generally said of persons.

iranstra—crassitudine: scil. crant : "the cross timbers consisted of beams

a foot thcik, riveted with iron bolts of the thickness of a man's thumb."

transtra: originally "row benches" ; here said of cross timbers used to

support the deck and to give solidity to the vessel.

—

ptdalibiis trabibus : abl.

of description : F. L. 131, 9 ; P. L. III., 85 (c).

—

altitudinem here equiva-

lent to crassituditietn.- digiti pollicii in apposition, zs, Jliwien Rhenus be-

cause pollex is used for both thumb and great toe ; digiti is, therefore,

added for the sake of clearness.

pro fmiibiis : hemp ropes were liable to be chafed on rough ground and

also to be damaged by the alternate wet and dry weather to which they

were exposed.

pelles—confedae : %z\\., erant Veneiis : "(the Veneti had) skins for sails,

and hides thinly dressed." The sails of the Romans were made of flax and

called carbasa : the Veneti used skins with the hair on (peiies) or hides

dressed [aliitae) with alum (alutnen).
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eiiis usiis : literally,
'

' the use of it. "

—

mis is governed by ttstis, and

refers to /ini.—gtcod—arbitrabantur :
" because they thought that so tem-

pestuous an ocean and such violent winds could not be very well resisted and

that such heavy vessels could not be very well managed by sails."—Azw/^^

tempestates Oceaiti— tantarum te^npestattim Oceanutn, by hypallage.

—

tanta

onera navium = tarn graves naves : "so cumbersome vessels," the abstract

for the concrete.

—

velis refers to the canvas sails such as the Romans used.

—

abitrabanhir : why indicative? F. L. 198, 2 ; P. L. III., 213, 2.

clim—accommodatiora :
" the encounter of our fleet with their vessels was

of such a kind that ours had the advantage in speed alone, and in the work-

ing of the oars : everything else, considering the character of the coast

and the violence of the storms was more suitable and adapted for them."

—

illis= Veneris.

his: what verbs govern the dative ? F.L. 105, 9 ; P.L. in., 82 (e), I.

—

rostro : abl. of means. The roslrum : the beak or ram of an ancient Roman

ship consisted of a strong beam projecting from the prow beneath the water

and furnished with sharp points of metal.

7ieque—adiciehahir : "nor could a dart easily be thrown so far on

account of their \\Q\g\\i."—adiciebatur:=adicipolerat.

et—continebanttir :
'

' and for the same reason they were less advantage-

ously held by the grappling irons," of the Romans.

—

copulis : otherwise

called niaiiihus ferreis, harpagonibus, " grappling hooks " by which the

Romans caught hold of the enemy's vessels and drew them alongside their

own.

accedebat ut—ex/hnescendtis :
—"there was added the fact that when the

breeze began to blow hard and when they were running before the wind,

they could both more easily withstand tlie storm and more safely ride amid

the shallows, and when left by the tide, they feared not at all the rocks and

reefs : the danger from all which things was greatly to be feared by our

ships. " Distinguish between accedil ut with the subjunctive introducing a

historical fact, and accedit quod with the indicative introducing a clause

giving a reason.

—

seveuto dare, literally " to give oneself to the wind," i.e.,

in nautical parlance, to run before the wind.—facilius—tutius: note the

emphatic position of these adverbs.

—

ab aestu: aestus\%\i&rQ personified,

hence ab : F.L. 71, 2 ; P.L. III., 82 (d), i.

—

reiictae : the ebbing tide left

the flat bottomed boats safely on the bottom.

—

nihil: (derived from, either,

ne, old negative=W£'«, and hilum, a mark, or ne, filutn, a thread) is often

Used emphatically for non : cp. Cic. in Rull. il., 23 : Pompeiits beneficio

isto legis nihil utitur : LiVY iv., 33: ea species nihil terruit e^uos. So
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also the Greeks used ovi^cv for an emphatic oi).—saxa—cautes : generally

sojca (Gk. nerpai) are large masses of stone of whatever shape : caults are

rough, jagged peaks generally under water,

—

itavibus : F.L. 173, 4 ;

P.L. III., 82 (d).

CHAPTER XIV.

expugnatis : distinguish in meaning exptigjio and oppugno.

ubi—sumi : "feeling that all this labour was being expended to no pur-

pose."

—

laboreffi sumere, "to take pains."

fnistra : distinguish frtistra, in vain, disappointed expectations, so far

as the subject is concerned : ueqiiidquam, in vain, absence of success, so far

as the result is concerned : incasstivi, in vain, involving a want of con-

sideration.

captis oppidis : "by taking the towns." Notice that often a verbal noun

in English is translated by the participle in Latin. Translate : after the

conquest of Gaul : fro7ii thefotmdation of Rome,

his nvceri fosse : r>L. 164, i: P.L. iii., 96, ii,

statuit exspectandam classem : "he made up his mind to await the

arrival of the fleet." Caesar means all the fleet.

quae—visa est : the Veneti seem to have sailed forth from the river

Aurray when the approach of the Romans from the Loire was signalled by

them. The battle between the fleets probably took place in the Bay of

Quiberon and was viewed by Caesar's army from the neighbouring heights

of St. Gildas. As the Veneti far surpassed the Romans in number and

equipment of vessels, the victory of the Romans was all the more signal.

—primum, scil. ubi.

arnioruvi :
" equipment." The word includes not merely arms but also

the ship's tackling : so it means the complete equipment of a vessel: cp.

Gk. oTT^a.

neque—vel : it is very unusual to have neque or nee used once without

another neque or nee following. In place of vel we might have aut or ve,

which latter is probably the correct reading.

quibus—attributae: " who had taken charge of several ships."

quid agerent —insisttrent :
" what they were to do or what plan of fight-

ing they were to adopt." For the mood in agerent—insisterent : F.L. 176,^

2 ; P.L. III., 99 (a).

—

tnsistere : properly, " to set oneself to."
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rostro : what two cases may this be ?

turribus -excitatis :
" even though towers were erected," on the Roman

ships : the abl. abs. is here equivalent to a concessive clause. Ships so

furnished with towers were called naves turritae. Note that the regular

construction would require has to be omitted and turribus excitatis changed

to turres excitatas, as the 6b]Qc\. oi superabat. The text, though ungram-

matical, is far more forcible than the regular form. We find a parallel to

this construction in B. v., 4 : principibus convocatis hos conciliavit.

ex—navibus :
*' on the side of the barbarian vessels."

nt—acciderent : "so that missiles could not very well be thrown into

them from a lower standing place, and those discharged by ihe Gauls des-

cended with greater force." No doubt the weight of the Roman telum

prevented its being thrown to any great height and the Gauls would, there-

fore, have a double advantage from the height of the bulwarks of their

vessels.

wta res : no doubt the victors would have lost the victory without this

weapon. Caesar purposely avoids mentioning the possibility of a defeat.

—usui: F.L. 134, i ; P.L. 82 (e).

fakes praeacutae : in apposition to res. The sharp edged hooks of the

Romans fastened to long poles (B. iv., 17), like ihefakes murales employed

in pulling down the turf walls of the enemy.

noti—fakium: understiTid forntae after absimili : "of a shape not

different from the shapes of hooks used in sieges." For case oiforma :

F.L. 131, 9; P.L. III., 85 (c).—fonnae: F.L. 6, 3 ; P.L. III., 82 (e), v.

These long hooks reached and cut the enemy's rigging and thus the ships

of the enemy, propelled by sails only, would be left unmanageable.

fuiies—destinabant \ "the ropes which made the sail yards fast to the

mast."

—

antennas : "the sail yards," called by the Greeks Kspara. The

Romans had no technical word for these ropes. They afterwards adopted

the Greek word ceruchi {KJ)povxoi).

navigio—praernmpebanttir: "they were broken off by getting the ship

under way."

—

navigio incitato : abl. abs. Explain fully the tenses in coni-

prehrnsi erant and praerumpebantiir.

qtiibus—abscissis : so far as meaning is concerned it matters little whether

abscissis (from abscindo) or abscisis (from abscido) is the correct reading.

cotuidebant : "fell all in a heap."
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Gallicis navibus: "on the part of the Gallic ships": F.L. 134, 2;

I'. L. III., 82 (f), i.

—

armainentis : same as «r/«<?, above.

iiSHS luivimn : "control of the vessels."

—

iiiio = eoJem.

reliqiium : note the emphatic position : F.L. 231, 7 ; P. L. III., no (b).

«/

—

posset: "so that no act a little braver than usual was able to escape

notice" : with fortius, scil. solito, i.e., no act at all distinguished.

CHAPTER XV.

CH»i—circicmsteterant : "when two or three ships had surrounded one.

"

It is not to be supposed that the Romans outnumbered the ships of the

Veneti. The Romans concentrated their forces on one vessel at a time in-

stead of fighting the enemy in a general engagement. Explain the force of

the distributive : F.L. 79, 8 ; P.L. 261 (c). The indicative with cttm shows

tliat the time in two clauses is coincident or nearly so.

transcendere—fiaves : "tried to board the ships of the enemy."

contettdehajit : the imperfect here is used of a repeated act : F.L. 216, 3 ;

P.L. III., 97 (b).

qitod=et hoc, \.t., " such tactics," " such a stratagem."

cum—attxilium : "when no remedy was discovered against ihis move-

ment "
: literally, "a remedy for this thing."

—

ei rei=navium expiignationi.

ac iam—possent : "and all along the vessels being turned in that direc-

tion in which the wind drove them, suddenly so great a stillness and calm

ensued that they could not move from their position." Distinguished uini.

time to the present and including it ; ituiic, the present moment.

—

quo— in

quam partem.—subito : note emphatic position. What would be the usual

position ?

—

tnalacia, a pure Greek word fia/.aKia. It is quite possible that

Caesar added tranquillitas to express the force of the Greek word. The
Gallic .ships had no oars.

quideiH adds emphasis to the relative : " this circumstance indeed."

iiegotium: here "engagement." T>zx\sq twgotium:

perpaucae : notice that Caesar YitQiers perpauci Vo pmicissimi.

pervenerint : others read pervenirent. The perfect lays stress on the fact

occurring at a given period of time, here expressed by noctis inter-jetitu, and

means that very few ships reached land then or after. The imperfect would
express the fact as a consequence of a preceding preposition.



38 NOTBS.

ab hora—quaria: The Roman day began at six a.m., and lasted to six

p.m. ; divided into twelve equal parts. The night was generally divided

into four watches {quatuor vigiliae) extending from 6 p.m. to 6 a.m. It

is probable that (he battle here mentioned was fought about the time of the

autumnal equinox ; so that quarta hora would be about 10 o'clock in the

morning.

CHAPTER XVI.

belliitn Venetorum : "the war against theVeneti": note the objective

genitive.

cum—turn : "not only—but also."

gravioris aetatis : " of more advanced age "
: gen. of description.

navinm quod ubique fnc7'at : "all their ships": literally, " whatever of

ships had been (to them) every where."

—

navium partitive genitive : F. L.

69, 10 ; P.L. III., 81 (b).

reliqui—habebant : "the rest had nowhere to betake themselves, nor

any means of defending their towns."

—

quo reciperent^ut eo reciperent

:

Others take habebant =sciebant : see note Chap. xii. B. iii.

in quos—siatuit: "on these Caesar thought that he ought to inflict luin-

ishment the more severely on this account, in order that the right of ambas-

sadors might be observed more scrupulously in future by the barbarians."

—vindicate in aliquem \s ^xo\>tr\y "to claim aright against a person,"

hence " to punish a person." ¥or i\it x^hxtnce \o ius kgatof7im : see B.

III., c. IX.

necato : Caesar's rigour against his enemies is well known.

sub corona : referring to the old custom of selling the captives in war

with a corotta or chaplet on their head.

CHAPTER XVII.

djim—gerunttir: F.L. 201, 3; T. L. in., 99 (f), iii.

—

cum iis copiis:

" with these legions "
: see Chap. XI.

perveitil: either present or perfect; cp. Caes. I., 46, dum kaec geruntur. .

.

nuntialum est ; v., 22, dum—geruntur . . . Cassivelaumis . . . mitlit.

his: for dative; F.L. 120, 2; P.L. Hi., 82 (e), ii.
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sunimam imperii: "the supreme command" : cp. B. I., 41, II., 4, belli

sutiniiii ; VI., II, summa omiiiiiin rerum.

ex quibus—ioegerat : "from among whom he had assembled an army

and great forces." Schneider says that copias means "men" and not

"things" and that the phrase copias cogi or fff/^/aj always refers to "men."

Besides Caesar in tlie next chapter says that no attention was paid to collect-

ing supplies.

his pancis diebus: "within the past few days." Note the use of his

referring to a time near the present, i.e., after the arrival of Sabinus. For

the case : F.L. 82, 2 ; P.L. in., 85 (b).

Aulerci Eburovices : the Aulerci formed four cantons in Gaul. [See

proper names.] The Aulerci Eburovices were often called Eburones, N.

w. of the Carnutes, along the west bank of the Sequana (Seine), above

Lutelia (Paris). Their chief town was Mediolanum, afterwards Eburovices

(now Evreux).

auct07-es belli : "the originators of the war."

itolebant : supply seimtores from senatu.

perditoruvi—latroman : men were perditi who were without means,

ruined financially. So Caesar speaks of the followers of Catiline, cives per-

diti. Translate " of men of broken fortunes and marauders" : probably a

class of men who lived a wild, marauding life.

quos—revocabat : "whom the hope of booty and the love of fighting

were alluring away from the tillage of the soil and from regular work."

The war against the Gauls was now in its third year, so that the primitive

life of the people was now being demoralized.

loco : ablative absolute :
" his position being in all respects convenient."

—caslris with tenebat : F.L. 85, 3 ; P.L. 11., 125 (a).

duuni— spatio : "at a distance of two miles." — duum viilliian scil.

passuum.—duum is an archaic form for duorum: so also the archaic gem-

\\vt. drachmttm, mummum, talenhiin following numerals.

—

spatio: why

ablative? F.L. 58, 6 ; P.L. 160 (d).

hostibus— hostium: "in the eyes of the enemy": F.L. 134, 2;

P.L. III., 82 (f).

jioslrorum—carperetur :
" in our soldier's talk was to a certain extent

criticized."

vocibus: in the plural voces has the meaning often of "abuse," "cla-
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mour" ; see B. I., 39 ; III., 24 ; VI., 36.

—

nonnihil. Distinguish in meaning

nonniki/, nihil non ; fionnul/i, nulli 71011 ; noii nemo ; itemo non ; nonnun-

quam, nunqua/n non ; tionnusquam, nusquam non.

tantainque —praebnit :
" and he conveyed so great an impression of cow-

ardice."

id refers back to castris se tenebat.

praesei'tim—existiinabat :
" he (Sabinus) thought that he, as a lieuten-

ant-general, ought not to fight especially in the absence of his commander-

in-chief."

—

teneret : F.L, 198, 4; P.L. III., 85 (a), ii, foot note 2.

CHAPTER XVIII.

idoneum—delegit : "he picked a man suited to his purpose and adroit."

Distinguish in meaning diligo and deligo.

ex his,= iimtm ex his

.

quin—edocet : a good example of Caesar's sententious style. He says that

he only gave orders without telling us what the orders were. We learn,

however, from the sequel the orders given.

qui: F.L. 232, note; P.L. II., 239.

—

pro perfiiga: " as a deserter."

Generally perfuga is a deserter, who betrays his party : trattsfuga a

waverer, who changes or forsakes his party.

proponit : "pictures," or "represents."

neque—edticat : literally, "and that it was not later than the next night

that Sabinus would lead his troops secretly out of camp": quin=qui

non, i.e., ut non. Translate :
" that Sabinus would not delay longer

than the next night in secretly withdrawing his troops out of camp."

—

clam:

iox calam : rt. kal, "to conceal" : cp. celo, KaXvKTU.

.

occasionem—esse :
" the chance of fighting a successful battle should not

be lost." Distinguish in meaning aw///^, "to lose" through negligence :

perdo, "to lose," wilfully.

iri oportere : generally impersonal verbs are joined with the inf. pass.,

not act.— oportet is said to be connected with pars, partio, etc., and origi-

nally meant, " it falls to my share "
: F.L. 162, 4 ; P.L. III., 72 (i).

superiorum dientm .Sahini : dieritm is gen. of description and .Sa^^/w/ is

subjective genitive : for a combination of the two genitives : cp. B. 11., 17 ;

eoruin dierum consuetuditu itineris ttostri perspecta. •
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spes Veru'lici belli :
" the hopes which they entertained regarding the war

with the Veneti "
: sul)jective genitive.

quod—cridunt : a causal clause in apposition to res. Caesar thinks that

in most men " the wish is father to the thought."

prius—qtiam sit comcssiiin : F.L. 20I, 5 ; r.L. III., 99 (f), iv.

Icuti :
" with joy."

ttt—victoria :

'
' (as they would have done) if victory had been assured.

"

With itt SQ\\. fergerent.—-explorata victoria : abl. abs.

—

ut— utpote, sicitti,

tautjiiam : F.L. 195, 3.

—

sarmetitis- sarpmentis : from sarpo, " I prune "
:

properly " prunings."— virgiilta : properly "green twigs"; cp. vireo,

viridis.—qiiibus-itt cis : F.L. l8r, I ; P.L. III., 99 (a), I.

CHAPTER XTX.

imo :
" from the foot " of the slope.

—

imttm : acfjectives are used as

nouns : so in augiisto B. II., 25 ; minimum in the next sentence.

passiis : F.L. 69, 9; P.L. III., 149, 92. The Roman passus was a

double step = 5 Roman pedes — /^ ft. \o% in. in English measurement ; so

that a Roman mile (mille passus) was 4854 ft. =1618 yds., or 142 yds. less

than the English mile.

—

circiter is an adverb and mille passus goes with

acclivis, as accusative of extent of space.

vtagno cursu : " at a full run."

quam mini/num spatii :
" as little time as possible."

—

spatii= temporis :

partitive genitive: F.L. 69, 10; P.L. in., 81 (b).

exanimalique pervenaunt : "and they were out of breath when they

arrived." Note the difference of idiom.

Sabinus—dot : Sabinus cheered on his men and finding them anxious

for battle gave the signal at once.'"

—

cupieutibus, scil. eis.—dat : historical

present : F.L. 216, 2 (a) ; P.L. III., 97 (a).

impeditis—oiura : "while the enemy were encumbered on account of

the loads which they carried."

—

hostibus : abl. absolute : F.L. loo, 5 ;

P.L. III., 85 (o).

—

ea : the sarmenta and virgulta.

duabus portis, scil. castrorum : what were the names of the gates of a

Roman camo ?

factum est :
" the result was."
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opportunitate : abl. of cause : so also inscientia, defatigatione, virtute^

exercitatione.^ferrent, scil. hostes.

ac : "biU," literally "and further": cp. use oi et : Cic. Rose. Amer.

lO : aniino fion deficiam, et id quod suscepi perferam : "I will not fail, but

I will perform what I have undertaken."

occidertint : distinguish in meaning occlderunt, occiderunt.

pancos :
'

' only a few.

"

ut est : "as on the one hand the spirit of the Gauls is quick and ready to

undertake wars, so on the other their resolution is too slack and nerveless to

bear up against calamity." Caesar often mentions the fickle and irresolute

character of the Gauls.

CHAPTER XX.

fere : note the usual position of fere.

in Aqidtaniam ; why is the preposition necessary ?

quae pars—aestimanda: "which division, as has been said before, by

reason both of its extent and population, is to be considered a third par,

of Gaul." Caesar does not mean that Aquitania formed a third of Gault

but that its extent and population would warrant us in regarding it on an

equality with the other two divisions.

—

ut—est: see B. i., chap. i. —ex

—parte : ex has here the same meaning as in haeres ex asse, " a sole heir" :

and in adverbial phrases as ex aequo, " in the way of what is just.
"

paucis ante an7iis : express this in other ways. Twenty-two years before

this, in the war with Sertorius (78-72 B.C.), Hirtuleius, the lieutenant of

Sertorius, defeated both Praeconinus and Mallius. ^oiQ ubi=in qutbus

:

so unde—e quibtis.

viris fortibus Tolosa: "brave men of Tolosa" : so Bell. Civil, i., 24.

Cn. Magius Cremona ; III., "JX : notos equites Romanos, C. Fleginatem

Placentia, A. Graniurn Puteolis, M. Sacrativinatn Capua. The ablative

may be due to an ah omitted.

finitimae his 7-egionibus : what adjectives govern the dative? F.L.

60, 2 ; P.L. III., 82 (e), V.

evocatis : soldiers who had been discharged after serving their time might

be again called to service by a special summons, of their commander-in-

chief. They were then called evocati, and were generally exempt from

menial duties, or serving as pioneers or sentinels, and they were allowed to

use horses on the march.
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Sotiatts : the name is Keltic, meaning "heroes." It is still retained in

the town Sos.

siibilo— oslenderunl :
" suddenly they immasked their infantry which they

had posted in ambush in a valley closed on all sides."

—

convallis : "a
valley " shut in on all sides by heights.

CHAPTER XXI.

suferioribus victoriis : the defeat of Praeconinus and Mallius : for case

F. L. 64, 4; P.L. III., 161, xzd.—fieti: derived from root seen inyf/-;«?<j',

for-tis, fre-7ium. What adjectives govern the ablative?

positatn: "depended."

—

ptiiarent : for mood : F.L. 198, 3; P.L. iii.,

•77> '67' See also cuperetit.

reliqtds lei^ionibus : the legions from which the twelve cohorts which

formed the force of Crassus were composed.

adolesciiitulo duce : "when they had only a stripling for a leader" : abl.

absol. : F.L. 100, 5; P.L. 85 (o).

—

fassent : dependent question; F.L.

176, 2; P.L. in., 99(d).

vertere : Caesar rarely uses this form of the 3rd pi. perf. act. In Sallust,

Livy and Tacitus it often occurs.

ex itinere : literally: "leaving his line of march," "off his line of

march," " by single escalade.

"

ciiniailis—actis : "sometimes they ran mines and mantlets against the

mounds." The word ntnictdus means properly a rabbit and like some

other military terms in use amongst the Romans is derived from the animal

kingdom : cp. scorpio, onagri.

cuius rei—Aquitani: "a device in which the Aquitani are very skilful

indeed." Note the superlative absolute. What adjectives govern the

genitive ?

aerariae secturae: " copper mines " : properly "copper excavations."

diligentia : " owing to the watchfulness "
: ablative of cause

faciunt : scil. id quod imperatum erat.

CPIAPTER XXII.

in ea re—intends : "the attention of all our men being occupied in these

arrangements." With intentus the more usual construction is m earn rem.
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Adcantuannus : others read Adiatunmis, meaning the "ore desired,"

from adiant, "desire."

summain imperii: see note, Chap. XVII., B. iii.

cum sexcentis—dediderint :
" along with six hundred faithful followers

whom they call soldurii : and this is their compacl, that in life they enjoy

all privileges in common with those to whose friendship they have devoted

themselves."

—

soldurios : some say the word is derived from the Basque,

or Iberian m/(//, " a horse," or Wi/w;//, "a cavalier." Others say that the

word is derived from the same root as the German sollen, and means

devinctus, obli'^atus. According to Athenaeus they died with the king

even if he died a natural death. Valerius Maximus mentions this custom :

B. II., 6, II : Celiibtri iiefas esse ducebant proeiio superesse, cum is occi-

disset pro cuius salute spiritum devovissent. Tacitus mentions a similar

custom among the Qermans (Germ. 14 : cp. vii., 40) : clientes, quibus ?nore

Gallorum nefas est eliam in extremafortuna deserere patronos.

si quid his accidat : a euphemism for 7iioriaiitur : cp. « ti wa6oi= ei

Bdvoi.

sibi mortem consciscant : literally: "adjudge death to themselves,"

"commit suicide."

quisquam : note that quisquam and uUus are used in negative : quivis

and quilibet in affirmative clauses.

cum his : resuming the sentence interrupted by the parenthesis explaining

the meaning oi soldurii, "with these I say."

eadem—conditione :
" on the same terms "

: what verbs govern the

ablative ?

CHAPTER XXIII.

armis—acceptis : express this in various ways.

et natura—munitum : "fortified by both its natural position and art."

paucis— erat: "within a few days after his arrival ^txQ."—paucis

diebus : the ablative marks an interval between two ewenis.-^quibus is here

equivalent to postquam and also marks the time within which the event

happened: cp. B. IV., 18, diebus decern quibus materia coepta est com-

portari, which is equivalent to die decimopostquam, etc.

quoquoversum : " in all directions."

ad—Aquitaniae :
" to those states of Hither Spain which adjoin Aqui-
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tania " : observe the Latin idiom. Hither Spain (Hispania Citerior,

subsequently laraconensis) included the district between the Iberus {Ebro)

and the Pyrenees.

adventu : ablative of time or reason.

oniftes antios : during the whole period of the war with Sertorius, 82,

B.C.— 72, B.C.

hi—institiitint :
" these men, in the same way as the Roman people, set

al)out selecting positions, fortifying a camp, cutting our men off from

supplies.

—

coHSueliidine : F. L. 71, 3; P.L. III., 85 (e).

—

coinrneatibiis :

F.L. 185, 2 (I); P.L. III., 85 (a).

quod: refers to the preceding sentence and the clause suas copias.—

relimjiiere is an equivalent to it.

diduii: "spread out" so as to command the different avenues and pre-

vent them being surrounded by tl.e enemy.

et—relinqtiere : "and that they still left behind a sufficient number to

guard the camp."

—

praesidii : part. gen. ; F.L. 69, 10; P.L. lii., 81 (b).

minus commode : a mild way {litotes) of saying, "with great difficulty."

in dies : daily, used with words expressing increase or diminution •

quotidie, daily, expressing anything daily repeated. Translate : he goes to

school daily : he groros stronger daily.

decertaret: " to fight a decisive battle," Note the force oi de in decertare,

depugnare.

consilium : a council of war.

CHAPTER XXIV.

productis, instituta, coniectis: the ablative absolutes are not quite co-

ordinate in time. The time in the first would be over before the time in

the other two participles.—a?«//?V? acie: the forces of Crassus were small,

and instead of drawing up his soldiers in the usual form {aci'S triplex) he

places them in two lines, on the right and on the left, with the auxiliaries

thrown into the centre.

quid—caperent : for the partitive genitive: F.L. 69, 10 ; P.L. III., 81

(b). For the subjunQtive: F.L. 176, 2 ; P.L. III., 99 (a).

obsessis—potiri :
" to blockade the roads, cut olT our supplies, and thus

win a bloodless victory." The first ablative absolute explains how that

happens which is expressed by the other two.
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impedilos—cogitahant: "they decided to attack them encumbered on

the march, and with their packs to carry, when self-confidence was im-

paired." Distinguish sarcina, baggage of the individual soldiers : impedi-

menta, the baggage of the whole army.

castris : often in is omitted in such cases : op. B. III. , 17: Sabinus

caslris sese tenebat.

Cum—effecissent :
" since by their hesitation and by the impression

of cowardice which they gave, the enemy had made our soldiers all the

more eager for fighting." Another reading is timidiores: the translation

then is : " being more timid than their reputation."

exspectari—oportere : impersonal verbs are generally joined with the

\\\^\\\\\\Q passive, not active.

omnibus cttpientibiis : "and finding them all eager" : abl. absolute.

CHAPTER XXV.

Cum compltrent \ F.L. 198, 3; P.L. iii., 177, 167.

multis telis coniectis :
" by a shower of darts."

—

vallo : F.L. 158, 2(1);

P.L. III., 8s (h).

quibiis—confidebat: "in whom Crassus had little confidence so far as

fighting was concerned."

—

quibiis: F.L. 105, 9; P.L. in., 82 (e), i.

ad aggerem : ^cA. faciendum : "to form a rampart": the Romans in

consequence of the height of the enemy's camp had to make a sloping

mound up to it, like the agger made in sieges.

speciem^pugnantiiim : "the appearance and impression of combatants."

cespitibus :
'
' turfs, " " sods.

"

constanter ac non timide :
" with steadiness and even intrepidity."

non eadem diligentia mimita :
" that the camp had not been formed with

the same care on the side of the decuman gate." As the Romans invari-

ably protected the camp with a rampart and ditch : munire castra often

means "to form a camp." Where was s^m porta deciimana-

CHAPTER XXVL

praemiis pollicitationibusque : it is more than likely that no rewards

would be given in the heat of battle: so we may take the expression to

mean: "by the promise of reward."

vellet: dependent question : F.L. 176, 2 ; P.L. in., 99, (d).
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praesidio castris : F.L. 134, i ; P. L. ill., 82, (c).

intritae :
" not worn out "

: a participle negatived : cp. indefessm, illae-

stts, invocatus.

otmtium, scil, hosiium.

videri : scil. possent from the posset following. Note that priiisqtiam

videri possct medins "before they could see," without implying th.it they

ever saw : w\\\\e priusquaiit videri foliiif, me.nns "before they could see,"

implying they saw : F.L. 201, 5 ; P.L. ill., 99, (f), iv.

quid ret gererettir : "what was going on": F.L. 176, 2; P.L. III.,

99, (d).

quod: refers to the thought in redintegralis viribiis, i.e., the renewal of

strength.

consuroil: generally happens "
: see note B. ill., chapter I.

desperatis—rebus : see note on B. ill., chapter III.

per viunitiojies : "all along the entrenchments": cp. IV., 33, per

temonem percurrere.

apertissitnis caiiipis : Crassus was probably in the low lying lands south

of the Garonne, wiihin the Department of Gironde.

multa node : "far on in the night "
: cp. B. i., 22 : viulio die.

CHAPTER XXVIL

hac atuiita pugna : express this in different ways.

ultro : literally, to a point beyond : tiltra : at a point beyond. The
word may be translated by " fuitlier.

"

Tarbelli—Cocosates : for the position of their tribes see the map. Many
of these names still survive in their modern names : Tarbelli in Tarbes, the

lligerriones in Bigorre, the Elusates, in Eauze, the Ausci in Auch, the

Garumni in Garonne, the Sibuzates in Saubusse.

paucae tdtitnae nationes : "a few tribes, the remotest."

tempore: F.L. 105, 9. Note; P.L. 111., 85, (k), iii.

CHAPTER XXVHL
iam: "by this time."

otnni Gallia pacata : "amid the general reduction of Gaul" : F.L. icx3,

5; P.L. III., 85, (o).
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Morini—essent : "the only people under arms were the Morini and

Menapii" : F.L. i88, 5, (a) ; P.L. ill., 99, (c). '

neqtie=:et non.

longe—ac :
" in a way far different from."

eo=in eas silvas et pahides.

initium : "entrance."

repiilertint : the forms reppuli, religio, repperit may be accounted from

the fact that red may be the prefix and the principle of assimilation was

observed.

deperdo : note that perdo and its compound denote wilful negligence in

losing : amitto implies to lose from indifference.

deinceps: a word compounded oi dein (de-in-de) and the suffix -ceps. It

signifies an uninterrupted series. The meaning then is, "during all the

days that Caesar spent in the country."

imprudentibus : "off their guard," because engaged in cutting timber,

etc. It would be more common to find in milites.—militibus : abl. abs.

omium—collocabat : "he collected together all that timber, which was

cut down, directly facing the enemy, and he piled it as a rampart on each

flank." Notice the force of the imperfect.

magno spatio—confeclo : "a large space having been cleared."

—

paucis

diebus : abl. within a point of time."

extrema impedimenta —nostras :
" the rear of the baggage train was

coming within reach of our men." Distinguish /^«/.f, /fcw-zV :
" a collec-

tion of cattle," a.nA pecUS, peciidis, " a single head " of cattle. Explain the

subjunctives tenerentiir—peterent. —densiores silvas —densiores partes silvae

.

eiusmodi iempestates : literally, "storms of such kind," ie., "such

storms," or "such tempestuous weather."

—

consecutae sc\\.. sunt.—sub pelli-

bus : literally, "under skins," z.e., as we say, "undercover." The tents

under which the Roman soldiers slept in summer were covered with skins.

In winter, generally, Caesar went into hiberna either in the towns of Gallia

or under huts built for the winter.

Aulercis : the Aulerci Eburovices are meant [see Proper Names].

in hibernis collocavit : this includes the forces under Sabinus and Crassus.



SHORT EXERCISES

BASED ON CAESAR'S GALLIC WAR, B. IIL

For oral translation into Latin.

Note.—The student is supposed to read carefully the chapter on which

each of the following exercises is based and to note carefully every con-

struction before attempting to translate the sentences into Latin,

I.

I. Servius Galba was sent by Caesar against the Veragri. 2. He set

out with one legion against tlie Allobroges whose territories extend from

the lake of Geneva to the top of the Alps. 3. Caesar wished to open a

road over the Alps. 4. He knew that merchants often at great risk were

wont to go to those places. 5. Ambassadors were sent from all sides to

Galba and peace was made. 6. What was the name of the village in

which Galba passed the winter ? 7. This village was hemmed in by very

high mountains. 8. A river divided the town into two parts ; one of which

was assigned to the Roman legion. 9. This place was fortified by Galba,

the lieutenant. 10. He took several forts by storm and stationed there a

garrison.

IL

I. Caesar ordered the soldiers to collect corn to that place. 2. He was
informed that the Gauls had seized the mountains. 3. The mountains

which overhung are held by the Seduni and Veragri. 4. The Gauls, to

whom he had assigned one part of the village had left during the night.

5. It happened that they suddenly renewed the war and tried to crush the

Roman legion. 6. The legion was not complete because two cohorts had

been withdrawn (from it). 7. These cohorts had been sent for the purpose

of obtaining supplies. 8. Tlie soldiers of these two cohorts, on account of

the unevenness of the ground, did not think that they were able to with-

stand the attack of the Veragri. 9. When we made an onset against them,

they were unable to withstand our troops. 10. The Veragri were persuaded

that the Romans were attempting to seize the places for the purpose of

holding them.

49
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III.

I. The work on the winter quarters had not been fully finished by Galba,

2. Sufficient provision for supplies had not been made by our men. 3.

The enemy made a surrender and gave us hostages. 4. It is impossible

that aid should come to us in this war. 5. This war happened contrary to

his expectation. 6. The heights were manned by the forces of the enemy.

7. Supplies cannot be brought up because the roads are blocked up. 8.

Let us make a sortie and hasten to a place of safety by the same roads by

which we came. 9, A majority determined to abandon the baggage and

hasten to a place of safety. 10. After making a sortie, we defended our

camp.

IV.

I. There was hardly time for giving a signal. 2. From every side the

enemy hurled darts against our men. 3. Our men at first from their

higher position hurled no weapon without effect. 4. When the enemy were

wearied with long fighting, they withdrew and fresh men took their

places. 5. Our men were so few that they could not withdraw from the

fight, even when they were tired. 6. When one part of the camp was

hard pressed by our men, to that quarter the enemy sent aid. 7. No
chance is given to them of doing any of these things. 8. They cannot

leave the place where they stand even when wounded.

V.

I. The enemy fought for more than six hours. 2. Not only did the

enemy press them more vigorously, but they began to fill up the trenches.

3. In the battle with the Nervii, Servius was exhausted with many wounds.

4. We said that Caesar was a man of great valour. 5. The only hope of

safety lies in making a sortie. 6. Call together the officers and order them

to stop the fight. 7. We picked up the spent weapons. 8. Refresh

yourselves for your toil and then make a sortie from the camp. 9. All

your hope of safety rests in your own valour.

VI.

I. The enemy suddenly made a sortie from every quarter against our

men. 2. You leave us no opportunity either of finding out what is doing

or of collecting "bur wits. 3. Do you entertain the hope of slaying your

enemies? 4. Out of more that one thousand men nearly one hundred

were slain. 5. It was well known that more than a third of the enemy

were slain in this battle. 6. Galba had come with one purpose but saw
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that he had met with a different state of things. 7. After this battle was

fought, there was a great lack of arms and supplies among the enemy.

8. After setting fire to all the dwellings of the enemy, Galba led his army

into winter quarters.

VII.

I. When Caesar had conquered the Belgae, he set out for Italy. 2. At

the beginning of winter, a war suddenly broke out amongst the Gauls. 3.

He desired to go to all these places and to ascertain what the cause of the

war was. 4. Crassus with one legion was in a district very close to the

ocean. 5. There was a great scarcity of corn in that district. 6. Caesar

sent to the different states lieutenants for the purpose of obtaining corn. 7.

After he had sent tribunes of the soldiers, he went into winter quarters.

8. He despatched one legion into the country of the Veneti.

VIII.

I. The influence of the Veneti is very great because they hold all the

sea coast. 2. The Veneti often cross into Britain in ships. 3. They

surpassed all the other tribes of Gaul in their knowledge of naval affairs.

4. Caesar says that almost all who were accustomed to use ships were

subject to the Veneti. 5. By returning two Romans, the enemy thought

that the hostages which had been given to Crassus would be received. 6.

We had rather receive our hostages than remain in slaveiy to the Romans.

7. They agreed amongst themselves to urge the states of Gaul to act in a

body. 8. We would enjoy the liberty which our forefathers have given

to us rather than endure the slavery imposed by the Romans. 9. If you

wish to receive your ambassadors, send back our hostages to us.

IX.

I. Meanwhile ships were constructed, rowers organized and sailors

collected in Gaul. 2. Crassus informed Caesar of all these matters. 3.

As soon as he could, he set out into the country of the Veneti and began

to collect rowers for that war. 4. We knew how great a crime we have

been guilty of. 5. They apprehended and threw into chains ambassadors,

men who are always looked upon as sacred. 6. Considering the magnitude

of the danger let us build as many ships as possible and let us provide all

that is necessary for the war. 7. They had great confidence in their ships

l>ecause they were aware that our soldiers had no knowledge of the locality

where they would carry on the war. 8. They were particularly strong in

ships, still everything turned out contrary to expectation. 9. Navigation is
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a very different thing in the river Loire from what it is on the broad ocean,

lo. They formed their plans when it was generally known where Caesar

would carry on the war.

X.

I. The difficulty of carrying on the war was very great, nevertheless

Caesar was led to undertake it from the league of so many states. 2. The

wrong done to the Romans aroused the soldiers to renew the war. 3. If

we overlook this revolt, the Morini may do the same thing. 4. They

renewed the war against the Romans after the hostages had been given.

5. Since all the Gauls are quickly excited to war, the army must be

distributed among several communities. 7. Caesar thought that the Gauls

should be aroused to war and that his army ought to be distributed among

the states of Gaul. 8. Almost all the Gauls are fond of a change in

government and are easily excited to war. 9, Before the states formed a

league, the army must be sent among them.

XL

I. The lieutenant was sent into the country of the Treveri with six

legions. 2, He charged the lieutenant to keep the Belgae in allegiance.

3. The Germans had been summoned to the aid of the Belgae. 4. They

attempted to cross the river by means of boats. 5. Crassus with many

auxiliary troops set out for that region. 6. Sabinus took care that such

powerful nations should be kept apart. 7. The Romans appoint Decimus

Brutus commander over all their vessels. 8. The general himself, as soon

as he was able, set out against the enemy. 9. Caesar himself hastened to

the sea coast with all the infantry. 10. Auxiliary troops assembled from

all the neighbouring districts.

XIL

I. The towns were situated on high promontories or on tongues of land.

2. There is no access to the towns either on foot or by ships. 3. The tide

in that place comes up every twelve hours. 4. At ebb-tide he saw that the

ships were wrecked on the shoals. 5. Caesar shut out the sea by means

of dykes and dams, which he made level with the walls of the town. 6.

The enemy moved their goods the more easily, because they had an abund-

ance of ships. 7. During the greater part of the summer Caesar was

detained by storms. 8. The ports were few, so that there was a great

difficulty in bringing their vessels to land. 9. The places situated on the

sea were protected by the advantages of their position.
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XIII.

I. The ships are made flat bottomed, that they may the more easily

encounter the shoals. 2. The prows of all the ships were made perpen-

dicular, to withstand the violence of the waves. 3. The ships, which were

made wholly of oak, could withstand any violence, however great. 4. The
Veneti used timbers a foot thick, spikes of iron of the thickness of one's

thumb, iron cables instead of ropes, and hides for sails. 5. The enemy did

not use canvas on account of its scarcity, and because they were not able to

steer their ships with sails of such a kind. 6. Our ships could neither

bear a storm easily nor stay in shallow water with safety. 7. The ships of

the enemy were better suited to withstand the force of the storms. 8. No
dart thrown by our men could easily reach the ships of the enemy, on

account of their height. 9. When they ran before the wind, the enemy had

no fear of the rocks. 10. When the ships of our men were left by the tide,

they greatly dreaded all kinds of mishaps.

XIV.

I. So much labour was spent in vain that we could not check the enemy's

flight, nor injure them. 2. When Caesar learned that several towns were

taken, he awaited the arri\^l of the fleet. 3. As soon as the Roman fleet

was seen by the enemy, they set out from their port with all their ships

completely equipped. 4. Brutus said that he did not know what the enemy
would do in the battle. 5. "What mode of battle," said he, "will they

adopt in such an emergency?" 6. Their ships cannot be injured by the

beaks of our ships, because they are made of oak. 7. When the sails and

rigging were torn away, their ships were of no use to them. 8. Our men
were greatly superior to the enemy, because the battle was fought in sight

of the Roman commander. 9. Our troops occupied all the hills, from

which the battle could be seen.

XV.

I. Three or four ships at a time surrounded each of the enemy's vessels.

2. Our men at this time strove to board the ships of the enemy. 3. After

the barbarians observed our men boarding the ships of the enemy, the latter

sought safety by flight. 4. Since they found no relief for this, they turned

their ships about. 5. They were not able to stir, on account of the calm.

6. The sudden calm was extremely opportune for pursuing them singly.

7. Very few of the ships of the enemy reached the land in safety. 8. The
battle against the Veneti lasted from about 10 a. m. to sunset. 9. On that

day the Roman soldiers fought bravely, for Caesar was witnessing the battle

on the neighbouring heights.
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XVI.

I. The Romans brought the war to a close by this battle. 2. Whatever

ships we have any where, have been collected in this place. 3. We have

no place to retreat to, nor can we defend our towns. 4. The enemy sur-

rendered their towns on that day to our commander. 5. They must be

punished, that they may in future regard the rights of ambassadors. 6.

When the enemy were conquered, Caesar put all the senators to death. "].

The inhabitants of that state he sold as slaves. 8. In this battle the Veneti

lost very many ships. 9. The barbarians carefully observed for the future

the rights of ambassadors.

XVII.

I. While the lieutenant was receiving large forces from Caesar, Viridovix

was collecting his troops. 2. Viridovix collected large forces from the states

which had revolted. 3. Within a few days past, the enemy's gates had

been closed to the Romans. 4. Hope of plunder had called out a large

number of robbers from all parts of Gaul. 5. They had been allured from

agricultural pursuits and their ordinary business by their desire for plunder.

6. Every day Viridovix offered Sabinus a chance to fight. 7. In con-

sequence of the absence of Caesar, Sabinus was unwilling to fight except

on even terms. 8. A lieutenant ought not to fight unless some favourable

chance is offered. 9. The enemy dared to go even to the rampart of the

camp. 10. At the distance of ten miles the enemy took up their position

on a hill.

XVIII.

I. Sabinus persuaded a certain man who was very shrewd to go over to

the enemy as a deserte*. 2. Caesar instructed this man what he wished to

be done. 3. This man, a Gaul, told them that Sabinus on the next night

would lead his army out of camp. 4. This man told the enemy in what

straits the Romans were. 5. The opportunity of leading the army out of

camp ought not to be thrown away. 6. Men generally are glad to believe

what they wish. 7. They did not go to the camp till they had collected

faggots to fill up the trench. 8. All shouted out :
" We must not lose the

chance of conquering the enemy." 9. With joy they set out to the camp

after collecting twigs with which they intended to fill up the trench. 10.

On that day, he set out for the purpose of bringing aid to Caesar.

XIX.

I. They hastened with great speed, in order that the Romans might not

rally and arm themselves. 2. The spot where the camp was situated,
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gradually sloped to the plain. 3. With such speed they hastened that they

arrived at that place breathless. 4. Very httle time was given our men for

arming themselves. 5. When they got to the camp all out of breath,

Sabinus gave his men the signal which they desired. 6. It happened that

our men made a sortie from two gates. 7. On account of the valour of the

soldiers, not even one of the enemy escaped. 8. As the Gauls undertake

war with eagerness, so they are by no means resolute in bearing defeat.

XX.

I. Almost at the same time P. Crassus was waging war in these places

where the army of Valerius had been defeated a few years before. 2.

Caesar said that Aquitania forms the third part of Gaul. 3. Mallius fled

from the same place after losing his baggage train. 4. No moderate activity

must be employed. 5. When he had arrived there and learned that it was

the place where Valerius had been killed a few years before he used no

ordinary diligence. 6. On his arrival, the Sotiates collected all the forces

they could and attacked our army on the march. 7. When the cavalry of

the enemy were repulsed, the commander led the infantry against the enemy.

8. The enemy renewed the battle when they saw that our forces were

scattered. 9. He collected all the force and engaged in battle on that day

with the enemy.

XXI.

I. Since the safety of all Aquitania depends on our valour, let us not

turn our backs. 2. What can they do with a mere boy for a leader. 3.

They wish to show what they can do without their general, 4. Sometimes

they made sorties, and sometimes they worked mines up to the walls. 5.

A large number of the enemy spent with wounds began to retreat to their

town. 6. The people of Aquitania are very well skilled in working mines.

7. Owing to the watchfulness of our men they could accomplish nothing

with mines. 8. They asked Caesar to receive them and their citizens in

surrender. 9. When this request was granted, all were ordered to hand

over their arms to our officers.

XXII.

I. The king from one part of the town attempted to make a sally. 2.

He set out with six hundred devoted followers, called soldurii. 3. They

enjoy all the l)lessings of life in common with those to whose friendship

they have devoted themselves. 4 If anything should happen to him to

whose friendship a soldurius has devoted himself, he would not refuse to

die. 5. Nor has any one been four. 1 so far who has refused to commit
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suicide. 6, They raised a shout and boldly rushed to arms. 7. Though

diey were driven back into the town, nevertheless, they enjoyed the same

basis of surrender. 8. After a fierce battle, the king and his devoted

followers were driven back into town. 9. The Romans drove the king into

the town, where he surrendered all his possessions to Crassus.

XXIII.

I. The lieutenant received in surrender the hostages whom the enemy

gave. 2. The town was taken a few days after they arrived there. 3.

Ambassadors were summoned from these states which belonged to Hither

Spain. 4. On the arrival of the auxiliaries they carried on the war more

eagerly. 5. Crassus could not easily separate his forces, whereas the enemy

could roam about and leave a sufficient garrison for the camp. 6. Since

the number of the enemy was increasing day by day, he thought that lie

must not hesitate to engage in battle. 7. Learning that the whole council

had the same feeling, he set the next day for the battle. 8. The leaders

picked for that war had served for many years under .Sertorius. 9. The

enemy determined to keep our men from the provisions which were in these

places.

XXIV.

I. At daybreak, Caesar drew up all his army in a double line. 2. All

the auxiliaries of the enemy were placed in the middle of the line. 3. Let

us wait to see what plans the enemy are forming. 4. On account of our

reputation in war we shall easily obtain a victory. 5- '^ he enemy attacked

our men encumbered with baggage while on the march. 6. The enemy

thought that if the roads could be blocked up, and thus our army pre-

vented from obtaining supplies, they could easily gain a victory without

any loss. 7. On account of the hesitation of the enemy, our men were

more eager for the battle. 8. We must no longer delay going into the

enemy's camp. 9. The more timid the enemy were the more eager did

our soldiers become. lo. When Caesar had addressed his soldiers, he led

all his forces against the camp of the enemy.

XXV.

I. Some of the Romans filled the ditch ; others drove the enemy from

the rampart. 2. While some were supplying stones and weapons for tlie

fighters, others were bringing sods for the mound. 3. The enemy fought

steadily and hurled weapons with good effect from the rampart. 4,

Crassus, the lieutenant of Caesar, had not much confidence in the auxiliary
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troops who were stationed in the centre. 5. None of the darts which were

ilirown by our men from the heights, fell without effect. 6. The enemy

fought for many hours steadily against our troops. 7. The Romans arrived

at the decuman gate and demolished the walls before the enemy could find

out what was going on. 8. Word was brought back to Crassus that the

cavalry of the Romans had ridden round the camp of the enemy. 9. The

camp of the Romans was fortified with the greatest care by Caesar. lO.

We had an easy access to the camp of the enemy.

XXVI.

I. Caesar, addressing his troops, told them what he wished them to do

in this battle. 2. Three cohorts vv'hich had been left to guard the Qfimp

were led out. 3. They led the horsemen around by a longer route that

they might not be seen by the enemy. 4. The eyes of all the soldiers in

the army were fixed on the battle. 5. The Romans burst through the

defences of the camp before it was clear what was being done. 6. No one

could easily perceive what the enemy were doing. 7. It often happens

that the hope of victory brings strength to the soldiers. 8. The enemy,

when surrounded on all sides, strive to rush through the fortifications. 9.

Caesar with all his cavalry pursued the enemy through an unobstructed

district. lo. It is clear that out of fifty thousand men hardly a fourth part

was left.

XXVII.—XXVIII.

I. Very many Aquitanians gave themselves up to Caesar, but some of

the remotest tribes omitted to send hostages to him. 2. Summer had

now almost gone, and winter was near at hand. 3. The only nations

among the Gauls which had not been subdued were the Morini and Men-
a|.ii. 4. Both these nations carried on war in a different manner from

Caesar. 5. When these nations had been conquered in battle they col-

lected all their effects in the extensive forests of their country. 6. When
Caesar arrived at the forest to which they had betaken themselves, he

began to fortify a camp. 7. Having made an attack against our men they

were driven back again into the woods. 8. They followed the Romans too

far and lost a great many of their men.

XXIX.

I. After felling the trees, Caesar piled up the timber for a rampart. 2.

To prevent an attack being made against our men, Caesar piled up all the
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timber he had cut. 3. Within a few days he covered a long distance with

incredible speed. 4. Storms so severe followed that Caesar had of neces-

sity to give up the work. 5. The soldiers could not be kept under cover

from the continued rains. 6. He devastated all the lands of the enemy.

7. When he had burned all their buildings, he led home his army. 8. He
stationed his soldiers in winter quarters among the states which lately had

revolted.
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C lULI CAESARIS

DE BELLO GALLICO.
LIBER QUARTUS.

Contents of Book IV.-55 b.c—Gaul has been brought under

a Roman protectorate ; the attempts of the Belgae, the Veneti and

otheis to throw off the yoke have been crushed. Caesar now has

two tasks before him : to check certain German tribes who are

encroaching on Gaul (Chs. i.-xix.), and to overawe the Britons, who

have been aiding their Gallic kinsmen (Chs. XX.-XXVlil).

GP:RMAN TBI15ES CHECKED.

I.—Ea, quae sequuta est, hieme, qui fuit annus Cneio

Pompeio, Marco Crasso consulibus, Usipetes Germani,

et item Tenchtheri, magna ci.m multitudine hominum

flumen Rhenum transierunt, non longe a mari, quo ^^^sjetes^^

Rhenus influil. Causa transeundi fuit, quod, ab Suevis then nu-

complures annos exagitati, bello premebantur et agricul- 5aui^ press-

tura prohibebantur. Suevorum gens est longe maxima et ^^'^

bellicosissima Germanorum omnium. Hi centum P^gos Ci|ston« of

habere dicuntur, ex quibus quotannis singula millia armat-

orum bellandi causa ex finibus educunt. Reliqui, qui

domi manserint, se atque illos alunt. Hi rursus invicem

anno post in armis sunt ; illi domi remanent. Sic neque

agricultura, nee ratio atque usus belli intermittitur. Sed

privati ac separati agri apud eos nihil est ;
neque longius

anno remanere uno in loco incolendi causa Hcet. Neque

multum frumento, sed maximam partem lacte atque pecore

vivunt, multumque sunt in venationibus ;
quae res et cibi

genere, et quotidiana exercitatione, et libertate vitae (quod,

a pueris nullo officio aut disciplina assuefacti, nihil omnino

contra voluntatem faciant), et vires aht, et immani corp-

1
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orum magnitudine homines efficit. Atque in earn se con-

suetudinem adduxerunt, ut locis frigidissimis neque ves-

titus, praeter pelles, habeant quicquam (quarum propter

exiguitatem magna est corporis pars aperta), at laventur

in fluminibus.

The Suevi
reduce the
Ubii to a
tributary
state.

II.—Mercatoribus est ad eos aditus magls eo, ut, quae

hello ceperint, quibus vendant, habeant, quam quo ullam

rem ad se importari desiderent. Quin etiam iumentis,

quibus maxime Gallia delectatur, quaeque impenso parant

pretio, Germani importatis non utuntur : sed quae sunt

apud eos nata, parva atque deformia, haec quotidiana

exercitatione, summi ut sint laboris, efificiunt. Equestribus

proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur,

equosque eodem remanere vestigio assuefaciunt ; ad quos

se celeriter, cum usus est, recipiunt : neque eorum

moribus turpius quicquam aut inertius habetur, quam
ephippiis uti. Itaque ad quemvis numerum ephippiat-

orum equitum, quamvis pauci, adire audent. Vinum ad

se omnino importari non sinunt, quod ea re ad laborem

ferendum remoUescere homines atque effeminari arbi-

trantur.

III.—Publice maximam putant esse laudem, quam
latissime a suis finibus vacare agros : hac re significari,

magnum numerum civitatum suam vim sustinere non

posse. Itaque una ex parte a Suevis circiter millia

passuum sexcenta agri vacare dicuntur. Ad alteram

partem succedunt Ubii (quorum fuit civitas ampla atque

florens, ut est captus Germanorum), et paulo quam sunt

eiusdem generis ceteri humaniores
;

propterea quod

Rhenum attingunt, multumque ad eos mercatores ventit-

ant, et ipsi propter propinquitatem Gallicis sunt moribus

assuefacti. Hos cum Suevi multis saepe bellis expert!

propter amplitudinem gravitatemque civitatis finibus ex-

pellere non potuissent, tamen vectigales sibi fecerunt, ac

multo humiliores infirmioresque redegerunt.

IV.—In eadem causa fuerunt Usipetes et Tenchtheri,
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quos supra diximus, qui complures annos Suevorum vim

sustinuerunt ; ad extrcnnim tamen, agris expulsi et multis

Germaniae locis triennium vagati, ad Rhenum pervener- xhe Menapii

unt. Quas regiones Menapii incolebant, et ad utramque
g^'^ij!,"^'"^'

ripam fluminis agros, aedificia vicosque habebant ; sed sufWen at-

tantae multitudinis aditu perterriti, ex his aedificiis, quae Germans,

trans flumen habuerant, demigraverant, et, cis Rhenum
dispositis praesidiis, Germanos transire prohibebant. I Hi,

omnia experti, cum neque vi contendere propter inopiam

navium, neque clam transire propter custodias Menapi-

orum possent, reverti se in suas sedes regionesque simul-

averunt ; et, tridui viam progressi, rursus reverterunt

;

atque, omni hoc itinere una nocte equitatu confecto,

inscios inopinantesque Menapios oppresserunt, qui, de

Germanorum discessu per exploratores certiores facti,

sine metu trans Rhenum in suos vicos remigraverant.

His interfectis navibusque eorum occupatis, priusquam ea

pars Menapiorum, quae citia Rhenum quieta in suis sedi-

bus erat, certior fieret, flumen transierunt, atque, omnibus

eorum aedificiis occupatis, reliquam partem hiemis se

eorum copiis aluerunt.

V.

—

His de rebus Caesar certior factus, et infirmitatem

Gallorum veritus, quod sunt in consiliis capiendis mobiles,

et novis plerumque rebus student, nihil his committendum

existimavit. Est autem hoc Gallicae consuetudinis, uti et jhe fickle

viatores, etiam invitos, consistere cogant, et, quod qu'sque^^*^^^*^j^°*

eorum de quaque re audierit aut cognoverit, quaerant ; et

mercatores in oppidis vulgus circumsistat, quibusque ex

regionibus veniant, quasque ibi res cognoverint, pronun-

tiare cogant. His rumoribus atque auditionibus permoti

de summis saepe rebus consilia ineunt, quorum eos e ves-

tigio poenitere necesse est, cum incertis rumoribus ser-

viant, et plerique ad voluntatem eorum ficta respondeant.

VI.—Qua consuetudine cognita, Caesar, ne graviori

bello occurreret, maturius quam consuerat ad exercitum

proficiscitur. Eo cum venisset, ea, quae fore suspicatus

erat, facta cognovit ; missas legationes a nonnuUis civita-
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Caesar dis- tibus ad Germanos invitatosque eos, uti ab Rheno disced-
covers intri- .

i i r
yues be- erent ; omniaque quae postulassent, ab se fore parata.

GauTsand Q"^ spe adducti Germani latius iam vagabantur, et in

Germans; fines Eburonum et Condrusorum, qui sunt Treverorum
calls a meet- ... .

iiifT of the clientes, pervenerant. Principibus Galliae evocatis, Caesar
Gallic chiefs i- i i -i • • .
and }fets ea quae cognoverat dissimulanda sibi existimavit, eorum-

arainst'lhe '^"'^ animis permulsis et confirmatis, equitatuque imperato,

Germans. bellum cum Germanis gereie constituit.

VII.—Re frumentaria comparata equitibusque delectis,

iter in ea locafacere coepit, quibus in locis esse Germanos

audiebat. A quibus cum paucorum dierum iter abesset,

The German legati ab his venerunt, quorum haec fuit oratio : Ger-
deputies ne- .

r> , o u ii
• r

gotiate with manos neque priores Populo Komano bellum inferre,
aesar,

neque tamen recusare, si lacessantur, quin armis contend-

ant, quod Germanorum consuetude haec sit a maioribus

tradita, quicumque bellum inferant, resistere neque depre-

cari : haec tamen dicere, venisse invitos, eiectos domo.

Si suam gratiam Romani velint, posse eis utiles esse

amicos : vel sibi agros attribuant, vel patiantur eos tenere,

quos armis possederint. Sese unis Suevis concedere,

quibus ne dii quidem immortales pares esse possint : reli-

quum quidem in terris esse neminem, quem non superare

possint.

VIII.—Ad haec Caesar, quae visum est, respondit ; sed

exitus fuit orationis : Sibi nullam cum his amicitiam esse

who refuses posse, si in Gallia remanerent : neque verum esse, qui
to allow *

. . .

them to re- suos hnes tuen non potuennt, alienos occupare : neque

Gaiii'.
'" ullos in Gallia vacare agros qui dari tantae praesertim

multitudini sine iniuria possint. Sed licere, si velint, in

Ubiorum finibus considere, quorum sint legati apud se, et

de Suevorum iniuriis querantur, et a se auxilium petant :

hoc se ab iis impetraturum.
They ag-ree

anansweHn IX.—Legati haec se ad suos relaturos dixerunt, et, re

anlTas'if him doliberata, post diem tertium ad Caesarem reversuros :

not to ad- interea ne propius se castra moveret, petierunt. Ne id
vance, but

. ^ , • • j- •

he refuses, quidem Caesar ab se impetran posse dixit: cognoverat
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enim magnam partem equitatus ab iis aliquot diebus ante

praedandi frumentandique causa ad Ambivaritos trans

Mosam missam. Hos exspectari equites, atque eius rei

causa moram interponi arbitrabatur.

X.—Mosa profluit ex nionte Vosego, qui est in finibus

Lingonum, et, parte quadam ex Rheno recepta, quae appel-

lator Vahalis, insulam efficit Batavorum, neque longius ab

eo minibus passuum octoginta in Oceanum influit. Rhenus Geography
- .

.

,

,

• , 1
of the Meuse

autem oritur ex Lepontus, qui Alpes mcolunt, et longo and the

spatio per fines Nantuatium, Helvetioruni, Sequanorum, '"®"

Mediomatricorum, Tribocorum, Treverorum citatus fertur

;

et, ubi Oceano appropinquat, in plures diffluit partes,

multis ingentibusque insulis effectis—quarum pars magna
a feris barbarisque nationibus incolitur, ex quibus sunt

qui piscibus atque ovis avium vivere existimantur—multis-

que capitibus in Oceanum influit.

XI.—Caesar cum ab hoste non amplius passuum duo-

decim millibus abesset, ut erat constitutum, ad eum legati

revertuntur : qui, in itinera congress!, magnopere, ne

longius progrederetur, orabant. Cum id non impetras- Caesar pre-

sent, petebant, uti ad eos equites, qui agmen antecessis- battle

sent, praemitteret, eosque pugna prohiberet ; sibique uti against the

potestatem faceret in Ubios legatos mittendi : quorum si

principes ac senatus sibi iureiurando fidem fecissent, ea

conditione, quae a Caesare ferretur, se usuros ostendebant

:

ad has res conficiendas sibi tridui spatium daret. Haec

omnia Caesar eodem illo pertinere arbitrabatur, ut, tridui

mora interposita, equites eorum, qui abessent, reverter-

entur : tamen sese non longius millibus passuum quatuor

aquationis causa processurum eo die dixit : hue postero

die quam frequentissimi convenirent, ut de eorum postul-

atis cognosceret. Interim ad praefectos, qui cum omni

equitatu antecesserant, mittit, qui nuntiarent, ne hostes

proelio lacesserent, et, si ipsi lacesserentur, sustinerent,

quoad ipse cum exercitu propius accessisset.

XII.— At hostes, ubi primum nostros equites conspex-
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erunt—quorum erat quinque millium numerus, cum ipsi

non amplius octingentos equites haberent, quod ii, qui fru-

Treacherous mentandi causa ierant trans Mosam, nondum redierant,

Geniians-'^^'^'^^^^
timcntibus nostris, quod legati eorum paulo ante a

death of Caesare discesserant, atque is dies induciis erat ab eis
Piso and his . . .

brother. petitus—nnpetu facto, celenter nostros peturbaverunt.

Rursus resistentibus nostris, consuetudine sua ad pedes

desiluerunt, suffossisque equis, compluribusque nostris

deiectis, reliquos in fugam coniecerunt, atque ita per-

territos egerunt, ut non prius fuga desisterent, quam in

conspectum agminis nostri venissent. In eo proelio ex

equitibus nostris interficiuntur quatuor et septuaginta, in

his vir fortissimus, Piso Aquitanus, amplissimo genere

natus, cuius avus in civitate sua regnum obtinuerat, amicus

ab Senatu nostro appellatus. Hie cum fratri intercluso

ab hostibus auxilium ferret, ilium ex periculo eripuit ; ipse,

equo vulnerato delectus, quoad potuit, fortissime restitit.

Cum circumventus multis vulneribus acceptis cecidisset,

atque id frater, qui iam proelio excesserat, procul animum
advertisset, incitato equo se hostibus obtulit atque inter-

fectus est.

XIII.—Hoc facto proelio, Caesar neque iam sibi

legates audiendos neque conditiones accipiendas arbitra-

batur ab his, qui per dolum atque insidias, petita pace,

The depu- ultro bellum intulissent : exspectare vero, dum hostium

enemy apoi- copiae augerentur, equitatusque reverteretur, summae

attack°th'''^
dementiae esse iudicabat ; et, cognita Gallorum infirmitate,

are detain- quantum iam apud eos hostes uno proelio auctoritatis
ed. Caesar . . , ., ,

... . ,

orders a essent consequuti, sentiebat : quibus ad consilia capienda

advance nihil spatii dandum existimabat. His constitutis rebus,

et consilio cum legatis et quaestore communicato, ne

quem diem pugnae praetermitteret, opportunissima res

accidit, quod postridie eius diei mane, eadem et perfidia

et simulatione usi Germani, frequentes, omnibus principi-

bus maioribusque natu adhibitis, ad eum in castra vene-

runt ; simul, ut dicebatur, sui purgandi causa, quod, contra

atque asset dictum et ipsi petissent, proelium pridie com-



DE BELLO GALLICO, LIB. IV, 7

misissent ; simul ut, si quid possent, de induciis fallendo

impetrarent. Ouos sibi Caesar oblatos gavisus, illico

retineri iussit ; ipse omnes copias castris eduxit equitat-

umque, quod recenti proelio perterritum esse existimabat,

agmen subsequi iussit.

XIV.—Acie triplici instituta, et celeriter octo millium

itinera confecto, prius ad hostium castra pervenit, quam
quid ageretur Germani sentire possent. Qui, omnibus

rebus subito perterriti, et celeritate adventus nostri, et dis- and sur-

cessu suorum, neque consilii habendi neque anna capiendi Germans^

spatio dato, perturbantur, copiasne adversus hostem educ- «ho after a
^ "^ ' brief resist-

ere, an castra defendere an fuga salutem petere prae- ance,

staret. Quorum timor cum fremitu et concursu signifi-

caretur, milites nostri, pristini diei perfidia incitati, in

castra irruperunt. Quorum qui celeriter arma capere pot-

uerunt, paulisper nostris restiterunt, atque inter carros

impedimentaque proelium commiserunt : at reliqua multi-

tudo puerorum mulierumque — nam cum omnibus suis

domo excesserant Khenumque transierant—passim fugere

coepit ; ad quos consectandos Caesar equitatum misit.

XV.—Germani, post tergum clamore audito, cum suos

interfici viderent, armis abiectis signisque militaribus

relictis, se ex castris eiecerunt : et cum ad confluentem

Mosae et Rheni pervenissent, reliqua fuga desperata, are utterly

,. . . ^ . . routed by
magno numero mterfecto, reliqui se m tiumen praecipitav- the Romans,

erunt, atque ibi timore, lassitudine, vi fluminis oppressi

perierunt. Nostri ad unum omnes incolumes, perpaucis

vulneratis, ex tanti belli timore, cum hostium numerus

capitum quadringentorum et triginta millium fuisset, se in

castra receperunt. Caesar his, quos in castris retinuerat,

discedendi potestatem fecit ; illi supplicia cruciatusque

Gallorum veriti, quorum agros vexaverant, remanere se

apud eum velle dixerunt. His Caesar libertatem con-

cessit.

C.\ESAR CROSSES THE RHINE.

XVI.—Germanico bello confecto, multis de causis

Caesar statuit sibi Rhenum esse transeundum : quarum
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ilia fuit iustissima, quod, cum videret Germanos tam

facile impelli, ut in Galliam ienirent, suis quoque rebus

Caesar de- eos timere voluit, cum intelligerent, et posse et audere

croTs'the Populi Romani exercitum Rhenum transire. Accessit

''^iv'e"*^hiT'*
etiam, quod ilia pars equitatus Usipetum et Tenchthero-

reasons for rum, quam supra commemoravi praedandi frumentandique

causa Mosam transisse neque proelio interfuisse, post

fugam suorum se trans Rhenum in fines Sigambrorum

receperat seque cum iis coniunxerat. Ad quos cum
Caesar nuntios misisset, qui postularent, eos, qui sibi

Galliaeque bellum intulissent, sibi dederent, responderunt:

Populi Romani imperium Rhenum finire : si, se invito

Germanos in Galliam transire non aequum existimaret,

cur sui quicquam esse imperii aut potestatis trans Rhenum
postularet ? Ubii autem, qui uni ex Transrhenanis ad

Caesarem legatos miserant, amicitiam fecerant, obsides

dederant, magnopere orabant, ut sibi auxilium ferret, quod

graviter ab Suevis premerentur ; vel, si id facere occu-

pationibus reipublicae prohiberetur, exercitum modo
Rhenum transportaret ; id sibi ad auxilium spemque

reliqui temporis satis futurum : tantum esse nomen atque

opinionem eius exercitus, Ariovisto pulsoethocnovissimo

proelio facto, etiam ad ultimas Germanorum nationes, uti

opinione et amicitia Populi Romani tuti esse possint.

N avium magnam copiam ad transportandum exercitum

pollicebantur.

XVII.—Caesar his de causis, quas commemoravi,

Rhenum transire decreverat ; sed navibus transire, neque

satis tutum esse arbitrabatur, neque suae neque Populi

He con- Romani dignitatis esse statuebat. Itaque, etsi summa
stnictsa difficultas faciendi pontis proponebatur, propter latitudi-
liiidge ; de-

, . .

scrivtion nem, rapiditatem, altitudmemque ilummis, tamen id sibi

contendendum, aut aliter non transducendum e.xercitum,

existimabat. Rationem pontis banc instituit. Tigna

bina sesquipedalia, paulum ab imo praeacuta, dimerisa ad

altitudinem fluminis, intervallo pedum duorum inter se

iungebat. Haec cum machinationibus immissa in flumen

otit.
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defixerat fistucisque adegerat, non sublicae modo directa

ad perpendiculuni, sed piona ac fastigata, ut secundum
naturam fiuminis procumberent ; iis item contraria bina,

ad eundem modum iuncta, intervallo pedum quadragenum,

ab inferiore parte, contra vim atque impetum fluminis

conversa statuebat. Haec utraque insuper bipedalibus

traljibus immissis, quantum eorum tignorum iunctura dis-

tabat, binis utrimque fibulis ab extrema parte distineban-

tur ;
quibus disclusis atque in contrariam partem revinc-

tis, tanta erat operis firmitudo, atque ea rerum natura, ut,

quo maior vis aquae se incitavisset, hoc artius illigata

tenerentur. Haec directa materie iniecta contexebantur,

et longuriis cratibusque consternebantur : ac nihilo secius

sublicae et ad inferiorem partem fluminis oblique ageban-

tur, quae, pro pariete subiectae et cum omni opere con- ,

iunctae, vim fluminis exciperent : et aliae item supra

pontem mediocri spatio, ut, si arborum trunci sive naves

deiiciendi operis essent a barbaris missae, his defensori-

bus earum rerum vis minueretur, neu ponti nocerent.

XVIII.—Diebus decern, quibus materia coepta erat

comportari, omni opere effecto, exercitus transducitur.

Caesar, ad utramque paitem pontis firmo praesidio relicto,

in fines Sigambrorum contendit. Interim a compluribus in ten dayn

civitatibus ad eum legati venmnt, quibus pacem atque finished and

amicitiam petentibus liberaliter respondit, obsidesque ad *-^^^^fJ^g.

se adduci iubet. At Sigambri, ex eo tempore, quo pons

institui coeptus est, fuga comparata, hortantibus iis

quos ex Tenchtheris atque Usipetibus apud se habebant,

finibus suis excesserant, suaque omnia exportaverant,

seque in solitudinem ac silvas abdiderant.

XIX.—Caesar, paucos dies in eorum finibus moratus,

omnibus vicis aedificiisque incensis frumentisque succisis, , .

. .. . .
after laying

se in fines Ubiorum recepit ; atque lis auxilium suum waste the

pollicitus, si ab Suevis piemerentur, haec ab iis cognovit : Germans, he

Suevos, posteaquam per exploratores pontem fieri com- (,^["[^^1^°

perissent, more suo concilio habito, nuntios in omnes destrojs ihj

.... . , ... , . ... bridge.
partes dimisisse, uti de oppidis demigrarent, Iiberos,
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CAESAR'S BRIDGE ACROSS THE RHINE.
A

A. Cross-section.

B. The Bridtre seen from above.
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uxores, suaque omnia in silvas deponerent, atque omnes
qui aima feire possent unum in locum conveniient : hunc

esse delectum medium fere regionum earum quas Suevi

obtinercnt : hie Romanorum adventum exspectare atque

ibi deceitare constituisse. Quod ubi Caesar comperit,

omnibus his rebus confectis, quarum rerum causa trans-

ducere exercitum constituerat, ut Germanis metum ini-

ceret, ut Sigambros ulcisceretur, ut Ubios obsidione

liberaret, diebus omnino decern et octo trans Rhenum con-

sumptis, satis et ad laudem et ad utiHtatem profectum

arbitratus, se in Galliam recepit pontemque rescidit.

FIRST INVASION OF BRITAIN.

XX.—Exigua parte aestatis reliqua, Caesar, etsi in his

locis—quod omnis Gallia ad septentriones vergit—maturae

sunt hiemes, tamen in Britanniani proficisci contendit,

tenntnes^to qi^iod, omnibus fere GaUicis bellis, hostibus nostris inde
invade Bri-sLibministrata auxilia intelligebat : et, si tempus anni ad
tain ; his ...
leasonsfor bellum gei^endum deficeret, tamen magno sibi usui fore

arbitrabatur, si modo insulam adisset, genus hominum
perspexisset, loca, portus, aditus cognovisset : quae omnia

fere Gallis erant incognita. Neque enim temere praeter

mercatores illo adit quisquam, neque iis ipsis quicquam

praeter oram maritimam atque eas regiones, quae sunt

contra Gallias, notum est. Itaque, evocatis ad se undique

mercatoribus, neque quanta esset insulae magnitudo,

neque quae aut quantae nationes incolerent, neque quern

usum belli haberent, aut quibus institutis uterentur, neque

qui essent ad maiorum navium multitudinem idonei

portus, reperire poterat.

XXI.—Ad haec cognoscenda, priusquam periculum

faceret, idoneum esse arbitratus Caium Volusenum, curn

navi longa praemittit. Huic mandat, uti, exploratis omni-
Sends Volu-1,1 •

^ ^ • •,

senus who bus rebus, ad se quam prunumrevertatur: ipse cum omnibus

reports U)"^
copiis in Morinos proficiscitur, quod inde erat brevissimus

him. in Britanniam transiectus. Hue naves undique ex fini-

timis regionibus et, quam superiore aestate ad Veneticum
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bellum feccrat, classem iubet convenire. Interim, consilio

eius cognito et per mercatores perlato ad Britannos, a

compluribus eius insulae civitatibus ad eum legati veniunt,

qui polliceantur obsides dare atque imperio Populi Rom-
ani obtemperare. Quibus auditis, liberaliter pollicitus,

hortatusque ut in ea sententia permanerent, eos domum
remittit, et cum his una Commium—quem ipse, Atrebati-

bus superatis, regem ibi constituerat, cuius et virtutem et

consilium probabat, et quem sibi fidelem arbitrabatur,

cuiusque auctoritas in iis regionibus magni habebatur

—

mittit. Huic imperat, quas possit adeat civitates, horte-

turque ut Populi Romani fidem sequantur, seque celeriter

eo venturum nuntiet. Volusenus, perspectis regionibus,

quantum ei facultatis dari potuit qui navi egredi ac se

barbaris committere non auderet, quinto die ad Caesarem

revertitur
;
quaeque ibi perspexisset renuntiat.

XXII.—Hum in his locis Caesar navium parandarum

causa moratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati

venerunt, qui se de superioris temporis consiHo excus-

arent, quod homines barbari, et nostrae consuetudinis Caesarlevies

imperiti, bellum Populo Romano fecissent, seque ea quae from the

imperasset facturos poUicerentur. Hoc sibi satis oppor-
°""''

tune Caesar accidisse arbitratus, quod neque post tergum

hostem relinquere volebat, neque belli gerendi, propter

anni^^ tempus, facultatem habebat, neque has tantularum

rerum occupationes sibi Britanniae anteponendas iudica-

bat, magnum his obsidum numerum miperat. Quibus

adductis, eos in fidem recepit. Navibus circiter octoginta

onerariis coactis contractisque, quot satis esse ad duas

transportandas legiones existimabat, quicquid praeterea

navium longarum habebat, quaestori, legatis, praefectisque

distribuit. Hue accedebant octodecim onerariae naves

quae ex eo loco ab millibus passuum octo vento tenebantur

quominus in eundem portum pervenire possent. Has
equitibus distribuit. Reliquum exercitum Quinto Titurio

Sabino et Lucio Aurunculeio Cottae, legatis, in Menapios

atque in eos pagos Morinorum, ab quibus ad eum legati
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non venerant, deducendum dedit. Publium Siilpitium

Rufum legatum cum co praesidio, quod satis esse arbitra-

batur, poitum tenere iussit.

XXIII.— His constitutis rebus, nactus idoneam ad

navigandum tempestatem, teitia fere vigilia solvit, equit-

esque in ulteriorem portum progredi, et naves conscen-

dere, et se sequi iussit : a quibus cum id paulo tardius

and reaches esset administratum, ipse hora dici circiter quarta cum
primis navibus Britanniam attigit, atque ibi in omnibus

collibus expositas hostium copias armatas conspexit.

Cuius loci haec erat natura : adeo montibus angustis mare

continebatur, uti ex locis superioribus in litus telum adiici

posset. Hunc ad egrediendum nequaquam idoneum arbi-

tratus locum, dum reliquae naves eo convenirent, ad

horam nonam in ancoris exspectavit. Interim legatis

tribunisque militum convocatis, et quae ex Vo'useno cog-

nosset, et quae fieri vellet, ostendit, monuitque ut rei mil-

itaris ratio, maxime ut maritiniae res postularent, ut quae

celerem atque instabilem inotum haberent—ad nutum et

ad tempus omnes res ab iis administrarentur. His dim-

issis, et ventum et aestum uno tempore nactus secundum,

date signo et sublatis ancoris, circiter miliia passunm

septem ab eo loco progressus aperto ac piano litore naves

constituit.

XXIV.—At barbari, consilio Romanorum cognito, prae-

misso equitatu et essedariis, quo plerumque genera in

proeliis uti consuerunt, reliquis copiis subsequuti, nostros

Thenativea navibus Cijredi prohibebant. Erat ob has causas summa
attack the

, , ....
Romans. difficultas, quod naves, propter magnitudinem, msi m alto,

constitui non poterant ; militibus autem, ignotis locis,

.impeditis manibus, magno et gravi armorum onere op-

pressis, simul et de navibus desiliendum, et in fluctibus

consistendum, et cum hostibus erat pugnandum ; cum
illi aut ex arido, aut paululum in aquam progressi, onmi-

bus membris expediti, notissimis locis, audacter tela

conicerent, et equos insuefactos incitarent. Quibus

rebus nostri perterriti, atque huius omnino generis
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puj^nae imperiti, non eadem alacritate ac studio, quo in

pedestribiis uti procliis consueveraut, utebantur.

XXV.—Quod ubi Caesar animum advertit, naves

longas, quarum et species erat barbaris inusitatior, et

motus ad usum expeditior, paulum removeri ab onerariis

navibus, et remis incitari, et ad latus apertum hostium Caesar's

conslitui, atque inde fundis, sagittis, tormentis, hostes ygry of the

propelli ac summoveri iussit : quae res magno usui nostris ^^t^.m''"^'''!

^^^

fuit. Nam, et navium figura, et remorum motu, et inusi- K'th ley^ioii;

. . Roman ad-
tato genere tormentorum permoti, barbari constiterunt, ac vanee.

paulum modo pedem retulerunt. Atque nostris militibus

cunctantibus, maxime propter altitudinem maris, qui

decimae legionis aquilam ferebat, contestatus deos, ut ea

res legioni feliciter eveniret !
" Desilite," inquit, "com-

militones, nisi vultis aquilam hostibus prodere : ego certe

meum reipublicae atque imperatori officium praestitero."

Hoc cum magna voce dixisset, ex navi se proiecit, atque

in hostes aquilam fcrre coepit. Tum nostri, cohortati

inter se, ne tantuni dedecus admitteretur, universi ex navi

desiluerunt : hos item ex proximis navibus cum con-

spexissent, subsequuti hostibus appropinquarunt.

XXVI.—Pugnatum est ab utrisque acriter ; nostri

tamen, quod neque ordines servare, neque firmiter insis-

tere, neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex

navi, quibuscumque signis occurrerat, se aggregabat, Ro"*- of the

magno opere perturbabantur. Hostes vero, notis omni-

bus vadis, ubi ex litore aliquos singulares ex navi egre-

dientes conspexerant, incitatis equis impeditos adorieban-

tur : plures paucos circumsistebant : alii ab latere aperto

in universes tela coniciebant. Quod cum animum
advertisset Caesar, scaphas longarum navium, item

speculatoria navigia militibus compleri iussit, et, quos

laborantes conspexerat, iis subsidia submittebat. Nostri,

simul in arido constiterunt, suis omnibus consequutis, in

hostes impetum fecerunt, atque eos in fugam dederunt,

neque longius prosequi potuerunt, quod equites cursum

tenere atque insulam capere non potuerant. Hoc unum
ad pristinam fortunam Caesari defuit.
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Several
states

submit to
Caesar.

XXVII.—Hostes proelio superati, simul atque se ex

fuga receperimt, statini ad Caesarem legates de pace

miserunt : obsides daturos, quaeque imperasset sese

facturos, polliciti sunt. Una cum his legatis Commius
Atrebas venit, quern supra demonstraveram a Caesare in

Britanniam praemissum. Hunc illi e navi egressuni,

cum ad eos oratoiis modo imperatoris mandata perferret,

comprehenderant atque in vincula coniecerant : turn,

proelio facto, remiserunt et in petenda pace eius rei cul-

pam in multitudinem contulerunt, et propter imprudentiam

ut ignosceretur, petiverunt. Caesar questus, quod, cum
ultro in continentem legatis missis pacem ab se petissent,

bellum sine causa intulissent, ignoscere imprudentiae

dixit, obsidesque imperavit : quorum illi partem statim

dederunt, partem, ex longinquioribus locis arcessitam,

paucis diebus sese daturos dixerunt. Interea suos remi-

grare in agros iusserunt, principesque undique convenire

et se civitatesque suas Caesari commendare coeperunt.

XXVIII.—His rebus pace confirmata, post diem quar-

tum, quam est in Britanniam ventum, naves octodecim,

de quibus supra demonstratum est, quae equites sustule-

Fate of the rant, ex superiore portu leni vento solverunt. Quae
eighteen

'

.
^ ^ . . . ,

cavalry cum appropinquarent Britanmae, et ex castris videren-
troop s ips.

^^j.^ tanta tempestas subito coorta est, ut nulla earum

cursum tenere posset, sed aliae eodem, unde erant per-

fectae, referrentur ; aliae ad inferiorem partem insulae,

quae est propius solis occasum, magno sui cum periculo

deicerentur : quae tamen, ancoris iactis, cum fluctibus

complerentur, necessario adversa nocte in altum pro-

vectae, continentem petierunt.

XXIX.—Eadem nocte accidit, ut esset luna plena, qui

dies maritimos aestus maximos in Oceano efficere con-

suevit : nostrisque id erat incognitum. !ta uno tempore
A storm and ^ , -i ^ ^

hi^'h tides ^t longas naves, quibus Caesar exercitum transpor-

Caesar's
tandum curaverat, quasque in aridum subduxerat, aestus

transports, complebat ; et onerarias quae ad ancoras erant deligatae,

tempestas afflictabat ; neque ulla nostris facultas aut
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administrandi, aut auxiliandi, dabatur. Compluribus

navibus fractis, reliquae cum essent— funibus, ancoris,

reliqiiisqiie armamentis amissis—ad navigandum inutiles,

magna (id quod necesse erat accidere) totius exeicitus

perturbatio facta est : neque enim naves erant aliae, qui-

bus reportari possent ; et omnia deerant, quae ad reficien-

das eas usui sunt, et, quod omnibus constabat hiemari in

Gallia opoitere, frumentum his in locis in hiemem provi-

sum non erat.

XXX.—Ouibus rebus cognitis, principes Britanniae,

qui post proelium factum ad ea, quae iusserat Caesar,

facienda convenerant, inter se colloquuti, cum equites et

naves et frumentum Romanis deesse intelligerent, et Conspiracy

paucitatem militum ex cast orumexiguitate cognoscerent, chiefs.

quae hoc erant etiam angustiora, quod sine impedimentis

Caesar legiones transportaverat, optimum factu esse

duxerunt, rebelHone facta, frumento commeatuque nostros

prohibere, et rem in hiemem produceie, quod, iis super-

atis aut reditu interclusis, neminem postea belli infeiendi

causa in Britanniam transiturum contidebant. Itaque,

rursus coniuratione facta, paulatim ex castris discedere,

ac suos clam ex agris deducere coeperunt.

XXXI.—At Caesar, etsi nondum eorum consilia cog-

noverat, tamen et ex eventu navium suarum, et ex eo,

quod obsides dare intermiserant, fore id, quod accidit,

suspicabatur. Itaque ad omnes casus subsidia compara- Caesar sus-
•^ ' .... pecta their

bat: nam et frumentum ex agris quotidie in castra con- intentions;
- , . . ^-,

.

fonns plans
ferebat, et, quae gravissime amictae erant naves, earum. accordin^'ly.

materia atque aere ad reliquas reficiendas utebatur, et,

quae ad eas res erant usui, ex continenti comportari iube-

bat. Itaque, cum id summo studio a militibus adminis-

traretur, duodecim navibus amissis, reliquis ut navigari

commode posset, efifecit.

XXXII.—Dum ea geruntur, legione ex consuetudine

una frumentatum missa, quae appellaljatur septima, gudden at-

neque ulla ad id tempus belli suspicione interposita, t^<;K °^ **^'^

cum pars hominum in agris remaneret, pars etiam in
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castra ventitaret, ii, qui pro portis castrorum in statione

erant, Caesari renuntiarunt, pulverem maiorem, quam
consuetudo ferret, in ea parte videri, quam in partem

legio iter fecisset. Caesar id, quod erat, suspicatus,

aliquid novi a barbaris initum consilii, cohortes, quae in

stationibus erant, secum in earn partem proficisci, duas

ex reliquis in stationem succedere, reliquas armari et

confestim sese subsequi iussit. Cum paulo longius ;

castris processisset, suos ab hostibus premi, atque aegre

sustinere, et, conferta legione, ex omnibus partibus tela

conici, animum advertit. Nam quod, omni ex reliquis

partibus demesso frumento, pars una erat reliqua, suspi-

cati hostes hue nostros esse ventures, noctu in silvis de-

lituerant : turn disperses, depositis armis, in metendo

occupatos, subito adorti, paucis interfectis, reliquos in-

certis ordinibus perturbaverant : simul equitatu atque

essedis circumdederant.

XXXIII.—Genus hoc est ex essedis pugnae ;
prime

per omnes partes perequitant, et tela coniciunt, atque

ipso terrore equorum, et strepitu rotarum, ordines plerum-

The British que perturbant ; et, cum se inter equitum turmas insinu-

fiffiiUnt'.
averint, ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. Au-

rigae interim paulatim ex proelio excedunt, atque ita curru

se collocant, ut, si illi a multitudine hostium premantur,

expeditum ad suos receptum habeant. Ita mobilitatem

equitum, stabilitatem peditum, in proeliis praestant ; ac

tantum usu quotidiano et exercitatione efficiunt, uti, in

declivi ac praecipiti loco, incitatos equos sustinere, et

brevi moderari ac flecteie, et per temonem percurrere, et

in iugo insistere, et inde se in currus citissime recipere

consuerint.

XXXIV.—Ouibus rebus, perturbatis nostris novitate pug-

Caesar acts nae, tempore oppertunissime Caesar auxilium tulit : nam-
on thedefen- . . . .

sive; severe que eius adventu hostes constiterunt, nostn se ex tmiore

theKomans ''eceperunt. Quo facto, ad lacessendum et ad commit-

^^^'" *^"'tendum proelium alienum esse tempus arbitratus, suo se

loco continuit, et, brevi tempore inteiTnisso, in castra
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leg'iones rediixit. Dum haec geruntiir, nostris omnibus

occupatis, qui erant in agris, reliqui discesserunt. Se-

quutae sunt continues complures dies tempestates, quae

et nostros in castris continerent, et hostem a pugna pio-

hiberent. Interim barbari nuntios in omnes partes demi-

serunt, paucitatemque nostrorum militum suis praedica-

verunt, et, quanta praedae faciendae atque in perpetuum

sui liberandi facultas daretur, si Romanos castris expul-

issjnt, demonstraverunt. His rebus celeriter magna mul-

titudiiie peditatus equitatusque coacta, ad castra venerunt.

XXXV.—Caesar, etsi idem, quod superioribus diebus

acciderat, fore videbat, ut, si essent hostes pulsi, celeritate

periculum effugerent ; tamen nactus equites circiter tri-

ginta, quos Conimius Atrebas, de quo ante dictum est, Defeat and.... . pursuit III

secum transportaverat, legiones m acie pro castris con- the enemy.

sLituit. Commisso proelio, diutius nostrorum militum im-

petum hostes ferre non potuerunt, ac terga verterunt.

Quos tanto spatio sequuti, quantum cursu et viribus effi-

cere potuerunt, complures ex iis occiderunt ; deinde, omni-

bus longe iateque afflictis incensisque, se in castra recep-

erunt.

XXXVI.—Eodem die legati, ab hostibus missi ad Caes-

arem de pace, venerunt. i I is Caesar numerum obsidum,

quern antea imperaverat, duplicavit, eosque in continen-

tein adduci iussit, quod, propinqua die aequinoctii, infirmis Caesar

navibus, hiemi navigationem subiciendam non existima- peace : sets

bat. Ipse, idoneam tempestatem nactus, paulo post ^' °'^ ^"

mediani noctem naves solvit, quae omnes incolumes ad

continentem pervenerunt ; sed ex his onerariae duae eos-

dem, quos reliquae, portus capere non potuerunt, et paulo

infra delatae sunt.

XXXVII.—Quibus ex navibus cum essent expositi

milites circiter, trecenti, atque in castra contenderent

Marini, quos Caesar, in Britanniam proficiscens, pacatos

reliquerat, spa praedae adducti, primo non ita magno suo- Sudden at-

,, . ,

,

tack of the
rum numero circumsteterunt, ac, si sese interhci nollent, Morini.

arma ponere iusserunt. Cum illi, orbe facto, sese defen-
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derent, celeriter ad clamorem hominum circiter millia sex

convenerunt. Qua re nuntiata, Caesar omnem ex castris

equitatum suis auxilio misit. Interim nostri milites im-

petum hostium sustinuerunt, atque amplius horis quatuor

fortissime pugnaverunt, et, paucis vulneribus acceptis,

complures ex iis occiderunt. Postea vero quani equitatus

noster in conspectum venit, hostes abiectis armis terga

verterunt, magnusque eoruni numerus est occisus.

XXXVIII.—Caesar postero die Titum Labienum leg-

atum, cum iis legionibus, quas ex Britannia reduxerat, in

Morinos, qui rebellionem fecerant, misit. Qui cum
Conquest of propter siccitates paludum, quo se reciperent, non habe-
Ihe Morini _ . . ,

ami .vienapii. rent—quo perfugio superiore anno luerant usi—omnes

in potestatem Labieni venerunt. At Quintus Titurius et

Lucius Cotta, legati, qui in Menapiorum fines legiones

duxerant, omnibus eorum agris vastatis, frumentis succi-

sis, aedificiis incensis, quod Menapii se omnes in densissi-

mas silvas abdiderant, se ad Caesarem receperunt. Caesar

in Belgis omnium legionum hiberna constituit. Eo duae

omnino civitates ex Britannia obsides miserunt ; reliquae

neglexerunt. His rebus gestis, ex literis Caesaris dierum

viginti supplicatio a Senatu decreta est.
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BOOK IV.

Note.—F. L. = First Latin Book ; P. L. = Primary Latin Book. In the case of the former

the numbers refer to the jicvres a.nd nectiaiis ; of the latter, the Koman numerals

refer to the part of the book, and the Arabic to the sub-section.

CHAPTER I.

ea—consulibus : "in the following winter belonging to the year in which

Cneius Pompey and Marcus Crassus were consuls." The Latin is loosely

expressed. We should expect hieme eius anni quifnit annus. The

Romans marked their years by the names of the consuls as the Athenians

did by the name of the chief archon. Eacli book of Caesar is supposed to

record the events of one year: B, i., the events of the Helvetian war of 58

B.C.; B. II., of the Belgic v/ar of 57 B c. ^
iJ. in., of the Venetic of 56

B.C.; B. I\'., of the war against the Germans .-nd of the first expedition to

Brit.iin, 55 B.C.

—

Cn. Povipeio M. Crassr. consulibus : abl. absol.—Note

the absence of the connective. •

Usipetes Gertnani et Tenctheri: we often find the generic with the

specific name: cp. Aedui Avibarri : B. I., c. XI. According to Tacitus

there were three great divisions of tlie Germans : the Ingaevones, on the

coast of the German ocean: the Hermiones, in the central and eastern parts

of Germany : tlie Istaevones, on the southern parts of the Rhine. The two

tribes mentioned here occupied the north bank of the Lippe, about fifty

miles below Cologne.

a mari :
" from (that part oQ the ocean"—quo— in quod.

quod: "the fact that," explains causa: in this sense quod takes the

indicative.

Stievis : others have Suebis, a name still preserved in "Suabians." In

its narrowest sense the word denotes the Sennones who dwelt between the

Elbe and the Oder : but in its widest sense it was equivalent to Hermiones,

and included all the trilies in eastern and central Germany, from the upper

l\hine to the Vistula and Baltic.

pionelanlur : "had lieen hard pressed": note the force of the im-

Dcrfect.

23
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Suevoriim gens : according to Mommsen, the correct orthography ir-

Suebi, and the word is etymologically connected with sweifen, "the

rangers," or "nomads": a likely derivation considering the description

given here and also in Tacitus (Germ. 38).

pagos : properly country districts of enclosed or cultivated land round a

fortified place. Such is the meaning olpagus applied to Italy. Outside

of Italy tlie word had a wider meaning. With the root PAG : cp. nijyvviii,

"to fix," cp. pango: so, Sijfiog, "a township" (from 6eu, "to bind"):

English town : A.S. tun from tynan, "to enclose." The word still exists

in the French pays : cp. Pays de Vaud.

ex quibus—educunt: "from each of which yearly they lead out from

their territories a thousand armed men." Note the force of the distribu-

tive : F.L. 69, 8, (a) ; P.L. in., 216, c. This would make the force of

the Suevi 100,000 men.

—

(juotannis ; written thus or quot antiis : abl. of

point of time. In full it would be tot annis quot sunt : cp. quot

mensibus, "monthly."

qui domi manserunt : "who (each year) have remained at home" : ex-

plain the case o^donii: F.L. 86, (first line) ; P.L. III., 161, (i). Others

read manserinl: in that case qui=qtiippe qui, giving a reason and hence

the subjunctive : "inasmuch as they have remained at home "
: F.L. 198,

4; P.L. III., 99, (g), iii.

7-ursus : often used to express contrast or correspondence between two

classes (re, versus) as in v. 44 ; vii. 47 ; 51.

in vicem : "in turn": literally, "for a turn": ?'« often signifies distri-

bution: c^. in capita, "ahead"; in moditim, "a peck."

anno post : abl. of measure, " by a year later "= «;i;/t> /^(95^/i?;-(?.

ratio atque usus \ literally, "the system and further the practice" or

"systematic practice": ratio: "the principle," "the science" of a

thing : jisiis, "the practice "
: these words are often combined.

privali ac separati : the ager privatus k "land belonging to the indivi-

dual" opposed to the ager pubticus ov "land belonging to the state" as

a whole: ager separatnsi^ "land marked out by boundaries."

longius anno : probably (i) to prevent the ground getting exhausted by a

longer occupation and (2) to prevent the people becoming too much attached

to the soil.

frumento—vivunt : iiivo, like vescor, takes the ablative, —maxintam
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parfem : "mainly": ace. closer definition or specification: F.L. 98, 3;
P.L. III., 83, (e).

viuUttinque—venatioiiibt(s: "and they are greatly addicted to hunting

expeditions"; viultum is an adverb : cp. B. vi., 21.

quaeres: "and this fact."

genere—cxercitatiotie—libertale : causal ablatives.

a pueris :
" from boyhood" : cp. Gk. m iraiduv.

nullo—adsuffacti : "as they are trained by no service or schooling " :

abl. of instrument : F.L. 71, 3; P.L. in., 159, 124.

qxwd^faciaitt : "because, as they say, they do" : what would facinnt

mean? F.L. 198, 2 ; P.L. 177.

immaiii— magnitudinc : abl. of description : F.L. 131, 9; P.L. III., 85,

(c). eam = ialem.

locis friii'idissiviis : in is omitted, "in the coldest climate": cp. loca

temperatiora \ B. v., 12. Caesar was thinking of the mild winters in

Italy.

vestitus : partitive genitive after quidquam.

Iaventu7-= se lavent : reflexive use of the passive voice.

CHAPTER n.

mercatoribus — habeant : the construction is : mercatoribus est aditus

ad eos (i.e., Germanos) viagis eo {consilio) ut habeant {eos) quibus vendant

(ea) quae bella ceperint :
" merchants are allowed to go into their country

more with the design that they (the Germans) may have persons to

whom they may sell the booty which they take in war."

—

eo'. abl. of

instrument explained by the clause td— habeant, — ceperint: subjunctive

because quae denotes an indefinite class= /'«//« nt, "such things as," and

expresses a consequence. Note the perfect tense as the action expressed in

ceperint must precede that expressed in vendant; a purpose is expressed

and hence the subjunctive.

desidercnt: "require": F.L. 183, 5; P.L. III., 99, (a) I.

qui7t etiam : "nay even": "moreover." Probably quin^=qtii ne?

"how not? " introducing something startling.

imnentis : perhaps only horses are meant, though the word may be

applied to any animal "yoked": for iugnientum, {xoxn. iugum, "a yoke."
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inipcitso pretio : "at an extravagant price": ablative of value: F. L.

150, I ; r.[,. 111., 160, (c).

prava atqiie deforniia : "ill-shaped and unsightly."

sunimi—laboris: " that they are capable of enduring the greatest fatigue" :

F.L. 124, I ; P.L. III., 156, 118.

eodem 7'estigio : "in the same spot": the abl. with /;/ omitted as in

equesti'ibus prochis.

ctitn iiSHs est : "when it is necessary." The indicative with cnm is used

wlien the contemporaneous time is expressed in principal and subordinate

clauses.

eoiiiii! nioribtis: "according to their customs": causal ablative : F.L.

71, 3; P.L. III., 159, 124.

inerlius :
" more indolent "

: or " more unskilful " {invars).

ephippiis : cp. hpiTr-id :
" trappings of a horse."

quainvis paiui (sint) : "however few they may be" : distinguish in use

quainvis antl quainqnaiii.

omnino: "at all": cp. II., 15, where a similar remark is made of the

Nervii.

CHAPTER in.

pitblice—agros: "they consider it their special glory as a nation that

the lands on their borders should lie unoccupied to the widest extent."

—publice, "as a nation" opposed to privatim, "as an individual." —
qiiavi : note the emphasis that qiiam gives to superlatives.

—

a siiis fiiubus :

"starting from the territories," i.e., "on the side of their territories."

hac—posse: "by this (they suppose) is shown the fact that a great

number of states cannot withstand their power" : the subject of sigtiificart

is the clause magnum—posse.

una ex parte a Suevis : literally, "on one side in the direction of the

Suevi," i.e., "on one side of the Suevian land."

—

agri : partitive geni-

tive: F.L. 69, 10; P.L. III., 155, 113.

succedunt :
" come close up.

"

Ubii : in Caesar's time the Ubii were east of the Rhine. In the reign of

Augustus the Ubii removed, to the west of the Rhine, and had as their

chief town Colonia Ai^rippinensis (now Cologne).
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uf— Gerntavorian '. "nccorclinc; to German ideas": literally, "as is

the com prehension of the Gcrmnns." rrt/Z/cjr means "capacity," "nature,"

and the passage here means "a stale wealthy and flourishing, for a

German state."

humaniores : "more civilized "
: so speaking of the inhabitants of Kent,

Caesar says, (v., 14) longe stint huntanissimi.

ventitant : how are frequentative verbs formed ?

moribus: instrumental abl. : see note Chapter 1. Caesar, B. vi., cc.

11-24, compares the customs of the Gauls and the Germans.

experli : concessive : " though they had tried often by frequent wars."

gravitatem : "importance."

tnulio : abl. of measure, used adverbially. The difference between

nmltum and multo as adverbs is this, that the former is used with verbs

and the latter with comparative adjs. and adverbs. Translate; "reduced

them to a state of far less importance and strength."

CHAPTER IV.

in eaJef/i catisa : "in the same condition."

supra : in Chapter I., B. IV.

cotuplures annos : ace. of continuance of time: F.L. 69, 9; P.L, III.,

149, 92.

ad extremuni '. "at last," "finally."

quas rci^iones : referring to the general idea contained in ad Rhenum.

The country where they had settled was that opposite to Cleves and

Nymegen.

dispositis praesidiis : "garrisons having been placed at different parts."

Note the force of dis- in aispositis.

transire prohibebant : Caesar uses with prohibeo: (l) an infinitive as

here, and not ne, qitin, quoniinus with subjunctive : (2) sometimes an

ablative alone, (3) or an aVjlalive with a or ab.

omni experti : "after tryint,- every expedient."

c'ustodias: "sentries."

reverti se : note that the forms of rn'ertor from the present are passive
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in form and from the perf., are active. The position of se after rei>erti

instead of before it connects it closely with in stias. Distinguisli in meaning

redeo and revertor.—tridui viam progi-essi : '"advancing a three days'

march."

—

tridui^=tiiu}n dieriim: F. L. 130, 7, 8; P.L. III., 8, (e) : viam

F.L. 95, I ; P.L. III., 83, (d).

omni—confecto : "all the distance being covered in one night by the

cavalry."

—

eqititatu : either the abl. of instrument or abl. of accompani-

ment with cte/n omitted.

pritisqiiam—certiorJieret : note that priiisquam and antequam take the

subjunctive when the idea of purpose is involved as here: F.L. 201, 5 ;

P.L. III., 99, (0, IV.

eorum : i.e., of the Menapii on the west side of the Rhine.

—

-partem :

ace. of time.

eorum copiis : "with their resources": ablative of instrument or means

by which they live.

CHAPTER V.

infirmitatem "the unstable character :
" see notes on Chapters viii. and

X., B. III.

nihil his committendtifft : scil. esse :
" that no confidence ought to be

placed in them."—«?7/?7= emphatic uon: see note B. in., Chapter xili.

esi—constietudinis : "now this is a characteristic of the custom of the

Gauls": F.L. 124, i ; P.L. ill., 81, (a), i.

inviios : "against their will."

cogant—quaeraiit—circiimsiat—cogant : explanatory of -^^it : F.L. 187, I ;

P.L. III., 99, (b).

audierit—cognoverit : subjunctive of dependent question: F.L. 176, 2;

P.L. 99, (d).

mercaiores: explain this accusative: F.L. 96, 2; P.I-. II., 95. Decline

vidgiis. What nouns of the second declension are irregular in gender ?

rebus: "facts" oT^'^o'i&X \.o auditiontbiis : "hearsays."

de summis rebus: "on most important matters."

quorum—est: " of which they are often of necessity compelled to repent

immediately after" :

—

quorum : F.L. 165, i ; F.L. III., Ii., 68. Literally:
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"of which it is necessary that they repent, "or " tliey must needs repent ".

—

in vestigio : see note Chapter II., B. III.

et—respondeant : "and in most cases the answers are invented to suit

tlieir wish."

—

pleriijue, %c\\. viatores :
" most of the travellers." Distinguish

in meaning between plerique: "most," the "majority," and plurimi,

"very many" but not necessarily the majority.

CHAPTER VI.

qtui—cogiiita : note the introduction of the chapter by a relative showing

a connection with the preceding narrative :
" now as he knew tliis

custom."

ne—occurreret :
" to avoid engaging in too serious a war." Caesar was

afraid that he might have to fight the (jalli and Germani together. The

tense in occurreret shows iha.t pro^cisci'/icr is a historical present : F.L. 216,

2, (a) ; P. L. III., 107, iii.

ad exercitum : Caesar probably joined his army in Normandy, near

Lisieux : I'., ill., Ciiapter xxix.

consuerat : see note on Chapter I., B. ill.

facta : scil. esse, so below with tnissas, iitvitatos, dissimulanda.

uti—discederent : adverliial clause: I'.L. 183, 3 ; P. L. III., 99(a), 2.

—uti=ut. That is, to go from the Rhine into the interior of Gaul to help

the inhabitants to throw off the yoke of the Romans.

postulassent=postttlavissent : dependent clause in oblique narrative and

hence the subjunctive : F.L. 206, 4; P.L. in., 99, (e).

fore parata : the past part. pass, and fore has the force of a future

perfect : " will have been got ready."

^iia spe adducti: "and so led on by their \\o^f=,.''''—qna~itaque ea.

Note that spes is always singular in Caesar.

Ebiironiitit— Condt-usorum : the Germans had crossed the Lower Rhine

and were now in the valley of the Meuse by way of Maestricht. [See

Map. ]

clientes : "dependents": from root CLU, "to hear," hence " to obey."

quae cognoverat : the subjunctive might have been used if quae were an

interrogative. It is, however, a relative and the expression is only adjec-
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tival to ea, and so without any influence on the construction. The meeting

of the cliieftains probably took place at Amiens.

imperato : "levied."

CHAPTER VII.

comparata: "having been procured": so aXso parata in the same

sense.

quihus in locis : Caesar often repeats the antecedent noun in the relative

clause: cp. B. I., c. VI.; erant omnino itinera duo, quihus itineribus

domo exire possent.

paiicorum dieriim iter: {ox dierum : F.L. 130, 7, 8; P. L. III., 81, (e).

—iter: F.L. 69, 9; P.l,. 149, 92.

haec \ "as follows"; referring to what comes after: see note B. III.,

Chapter vii.

neque priores inferre : "were neither the first to make war on. " Note

the difference between priores and primos, the first implying two people,

the latter more than two.

inferre, recusart, lacessantur : note the present tense for the sake of

vividness in oratio obliqua.

quin—contendant : explain fully the use of quin : F.L. 185, 2, note ; P.L.

11-, 154-

quicumque : the antecedent is m, understood after resistere.

deprecari: properly "to beg off" war.

haec tamen dicere, sell, legati confirmaverunt Germanos, " the ambassa-

dors declared the Germans said these things."

domo: explain fully this case : F.L. 85, 2 ; P.L. III., 99, (h), i.—Decline

domus.

aitribnanl^partiantur : what mood would this be in direct narration ?

F.L. 209, (5); P.L. III., 214, (a), I.

non : the position shows it limits stiperare :
" whom they fail to conquer."

CHAPTER VIIL

ad: "in reply to."

—

visiwt est impersonally : scil. responaere: "it seems

good to reply." Note that videtur and videbatur are never so used by

Caesar.
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sibi—posse : "it wns not possible for any friendship to exist between bim

and ihem."

—

sibi: F.L. 120, 3; I'.L. ill., S2, (g).

vcrmn : "a fair tiling": here=/ar: cp. Hor. Epist. i, 7, 98: vietiri

se ijueiiujiie siio nioiiulo ac pede verwn est.

qui—potueriiit: why subjunctive? F.L. 198, 4; P.L. III., 99, (g) iii.

—

alienos occupare is the subject of esse and non vcruni the predicate. The

order in Latin and in English is often inverted. Distinguish in meaning :

alius, aller, alienus.

praesertivi : often introduces a fresh reason : cp. Kal ravra in Greek.

Translate "which can be given rightly and that too, to so large a horde."

licere: scil. eis.

in Ubioritin finibus : on the Rhine opposite to Cologne.

apud se: distinguish the meaning of this from that oi secutn.

hoc—imptiatm-um : sci\. dixit : "he said that he would command the

Ubii to do this." Caesar could do so as he had held in his power hostages

of the Ubii. Note that impero takes a dat. of the person in the sense of

"command," but a dat. of person and ace. of thing in the sense of

"demand" or "levy."

CHAPTER IX.

re deliberata — cuin res deliberata esset: "after the matter had been duly

considered." What is the derivation of delibero ?

post dietn tertiuni : the next day but one, as the Romans in cases such as

this reckoned in the day with which a given period began as well as

the one with which it ended instead of taking the first only as we do.

propius se :
" nearer them." What constructions may /r^/rzVw have

?

ne—quidem: here "not cither," i.e. : no more than their demands

mentioned in Chapter Vii. : cp. ov6k.

aliquot diebiis ante : the ablative is regarded as the ablative of difference

with rt«/^ and post.

Ambivaritos : these were Belgians on the west of the Meuse, and since

the defeat of the Belgae, under the Roman sway.

interponi: "was introduced": inleiponere often means to throw an

obstacle in the way : cp. hoc decreto interposito : "this decree having put
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an end to the discussion " : B. vii., 33. With yf(/f;« it is twice used "to

pledge one's word" : B. v., Chapters vi., xxxvi.

CHAPTER X.

Vbse£o : the modern Vosges near the northeast frontier of France. The
Meuse really rises in the plateau of Langres, the cradle of the French

rivers. Vosegus is the Latinized form of the Gallic word fasach, " a

mountain waste," like the German IVald.

parte: "tributary." Caesar means here that the Maise (Mosa) after

receiving the Waal (Vahalis) flows into the Rhine below, eighty miles

from the ocean, and forms the island of the Batavians. This implies that

the Meuse does not directly flow into the German Ocean. At present,

however, it does. If Caesar's account be correct the-plain inference is that

the geography of the country must have changed. We know that Caesar,

however, was often mistaken on pi^ints of geography because these were

often received on second hand and untrustworthy information.

Batavorum : the word Batavi still exists in the form Bettiwe, a name

applied to one of the islands in the Rhine, and meaning "good meadow."

Their capital was Lui^ditiiitiii (now Leyden), and not to be confounded with

Lugdumiin in Gaul (now Lyons).

Rhenns: this word is derived from root SRU : "to rush" or "flow":

so Rhoiiarms : Roma [=srouma, "the stream town,"): ptw, pEVfia.—ex

Leoponliis \ "from out of the country of the Leopontii," ?.^., "in the

country of the Leopontii." This name is still preserved in the modern Val

Leventina on the upper course of the Ticino (Ticinus).

longo spalio : " after a long distance "
: abl. abs.

citatus fertur :
'

' flows swiftly.

"

suut qui : literally, "there are those who": "some." Wtve— aliqiii.

piscitnis—ovis—vivere : see note Chapter i., B. IV.

capitihns : here caput means the "mouth" of a river. Other writers

use i in the sense of the "source" : cp. Hor. Od. B. i., i. 23 : ad aquae

lene caput sacrae.

CHAPTER XL

passuum dttodecitn tnillibus : abl. after the comparative with quam
omitted. The ablative is not, however, governed by the comparative.
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but is the ablative of extent or difference since amplitis has no influence on

the construction : cp. atnf^lhis octingenfos next chapter : so we find it with the

nom. B. VII., Chap. XV. : amplms vigiiiti tirbes incenminlur : or with genitive,

B. I., Chap. XXXVIII.: qtiod est iion amplitis pedum sexcentorum,

ut crat coiistitiitiiiii : "that tlie envoys should return the next day but

one.

congressi, scil. aim eo : "meeting with him."

antecessissent : "to head the line of march "
: F. L. i88, 5 (a) ; P. L.

HI., 99, (c). Explain fully the order of the line of march of a Roman
army.

praemitleret, scil. quosdam : the object is omitted as in English.

sibique—mitteiidi: "and that he would give them an opportunity of

sending ambassadors among the Ubii " : observe the construction of

potestatem fttccre with dat. of person and gen. oi gerund.—sibi, i.e. German-

is, not simply legatis.

senatus : "council." Caesar here speaks of the deliberative assembly

of his enemies as if they were Romans.

sibiqiie—fecisset: "pledged their word of honour to them on oath."

Note the pluperfect tense as representing the prior of two actions.

—

iureiurando : literally, "with," or "by an oath."

ea conditione—se usiiros, scil. esse :
" that they would accept the terms of

agreement." What verbs govern the ablative? F.L. 116; P.L. iii.,

11., 65.

daret : subjunctive of oblique command : da, in direct narrative.

eodein illo pcrtincrc :
" tended to that same end," "pointed in the same

direction."

ut—reverteretitur : explains eodem illo.

abessent: subjunctive by attraction to the mood oi reverterenttir.

convenirent : subjunctive of command in oratio obliqua : convenite, of

orotic recta.

qui nuntiarent=(eos) tit ei : "men to bear the order": F.L. 188, 5,

(a) ; P.L. III., 99, (c). Here nuutiarent—viandatum perfef-rent. Note

that fuittit is a historic present as shown by the tense in nuntiareni.

sustinerenl : "hold their ground": not often is ««/?«£r^ used without

an object.
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quoad—accessisset : the mood is doubly necessary: (i) from the clause

being a dependent one in oratio obliqua
; (2) because the final notion of

expectation is involved : F.L. 206, 4; P.L. iii., 99, (a).

CHAPTER XII.

at : often introduces a change of subject.

ubi—conspexcrunt: "as soon as they caught sight of our cavalry ":

with ubi primuin: cp. cum priimiin.—ubi meaning "when" takes the

perfect indicative except in B. II., c. 9, ubi faciunt ; B. iv., 26, ubi con-

spexerant,

cum—haberent : "though they themselves had not more than eight

hundred": for subjunctive : F.L. 198, 4; P.L. III., 99, (b), V.

—

oclingen-

tos ; see note o\\ passuum duodecim milibus : B. IV., Chapter XI.

nihil—nostris :
" while our men had no apprehension."

—

nihil may be

taken as the object oi tiDientibus or .is an emphatic no)i : as in B. in., 13.

induciis: dative of purpose : F.L. 134, i; P.L. 11., loi.

rursus resistentibus : scil. nostris.

consuetudine sua: "according to their custom": abl. of manner, often

ex is expressed : B. iv , Chapter xxxii.

sub/ossis—deiectis : these ablative absolutes are not co-ordinate in time :

"the horses being stabbed from beneath and, in consequence, many of our

men being thrown from their horses " -.^deiectis, scil. de equis.

tit non—venissent :
" that they did not cease from flight until they came

into sight of our army. "^^?<^a : F.L. 158, 2; P.L. in., 85, (h).

—

venissent : for the subjunctive : F.L, 201, 5 ; P.L. in., 106.

interjiciuntur : historical present F.L. 216, 2(a); cp. B. V. Chapter XV.

Piso Aquitanus : the Aquitanian obtained probably his Roman name

when the rights of a Roman citizen were conferred upon him : cp. B. I., 47.

genere: abl. of origin: F.L. 156, 4; P.L. iii., 85, (i) : so also after

edittis, genitus, ortus, oriundus, satus.

amicus : a distinction given for extraordinary services as in the case of

Sequanian Catamantaloedes (B. i., 3); of Ariovistus (B. i., 35).

equo vulnerato : abl. absolute expressing both time and cause.

cecidisset : distinguish this in meaning from cecuiisset.

id: " this mishap."
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CHAPTER XIII.

hoc—proelio : express this in other ways.

iam : joined to a negative as here: "no longer."

—

sibi: F.L. 173, 4;
r.L. III. 82, (d).

ab Us qui: "from such men as " : hence the sul)janctive of result in

intulissmt : F.L. 188, 5, (a); P.L. Iir., 99, (b). For what other reason

may this be subjunctive? F.L. 206, 4 ; P.L. ill., 106.

per doltitn atque insidias : "by the employment of craft and treachery "
:

join these words with initdissent. These expressions are nearly equivalent

lo adverbs: cp. per summum dedecus :
" most disgracefully "

: de improviso,

"suddenly": de mtegto, "afresh."

petita pace : zee v\o\.q on equo vidnerato : B. iv., chap. xii.

cxspectare : object of iudicabat and the subject of ^^5^.

diim—reverterettir : "until the forces of the enemy should be increased

and their cavalry return" : for the subjunctive: F.L. 201, 4; P.L.

6g, (f), iii. Distinguish in meaning redeo and revertor ; cresco and au^eo.

suwmae deiiientiae esse :
" was the height of madness "

: F.L. 124 ; P.L.

HI., 81, e, ii
;
predicate genitive after fi'j'c'.

cognita injirtnitate : ablative absolute expressing a cause ; "owing to,"

or " from his knowledge of the fickleness."

quantum—auctoiitatis : "what prestige": for partitive genitive: F.L.

69, 10; P.L. III., iii, (b).
'

nihil spatii=7uhil lemporis : F.L. 69, ID ; P.L. III., 81, (b).

ne—praeterinitterd : explanatory of consilio :
" not to let pass any battle

day," i.e. , a favourable chance for bringing on a battle

—

pUj;Mae ma.y he

either (i) a genitive, like te/npus cotnmittendi proelii, or (2) a dative of

purpose.

poslridie eius did: literally, " on the morrow of that day."

perjidia : what is the iorce of per in perjidus, pefiuro ? It was likely

that Caesar charges the Germans with a breach of faith to justify his own
indefensible conduct.

rnaioribiis natu : give the positive and superlative of this expression.

simul—simtd=et—et : "both . . . and."
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sut: F.L. 171, 6; P.L. 11., 134.

cotttra—dictum: "contrary to wliat had been arranged." The sub-

junctive is owing to the virtual oialio obliqtia. We might have expectc'

I

contra id quod esset dictum. It is lare tliat contra is used with atquc

though we often find aliter ac : V,. 11., c. Xix.

si quidpossent :
" whatever they could "

: F.L. 95, i ; P. L. III., 83, (d), i.

ut— i»ipctra7-ent :
" that they might gain their object as to the truce by

playing false." What words are used only ia the plural ?

quos : F.L. 232, note; P.L. ill., 239.

—

oblatos, soil. esse.—gavistis

:

what verbs are semi-deponent ?

—

illos : pleonastic as expressed in quos.

CHAPTER XIV.

acie—instititta : express in other ways.

millium, scil. passitiim, an omission probably for the sake of euphony, and

only in case of gen. pi. : 15. i., 41 ; li., 17 ; v., 13.

prius—quatn—possent : F.L. 201, 5 ; P.L. in,, 99, (f), iv.

quid—ageretur : dependent question: F.L. 176, 2; P.L. III., 99, (d).

omnibus—rebus: " by the whole state of affairs."

discessu suorum, scW. p7-incipu»i : " by the withdrawal of their chiefs"

perturbantur=dubitant, or in perturbantur we have a pregnant con-

struction for perturbantur dubitatio7ie, "are distracted with doubt." Note

the historical present as shown hy praestaret.

—ne—an—an : in triple disjunctive questions Caesar also uses utrum,--

ne, an : utruin, an, an : and

—

}ie, an, with the first conjunctive omitted.

pristini diei : a descriptive genitive : P.L. 130, 7. 8; P.L. iii., 81, (e).

quo loco—quo in loco, i.e., in castris : the preposition in is often omitted

with locus: cp. alieno loco (15. I., c. 15), iniquo loco (B. 11 , 33), idoneo

loco (B. III., 17).

puerorum mulierumque :
" consisting of children and women." Caesar's

action in thus cancelling the truce and butchering defenceless women and

children was so severely censured at Rome that Cato declared that Caesar

ought to be delivered up to the Tenctheri : (Plut. Caesar 22).

I
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CHATTER XV.

po.^iter^um: " behind them "
: CY>.atergo: "from behind," "in tlie rear."

Mosae et Rhcni : Schneider supposes the place here to be below the

Ratavoriim insula, and eighty miles from the sea (Chapter X.). Kraner says

tliat the spot was at the junction of the Maas and Waal : Herzog, Thiel,

where the Waal turns to the Maas. Another reading for Mosae is Mosulae.

At the confluence of the Rhine and Mosel was the Roman colony of

Coiifliietttes (now Coblenz).

re!ii]ita fitga desperata :
" despairing of further flight "

: for construction

of despero ; see note on desperata salute : B. III., Chapter III.

a<i unuin : " to a man."

ex tanti belli tititore :
" after the dread of so gieat a war "

: or " freed

from the dread of so great a war "
: join these words closely to se rece-

peruttt. Others take the preposition ex as here a substitute for the con-

cessive abl. absolute: (see note on ex loco superiore, B. in., Chapter iv.),

and translate : "great though the apprehension of so important a war had

been."

millium : genitive of description : F.L. 130, 7, 8 ; P.L. in., 81, (e).

iis^fecit : it is a very strong proof that Caesar did not believe the

senate guilty of the charges against them when he spared them. He put

to death the senators of the Veneti (B. in., Chapter xvi.), whom he did

iliink guilty, though he admitted that they acted on compulsion.

apitiieum: "in his camp": literally "near him."

Ubertatem, scil. remanendi apiid eian :
" leave to remain in his camp."

CHAPTER XVI.

Germanico: adj. equivalent to an objective genitive: "against .I:e

Germans."

iustissima : "the best grounded."

—

quod : explains ilia : "namely that."

suis—voluit : "he wished that they should have fears for the safety of

tiieir own possessions as well": for the dative rebus: F.L. 5, 4;
I'.L. in., 82.

accessit—quod: " there was also the fact that "
: see note on Chapter II.,

B. III.
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stt/>ra : see B. IV., Chapter ix.

qiii—posttilarent=-iit eiposttdarent : F.L. 184, i ; P.L. III., 99, (a), i.

intidisseut : subjunctive after the virtual oblique narrative implied in

postidarent.

dederent : ut is sometimes omitted after verbs of demand or command :

F.L. 181, 3; P.L. II., 27.

non aequuni= iniqniim : "an unfair thing": aeqmiin agrees with the

clause Germaiios Iraiisiie.

sui imperii—potestatis: F.L. 69, 10; P.L. ill., 81, (e), ii.

poshdaret : what would this be in direct discourse? F.L. 209,(5);

P.L. in., 106, (a).

quod—prenierentttr : the subjunctive oi oblique narrative introduced by

07-abant.

si—prohiberetiir : "if he were hindered from doing this by being engiossed

by state business."

occnpatio : tloes not mean business itself, as in English " occupation," but

"the engrossing power of business."

—

transportarct : see note dederent

above.

id—ftdnruni :
" this would be sufficient for (present) aid and a ground of

hope for tlie future. "

—

ad: 'as regards,' 'for.'

—

reliqui temporis : descrip-

tive genitive.

ptdso—facto: "by the defeat of Ariovistus, and the occurrence of that

very recJfent battle." Note the Latin idiom. The English noun is contained

in the Latin participle. For the connection between Ariovistus and the

Suevi, see B. I., 58 : v., 2;), 55 ; VI., 12.

opinione—ttiti: "rendered safe by this prestige and friendship "
: abl. of

instrument.

CHAPTER XVIL

navibus : instrumental ablative.

satis tutum : when in an enemy's country Caesar was always very carefu)

to keep the district behind him well secured.

suae dignitatis esse: "to be conformable to his own dignity": F.L,

124 J P.L. HI., 81, e, ii,



BOOK IV. 39

etsi—profonebatur : " though the very great difficulty of making a bridge

was presented to him," i.e., was evident.. For this force ol propoitere, see

B. I., Chapi 17, 20: Jll., 18.

id sibi conteiinietidimi, scil. esse: "that he ought to strive to effect it."

—

sibi: F.L. 173, 4; P.L. 104(a), i.

^ .

raiionem—instttidt :
" the plan of the bridge he adopted was as follows.

"

It is generally supposed that Caesar crossed the Rhine near Bonn, where

the river is from 14 to 16 feet in depth and 1500 to 1600 feet wide.

tigna—itingebat : "he joined together in pairs piles, at a distance of two

feet from one another, each a foot and a half in thickness, sharpened a

little at the bottom and proportioned in their length to the depth of the

river."

—

biiia: what are the uses of distributives?

—

stsqtiipedalia: give

the derivation of this word.

—

ab tino praeacitta: literally, "sharpened from

the lower end."

—

iutigebat : "he joined in successive pairs" : hence the

imperfect.

haec—stattiehat :
" when he had sunk these in the river, and had fastened

them by means of rafts, and had driven them home by rammers, not like a

pile perfectly upright, but leaning forward and slanting, so that they should

incline according to the direction of the current ; in like manner opposite to

these, at the distance of forty feet, at a point lower down, he placed other

pairs, joined in the same manner and slanted against the force and current

of the river."

—

defixeratx the pluperfect denotes repeated action

—

sublicae

tnodo: because a pile is perpendicular, but these beams slanted a little.

—

fastigate : sloping like the gable ends {fastigium) of a house.

—

quadragemun

= quadrageuoruNi. Note the force of the distributive, forty feet in each

case, with each pair of beams (tigtta) : F.L. 69, 8 ; P.L. in., 58, (c).

haec—distinebantiir ;
" each pair of these piles besides was kept asunder,

after beams had been let in between them two feet thick—the distance

between the posts (of each pair of piles)—by two braces, one on each side

at their extremity."—The trabes passed between the tigna and had one

fibula above and one below. The H.btdae kept firmly the trabes in their

places ; see plan.

quibus—tenerentur :
" now that these (piles) were kept apart and had

been braced in opposite directions, such was the solidity of the structure

and such the nature of the materials that the greater the force of the current

that drove against it, so much the more firmly were the piles kept bound

together,"

—

quibus disclusis : F.L. XOO, 5 ; P.L. UI., 85, (0).

—

quo maior
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—hoc arctius: F.L. 128, 4; P.L. III., 85, (a), 63.

—

incitavisset \ F.L.

.187, l; P.L. III., 99, (b).

haec—cotisternebantur :
" these (cross-beams) were connected together

by laying timber on straight, and were overlaid with poles and hurdles."

—haec, i.e., the trabes bipedales. The timber (materia) or girders were

laid at right angles to the current in the direction of the bridge.

—

longtiriis :

joists, laid on the girders (?)iateria) in the direction of the current.

—

cratibus :

section of wicker work, probably branches of trees, laid over the joists to

take the place of planks : sec plan.

ac—excipercnt : "and no less carefully piles were also driven in obliquely

at the lower point of the stream, so that they being placed by way of a

buttress and joined with every part of the structure might stem the force of

the river."

—

nihil secius : literally "different by nothing." These posts

driven so as to slant up the stream braced the piers by breaking the force of

the torrent.

—

exciperent: F.L. 187, i ; P.L. ill., 99, (b).

spatio : abl. of degree of difference, as supra pontem has the force of a

comparative.

deiciendi operis causa: " for the purpose of destroying the work "
: F.L.

171, 6; P.L. III., 104.

his defensoribus= his defetidentibtis : abl. abs. expressing cause: F.L.

100, 5 ; P.L. III., 85, (o).

rerum, i.e., trunci, naves,—neu = tteve: "and not."

CHAPTER XVIIL

decern diebus : abl. of time within which the action occurs.

quibus'. "from the time that," "after": see note on quibus, Chapter

XXIII., B. III.

coepta erat coinportari : note that the pass, form of coepi is used when a

passive infinitive is added ; the active form when an active infinitive follows:

he began to besiege the city : the city began (in Latin was begun) to be besieged.

praesidio relicto : F.L. 100, 5; P.L. iii., 85, (o).

quibus . . . petentibus : " to whose request for peace and friendship " =
qui cum peteren t.

fuga—iis : these abl. absolutes are not co-ordinate, the latter depending

on the former: "had made preparations for flight owing to the strong
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advice of these" : as if he had saiil fui^arn cotiparaveraut cum ii hortarentur.

—Jinibus exceiserant : excedere may lake attl. alone or abl. with ex or the

accusative.

CHAPTER XIX.

paucos dies : accusative of duration of time.

vtcis ; cp. FoiKog : Enp[. -wick, as in Bsr-7viirk.

pre^nerentur : subjunctive of virtual oblique narrative: F.L. 206, 4;
P. L. HI., 106, (a).

posteaquam—comperisseni \ subjunctive of oblique narrative : F.L. 206, 4 ;

P.L. III., 106, (a).

nuntios demigrarent : scil. kortantes : "had sent messengers in all

directions urging them to leave their towns "
: F.L. 181, 3; P.L. ill., 99,

(2). It is not likely that the Suevi had walled towns: cp. B. vi.,

Chap. 22.

hunc—obtinerent: "this was a chosen spot almost in the centre of these

districts which the Suevi occupied."-

—

itiediutn : predicate agreeing with

locum understood = in medio.

decertare: "to fight a pitched battle" : cp. depiipiare; KaTaTTo?.efi6(j.

quod: "and this fact."

rebus: explained by the appositional clauses introduced by ut: F.L.

181, I; P.L. III., 124, 27. The objects here mentioned were not accom-

plished, and altogether the results of this expedition were fruitless.

obsidione : the fact is that the Suevi had reduced the Ubii to the position

of slaves. He probably means by the word that they were hemmed (n on

all sides : cp. B. vii., 32.

profectum, scil. esse :
" that enough had been gained."

CHAPTER XX.

exigua—reliqua :
" though but a small part of the summer remained "

:

F.L. 100, 5 ; P.L. III., 85, (o).

etsi —hievies :
" though in this district the winters set in early, because all

Gaul slopes to the north." Note that etsi in Caesar occurs with the present,

imperfect or pluperfect indicative in Caesar, but never with the subjunctive.

The word Britannia is derived from the Keltic brit or brith, "painted,"
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from the custom of the inbnl)itants staining their bodies : B. v., 14. In the

old Welsh poems the island is called Prydotn and the people Brython.

The name Albion was also given to it : (cp. Aristotle de Mundo 3), which

may be derived from <7;^, "white" or "high."

septentriones: the seven stars in the constellation of the Great Bear.

The word is from septem, "seven,"—/;7'(7= 5/7 z'l?, "a star": cp. Sanscrit

tdrd= sta7-as, "stars," literally, "strewers of light": cp. EngHsh star;

German slern.

quod—intelligehat : cp. B. III., Chapter IX., wliere he mentions the fact

that the Nanncles and Ventii sent to Britain for aid in carrying on their

wars against the Romans. Dion Cassius says that Caesar's motive was

simply to be the first Roman who invaded the island. Suetonius attributes

the expedition to avarice, mentioning the pearl fisheries as the inducement.

bellis Gallicis :
" in the wars against the Gauls "

: probably an ablative

of time or the ablative within a point of time, or /;/ may be omitted.

hide= ex Britannia.

si—defceret : "even though the time of the year would prevent him from

carrying on a regular campaign "
: for the subjunctive of oblique narrative

see F.L. 206, 4; P.L. iii., 106.

magno tisui : "of great advantage" : F.L. 134, i ; P.L. in., 82, (c).

The frequent allusion to the conquest of Britain in the subsequent literature

of Rome shows how popular such an expedition was.

si—cognovissrt: the clauses introduced by 5? are really the subject oi fore.

Note the asyndeton in loca, porttis, aditus.

Gallis : there can be no doubt that Caesar is wrong here ; cp. his state-

ments in B. III., Chapter Viii. : naves habent Veneti plurimas qiiibus in

Britanniani navigare consuerunt.

neque — quisquam : "for not a single person goes there without a pur-

pose." Note the emphatic position of quisquam. Zumpt says, p. 280 :

'^temere means, properly, at random, opposed to consulto, deliberately.

Joined with non, temere acquires (but not in Cicero) a peculiar significance

=non fad/e." This has the backing of the Greek paraphrast who trans-

lates this ov paS'iug. If this is so, translate, "for it is no easy matter for

any one to go there."

Gallias: the divisions of Gaul are meant. In Caesar's time these were

Gallia Cisalpina and Gallia transalpina. Augustus (B.C. 27) divided Gaul

into Narbonensis, Aquitania Lugdunensis, Belgica.
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asset: dependent question : F.L. 176, 2 ; P. I,, ill., 99 (d).

iitcolereiit : scil. earn.

nationes : gens ((Jreek <^v/ov) was a nation spiunj^ from a common oris^in :

naiio (Greek eOvog) was a subdivision of thej,'e;w.

tnaioriijn naviuvi : he refers to the transports {naves OJierariae).

CHAPTER XXI.

priusquani^faceret : "before he made the attempt": when does

prinsquam take tlie indicative and when the subjunctive? F.L. 201,

5; P. L. III., 99, (f), IV. Note the original meaning of /£;7«<//<w : cp.

Greek atipa, Trkipdoiiai.

Caius Volusemis: see note B. ill., Chapter V.

iiavi longa : see note B. III., Chapter ix.

viandat : distinguish in meaning, mandare, "to charge," in consequence

of a thorough confidence of the person entrusted with a commission (cp.

Greek ioieadai) -. inhere, ^'io bid," merely in consequence of one.'s own
wish or will, in opposition to veiare (cp. Greek KeZei'av) : imperare, "to
command," by virtue of militaiy supreme authority (cp. Greek apxtiv).

Morinos: "into the country of the Morini." The Morini were "the

dwellers on the sea "
: see note B. in.. Chapter IX. They occupied the

district from the Scaldis (now Scheldt) on the east to the Samara (now

Somme) on the west. Their chief town was Gesoriacum, afterwards

Boiinofita (now Boulogne). The brevissimtis traiecttts is, of course, the

Straits of Dover which is 21 miles in width between Dover and Calais.

Veneticum bcUum : see B. III. This war was carrieil on B.C. 56.

eius= Caesaris.—perlato : "having been reported.

"

quipolliceantur=ttt ei polltceantur : F.L. 184, i; P.L. III., 99, (a), 1.

dare: rarely do we find a present infinitive and an omission of pro-

nouns with verbs oiproiitising: F.L. no, i ; P.L. III., loi, ii.

liberaliter pollicehir : "making kind promises to them."

—

doi/iutn : F.L.

85, I ; P.L. III., 88, (g).

Atrebatibtis superatis : the Atrebates a people of Gallia Bclgica occupied

what w^as once called Artois (probably a corruption of the name), but now
named Pas-de-Calais. Others say that Arras (Flemish Atrecht) is a
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corrupt form of the name. They were defeated by Caesar at the /iver

Sabis (now Sanibre). A portion of them, after their defeat, crossed over

to Britain and settled ia Berkshire on the Thames. It is quite pr()l)able

that Caesar may liave been influenced in sending Commius to Britain by

the fact, that lie being king of the Atrebates on the continent would also

exercise an influence over his countrymen in Britain.

niagni—habehatur \ "was highly esteemed": magni is the genitive of

value: F.L. 150, 2; P.L. III., 81, (g).

huic^Conimio.

possit, scil. adire.—adeat : F.L. 96, 2 ; P.T.. II., 95. Often ui is omit-

ted after mamio : cp. B. HI., Chapter III.: huic inandat, Remos reliquosque

Belgas adeat.

eo=in Britanniam.

ut-fidem sequatitiir : "to join the side of": literally, "seek the pro-

tection of."

seque: construe imperatque huic nt ntmciet se {Caesarem) celeriter ven-

turii'H-esse eo.

perspechs regionibits : "after ascertaining the nature of the country":

B. III., Chapter vii. : copioscere te^^iones.

quanluin—potuil : "as far as hi.s means allowed h\m."—/iia(//n/is :

partitive genitive : literally, " as much of opportunity as."

qui—qidppeqtd: " inasmuch as he "
: F.L. 19S, 4; T.L. III., 99, (g).

navi egredi :
" to disembark "

: cp. i/c vFjoq tKSaiveiv. Caesar uses both

navi t'^redi or ex iiavi egredi.

perspexisset : dependent question: F.L. 176, 2; P.L. III., 99, (d).

CHAPTER XXIL

dum—moraiur : note that ditm, expressing time merely, meaning

"while" always takes the present indicative except m B. vii., 82, even

when the principal verb is evidently past.

qm excusarent :
" to offer the following excuse for their past conduct "

:

F.L 184, I ; P.L. III., 99, (a), l. This refers to the events narrated m
the previous book ; Chan, xxvii'.
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noslrae consuehidiuis : lie refers to tlie mercy shown l)y the Romans to

those who yiel<le<l to their power.-

Populo Roniano : dative of the object, " ngainst liie Roman people."

There is implied a hostile relation in belltiin facere : cp. ^axeotiai rivi.

seque : construe legatique venerunt, qui pollicerentiir se facturos ea quae

iviperasset.

hoc —accidisse : "this was a toleral)ly good streak of fortune." For

another meaning of accidit see note B. ill., Cliapter It.

qiiod—volebat : the indicative as giving Caesar's own reasons.

—

post

teri^um "behind him."

has—an/epoiiettdas : "this business consisting of such trifles": for

descriptive genitive : F.L. 130, 7, 8; P. L. III., 81 (e).

B7ita7i7iiae= traieclni in Britanniam: "to his expedition to Britain."

This condensed mode of expression {brachylo.^y) is common in Greek and

Latin poetry: Kofiai ;^ap(VfffCT«v ofiolai : "hair like (the hair of) the

graces." So .Shakespeare Coridanus, Act II.: sc. 2, 21 : his ascent is not

so easy as those who, etc.

qttibus adductis eos : quibus referring to the hostnges : eos, to the Morini.

—infidem: " as a pledge " that the Morini would carry out their agree-

ment.

conctis—contractisque : "having been collected and mustered."

—

coactis

has the idea of collection under compulsion : contractis implies only their

assembling.

quicqiiid—habehat :
" all the ships of war he had besides." Note the

use of quicquid navium = 07nnes 7iavi's : c]i. llor. Epist. 5, i : «/ Odeorttm

quicquid in coelo regit : Livy, 3, 9 : per quicquid deormii est.

hue—accedebant : "here were to have joined them." The imperfect

expresses sometimes an unfttljilled lui^nUon : F.L. 216, 3, note i ; P.L.

III., 191 (b).

ab—octo : "at the distance of eight miles." We sometimes fina ab

with the ablative of distance, and generally it is .so used when the place is

not mentioned, but understood from what precedes. Zumpt (§ 396) in-

clines to the idea that in the mind of the speaker the place is mentally

governed by the preposition. We also find the same idiom in Greek :

d-d CTa6l<ji> e'lKoacv rf/^ Tro/^wf.
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quo minus=tit to minus: goes with toiebanUir, a verb of hindrance

:

F.L. 185, 2; I'.L. iir., 99, I., I.

Q. Tihtrio Sabino. Sabinus and Cotta were legati of Caesar, and

seem to have been highly esteemed by tlieir commander. They perished

in an ambuscade planned by Ambiorix, king of the Eburones : B. V. , 37.

When these two are mentioned, the name of Sabinus comes first : B. iv.,

c. 38; B. v., c. 24; B. v., c. 52 : B. vi.,c. 32 ; but in B. vi., c. 37, the

name of Cotta occurs first. Sabinus was probably the senior officer and

liigher in command, though both are styled legati.

Menapios : a people of Gallia Bel^ica who inhabited both sides of the

Rhine. Their chief town was Castellwn Menapiorum (now Kessel).

CHAPTER XXIII.

his constitutis rebus : express this in other ways.

(efupestatein :
" weather "

: a general term either good or bad according

to the context.

iertia vigilia : the night was divided by the Romans into four watches,

each of which would average three hours. Caesar would set out about

midnight. It was generally held that the date was the 26th August. As

to the port from which Caesar sailed many conflicting opinions are held.

Mr. Airy, the Astronomer Royal, contends that Caesar started from the

estuary of the Somme, and landed at the beach of Pcvensey, on the coast of

Sussex, near the spot where William the Conqueror disembarked eleven

centuries afterwards. Mommsen favours the idea that the infantry em-

barked at Ambleteuse (which he identifies with portus Ttitis), and the

cavalry at IVissant, east of Cape Gris-Nez
;
(Hist, of Rome, iv., 7). Strabo

also g\\es portus Itius for the first expedition. Others say that the infantry

started from Gesoriacum {Boulogne) and the cavalry at Ambleteuse,

solvit, scil. naves: "he set sail" : for the omission of naves: cp. Cic.

de Off. III., 12, 50: de Murena, 25 ; cp. the Greek expression alpeiv vavai,

or vavg.

equites—progredi : so that they might embark in the eighteen ships that

were windbound.

7iaves—conscendere: "to embark": cp. mi^a'ivuv vavai,ot tia^aivuv uq

vfjag. With conscendere we have either navem or in navem. In the same

way Tacitus uses ascendere : A7in II., 75.
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cum—adniinistratuvt esxet : tlie subjunctive after cum gives a reason for

his starting with tlie cavalry.

—

id: refers to the eaiharkation of tlic cavalry.

They were detained by stress of weather since tliey did not start till the

30th of August.

—

tardius: " too slowly "
: F.L. 56, 55.

horn—qiiarta: as sunrise would be shortly after 5 a.m., lie would reach

Britain about 9 a.m. Dr. Halley thinks that ("aesar landed at Deal

;

D'Anville says at partus Lemanis (now Lymne), a short distance below

Dover, while Mr. Airy gives Pevetisey on tlie Sussex coast.

mis : "the vanguard."

exposiias : here in the sense of cullocalas or instructas. Elsewhere in

Caesar expouere means (i) to disembark or {2) to jioint out, explain.

adeo—angustis : "so close to it."

in litus: "to the water's edge": cp. Celsus (Dig. 50, 16, 96): litus

est qtwsque maximus Jlucdis a inari fervenit.—/itus= Grt:e:\(. prty/iif : ripa

= Greek oj^//, the bank of a river : <7ra = Greek aKvii^ the bank of land on

the water.

ad— egrediendiim , scil. ex navihus : see note B. IV., Chapter XXI.

nequiquam idonetim : "altogether unsuited "
: litotes.

dum—convenirent : F.L. 201, 4; P. L. in., 99, (f), iii.

in ancoris exspeciavit : a pregnant construction for naves ad ancoras

dcligavit et exspectavit :
" he cast anchor and waited."

legatis— convocatis : as the imperator, le^ati, trilnmi, milittim and

primipihis formed the council of war, Caesar may here refer to its being

called.

cognosset— vellet : dependent question: F.L. 176, 2; P.L. III., 99, (d).

vi07itiitqiie : followed by the clause ut postularent which is also followed

by the clause [ut) adviinistrarentur. The construction is loose and very

doubtful Latin. With the reading the full construction is : monuitque {ut)

omties res administrarentur ab its ad nutum et ad teiiipus ut rei jnilitaris

ratio, QIC. : "he warned them that everything must lie done with strict

regard to the signal and the time, since military practice and especially

maritime affairs required this, inasmuch as these latter had a rapid and

ever-changing movement": for the omission of ut : F.L. 181,3 > T. L. III.,

124, 27, f., R.

—

ut quae : F.L. 196,4; P.L. III., 59, (g), iii.

sublatis — ancoris: " having weighed their anchors": cp. aipeadai rcif

a?iKvpag.
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coHstituit : "he moored "
: cp. tn'' ayKvpac opfielv.

ab eo loco : from Dover, probably towards the northeast.

aperto acpiano litore: between Walmer Castle and Deal.

CHAPTER XXIV.

at : generally denotes a change in the narrative.

essedariis : the word essedujH or esseda is from the Keltic ess, "a chariot."

It seems to have been used by the Gauls and the Germans, as well as by the

Ihitons, cp. Verg. Georg. in., 204; Cic. ad Fam., 7, 6; Phil., 2, 58. It

appears to have resembled the (5/©/jof of Homer, but to have been heavier,

and open in front as well as behind. The auri^ae mentioned in Chapter

XXXIII. seem to have been the masters, while the fighting was done by the

ctientes or retainers. The word essedarii includes both aurigae and clientes :

cp. Tac. ag. 12: ann'ga honestior: clientes propiignant. This was the

reverse of the Homeric method, where the driver {jjvioxoq) was regarded as

a mere attendant {^tpaTTuv), while the warrior (vp<^g) was the chief man.

quo—genere : this statement does not harmonize with that of Tacitus (Ag.

12) : in pedile robiir : quaedam nattones et curni proeliantur.—cousnerunt=
consueveriint : see note B. in.. Chapter i,

redqtiis —subseqiniti : "following close with the rest of the forces" : cp.

II., 19 ; n., II, where ciim is used. " It must be observed, as an exception,

that the ancient writers, especially Caesar and Livy, in speaking of military

movements, frequently omit the preposition ctim, and use the ablative alone."

Zumpt, 437.

ob has causas : "for the following reasons. " Note that hie refers to what

fol/o-ws as well as to what precedes. With the former it is equivalent to the

Greek ToioaSe, ode, and the latter to ovroi;, roiovrug.

quod -poterant: giving Caesar's own reason. What vioxiSA possent mean?

vtihtibus aiitem—ctim Hit : the order of the clauses is inverted. The

second should come first, since antem = i^t-, and cum—i^dv. For the case of

militibiis: F.L. 173, 4; P.L. in., 152, 105; ol locis : F.L. 85, 3; P.L.

in., 161, 125, (a).

—

oppressis of course agrees with militibus, "weighed

down." Translate: " the soldiers, moreover, weighed down with a great

and heavy burden of armour, were compelled at one and the same lime to

leap down from the ships." The arms of an ordinary soldier {miles legion-

arius) were (a) defensive, consisting of a shield {scutum or clipeus) ; a helmet
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{(;a/ea) : a coat of mail (lorica)
;
greaves (ocrea) : and (b) offensive, a sword

{gtadius) ; two javelins (pild).

omnibus—expediti : "having none of their limbs Lurdened with armour.

"

pedestribus proeliis : "in battles by land": cp. fedestres navalesqtie

pugnae: Cic. de Senec, 5 : pedeslria idnera : Caesar, B. III., 9.

CHAPTER XXV.

Qt4od—adverlit : the usual construction with animuni advertcre in the

classical period is, animtim advertere ad aliquant rent or alicui rei. The

construction with two accusatives, one being a pronoun, id, hoc, i/lud, etc.,

is ante-classical, and though it occurs in Caesar and Sallustis xeaWy archaic.

Cicero uses the form of animadvertere which Caesar also uses.

—

quod may

be taken as (i) the accusative of specification 01 (2) as governed by the

preposition in composition.

naves longas : see note Chapter ix., B. 111.

species: (cp. elJof) "appearance," embracing size, colour, shape, etc.:

yf^'-wrrt signifies "outline." The Britons like the Veneti (B. III., Chap. Xiv.)

were unaccustomed to see large vessels propelled by oars.

molus expeditior :
" the speed of which rendered them more suitable for

service."

—

ad ustan — ad itaviganditvi.

ad lattts apcrhcm :
" on their unproter.ted flanks." This expression means

here "the right": so in B. 11., Chap, xxiii.; B. vii.. Chap. Lxxxii.

The cHpetts or scutum protected the left.

fundis—tormenlis : the slingers {ftntdiiores) and the archers (sagi(iarii)

belonged to the class of the vcliles, or light armed infantry. The inhabi-

tants of the Balearic islands supplied the former while the Cretans supplied

the archers. By torvienta Caesar refers to the cataptdta, balista, and

scorpiones formed on the principle of the cross bow for hurling darts and

stones against the enemy.

propelli ac subnioveri: "to be driven off and dislodged": an example

of hysteron proteron.

magna usui : note B. IV., Chai). XX.

paulum 7)iodo : "just a little," "only a short distance."

atque : at the beginning of a new sentence atque is rare and marks a

Strong contrast between what follows and what preceeds : "and then."
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cinictantibus : abl. absolute. Curtius distinguishes the roots in cunctor,

"to hesitate" : (connected with okveIp) ; cunctus {
— covinctus or coiuiictus),

"whole," "all"; z.\\A percontor, "to enquire" (connected with cotttus,

KOVToq) "a punt pole."

q7ti aqiiilatu ferebat= aqtiiHfer :
" the eagle bearer. " A bronze or silver

eagle (aqnila) was adopted by Marius in his second consulship (104 B.C.)

as the standard of the legion. The standards of the cohortes were called

sigtia, and seem to have been different for the different cohorts of the same

legion. A figure of victory, a round ball, a hand and other emblems were

used. The standard of the cavalry was a kind of banner called vexilluTn.

The honour of carrying the eagle belonged to the first centurion of the first

maniple of the triarii. He was called pritni pili centiirio or principilus,

and he had an oversight over the other centurions. Along with the tribuni

niiUtion, prarfccti, legati and imperator he formed the council of war. He
held the rank of an eqnes.—decimae legionis : the tenth was evidently

Caesar's favourite legion: cp. B. I., Chap. XL.: htiic legioni Caesar et

propter virhitem confidebat niaxime. The legions were numbered prima,

tertia, etc., according to the order of enlistment.

contestatiis deos: the Romans entered upon every important undertaking

with an appropriate yi7rw«/^j of prayer to the deity or deities likely to aid

them.

ea res : "his undertaking."

—

commilitones : "comrades."

nisivultis: F.L. 210, I ; P.L. III., 99, (h). To lose the standard was

always Tooked upon as most disgraceful, especially to the standard-bearer,

since it was a violation of the military oath (sacramentiim), which bound

the soldier "not to desert their standard through a desire to escape or

through fear, nor leave their ranks " : Livy, 22, 38. To animate the

soldiers the standard was sometimes thrown among the enemy : Livy, in.,

70; II., 59, VI., 8.

officiuvi praestitero : "shall perform my duty." The future perfect has

here the force of a quickly completed future action.

j/iagna : "loud."

—

inter se : "each other."

aquilarn feri-e :
" to advance." Explain the phrases signa inferre : signa

referre : signa convertere : signa castris efferre : ad signa conventre.

dedecus :
" disgrace," i.e., the loss of the eagle,

universi; "in a body," "to a man,"

ex navibm ; the ships nearest the enemy, composing tlie first line,
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CHAPTER XXVI.

pipiatum est: F.L. 164, 2, note 2; P.L. ni., 72, (h). Note and

account for the position oi curiter.

nostrt iavien answered by hostes vero. We should have expected hastes

vero first followed by jioslri tainen, but the order is often inverted as in

Chapter XXIV.

quod^poterant : as giving Caesar's own reason. What \vo\\\A possent

mean ?

alius—aggregahat : literally, "one from one ship, another from another,

collected around whatever standard he chanced to meet." For tiie con-

struction of j';^''«?j' : F.L. 120, 2.

singtitaj-es : "one by one": rarely used in the plural.

plures paiicos : note the vividness of the asyndeton : construe //«;rJ' hostes

circumsistebant pattcos Romanos.

alii : we should have expected alii before conspexerant to balance alii

here.

adoriehaittur—circumsistebant—coniciebaut : note the force of the imper-

fects : F.L. 216, 3, note; P.L. in., 291, (b).

ah latere aperto : see note B. iv.. Chapter XXV. For the use of ah : cp.

ab hostibus, "on the side of the enemy "
: a fronte ; ab orientc ; a nobis

state.

quod—animadvertisset : see note B. iv., Chapter XXV.

scaphas—navium :
" the cutters belonging to the men-of-war."

—

scapha :

cp. Greek chao^, ff/ca^of from ff/fdTT-w, " to hollow out."

speculatoria navigia : "the spy-boats," built specially for quick sailing.

laborantes : "in distress."

siniul—constiterunt : " as soon as they set foot on dryland."

—

sit?ml=

simul ac, or simul atque.

suis : "their comrades."

—

longius : "to any great distance": see note

B. IV., Chapter xxiii.

capere : "to reach." They were at Wissant or, some say, at Amble-

teuse, unable to sail on account of a storm : cp. Chap, xxviii.

Ql4priitinam : i.e., in this respect alone his success was incomplete.
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CHAPTER XXVII.

de pace : "to treat for peace."

obsides (ialuros, scil. se esse : B. iv., Chapter XXI.

intpernssel = ir/iperavisset : subjunctive ol oralio obliqua \ F.L. 306, 4;
P.L. III., 106.

quern—praemissum : the plupf. a.H^cis prcieniissum :
" who, as I previously

mentioned, had been sent forward."

cum—perferret : F.L. 198,4; P.L. III., 99, g, ii.

—

oratoiis modo : "as

an ambassador "
: op. 7itu, ?nore, 7-atione.

impritdcntiam : "rashness," "thoughtlessness."

—

ignosceretur : F.L. 164,

I ; P.L. III., 96, b, ii.

quod intulissent : Caesar assumes here an air of injured innocence.

dum tiltro p-tissent : "since they had presumed to 3isk."—coniineiUem,

scil. terrain : cp. ynEipoQ, scil. }>].

partem—partem : "some—others."

paucis diebus :
" within a few days "

: F.L. 82, 2 ; P.L. III., 85, (b), iii.

principes: subject oi coepcrutit.

CHAPTER XXVIII.

his rebus : "by these measures "
: instrumental ablative.

post—veittiuti— quarto die postquam in Bi-itanniam vcncrunt: note the

double construction ; diem quartum is governed by post as if post were a

preposition, though it is really a part of the conjunction postquam : cp. ante

diem quartum Kalendas Jainiarias. Since the Romans reckoned both

days in an expression of time, this expression would be equivalent to our

"three days after." Caesar set sail at midnight on the 26th of August,

and landed on the coast of Kent about 10 a.m. August 27lh, and the

cavalry started on the 30th of the month. Dr, Halley calculates that the

moon mentioned in the beginning of the next chapter was full on the night

of the 30th. Note the varieties of expression (or post diem quartum quam :

post quatuor dies quam : quatuor diebus postquam : quarto die postquam :

quarto die qua /n \\\\.\\ post omitted.

—

est ventum : F.L. 164, 2; P.L. III.,

96 (b).

supra : Chapter XXV.
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susttikrant : " had taken on boaid.

leni vento :
" with a lii^ht breeze "

: properly an ablative absolute :
" the

wind being mild." The porltis supenor where the cavalry had been

weatherbound was Ambleteuse.

solveriint :
" set sail "

: here said of the ships themselves, although the

word is generally used with reference to the crew.

ex castris viderentiir :
" and were visible from the camp." It is probable

that Caesar's camp was pitched on an elevated spot, not far from the shore.

sed : construe sed (taiila iefiipestas stibito coorta est ut) aliae rejerrcntut

eodem.—codem : "to the same spot."

aliae—deicerentur : "(while) others were driven down."

—

propius ; cow-

strued here with the accusative, as is usual in Caesar : i3. iv., 9 : v., 36.

It may also be construed with a dative or an ace. with ad.

tnagiio—perictdo: " with great peril to themselves" : sui'xi, an objective

genitive ixii&r pet-icttlo.

quae^petieriait : "while they, in spite of the fact that their anchors

had been dropped, were nevertheless (tamen) filling with waves, putting

out of necessity into the high seas in the teeth of night they made for the

continent."

—

quae: join this with cttin.—tafnen opposed to ancoris iactis,

,

—

adversa node : abl. abs. : F.L. too, 5 ; P.L. III., 130, 48.

CHAPTER XXIX.

eadem node : the night of August 30lh.

qui dies—consurjit : we might expect quo die hnia consuevit. The con-

struction is loose, and the sentence should be divided into two for an English

translation. "It unfortunately happened on the same night that the moon
was full. On the day when this happens the moon is wont to cause very

high tides on the ocean." Another reading for qui dies is quae nostrisque:

scil. miiitibus. The influence of the moon on the tides seems to have been

known to Cicero : cp. de Divin. 2. 14 : qiiiii de fretis aut de marivis aesti-

hus dicani ? cum accessus et recessus (flow and ebb^ hinae motu gubertiantur.

This work of Cicero did not appear, however, till 44 B.C., eleven years

after the invasion of Britain. The rise and fall of the tide in the Mediter-

ranean is hardly perceptible : hence the ignorance of the Romans respecting

it. At Dover it rises lo the height of 19 ft., at Boulogne to 25 ft.

uno tempore : "at one and the same time."
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exercitum— cutaverat : "had had the army brought across." Tlie

meaning of the gerundive with euro is peculiar. It does not mean >iece!:sity,

but supplies the pilace of the present participle passive ; that is, it has the

meaning of a continued ]iassive state: cp. B. I., 12: pontem faciendum

ctirai : B. v., i.: naves aedificandas curarent. With the infinitive £-?<w is

generally limited to negatives.

quasqtte—complebat=et cas naves qitas in aridinn siibduxerat aestiis com-

plebat. Note that snbduicre naves is "to haul up " on shore, opposed to

dedtica-e 7iaves "to launch."'

onerarias—afflictahat : "and the storm kept dashing together the ships

of burden which were riding at anchor." With onerarias, scil. naves.

Note the force of the imperfect afflictabat as well as of the frequentative

:

F.L. 216, 2 ; r.L. III., igr, 199,

neqite—dabatiir :
" nor was an opportunity afforded our men of manag-

ing (the vessels) or of lending aid."

complnribiis—fractis : "after the wreck of several vessels." Express

this in other ways.

ctim—iniitiles : "since the others were unseaworthy owing to the loss

of their ropes, anchors and other tackling. "-^««/3«.f

—

amissis : causal abl.

abs. The ftines (Gk. axoivia) were strong ropes by which the anchors

were held or the cables by which the ships were fastened to the shore. The

ropes of the rigging were called riuicntes (Gk. roTEla).—armamentis : see"

note B. III., Chapter xiv.

ina^na : note the emphasis given to this word by its separation from the

noun.

id quod —accidere : "as was unavoidable": literally, a thing which

could not but happen."

—

quod luxidere : the ace. with the inf. is the subject

of necesse erat.

quibus reportari posseiit— itt eis reportari posscnt : subjunctive of result.

— quibtis : abl. of instrument.

Usui: dative of purpose : F.L. 134, I : P. L. III., 82 (c).

et—erat: "and because it was generally understood that they had to

winter in Gaul, corn had not been provided in these places for the winter."

omnibus constabat : literally, "it was agreed by all.". Instead of the

dative omnibus we also find constare inter onines : B. Vii., 44, 47.

—

in hic-

mem : when predetermination of future time is meant, the Latins use in

with ace. Translate: " he called the Senate for the next day"; "he
called the Senate on the next dav.

"
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CHAPTER XXX.

quibus rebus cogtiitis : express this in other ways.

principes : subject of diixerunt.

inter se colloaiti : "talking with one another" : F. L. 223 ; P.L. III., 91.

cum—ivtelligerent—cognoscerent : "when they understood—observed."

—-intelligere <\enoie% a rational discernment by means of reflection : cognos-

cere, to learn by the senses.

hoc : "on this account," "for this reason," explained afterwards hy quod

;

causal ablative : F.L. 71, 3; P.L. iii., 85 (m).

impediiuentis : distinguish impedimenta, baggage of the legion : sarcina,

of the individual soldier.

optimum factu: literally, "the best thing in the doing," r.^., the best

course. The supine in

—

u is the abl. of respect.

rebeliione facta : "after the renewal of the war." Express this in other

ways.

frumento commeatuque : "from corn and other supplies" : abl. of separa-

tion : see note B. in., Chapter in.: F.L. 158, 2, (i) ; P.L. in., 85, (li).

rem—producere: "to drag along the war": cp. rem trahere ; bcllum

protrahere or extrahere.

his snperatis—iuterchtsis : equivalent to conditional clause = «' hi superati

essent—interclusi essent.— ^'\\!a. reditu \ cp. B. I., 8: commcatu prohibere.

coniuratione facta :
" forming a league "

: here used in a good sense : cp.

coninrant : see note B. in., Chapter viii.

rursus -re versus : " back again " from peace to war.

paulatim : " little by little "
: opposed to universi.

dedtuere: i.e., to this place where they were going to make war, from

the interior to the sea coast : note the force of de in deducere -. cp. Kara in

CHAPTER XXXI.

cogno7<erat : "was familiar with": note the jihipf. of cognosco has the

force of an imperf. and the perf. that of a present : F. L. 145, i ; P.L. in., 72.

ex eventu 7iavium : "from what had happened to his ships."
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fore—suspicabaiur: "suspected that that would happen which actually

did." The foresight of Caesar was one of his most prominent characteristics.

subsidia :
" re-^ources," literally, "succours." Elsewhere sribsidia \\\

Caesar means : (i) "reserves," " relieving forces "
: (2) " the act of bring-

ing relief" : B. vii., 86.

qiiotidie: "daily," expressing simple repetition : in dies singulos, said of

things daily increasing or decreasing : c[). note B. ill., Chapter xxiil.

quae juwcs, ea'U7>i=eartim naviitm quae.—naves: antecedent expressed

in relalive clause.

ad eas res— eis rebus : "for these purposes."

administraretur : impersonally, "it was carried out": i.e., his direc-

tions were carried out.

duodecim—amissis : concessive, " though twelve ships bad been lost."

reliquis—effecit: literally "he so arranged that it might be suitably sailed

with the rest."

—

reliquis may be either (i) ablative instrument or (2)

ablative of accompaniment.

CHAPTER XXXII.

dum gerwitur : see note Chapter xvii., B. ill.

f'yumcntatuiii :
" on a foraging expedition" : F.L. 174, 3 ; P. L. III., 105.

ad id tetnpus : "up to this time."

ulla sus/'icione interpcsita :
" any suspicion having arisen "

: F.L. loo, 5 ;

P.L. II.., 85, (o).

hoininuni : "inhabitants": \\tx^= Britainwrum.

venlitaret : "continued to come": note the force of the frequentative.

So we have actilo (from as;cre) ; lectito (from lego) ; scriptito (from scribo) ;

haesito (from haereo) ; visito (from video). How are frequentatives formed ?

F.L. 303, (a); P.L. in., 75, iii.

ill statioue: "on guard": called stationes. For the gates of a Roman

camp see plan (introduction p. xxv.)

—

sla/iottes were properly guards at the

gates of the camp : exctdnae, guards by day or night : vigiliae, night guards

only ; cuslodiae, guards to defend the fortification. The guard was ins])ecte i

by lirriiitores, and changed every three hours, i.e., at the end of each watch.

quam consueludo ftrret :
" tlian was usual"; "than custom admitted
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of."—«^ is omitted after ^//aw. For another reason for subjunctive : F.L.

195, 3; I'- 1- i"->99, in)-

in ea parte—in qiuxm parlait : the repetition of the antecedent in the

relative clause is frequent in Caesar, and occurs when distinctness is required.

In rendering into English omit the antecedent in the relative clause : see

note Chapter I., B. III.

id quod crat siispicattis ; scil. esse. The indie, erat is used because the

words are inserted by the writer and are not dependent on suspieatus.

Note th.it id is used merely for emphasis as in Cic. de Off. 2, 6 : male se res

habet, cum quod virtule effici debet, id temptalur pectinia.

alliquid novi consilii : "some new plan": literally, "something of a

new plan "
: partitive genitive.

in statiotiem succedere : "to take their place on guard." Js^ole the idea

of motion conveyed by the Latin succedere and hence in with accusative.

confestitn : "immediately." Note tlie emphatic position of the adverb.

It is connected with the same root as vxfcstiiio, "to hasten."

aegre sustincre, scil. hostes : "with difficulty were keeping the enemy in

check." Compare the adverb aegie.

conferta legione : the ablative absolute denotes the cause of their being

under a cross- fire : "in consequence of their being crowded together."

nam quod: "for since."—;/«;« is taken with </<?/?'/««-</;;/ : \\\v\e. quod \:s,

joined to erat.

noctu : cp. diu, intcrdiu, dudum { = diu-dui/i) : old ablatives.

ium—perturbavaant :
" then suddenly attacking (our men) scattered,

after they had laid aside their arms, and were busy in reaping, they {i.e., the

enemy) threw the rest into confusion, after slaying a few, since the ranks

were irregular." With dispersos, scil. nostros milites.—armis dispositis

:

express this in other ways.

equitatu atque essedis cii cutndederant : scil. nostros. Express this by

another construction.

CHAPTER XXXIII.

ex essedis : an adjective attributive of pugnae : " of the chariot fighting.
"

pti£nae — pugnandi : cp. B. i., 28: getius hoc erat pugtiae.

primo : "at first." ^oVh. privio, and prifii7im means, "for the first

time" : primo, also means "at first" : primtim, " firstly."
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ipso—equorum : "l>ythe sheer dreari caused l)y their horses": ablative

of instrument. What genitive is equorum ?

sirepitu :
" rattling "

: cp. Claudian Epigram IV. : esseda mtdtisonora.

ordines, scil. hostiitm.

msinuaveriiit : future perf. indie: literally, "they shall have made
their way." In English we would say, "tliey have made their way."

pedibus: "on foot": F.L. 71, 3 ; P.L. in., 85 (e).

mirigae : see note B. iv., Chapter XXiv.

—

interim: refers to a momen-
tary space of time: ititerea, implies continued duration.

illi: refers to the retainers {clientes) : see note B. iv.. Chapter XXVI.

praestant :
'

' secure.

"

tautum—efficiunt: "they became so proficient by daily experience and

practice."

in—loco :
" when the ground is sloping and even steep." Since the verb

sum has no present participle in use, the prepositional ablative absolute is

used for it. For the use of ac.

brevi, scil. tempore :
" in a short time" ; "in a moment" : cp. iv (ipax^i,

scil. xf^^^'V-

per temonevt :
" along the whole length of the pole." According to Max

Miiller (Science of Language, Vol. Ii., p. 402), tegmo^=temo : connected

with, tignum. Varo (L. L. vii., 78), derives it from teneo, as holding the

yoke.

CHAPTER XXXIV,

quibus rebus : some take this as a causal ablative : "and owing to these

facts. " Others supply permolus or adducius. Others again take them as

ablative absolute :
" when matters were in this state." Others make 7-ebus

the ablative of cause depending on perturbatis, or as a dative depending on

tulit.

namque : cp. k.(u yap :
" and (this was evident) for." JVa?nque in Caesar

and Cicero is usually used before a vowel and always the first word of a

proposition.

eius adventu : "on his arrival "
: ablati%'e of time when.

quo facto: concessive abl. abs. : "though this was done."
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ad lacessenJum, scil. hostes : "for provoking the enemy to battle":

others take lacesseitditm a gerundive with proelium :
" tor provoking a

battle."

alienum : "unfavourable.

—

alienus is rarely applied to things and when it

is, it is opposed to situs or opportunus : cp. loctts situs :
" ground of his ov. n

choosing," i.e., "favourable ground."

suo—loco: for the omission of 7« : cp. B. IV., Chap. iv.

brezi—intermisso : "and a short time having elapsed": F. L. loo, 5;
P.L. III., 85 (e).

ditm^geriintiir : see note B. III., Chapter xxviii.

continuos dies: ace. of duration of time : P.L. 69, 9 ; F. I^. ill., 83 (c).

—cotitinuus denotes an unbroken succession : used (i) of time, as B. i.,

48; v., 13: (2) of disaster, B. VII., 14.

Untpestatcs : see note on B. IV., Chapter XXIII.

quae— conlviereni = tales ul—contiiiereiit : F.L. 18S, 4, 5; P.L. III.,

99, (b).

prMdicaverunt : "openly boasted." Distinguish /;-a^a'/(-^, praedico.

prcudae fcuiendae :
" of securing booty." The phrase does not occur

elsewhere in Caesar.

in perpeluum : either supply tempus or perpe/tiui/t in neut, adj. used as an

abstrrcl noun : "for ever" : cp. e'lq aUhov.

si—expulissait : "if they should succeed in driving out" : the pluperfect

denotes the accomplishment of the expulsion, and the subjunctive is used

because of the virtual oratio obliqua in demoiistravenuit.

daretur: "was ofFeied " : dependent question: F.L. 176, 2; P.L. III.,

99. (^i)-

his rebus : " by these representations," to their countrymen.

CHAPTER XXXV.

idem : subject oi fore and explained by the appositive clause ut—effu-

gerent.—effiigerent : means, they had escaped in the past and would do so

in the future.

triginta : some commentators give ccc : others, XXX. The MSS., how-

ever, the latter.
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diutms : join this word with noji :
" tliey could no longer stand."

(jtios = et eos : F.L. 232, note; P.L. II., 195.

ianto spalio—potncritnt : "for such a distance (as far) as speed and

strength allowed." Others take .f/i(2//(? as ablative absolute :
" the distance

being so great."

—

cu7-su et viribus ; literally, " by running and strength "
:

ablative of instrument.

occTdefimt, scil. iiostri milites. Distinguish in meaning occlde7-nnt and

occiderunt.

omnibus— iitcensis : "all the property far and wide being destroyed and

burnt."

—

affligtre — solo aequare: " to level to the ground." Another read-

ing is aedificiis incensis.

CHAPTER XXXVI.

his—duplicavit : duplico follows the construction of inipero by analogy.

(ptan ante imperaverat : see 13. IV., Chapter xxvii.

in continentem :
" to the continent "

: see B. IV,, Chapter XXVII.

propinqtta— aequinoctii :
" as the day of the equinox was near "

: aWative

absolute. The date of the equinox was September 24th. This remark

shows how stubbornly the Britons opposed Caesar's advance. He landed

on the 27th of August, and though he had been nearly a month attempting

to gain possession of the island, we find him still at the sea shore.

—

dies is

feminine here, as it usually is, when it means time generally or in the sense

of a fixed or appointed day : cp. die constitiita, die dicta.

infirmis — existimabat : literally, "he did not think that the voj'age

ought to be exposed to a storm, his ships being unseavvorthy," /.^., "he

did not think that he on his voyage should run the risk of encountering a

storm, seeing that his ships were unseavvorthy. "

—

injirmis navibiis : abla-

tive aV)solute or some say ablative of instrument with " unseaworthy ships,"

not a dative of agent with subicien-iam.—hiemi: dative of indirect object

governed by .y«i^/a£'Wa;« : cp. B. VII., 77: et perpetitae se)-vititti {Galliam)

subicere.

eosdem—partus : Boulogne or Ambietense.

paulo sunt : were carried down the channel below Gesoriacum (Boulogne),

perhaps us far as the modern Etaples.
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CHAPTEK XXXVII.

ex iiavilnis—expositi, scil. in terrain. This refers to \.\\q chiae oiierariae.

profuiscens : " in the act of setting out " — aim proficiscerehir.

pmedae : praeda=prae-hend-a o\ prae-hid-a : root HEND, Greek ;^-a(Hn

Xavft-dvu^ " to seize "
: c\i. pracdiuin^praehctidium.

non ita: " with not so very large a number": instrumental ablative.

This use of ita is limited like the English so to negative clauses : cp. B. v.,

47 ; lion ita inultum vioratus.

circnmsteterimt, scil. cos : tlie three hundred.

nollent : F.L. 206, 6 ; V.\.. HI., 199, 214, (2). The obliqtta oratio is

implied in iiisserint.—orbefacto: "having formed themselves into a circle."

In Sallust (Jug. 97) we have a detailed account of this movement. The

baggage was placed in the centre, and the soldiers, facing the enemy,

formed a circle round it. In cases of extreme danger this movement was

resorted to : cp. B. v., 33, where Ambiorix attacked Cotta and Sabinus.

cclei'iter : note llie emphatic position. What would be the usual position ?

ad clamorem :
" at the shouts "

: arfeitlier means "in answer to," "in

accordance with," or goes with conve'neriint.

sins auxilio : " as a help to his men "
: F.L. 134, i ; P.L. in., 82, (c).

amp.'ius quatuor horis. What would be the ordinary construction? F.L.

69, 9 ; P. L. III., 83, (c). For the ablative: cp. B. Vli.,9: longius triduo,

B. IV., longius anno.

paucis z'nlneribus :
" having sustained a trifling loss."

postea vera qtiani =posti'aqna?n vero.

CHAPTER XXXVin.

Merinos: see note B. iv., Chapter xxi.

siccitates : the plural may mean either the continued dryness or the dry-

ness in many different marshes. Compare this statement with what Caesar

says in B. IV,, Chap. XXXIV. These two statements hardly agree.

quo se reciperent non haberent : "did not know where to retreat to."

With habeo : cp. ix'^- 1 he subjunctive would represent a subjunctive in

the direct narrative : quo me recipiain ? " Where am I to retreat to?"

So with a past tense : quo me reciperem non habebatn.
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quo—perfugio :
" which as a refuge.'' It is best to make perfiigio an ex-

ample of an antecedent attracted into the case of the relative since it is in

the same clause, or make the oliject oi haberen/, locum and perfugio a dative

of purpose. Caesar probably refers to the marshes on the Scheldt : cp. B.

II., Chap. XVI., for similar conduct on the part of the Aedui.

superiore anno : B.C. 56; B. III., Chap, xxviii.

quod—abdiderant :
" because the Menapii had all concealed themselves

by taking refuge in tlie thickest v.oods." What would be the meaning if

in silvis had been the reading? Cp. B. 11., Chap. XVI : qui in silvis abditi

latebaiit.

neglexerunt : scil. hocfacere : cp. B. in.. Chap. XXVii : ultintae nationes

hoc facere neglexerunt. Dion Cassius gives this as a reason for Caesar's

second invasion of Britain.

his rebus gesHs : "owing to these exploits" : causal abl. abs.

ex: "in accordance with":

—

dierum viginti : genitive of description:

F.L. 130, 7, 8; P.L. III., 156, 115.

supplicatio \ the word may be either day of thanksgiving for national suc-

cess, or a day of humiliation for national disaster. When a general gained

a victory he sent a letter wreathed in laurel* (litterae laureatae) to the

Senate. If the victor deserved it, a thanksgiving (supplicatio) was usually

appointed, which generally lasted several days. The thanksgiving for

Caesar's victory over the Belgae was held for fifteen days, an honour which

Caesar says no one had obtained before: B. 11., Chapter XXXVil. The

thanksgiving for his victory over Vercingetorix also lasted twenty days : B.

VII., Chap. XC.



SHORT EXERCISES

BASED ON CAESAR'S GALLIC WAR, B. IV,

For Oral Transla4ion into Latin.

I. During the succeeding year a great number of the Tenchtheri crossed

the river Rhine. 2. Tliey cross this river not far from the place where the

river flows into the sea. 3. For several years the Suevi had harassed the

Tenchtheri, and had kept them from tilling their land. 4. The Suevi have

a hundred cantons, from each of which a thousand armed men are lead out

to war every year. 5. The rest of the nation stay at home and maintain

those who are in arms. 6. During the next year, those who are in arms

now will remain at home. 7. Thus the one class {Jii) stay at home and

subsist on milk and flesh, while the other class (illi) are under arms.

8. Since the boys are not trained to any duty, they do nothing against

their will. 9. On accourrt of their daily exercise, they become men of

extraordinary power. 10. The hides with which they are clothed are so

scant that a grent part of the body is exposed.

IL

I. They sell to the merchants what they take in war, for they do not

import anything. 2. The Gauls take special delight in their horses, and

often obtain them at extravagant prices ; The Germans, on the other hand,

(autem) often use small and ill-shaped ones. 3. Caesar says that the Ger-

mans by daily training, make their horses capable of undergoing the greatest

fatigue. 4. They often train themselves to leap down from their horses and

to fight on foot. 5. It is necessary to train their horses to remain in the

same spot, so that they may be able to withdraw to them. 6. Tliey think

that nothing is a greater disgrace than to use housings. 7. However few

they are, they dare to attack any number whatever of effeminate Gauls.

8. They think that wine should not be imported, because by it men become

effeminate.

III.

I. It is supposed to be especial glory that the lands of their enemies

should lie waste. 2. A large number of states could not withstand their

power. 3. As German ideas go, that state is very large and flourishing.

63
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4. The Ubii are the most civilized of all the states of that district. 5. They

have been habituated to the customs of the Gauls because they border on

the Rhine. 6. Merchants, too, often have intercourse with them. 7. The

Suevi often attempted to drive them out of their territories. 8. They

could not be driven out of their lands by the Suevi. 9. The Suevi made

them tributaries and reduced them to a state of less importance, lo. They

were rendered weaker by the Suevi.

IV.

I. The two nations were said to have withstood the power of the Suevi

for several years. 2. The Menapii, alarmed at the approach of the Usipetes

and Tenchtheri, stationed garrisons on this side of the Rhine. 3. These

nations wandered about Germany for three years after they were expelled

from their territories. 4. They were so terrified by the approach of this

host that they left their lands which they possessed. 5. Having tried every

resource they pretended to return to their own abodes. 6. They were

unable to cross the Rhine on account of their want of vessels. 7. Before

crossing the river they seized all the vessels of the Menapii. 8. They crossed

the Rhine before the Menapii, who dwelt on this side of the river, were

informed of their arrival. 9. When they crossed the river and seized all

the houses of the Menapii, they maintained themselves for the greater

part of that winter.

V.

I. No confidence ought to be placed in the Gauls on account of their

fickleness, 2. They often aim at a change of government and are unstable

in forming plans. 3. Travellers are often compelled against their will to

disclose to them what they have heard about everything. 4. From what

district do you come and what news have you heard? 5. They often

repent immediately of schemes they enter into. 6. They are such slaves to

idle stories that often the merchants invent news. 7. They often compelled

the merchants to tell them where they were going and what they intended

to do. 8. The merchants generally gave them fictitious news.

VI.

I. Caesar set out to the Roman army sooner than he was accustomed to

do in previous years. 2. The things he suspected would liappen had hap-

pened. 3. Several states sent ambassadors to the Germans and invited

them to set out against the. Gauls. 4. Everything has been done which

you requested. 5. The Germans were led on by the hope that they would

J
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defeat the Romans. 6. When Caesar came to the chiefs of the Gauls, he

pretended that he had not heard what they were doing. 7. He quieted

their feelings by his speech and resolved to cheer them. 8. He levied from

the Gauls a large number of cavalry. 9. In that year he resolved to carry

on war against the Germans.

vn.

I. He began to collect a supply of corn and to select cavalry for the

war. 2. lie set out against those places where he heard the Germans were.

3. When the ambassadors came to him, he was distant a long journey from

their camp. 4. We neither refuse to fight, if we are provoked, nor are we
the first to make war upon others. 5. We resist everybody that makes war

upon us, and we ask for no quarter. 6. This custom has been handed

down to us from our ancestors, not to refuse a battle, ifwe are provoked in

war. 7. Let not the Romans allow us to be driven from the lands we
possess. 8. We yield to the immortal gods alone, to whom not even the

Suevi can be equal.

vni.

I. Caisar thought it best to reply to their speech thus. 2. I can have

no friendship with you, if you remain long in Gaul. 3. It is not right that

men who cannot defend their own territories should settle down in the lands

of others. 4. So great a number of people cannot seize lands without

doing harm to others. 5. We shall allow you to settle, if you wish, in

the lands of the Ubii. 6. In my camp there are ambassadors who com-

plain of the wrongs done by the Suevi. 7- These ambassadors asked aid

from Caesar. 8. He granted this request to those who were asking aid

from him.

IX.—X.

1. We shall return to you and report what our country men decide.

2. We ask you not to advance near our camp. 3. " I," said Caesar, "am
not able to grant you this request." 4. A large portion of the cavalry of

the Germans had been sent across the river Rhine for the purpose of

foraging. 5. When they asked Caesar not to move his camp nearer he

thought it was for the purpose of causing delay. 6. I know that Caesar

will move his camp nearer if he wishes. 7- Barbarous natives inhabit the

large islands made by the Rhine where it approaches the ocean. 8. There

are some of these natives that subsist on fish and birds' eggs. 9. The

river Rhine, in the days of Caesar, flowed into the ocean by many mouths.
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XI.

I. The Roman General on that day was not distant more than ten miles

from the camp of the enemy. 2. On the next day the ambassadors of the

enemy returned to the camp of Caesar. 3. We earnestly entreat you not

to advance further. 4. We beg you to send forward some horsemen to

keep your men from fighting. 5. If the Ubii will give us security on oath,

we will accept the terms that you propose. 6. Here they assembled on

the next day in great numbers to learn about Caesar's demands. 7. Teil

the prefects not to harass the enemy. 8. Caesar meanwhile sent forward

men to order the soldiers not to" contend in battle. 9. On the next day

the enemy assembled in as large bands as possible to withstand the attack

of our army. 10. Caesar advanced not more than four miles to obtain

water. II. Do not harass the army in battle, but stand your ground until

they advance to your van.

XII.

I. Though the number of our cavalry was more than five thousand, the

enemy made an attack on them. 2. Our men feared nothing because the

enemy had not more than five thousand in their army. 3. The enemy

made a quick attack on our men. 4. As soon as they had dismounted

they stabbed our horses underneath. 5. They did not cease from fighting

till they had killed sixty-five of our men. 6. Piso, who had rescued his

brother from danger, was himself surrounded and slain. 7. Piso himself

fought against the enemy as long as he could, but at length (denique) he

fell pierced with wounds. 8. His brother, who observed that Piso had

fvlien from his horse, rushed to his aid, but was slain.

XIII.

I. We must not listen to the ambassadors of the enemy, nor must we

receive conditions from those who treacherously carry on war. 2. It was

the height of folly to wait till the enemy had formed their plans. 3. Men
who have treacherously sued for peace, and then made war without provo-

cation, ought not to be listened to. 4. Caesar knew how great was the

fickleness of the Gauls, and he gave them no time to form their plains.

5. The next day in the morning they came to Caesar to clear themselves

for having deceived him. 6. It is the height of folly to let go by a sintrle

day suitable for battles. 7. I am glad that Caesar retained those elders who
had come to sue for peace. 8. All his forces were led out of the camp on

that day. 9. He ordered all of the cavalry to follow closely the enemy, so

that no time should be allowed them to form their plans.
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XIV.

I. He drew up his army in a triple line and quickly completed a journey

of eight hours. 2. The rapidity of our advance and the defection of their

countrymen threw the enemy into great confusion. 3. Caesar will arrive

at the camp before we can tell what is going on. 4. Whether is it better

to lead our soldiers against the enemy or to seek safety in flight ? 5. The

fear of the enemy was shown by their noise and bustling. 6. A battle was

fought in this place l:)y the enemy who boldly on that day withstood our

troops. 7. All the children and women who crossed the Rhine began to

flee in all directions. 8. The cavalry was sent by Caesar to overtake the

rest o-f the enemy who had crossed the river. 9. Caesar sent forward his

cavalry to pursue the women and children. 10. Among the waggons and

baggage a fierce battle was fougkt by the enemy.

XV.

I. The Germans threw away their arms, abandoned their military stand-

ards and rushed out of camp. 2. When they reached the confluence of

the Meuse and Rhine, they gave up hope of further flight. 3. There a

great number was slain by Caesar's soldiers who pursued them to the

banks of the river. 4. Overcome with fear they cast themselves into the

river and perished. 5. We were all safe to a man, only a very few being

wounded. 6. Many of the Germans were killed in that battle ; but some

few escaped in safety to their own land. 7. When our men withdrew to

the camp, nearly all were found to be unhurt. 8. Caesar retained some of

the Germans in his camp who were unwilling to go home. 9. They said

that they wished to remain rather in the Roman camp than to go back to

their own land.

XVI.

I. For many reasons Caesar determined that the war should be finished.

2. He saw that the Germans were easily influenced to come into Gaul.

3. When you find that we have both the ability and the courage to cross

the Rhine, you will fear for your own possessions. 4. Some of the cavalry

of the enemy liad crossed the Rhine for the purpose of foraging. 5. These

had crossed over the Rhine into the territory of the enemy and had united

their forces with them. 6. Caesar sent envoys to ask them why they

carried on war against him. 7. These who had crossed the Rhine, as

I have mentioned above, were not in the battle. 8. We earnestly beg of

you to send us aid unless you are prevented by public duties from doing so.

9. Caesar had such a reputation for valour in consequence of the defeat of
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the Germans that the army of the Roman people was safe from all attacks,

lo. They promised that they would give a large number of ships for the

army.

XVII.

1. To cross the river in boats is neither safe nor consistent with the

dignity of tlie Roman people. 2. Tliere was the greatest difficulty in

crossing the river, because the Rhine, as I have mentioned, is very deep.

3. Therefore, a bridge must be built or else the army must not be taken

over. 4. The piles sharpened a little at the lower end were driven in, not

vertically, but sloping. 5. The greater the violence of the water, the

more tightly are these logs held together. 6. If tlie barbarians send down

trees or boards to knock down the bridge, these things cannot harm it.

7, Such was the strength of the material employed tiiat the bridge resisted

the strong current of the river. 8. The greater the force of the current,

the more firmly did the materials resist it.

XVIII.

I. Within ten days Caesar built the bridge over the Rhine. 2. All the

material was brought together within a few days. 3. The army was led

over and a guard was posted at each end of the bridge. 4. After building

the bridge he sets out into the territory of the enemy. 5. Ambassadors

came to him from several states to ask peace from him. 6. He ordered

them to bring hostages to him within a few days. "]. From the time that

he began to build the bridge the enemy prepared for flight. 8. They left

their lands and hid themselves in the woods to which they carried all their

goods. 9. When the enemy asked for peace he told them that he would

give it if they would obey him.

XIX.

I. The enemy burned all the villages and houses, and cut down all their

corn. 2. Caesar promised that he would aid them in battle. 3. After

the .Suevi had learned that Caesar was building a bridge, a council was

held. 4. They sent envoys in all directions and ordered their people

(cives) to assemble in one place. 5. They placed all their wives and

children in the woods and all who were unable to l)ear arms. 6. Let all

who can bear arms assemble in one phice. 7. The place where they were

ordered to assemble was aliout the centre of the country of the Suevi.

8. After Caesar had plundered the Sigamljri and relieved the Ubii, he with-

drew inlu Caul. 9. He spent in all seventeen days on the other side of

the Rhine. 10. After this the bridge which he had built was cut down.
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XX.

I. A short jieriod of time was left to carry on a regular war. 2. In

almost all the Gallic wars, the Britons furnished auxiliaries to our enemies.

3. It will be of great assistance to us if only we are able to ascertain what

nation inhabits Britain. 4. If we cannot find out how great the island is,

still, it will be of great advantage to examine the character of the people.

5. We know very little of the island, for very few persons excejit merchants

go to it. 6. He thought if he should summon to himself the traders from

all quarters, he might find out what harbours were suitable for war ships.

7. The sea coast and the districts opposite Gaul were known to the mer-

chants. 8. The time of the year was so short that it was impossible to

carry on a regular campaign. 9. When he called the merchants to him,

they could not tell the size of the island.

XXI.

I. Caius Volusenus, a tribune in his army, was sent forward with a war

ship. 2. Before ordering the fleet to assemble, he directed Volusenus to

explore the sea coast. 3. Before sending the ambassadors home again, he

made them liberal promises. 4. All his plans were reported by merchants

to the Britons. 5- Several states of Britain sent envoys to promise him

that they would do all his ordeis. 6. Commius, whose influence among
the Atrebates he regarded of great value, was ordered to go to them.

7. Visit what states you can and tell them that I shall shortly come. 8. I

will examine all the places as far as opportunity offers, seeing that I dare

not go ashore. 9. He returned and reported to Caesar all tliat he had seen.

XXII.

I. While ships were being got ready in that district for the purpose of

carrying on a war against Britain, ambassadors came to Caesar. 2. The
Morini who had made war on the Roman people excused themselves on the

ground that they were barbarians. 3. We are unacquainted with your

custom, but we promise to do all that you order. 4. Caesar levied a large

number of hostages fiom the Morini, because he thought that an enemy who

had given hostages would obey his commands. 5. About forty transports

will be enough to convey our legions across the sea. 7- To these are to be

added the eighteen transports which are detained by the wind fi-om coming

into the harbour. 7. What galleys we had besides, we shall leave on the

coast of Gaul. 8. Many ships were jirevented by the storm from reaching

the island. 9. We ordered the lieutenant to send troops against the enemy.
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XXIII.

I. These things were arranged by Caesar on that day. 2. At the

third watch of the following night he went on board his vessel. 3. He
waited at anchor till the weather should be suitable for sailing. 4. It is by

no means a suitable place for disembarking, when weapons can be thrown

from the cliffs to the shore. 5- Both military science and especially sea-

manship demand that all commands be executed promptly. 6. After

weighing anchor they advanced at a given signal about five miles from that

place. 7. Th( y obtained fair weather and moored the ships on an open

beach. 8. He collected his officers and told them what he had learned

from Volusenus. 9. In that spot they saw on all the hills the forces of the

enemy.
XXIV.

I. The barbarians generally employed cavalry and charioteers in battle.

2. They followed our men with all their forces, after they learned of the

arrival of the Romans. 3. It was not possible to moor ships of such size

in that place. 4. The Romans could not moor their ships except in deep

water. 5. The soldiers could not jump out of the ships, keep their footing

amid the waves, and fight with the enemy all at once. 6- The enemy, on

the other hand, with all their limbs free, could hurl weapons from dry

ground. 7. Wholly unacquainted with this sort of fighting, our men were

greatly terrified by the enemy. 8. The enemy boldly hurled their darts

against our men, and spurred on their horses. 9. All those places were

unknown to our trooos who were oppressed with their heavy armour.

XXV.

I. The galleys were removed a little from the transports and put in

motion with oars. 2. The enemy were dislodged by arrows and heavy

missiles hurled from the ships of war. 3. If you do not wish to be

frightened by the heavy missiles, fall back just a little. 4. The figure of

our ships, the motion of the oars and the unusual kind of engines terrified

the barbarians. 5. He at least who carried the eagle of the tenth legion

did his duty to the state and to the commander. 6. If you do not jump

down out of your ship, you will betray the eagle to the enemy. 7. Let no

such disgrace be done ; let us all leap down from the ships. 8. Tliey

leaped down from the ships and began to approach the enemy. 9. We
pray the gods that this battle may turn out successfully for our legion.

XXVI.

I. Tlie enemy fought fiercely for many houis. 2. We could not follow

our own standards, but we flocked to any we met. 3. The enemy would
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surround some as they came out of the ships in scattered groups. 4. The

enemy knew all the shoals where our men landed. 5. Darts were thrown

from the shore by the enemy. 6. When Caesar observed this lie sent up

some skiffs and spy boats filled with soldiers as a relief to those in distress.

7. Our men put the enemy to flight, but did riot follow them up because

they had no cavalry. 8. A fierce attack was made on the enemy by our

men. 9. When Caesar saw his soldiers in danger he sent his reserves to

aid them. 10. When all the spy boats were filled with soldiers, the

Romans soon reached the island.

XXVII.

I. As soon as the Romans defeated the enemy in battle, the Britons

gave hostages to Caesar. 2. When the Britons recovered from the Ili|^lit

they promised to do all that Caesar ordered. 3. Caesar sent forward

Commius to Britain, but the Britons seized him after he disembarked.

4. They put him in chains although he had come to them in the character

of an envoy. 5. After the battle was fought and peace made, he was sent

back to Caesar. 6. The inhabitants asked the Romans to pardon their

thoughtlessness. 7. Though you have made war on the Romans, I am
willing to pardon your thoughtlessness, if you give hostages. 8. Caesar

levied hostages from all the states of the island. 9. Within a few days we
shall give some hostages to you ; others will be summoned from the more

distant parts. 10. If you lay all the blame upon the multitude you cannot

be pardoned by me.

XXVIII.

I. The eighteen ships did not reach the land till four days afterwards.

2. They were seen from the camp of the Romans, but some were carried

down to the lower ]>art of the island and others were driven back to the

continent. 3. No ship was able to keep on its course owing to the great

storm that arose. 4. Some of the vessels were driven back to the same place

from which they had started and some cast ashore. 5. On the lower part

of the island very many of the vessels were wrecked with great loss to them-

selves. 6. They started for the continent with night before them, even

though the storm was great. 7. When the ships started for the continent,

many of them were filling with waves. 8. They set sail at daybreak and

landed at sunset. 9. A great storm arose at sea when the ships were

sailing to Britain.

XXIX.

I. It happened that Caesar did not know that the full moon caused very

high tides in the ocean. 2. He had the galleys drawn up on shore and the
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transports anchored. 3. The Romans had no opportunity to lend aid to

the ships. 4. On that night many ships were wrecked by the storm.

5. The rest of tlie ships lost their cables, anchors, and the rest of their

rigging. 6. Tliroiighout the whoie army such a commotion took place that

Caesar did not know what to do. "]. The Romans had no corn in the

camp, for Caesar had not provided a supply since he intended to winter in

Gaul. 8. All things necessary for building ships would have to be brought

from the continent. 9. His ships were nearly all unseaworthy, and could

not be repaired at this time.

XXX.

'I. After this battle, the chiefs of Britain held conferences among them-

selves. 2. They learned that the Romans had few soldiers owing to the

small size of our camp. 3. The camp of the Romans was very small

because Caesar had no baggage in the army. 4. They thought that their

best policy was to renew the war. 5. Since the Romans lack horsemen,

ships and grain, the best thing to do is to keep them from supplies and

prevent their return. 6. If our men were prevented from a return, the

war would be prolonged to the winter. 7. They began again to form a

conspiracy after they learned that our men had no cavalry. 8. No one

will cross over to Britain for the purpose of carrying on war. 9. All the

Britons left the camp, and a league began to be formed.

XXXI.

I. When the Britons learned what had happened to Caesar's ships they

did not send hostages to him. 2. He suspected that they would not send

hostages. 3. From the fact that many of the ships were severely disabled,

he suspected that he should have to use the timber of these vessels for

repairing the others. 4. Corn was collected by Caesar from that district

because the Romans had not brought a supply of it from Gaul. 5. All

things which were of need for repairing the vessels which had been wrecked

were brought from the continent. 6. These matters were carried out by

the soldiers with the greatest zeal. 7. He lost twelve ships at that time
;

still he was able to sail to the continent with the rest. 8. Many of the ships

were very severely damaged at that time by the storm which suddenly arose.

9. Building material was collected by Caesar for repairing ships.

XXXII.

I. The seventh legion hatl been sent to forage when Caesar saw a larger

cloud of dust than usual in the direction in which the legion marclied.

2. In front of the gates of the camp the soldiers on guard saw a great cloud
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of dust. 3. The colimts which were on guard at once set out in that

direction in which the enemy was marcliing. 4. Our men were hard

pressed by the enemy and with difficulty kept their ground 5. "Do you

see," says lie, " a larger cloud of dust than usual in that direction in which

the enemy's forces are? " 6. When the forces which were on guard before

the gates of the camp had set out, in that direction the other cohorts

immediately followed them. 7. While our men were engaged in reaping,

the enemy who were skulking in the woods suddenly attacked them.

8. Our ranks were thrown into great confusion because the enemy suddenly

attacked our men. 9. The enemy suddenly surrounded our men with

many forces. 10. The enemy suspected that our forces would come to that

spot to reap the corn.

XXXIII.

I. At first they ride around everywhere and then work their way in

among the horsemen when they leap down from their chariots and the

drivers withdraw from the battle. 2. Darts are hurled from all sides by

the enemy against our troops, and when once they have thrown our men
into disorder they fight on foot. 3. The Britons exhibited in battle the

activity of cavalry and the steadiness of foot soldiers. 4. They even on a

downward slope rein in their horses when at full gallop. 5. In a moment
they are able to check their horses even when running at full galloj).

6. They are accustomed to run along the whole length of the pole, and to

stand on the yoke. 7. Often have our men seen them on a steep slope

rein their steeds. 8. W^hen they were hard pressed by the Romans they

had a safe retreat to their chariots. 9. The sheer terror caused by the

horses and the rumbling of the wheels generally threw the ranks of our

men into confusion.

XXXIV.

r. When our men had recovered from their fear, they thought it was

time to provoke a battle. 2. For several successive days the enemy were

prevented by a storm from offering battle. 3. There is a great oppor-

tunity to free our country for ever, if we drive the enemy out of the island.

4. We thought this a most important time for engaging in battle. 5. Our
men were not able to leave the camp on account of the severe storms which

followed for several days. 6. He collected all his infantry and cavalry

together into one place. 7. What a fine opportunity you will have of

driving the Romans from their camp, if only you collected all your forces

against them. 8. Our men were greatly disconcerted by the Britons, but

at the arrival of Caesar they recovered from fear. 9. They told their
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countrymen that it would be an easy matter to drive out the Romans, i(

they would attack them with all their forces.

XXXV.

I. If the enemy are repulsed in battle, they easily escape danger in

consequence of their speed. 2. Caesar said that the enemy would escape

by flight, as they had done on the days previous. 3. Caesar obtained

about thirty horses from Commius Atrebas, and pursued the enemy.

4. The legions were drawn up in battle array in front of the camp. 5- The

onset of our men could hot be withstood by the enemy who turned their

backs in flight. 6. Several of the enemy were slain when they were over-

taken by our men. 7. Our men followed the enemy on that day as far as

they could. 8. Before the Romans withdrew to their camp they burnt all

the houses of the enemy. 9. The thirty horsemen (of whom mention has

been made before), pursued the enemy and killed several of them.

XXXVI.

I, The enemy sent ambassadors on the same day to the Roman camp to

treat for peace. 2. "I demand," says Caesar, "double the number ol

hostages I formerly demanded, and I order you to bring them to the con-

tinent." 3. " I must not," says he, "expose my ships to an equinoctial

storm." 4. Though they set sail at midnight, they nevertheless reached

the port in safety. 5. He was not able to reach port with two merchant-

men. 6. These two merchantmen were carried down to a lower part of

I he island. 7. At midnight he set sail for Britain with all the ships.

8. Although they set sail at midnight they nevertheless reached the port in

safety. 9. Caesar will obtain favourable weather at daybreak.

XXXVII.

I. Caesar disembarked about three hundred soldiers on that day. 2. He
set out to Britain after he subdued the Morini. 3. This people was

induced by the hope of booty to attack our camp. 4. If you do not wish

to be killed, lay down your arms. 5. When they had formed themselves

into a circle, hastily they rushed with a shout against the foe. 6. All the

cavalry was sent by Caesar to aid the Roman foot. 7. The battle lasted

for more than four hours and several of our troops fell in battle. 8. Our
men slew a great number of the enemy in battle, who threw away their

arms. 9. Many of our friends received wounds in that battle.
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XXXVIII.

I. These legions were led back from Britain against tlie Morini.

2. About six thousand men assembled for the defence of the three hundred

whom the Morini had surrendered. 3. After our cavalry came in sight

the enemy threw down their arms and fled. 4. We have no place to re-

treat to. 5- The year before, the Morini had used the swamps as a place for

refuge. 6. They hid themselves in the swamps ; but all the rest fell into

the hands of the lieutenant. 7. They cut down all the corn which was in

the fields. 8. Caesar decreed a thanksgiving of twenty days. 9. Caesar

said that all the enemy withdrew to the thick woods, where they pitched

their camp. 10. The houses of the enemy were all burned down by the

soldiers of the Roman army after the battle was fought.





PROPER NAMES.

ABBREVIATIONS.

ad j. = adjective ; f. = fein. ; m. =masc. ; N. = noun ; n. = neuter; pi, =plural ; sing. =
singular.

A=Aulus, -i; N. m. : a Roman ^raejiomcji.

Aduatuci, -orura ; N. pi. m. : the Athiatuci, a people of Gallia Belffica. According
to Caesar they were descended from the Cinibri and Teutones, who had been left

behind to guard the baggage and cattle when these two nations made a descent on

Italy: B. ii.. Chap. xxix. This is, however, contradicted when he says that the

Belgae were the only Gallic tribe who kept the Cinibri and Teutones out of their

territory. They lived about the confluence of the Sabis (5o»«6re) and the Mosa
(Meuse).

Adcantuannus, -i ; N. m.: Adcantuanmis, a chief of the Sotiates. He endeavoured
together with six hundred devoted partisans (sohhirii) to escape from the town ot

the Sotiates when it was attacked b.y Crassus, one of the lieutenants of Caesar. He
was unsuccessful in his attempt and was driven back into the town and forced tc

surrender: B. III., Chap. XXII.

Aeduus, -a, -una ; adj. : an Aeduan. The Aedui were a powerful nation of Gaul.

Their confederacy embraced all the tract of country between the Allier, the

middle Loire, and the Sadne, and extended a little below this river to the south.

Their capital was Bibracte. When Caesar came into Gaul he found the Acdui had
been overcome by their rivals, the Arverni and the Seqvani, who had called in the

aid of Ariovistus, a German prince. Caesar espoused the cause of the Aedui, and

restored them to their former place of power.

Aemilius, -i ; N. m.: L. Aemilius, a Roman officer in command of a deniria of

Gallic cavalry : B, I., Chap. xxai.

Africus, -i ; m.: the south-west wind. Still called by the modern Italians Africa.

Agedincum, -i ; n. : capital of the Senones, on the Yonne, a tributary of the Seine,

now called Sens.

Alduasbis, -is ; N. m. : also called the Dubis (now Donbs), a river on which Vesontio

(now Besanron), the chief town of tlie Aedui, was situated. The word Dubis meant
the bliick river: cp. Keltio dhu, "black," as in the modern nanus I)ii\a.s, Doidsn,

Dowlaa, Digglea, Dub\m. Alduasbis means, " the river of black rocks.
^

[1]
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Allobroges, -um; N. pi. m.: the Allobror/es, a people of Gaul between the Tsara

(Isere) and the Rhodanus (Rhone) in the country occupie.l by Dauphine, Saixnj,

and Piedmont. Their chief city was Vienna (r/ejuie), about thirteen miles below

Lugdunum (Lyons). The name means " highlanders," from aJ, " high "
; broga,

"land."

Alpes, -ium; N. pi. f.: the Alps derive their name from the Keltic aZp, meaning
"lofty." Their length is al)Out 600 English miles. The following are the divisions

generally given to this chain: Alpes Mantimae, from Nice to Mt. Viso ; Alpes
Cottiae, from Mt. Viso to Mt. Cenis ; Alpes Graiae, from Mt. Iseran to Little St.

Bernard ; Alpes Peninae, from the Great St. Bernard to the sources of the Rhine
and Rhone ; Alpes Rhaeticae, from the St. Gothard to Mt. Brenner in the Tyrol

;

Alpes Noricae, from Mt. Brenner to the head of the river Plavis ; Alpes Carnicae.

vel Juliae, extending to the confines of Illyricum.

Ambarri, -orum ; N. pi. m.: a people of Gallia Celtica, situated between the Aedui
and the AUoljroges, along either bank of the Arar {Saone).

Ambiani, -drum; N. m. pi.: the Ambiani, a tribe of Gallia Belgica, to the north

of the Bello\aci, and the river Saniara {Soitime). They had as their capital

Saniarobriva, on the Samara. This town was aftei-wards called Ambiani (now
Amiens). They occupied that part of modern Picardie, now called Department de

la Somme.

Ambiliati, -orum; N. pi. m.: the Ainbiliati, a people of Ancient Gaul, in the

neighbourhood of the modern Abbeville.

Ambiorix, -igis; m.: Ambiorix, king of the Elmrones.

Ambivariti, -orum ; N. pi. m.: the Amhivariti, a people of Ancient Gaul, near the

Mosa (Meuse).

Anartea, -ium ; m.: a Dacian tribe of the Theiss.

Ancalites, -ium ; m. pi.: a British tribe, near Oxford, that surrendered to Caesar.

Andes, -ium ; N. m. pi.: tJie Andes, a Gallic tribe that occupied the modern Anjou,

or what is now called Department de la Maycnne. They occupied the north bank

of the Liger (Loire^ not far fi'om its mouth. Tacitus and Pliny called them
Andecavi or Andegavi. Caesar says that they were near the sea, but in this state-

ment he is inaccurate, as the Nannetes intervened : B. ii., Chap. xxw. ; B. in.,

Chap. VII.; B. vii.. Chap. iv.

Andocumborius, -i ; N. m.: a colleague of lecius in the embassy which the Remi
sent to announce their submission to Caesar

Antistius, -i ; m. : Caius Antistius Regius, one of Caesar's lieutenants.

Aquileia, -ae : N. f .: a celebi-ated city in Northern Italy, in the territorj* of Venetia,

between the Alsa and Natiso, and about seven miles from the sea.

Aquitania, -ae; N. f. : a district of Gaul between the Garumna(f;(Tro)iup) and the

Pyrenees. According to Strabo, the Acpiitani diCfered from the Gauls both in

physical features and in language. They resembled the Iberians.

Aquitani, -ortim ; N. m. pi.: the Aqnifanians, one of the three great divisions of

Gaul inhabiting A<iuitania, the district between the Garumna (GarouHe) and the

Pyrenees. They resembled the Iberi rather than the Gauls.
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Arar, -Sris; N. m.: the Avar (now the Safme), a river of Gaul, rising in Mons
Vosejfiis (now Vos<jcs) and after a southern course falling' into the Khodanus
(Rhonf). Tlie city of Lugdununi (now Lyons) stands at the junction of tlie two

rivers: B. i., Chap. xii.

Arduenna, -ae; f. : the Ardennes forest of Gaul. According to Caesar, it reached

from the Rhine and the territories of the TVeveri to those of the Nervii, heing up-

wards of fifty miles in length. The origin of the word is cither from ar dcnn, i.e.,

" the profound," "the deep " forest ; or from ard, " hard " ; venna, "pasture."

Ariovistus, -i; N. m.: a king of the Germans who invaded Gaul, conquered the

greater portion of the kingdom and subjected the inhabitants to the most cruel and

oppressive treatment. Caesar marched against him and defeated him in battle.

He died of wounds or through chagrin at his defeat. His name is by some derived

from the German Ileer, an army: FUrst, a leader; or from Aar, an eagle; and

vistu^, a Latinized form oi first = hurst, a nest, .•. the word= ei/ry.

Armoricus, -a, -um; adj. : Annorican. The ancient Armorica comprised iSr/»(x?i2/

and part of yormandy. The word is from ar, "on," and mor, "the sea."

Amnculeius, -i; N. m.: Luciii^ Anmculeius Cotta, one of the legati in Caesar's

army in Gaul. When Ambiori.K, a king of the Eburones was seeking to withdraw

him and his colleague Sabinus from winter quarters, Colta was opposed to leaving

the encampment, but finally yielded. The Roman army was drawn into an

ambuscade, and both he and his colleague fell.

Arvemi, -orum; N. p!.: a powerful tribe of Gaul, whose territories lay between

the sources of the AUier and Dordogne, Ijranches of the Loire and Garonne. The

district is now Auvergne. The name is from ar or al, "high"; and verann

(/earann), "country" or "region."

Atrebas, -atis ; adj : an Atrehatian.

Atrebates, -um ; N. m. pi : the Atrebatea, a native of Gallia Behjica of high renown

for valour. Their territory lay s.e. from that of the iforini and s.w. from that

of the Nervii, answering to the modern Artols in the Department dn Pas de

Calais. Their chief town was Nemetaoum (now Arras, or as the Flemings call it,

Atrecht).

Atrius, -i ; m.: Quintus Atrms, an officer in Caesar's anny, left to look after the

fleet when Caesar invaded Britain.

Aulerci, -orum; N. m. pi.: the Aulerci, a general term applied to four diffei-ent

tribes in Gaul

:

(1) Aulerci Brannovices, clients of the Aedui, whose territory lay between the

latter and the Sequani, and corresponded to the modern Briennois.

(S?) Aulerci Cenomanni: n.w. from the former, above the Andes and Turones ;

and west of the Carmites, their country corresponded to the modern

Department de la Sarthe. Their capital was Suindinum, afterwards

Canomanni, now Mans.

(3) Aulerci Eburones: often called simply Eburones, n.w. of the Carnutes,

along the west bank of the Sequana (Seine), above Lutetia {Paris). Their

chief town was Mediolanum, afterwards Eburovices, now Kvreux.

(4) Aulerci Diablintes, north-west of the Cenomanni, their chief town was

Neodiinum, afterward Diablintes (now Jahleins).
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Ausci, -orum ; N. pi. m.: the Ausci, a people of Aquitania in ancient Gaul.

Aurunculeius, -i; N. sing, m.: Lucius AurtiiieuleUis Cotta, a, Weutensint of Caesar.

Azona, -ae; N. m.: Axona, a river of Gaul, passing through the country of the

Rerai. It is now called Aisne. It flows s.w., joins the Isara {Isire), and both fall

int the Sequana (Seine).

Bacenis, -is (soil, silva)', adj.: a forest in Germany separating the Suevi from the

Cherusci. It corresponds to the western portion of the Thurinriian Forest, and

formed part of the Hercynia Silva or Black Forest.

Baculus, -i; N. m.: Publius Scxtius Bacillus, a centurion of the first rank in the

army of Caesar, who on several occasions distinguished himself by his valour:

B. II., Chap. XXV. ; B. in., Chap. v. ; B. vi., Ohap. xxxviii.

Baleares, -ium; N. m. pi.: a name given to the people of the islands of Majorca

and Minorca off the coast of Spain. The name was also applied to the islands

themselves. The word is probably from ^aKKnv, "to throw," or "shoot," and

referred to the skill of the people in the use of the sling or the arrow.

Batavorum Insula : that portion of Holland bounded on two sides by the northern

and southern branches of the Rhine and on the third by the sea. It corresponds

at the present day to a part of the Duchy of Gueldres and a large portion of

Southern Holland: B. iv.. Chap. x.

Balventius, -i ; m.: Titus Balventius, a brave centurion of Caesar: v., 25.

Basllus, -i ; m.: L. Minucius Basilus, one of Caesar's officers ; afterwards one of his

conspirators.

Belgae, -arum ; N. m. pi. : a people of Ancient Gaul, separated from the Celtae in

the time of Caesar by the rivers Matrona (Marne) and Sequana (Seine).

Belgium, -i ; n. : the land of the Belgae ; the modern Belgiutn.

Bellovaci, -orum ; N. m. pi. : the Bellooaci, a powerful nation of the Belgae, to

the north of the Parisii. Their capital was Caesaromilgus, afterwards Bellovaci,

now Beauvais.

Bibracte, -is ; N. n. : a large town of the Aedui in Gaul on the Arroux, one of the

tributaries of the Loire. It was afterwards called Augustodunum, which name
still remains in the mortem A utuu.

Bibrax, -actis ; N. n. : Bibrax, a town of the Remi, eight miles from the Axona,

(now Aisne). Some saj' it corresponds to the modern Bray, others to Braisne

others to Bikvre.

Bigerriones, -um ; N. pi. m. : the Bioerriones, a people of Aquitania, at the foot of

the Pyrenees, to the west of the Garumni

Bibrocii -orum ; m. pL: a tribe in the s.e. of Britain (Bray ?).
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Bituriges, -um ; N. m. pi. : a name given to two nations of Oaul

:

(1) Bituriijes Cuhi, a people of Gallia Celtica, west of the Aedui, their chief city

was Avaricuni, afterwards Bituriges, (now Bourges) and their territory

corresponded to a part of the niodern Berry and Bourbonnais, in the

Department die Cher ct de V Indie.

(2) Bituriijes Vivisci were situated near the mouth of the Garumna (Garonne)

and their capital was Burdigala (now Bordeatix).

Boduognatus, -i ; N. m. : a leader ol the Nervii in the attack made by Caesar.

Boii, -omim ; N. m. pi. : a people of Celtic Gaul, ^\'ho dwelt on the waters of the

SoUac. From Gaul they jiatised into Germany and settled in the present Bohemia,

a corruption of Bo('e/-/»eM«, i.e., the residence of the Boii. They afterwards went

to Bararia, a corruption of Boaria. Their naiue means "the terrible ones"; from

Celtic bo, " fear."

Bratxispantium, -i ; N. n. : a town of the Bellovaci, near the village of (xratepf^ucAc,

between Brcteuil and Muntidier.

Bi^tanni, -orum ; N. pi. m. : the Britons.

Britannia, -ae ; N. f. : the island of Great Britain.

Britannicus, -a, -um ; adj.: British.

Brutus, -i ; N. sing. m. : Brutus, the commander of the Roman fleet in the war
against the Veneti.

Caburus, -i ; N. m. : Caius Valerius Caburus, a Gallic chieftain who obtained the

right of Roman citizenship (fii.'tVrts). He is afterwards mentioned as holding the

supreme power among the Helvii : B. vii., Chap. lxv.

Caeroesi, -orum ; N. m. pi. : the Caeroesi, a people of Gallia Belgica, between the

Trcveri and the river Mosa(3feM*e), who along with the Condnisi, Eburones, and
Paemani went under the general term of the Germans. According to some the

name stiU exists in the little river Chiers, between Mousoii and Sedan: B. ii..

Chap. IV.

Caesar, -aris ; N. m. : Caius Julius Caesar : see Introduction.

Caius, -i ; N. m. : a Roman praenomen.

Caleti, -orum, also Caletes, -ium ; N. pi. : the Caleti or Calctes, a people of Gallia

Belgica. Tliey probably occupied the district not far from the neighbourhood ot

the modem Rouen.

Cantabri, -orum ; N. pi. m. : the Cantabri, a warlike people of the n.e. of Spain,

along the shores of the Sinus Cantabricus (Bay of Bi^eay). Tlieir country cor-

responded to the modern Biscay and part of Asturias.

Carcaso, -onis; N. sing, m.: Carcaso, a city of the Volcae Tectosages, in the

Roman Province. It was situated on the river Atax (Avde) and lay inland in a

western direction from Narbo Martins {Narbonne}, It is now called C'arcason»ie.
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Camutes, -tun; N. pi. : the Camutes, a nation of Gaul, between the Sequana
(Seine) and the Lig-er {Loire) and west of the Parish. They were clients of the

Renii. Their territory was the chief seat of the Druids, who held here their courts

of justice. Their chief town was Autricum (now C/iart/-es) : B. ii., Chap. xxxv.
;

B. v., Chap. XXV., XXIX., Liv., etc.

CarviliUS, -i ; m. : a British Kin^ of Kent.

Cassi, -orum ; m. pi.: a trilie of Britain that surrendered to Caesar.

Casslauus, -a, -um ; adj. : of or belonging- to Cassius.

Cassius, Li. ; N". m. : Lucius Cassius was consul 107 B.C. In that year a coalition

was formed of the Cimbri and Teutones. After devastating Gaul, they united
with the Ilelvetii and resolved to attack the Roman Provincia at several points.

The Helvetian tribe Tigurini under Divico attacked the territory of the Alio-

broges bj' the bridge of Geneva and the fords of the Rhone. The rest of the

Helvetii moved south. The Romans divided their forces. Cassius, the consul,

hastened to Geneva, Mhile his leijatus, Scaurus, moved against the combined horde

of Cimbri and Teutones. Both commanders were unfortunate. Cassius and his

army were cut to pieces on the bordersof Lake Lemannus(Ge)iei;a), while Scaurus

was defeated and taken prisoner.

Casticus, -i ; N. m. : a chief of the Sequani, on whom Orgetorix prevailed to seize

the supreme power in his native State.

Cassivellaunus, -i; m.: Cossiut'toMmts ; Ca.sswallen, commander-in-chief of the

British army against Caesar.

Catamantoloedis, -is ; N. m. : the father of Casticus.

Caturiges, -um ; N. m. pi. : a Gallic nation dwelling among the Cottian Alps.

Their capital was Caturiges, traces of which are still to be found at Chounjes,

between Gap and Embrun^n the department of des Hautcs-A Ipcs.

CatuvolCUS, -i ; m.: Catu\'olcus, chief of the Eburones, who poisoned himself after

the failure of an insurrection he had promoted.

Cavarinus, -i ; ni. : chief of the Senones.

CarvHius, -i ; m.: a petty British chief.

Celtae, also Keltae, -arum ; N. m. pi. : one of the tribes that inhabited Ancient

Gaul. The word is derived either from ceilt or ceiltach, "an inhabitant of the

forest," or from the root cel, "high"; (cp. cels^ts, columna), hence Celiac means
"highlanders."

Cenimagni, -orum; m. pi.: a British tribe in Suffolk, which surrendered to

Caesar.

Centrones, -um ; N. pi. m. : a people of Gaul who dwelt among the Alpes Graiae.

They were defeated by Caesar in several battles. Their chief town was Forum
Claudii Centronum (now Cent rati).

Cherusci, -orum; m. ji!.: a Gorman tribe between the Weser, the Elbe, and the

\loT7. Slountfiins.
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CicSro, -onis ; m. : Quintas TuIUks Cicero, brother ot the celebrated orator, M.

TuUius Cicero. He was one of Caesar's Heutenants in Gaul.

Cimberius, -i ; N. ra. : Cimberius, a brother of Nasua, who along with the latter

was joint commander of the Suevi when they were endeavouring to cross the Rhine

and form a junction with Ariovistus. 'NMien the German princes were overthrown

they retreated : B. i.. Chap, xxxvii.

Cimbri, -orum ; N. pi. m. : a people of Central Europe who invaded the Roman
empire in the time of Marius. They were a branch of the Celtic tribe. They arc

supposed to have had their origin in the Cimbric Chereonese (^Jutland).

Cingetorix, -igis; m.: (l) a Gaul, attached to Caesar, and the rival of Indutio-

marus for the chief power among the Treviri ; (2) a British chief of Kent.

Cisrhenan-US, -a, -nm ; adj. [cig, "on this side" ; Rhenws, " Rhine"]: "Ij'ing ou

this" (i.e. the Italian) "side of the Rhine."

Claudius, -i ; n.: Appius Claudius, consul with L. Domitius b.c. 54.

Cneius, -i ; N. m. : Ctuiiis, a Roman praenomen,

Cneius, -i ; m.: a Roman ^rae)iom«;i.

Cocosates, -itim ; N. pi. m. : the Coeosates, a people of Aquitania, lying along the

coast of the Sinus Cantabricus (Bai/ of Biscai/). Their chief city was Cocossa on
the coast, some distance above Aquae Augustae (now Acqs or Dun) : B. lii., Chap,

xxvn.

CommiUS ; m. : a leader of the Atrebates.

Commius, -i ; X. sing. m. : Commius, a chief of the Atrebatians.

Condriisi, -orum ; m. pi. : the Condnisi, a people of Gallia Belgica, on the riglit

bank of the Mosa (Meuse), in the district of the modern Xamur and Licje.

Considius, -i ; N. m. ; Publius Considius was an officer in Caesar's army. He was
employed in the war against the Helvetii.

Cotta, -ae ; N. m. ; Lucius Arunculeius Cotta : see Anmculeius.

Corus, -i ; m : Corns or Cattrus, the North-west wind.

Crassus, -i ; N. m. : M. Licinius Crassus, surnamed Dives, was a member of the first

triumvirate. He was noted for his enormous wealth. At Carrhae he fell in battle

against the Parthians.

Cretes, -um ; N. m. pi. : the Cretans : the inhabitants of Crete (now Candia), an
island in the eastern part of the Mediterranean Sea, celebrated for their sltiU in

archery.

Curiosolitae, -arum ; X. m. pi. : the Curiosolitae, an Armoric nation in Gaul,

north of the Veneti and northwest of the Redones. They occupied the district of

the modern 5'^ Malo, between Dinant and Lambelle, in Brittany: B. ll.. Chap,
xxxrv.

D.

Dacus, -i ; m.: aDacian. The Dacians occupied the s.e. provinces of the modem
Kingdom of Austria.

Danubius, -i ; ni.: the Danube, the great river of Central Europa.

Decimus, -i ; N. sing. m. : Decimus, a Roman praenomen.
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Decumanus, -a, -um ; adj. : Decuman, a name given to one of the gates of a

Roman camp.

Diablintes, -ium; N. pi. m. : the DiabUntcs, a branch of the Aulerci (see Aulerci).

Dis, Ditis ; m. : Pluto, the god of the lower world.

DiviCO, -onis ; N. m. : an influential noble among the Helvetii. He was the leader

of the embassy sent to Caesar by the Helvetii after their defeat.

Divitiacus, -i ; N. m. : a leading Jiobleman of the Aedui, who possessed great influ-

ence with Caesar in consequence of his fidelity and attachment to the Romans.

Dubis, -is ; N. m. : the Duhis (now the Doubs), was a river of Gaul, rising in the

chain of Jura, and falling after a course of sixty leagues into the Arar(now Sadne),

near Cabillonum (now Chalons): B. i., Chap, xxxviii.

Domitius, -i ; m.: L. Domitius Abenobarbus, consul with Appuis Claudius Pulche,

B.C. 54.

Druides, -um; m. pi.: the BnUds or priests of the ancient Britons and other

Keltic tribes. The probable derivation is from the Keltic (Ze/, "an oak"; wydd,

"mistletoe," and dyn, "a man'' ; hence "the man who gains supernatural infor-

mation from the mistletoe on the oak."

Dumnorix, -ig"is ; N. m. : a powerful and ambitious chieftain of the Aedui, and

brother of Divitiacus. He was disaffected towards Caesar and the Romans, and

when the former was on the point of setting out to Britain, and had ordered

Dumnorix to accompany him, the Aeduan on a sudden marched away with his

cavalry. He was overtaken and slain.

Durocortorum, -i; n.: capital of the Remi, now Rhenni, situated on the Vele, a

* branch of the Aisnfe.

E.

Eburones, -um ; N. pi. m. : the Ebnrones, a nation of Gallia Belgica, to the s.w.

of the Ubii. Caesar mentions them as Germans. Their territory lay on both sides

of the Jlosa (.l/ewse), from the modern Liege to Aix-la-Chapelle. Their chief town

was Aduatuca : B. li., Chap. iv.

Eburovices, -um; N. pi. m. : i7ie.E6Mroyiccs, a branch of the Aulerci; (see Aulerci).

Elusates, -lUm ; N. pi. m. : the JSlusates, a people of Aquitania, to the northwest of

the Volcae Tectosages. Their chief town was Elusa (now £use) : B. in., Chap.

xxvii.

Eratosthenes, -is; m.: a Greek born at Gyrene, in Africa, B.c. 276; appointed

librarian to tlie Alexandrian library and died in 692 B.C. of starvation because he

was tired of life. He acquired fame as a geographer, mathematician and critic.

Esubn, -orum ; N. pi. m. : the Esubii, a people in the Alpes Maritimae, north of

the Edenates. Tliey are sometimes called Esubiani. The river Uhaye runs

through what was formerly their territory : B. in., Chap. vil.

Essui, -orum ; m. pi. : a people of Gaul, supposed to be the same as the Saii, and

lying on the north side of the Diablintes and CenoiuanL Their obief city was Saii

(now Seez), on the River Olina (now Ome).
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P.

F&blus. -1 ; m.: Caius Fabins, a lieutenant of Caesar.

BTaccus, -1 ; N. m. : Flaccus, a Roman praenomen.

G.

Gfsbinius, -i; N. m. : Aulvs GaMyv'vs was tri>mne of the Commons 69 B.C., and

proposed the lex Gabina giving Pompey complete charge of the Roman fleet in llie

war against the pirates.

Galba, -ae ; N. sing. m. : Serviits Galba, a lieutenant of Caesar.

Galba, -ae ; N. m. : Galba, King of the Suessiones, appointed commander of the

Belgic forces. After the victory of Caesar, his sons were delivered up to the

Roman general as hostages : B. li. Chap, iv, xiii. His name is derived from the

German ^clb, "yellow," or from kalb, " a calf."

Gain, -orum ; N. m. pi. : the inhabitants oi Gallia ; the Gauls.

Gallia, -ae ; X. f.: Gaul, corresponding to France and the northern Italian provinces

of Piedmont, Venetia, and Lombardr. Gaul was divided in GalUa Transaljdna,

or Ulterior, or Gaul beyond the Alps, comprising nearly all France ; and Gallia,

Cisalpina, or Citenor, or Gaul, this side of the Alps, i.e., Xorthem Italy.

Gallicus, -a -tun ; adj. : Gallic: of or belonging to Gallia.

Galltis, -i ; N. sing. m. : a Gaul.

Garites, -ium ; N. pi. m. : the Garites, a people of Aquitania, between the Elusates

and Ausci, in part of Gascmiy, or the more modem department of du Gets.

Gariimni, -orum ; N. pi. m. : the Garumni, a Gallic tribe, near the head waters of

the Garumna (fiaronne), in the department of de la Haute-Garonne.

Garumna, -ae ; N. f. : now the Garonne, a river of Gaul. It runs from the Pyrenees

(inontes Pyrennaci) and empties into the Bay of Biscay (Oceanvs Cititiabricus).

According to Caesar, the Garumna separated Aquitania from Gallia Celtica.

Genava, -ae ; N. f. : a city of the Allobroges, at the western extremitj' of Lake

Lemmanus (Geneva) on the south bank of the river Rhodanus (Itlione).

Geidioni, -orum ; m. pi. : the Geiduni or Gorduni, a people of Belgic Gaul on the

sea coast, above the MorinL

Germani, -orum ; X. pi. m. : Germans.

Germanla, -ae; N. f. : a district of Central Europe inhabited by the Germans. The
word is probably from either (1) 7rer, " war" (the Romans softening the w to r;) and

tnann, "a man," so the Germani means " warriors," or (2) from the Celticpeiv,

"war," and mann, " a man." Other derivations are given.

Graecus, -a, -um ; adj. ; Grecian, a name given to an inhabitantof Greece, a country

cf Southern Eurojx;.

Graioceli, orum. ; X. pi. m. : a tribe of Gaul dwelling near the Alps.
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Grudii, -orum ; m. pi.: a Belgic tribe, subject to the Nervii, whose territories lay

between the Scaldis (Scheldt) and the ocean. Their name still survives in the

modern land van Grande (district of Graede), above FEeluse on the north.

Harud.es, -um ; N. pi. m. : a German tribe, in the vicinity of the Marcomanni, be-

tween the Rhine and the head waters of the river Danube. This district was in the

vicinity of the present cities of Rothioeil and Pursterriberg,

Helvetius, -a, -um ; adj. : Helvetian.

Helvetii, -orum ; N. pi. m. : a nation of Gaul conciuered by Caesar. It is generally

supposed that Helvetia corresponded to modern SivitzerUtHd, but the boundaries of

the ancient province were of less extent than the modern Switzerland, being

bounded on the north by the Rhenus and Lake Brigantinus (Constance) ; on the

south by the Rhodanus (Rhone) and Lake Lemannus (Geneva), and on the west by

Mt. Jura.

Hercynia (soil. Silva): an extensive forest in Germania. According to Caesar, the

breadth was a nine days' journey, while the length exceeded sixty. It extended

from the territories of the Helvetii, Neniates and Kauraci, along the Danube to the

country of the Daci and Ananes. It included the present Black Porext, which

separates Alsace from Suabia ; the Stciiijcr in Franconia ; the Spissard and

Odenwald on the borders of Hesse Darmstadt ; the Thnrimjer in Thuringia ; the

Bohemerwald, fonning the boundary of Bohemia, and the Hartz mountains in

Lunenburg. The word is said to be from the German word hartz, " resin," and

still remains in the present Hartz, or from hart, " high."

Hibernia, -ae, f.: Ireland ; for the derivation see note on B. v.. Chap. .xiii.

Hispania, -ae ; N. f. : Spain. The name is derived from a corrupt form of Hesperia

(cCTTrepia) "the western land": cp. eo-n-epo?, "the evening star"; vesper, "evening."

From Hesperia comes Latin Hispania, Spanish Espagna, English Spain.

I.

ICCIUS, -i ; N. m. : lecitts, a nobleman of the Remi, sent along with Andocumborius

on an embassy to acknowledge the submission of their nation to Caesar.

Indutiomarus, -i ; m.: a leading man among the Treveri and rival of Cingetorix,

who sided with the Romans.

lUyricum, -i ; N. n. : niyricum, the modern district occupied by Dalmatia, Bosnia^

Herzegovina.

Italia, -ae ; N. f. : Italy ; a country of Southern Europe.

Itius, -i ; m.; a harbour of Gaul, said to be the modern Bojilogne,

luniUS, -i ; m. : Quintus lunius, one of Caesar's officers.

luppiter, lovis; m.: luppiter, son of Saturn, chief of the Roman gods.

lura, -ae ; N. f. : a range of mountains extending from the Rhodanus (Rhone) to the

Rlijiiua (lihine) and separating the territory of the Helvetii from that of the

SequanL The word is from the Celtic, Jow->ay, " thedoinainttfGod"ot"Juj>pit6r.'
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L.

Laberius, -i ; m.: Quintus Laberius Durcus, a military tribune in Caesar's army.

Liabienus, -i ; N. m. : Titxis Labienus was one of Caesar's lieutenants in the Gallic

war. In the betcinninjf of the civil wars he left Caesar for Pompey. He escaped

at Pharsalia, but fell at Munda.

Latobriges, -um ; or Latobrigi, -6i-um ; N. m. pi. : a people of Belg-ic Gaul.

They extended along' the banks of the Rhine, about ninety miles west of Lake

Brigantinus {Constance).

Lemannus, -i ; N. m. : now Lake of Geneva, separating the territory of the Helvetli

from that of Gaul. It is about 45 miles long by 11 wide.

Leopontii, -orum ; N. pi. m. : the Leopontii, a Gallic tribe dwelling near the

sources of the Rhine among the Leopontine Alps, which separated Italy from

Helvetia. Their district corresponded to the Val Levantina, that part of the Alps.

Lexovii, -orum ; N. pi. m. : the Lexovii, a nation of Keltic Gaul, on the coast

below the mouth of the Sequana. Their caiiital was Noviomagus, afterwards

called Le.xovii (now Ligieiix) : B. m, Chap, ix, .wii ; B. vii, Chap. l.\xv.

Levoci, -drum ; m. pi. : a nation of Belgic Gaul on the river Scaldis (Scheldt) and

northwest of the Nervii, lying between these and the Grudii. Their territory in

part forms the present Louvanie.

Leuci, -onam ; the Leuci, a people of Gallia Belgica.

Lingones, •um ; N. m. pi. : a people of Gaul, whose territories included Mens
Vosgesus ( I'osges), and consequently, the source of the Mosa (Meuse) and Matrona

(ilarne). They had a town named also Lingmies(now Langres) and their territory

corresponded to the modern department of de la Uaute-Marne.

Liger, -eris ; N. sing. m. : the Loire, the largest river in Gaul. It rises in Mons
Cebennus (now Cevenne^), and for the one half of its course was directly north,

then turns to the west and falls into the Atlantic between the territories of the

Pictones and the Nannetes. The Liger receives numerous tributaries, the most

remarkable of which are the Elaver (now Allier), Cams (now C/i«r)) Andria (now

Indre) and Vincennia (now Vienne).

Liscus, -i ; m.: the chief magistrate or Vergobret of the Aedui, who gave informa-

tion to Caesar of the conduct and designs of Duranorix.

Liscus, -i; N. m. : Liscnts was chief magistrate or Vergobret of the Aedui, who gave

to Caesar information of the conduct and designs of Dumnorix.

LucanilXS, -i ; m. : Quintus Lucanius, a brave centurion.

Lucius : Lucius, a Roman praenomen.

LugOtOITX, -Igis; m.: a British chief who was captured in an attack on Caesar's

camp.

LiUtetia, -ae ; f. : the capital of the Parisii, on an island of the Sequana (Seine), now
Paris. The city first began to be of importance under the first French Kings and

was extended to both banks of the river, the island beinjj connected with them by

bridges.
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M.

M-=Marcus : a Roman praenomen.

Mag'etobria, -ae ; N. f.: a town, near which Ariovist-us defeated the combined forces

o the Gauls. Some say it corresponds to tlie modern Moiijte de Eruic, near tlie

village of Pontailler : others to Bingium, now Binijen.

Mandrubatius, -i ; m.: the chief of the Trinobantes in Britain, who attached himself

t cCaesar.

Marcomani, -orum : the Marcomani, a German people. The word is from Ger-

man mark ; English inarch : hence the name means inarch, or, border men.

Marcus : a Uoman praenom en.

MariUS, -i ; N. m.: Cuius Marius, a celebrated Roman general, opponent of Sulla.

(See Roman History.)

Mars, Martis ; m.: Mars, the Roman god of war.

Matrona, -ae ; N. f. : a river of Gaul, now the Mnrne, which formed part of the old

boundary between Gallia Belfjica and Gallia Celtlca.

Meldi, -orum.; m. pl.t a nation of Gallia Bilgica occupying both sides of the river

Rhine ; their chief town was Mcnapiorum Castellwm, now Kensel.

Menapii, -orum ; N. pi. m.: the Menapii, a nation of Gallia Belgica, occupying both

sides of the lower Rhine. Their fortress was called Castellum Mcnapiorum (now

Kessel)on the Mosa (jVcmsc) : B. ii.. Chap. iv.

MercuriUS, -i ; m. : Mercury, the Roman god, patron of traders thieves ; and also the

god of eloquence and messenger of luppiter. The name is from merccs, "gain.'

Municius, -i ; m.: L. Munieius Ruftig, one of Caesar's officers in the war against

Ambiorix, and afterwards stationed in winter quarters among the Remi. He sided

with Caesar in the civil war, but afterwards became one of Caesar's assassins. The

year after Caesar's death, B.C. 43, he was killed by his own slaves.

Mona, -ae ; f.: the isle of Anglesey. See note B. v., Chap. xiii.

MoritasgUS, -i ; m.: chief of the Senones, brother of Cavarinus.

Munatius, -i; m.: L. Munatius Plancus, a lieutenant of Caesar's, api>ointed with

M. Crassus and C. Trebonius to the command of the three legions that wintered

in Gaul.

Messala, -ae; N. m.: Marcus Valerius Messala was consul along with Marcus Piso

B.C. 61.

Mettius, -i ; N. m.: Mcttius, a Roman otficer in Caesar's army.

Morini, -orum ; l- m. pi.: the Morini, a tribe of Gallia Belgica, whose territory ay

in the district of Calais and Dunlvirk, a part of their territory bordering on the

sea. Tho name means "sea people": being derived from the Celtic Wior, "the

sea '
: ;p. Lat. mare.

Mosa, -ae ; N. sing, m.: the Meuse, a river of Gaul, rising among the Lingones, a

little west of Mt. Vosgesus, and falling into the Vahalij (now Waal): B. iv., Chap. x.
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N.

Namelus, -i ; N. m.: a chieftain of the Ilelvetii, sent along with Verufloctiiis at tlie

head of an embassj- to Caesar.

Nannetes, -mm; N. pi. m.: the Nannetes, a people of Callia Celtica who dwelt

about the district of the modern Nantes.

Nantuates, -ium ; N. pi. m.: the Xantnates, a people who dwelt in the nei-jhhou ••

liood of Gene\a.

NarbO, -onis ; N. sing, m.: Narho, an important city of Gaul on the river Atax (now
Aude). It ivas subsequently the capital of the pro\-ince of Gallia Narbonensisl

B. m., Chap, xx.; B. vii., Chap, vii.; B. viir.. Chap, xl., vi.

Nasua, -ae ; N. m.: Nasua, a chief of the Suevi.

Nemetes, -um ; N. pi. m. : the Nemetex, a German tribe, along the west bank of the
river Rhine occupying- part of the Grand Duchy of Baden. Their chief town was
Noviomagus (now Sinres).

Nervicus, -a, -um ; adj.: of or belong-ing to the Nervii.

Nervii, -orum ; N. pi. m. : the Nervii, a powerful nation of Gallia Belgica, whos^e

territory was x.e. of that of the Atrebates. The ri\er Scaldis (now Scheldt) passed

through part of their territories. Theirchief town was Bagacuni (now Bavay\
which was afterwards supplanted by Canieracum (now Cambray) and Turnacum
(now Tournay).

Noreia, -ae ; N. f.: the capital of Noricum.

Norica : see Noricum.

Noricum, -i ; N. n.: a province of the Roman empire, bounded on the north by the

Danube, on the west by Vindelicia and Rhaetia, on the east by Pannonia and on
the south by lUyricum and Gallia Cisalpina. The chief town was Noreia, the

capital of Norica or the Norici. It was in days of Caesar besieged by the Boii.

Noricus, -a, -um ; adj. : of or belonging to Noricum.

Noviodunum, -i ; N. n. : Noviodunum. There were three towns of this name in

Gaul : (1) Noviodunum Suessionum, a town of the Suessiones, now Soisons : (2)

No%-iodunum Aeduorum, belonging to the Aedui, on the banks of lAger (Loire),

now Nevers : (3) Noviodunum Biturigum, a city of the Bituriges, now Nenry-sur-

Baranjon.

Numidae, arum ; N. pi. m. : the Nvmidians, a people of Northern Africa, em-

ployed in the Roman armies as light skirmishers.

O,

Oceanus, -i ; N. m. : the Atlantic Ocean.

Ocelum, -i ; N. m. : a oit^- among the Cottian Alps ; now Usseau in Piedmont.

Octodurus, -i ; N. sing. m. : now Martigny or Martinaeh, the chief town of the

Veragri : B. in.. Chap. i.
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Orgetorix, -igis ; N. m. : a nobleman among; the Ilelvetii, ranking first, according

to Caesar, in birth and riches. Full of ambition, he formed a conspiracy among

the nobles and prevailed on his people to seek a country other than their native

land. He was chosen to carry out the plans of the conspirators. His conduct fell

under suspicion and he was put on trial. By the aid of his retainers he nianag-ed

to rescue himself, but shortlj' afterwards died, as was suspected, by his own hand.

Osismii, -orum ; N. pi. m. : the Osismii, a people of Gallia Celtica, in the n. w. of

Gaul. They occupied the part of modern Brittany, around Cape Finisterre. In

their country was Brivates Portus (now Brent).

P = Publius : a Roman praenomen.

Padus, -i ; m.: the Po, the largest river of Italy. It rises in Mons VesuUis(Jf f. Viso),

near the source of the Druentia (now Drunee), runs in an easterly direction for

more than 500 miles and discharges its waters into the Adriatic about 30 miles

south of the Portus Venetus (modern Venice).

Paemani, -orum ; N. ]il. m. : the Paeviani, a people of Gallia Belgica, their terri-

tory lay on the eastern side of the Mosa {Meusv), not far from the modern Lieije

:

B. II., Chap. IV.

Parisii, -orum ; n. pi. : the Parisii, a Gallic tribe, south of the Carnutes and Senones,

their chief city was Lutetia Parisiortim, now Paris.

Pedius, -i ; N. m. : Quinttts Pedius, a nephew or great-nephew of Caesar. He is

spoken of as one of the ler/ati of Caesar : B. ii.. Chap. ii.

Petrosidius, -i ; m.: Lucius Petrosidius, a standard bearer in Caesai-'s army. *

Pictones, -um ; N. pi. m. : the Pictones, a Gallic trilie along the southern bank of

the Liger (Loire). Their chief town was Lomitium, afterwards Pictones (now

Poitiers), in the department de la Vienne. They occupied the district of the

modern Poitoxi.

Pirustae, -arum ; m. pi.: a tribe in Illyrioum.

PiSO, -Onis; N. sing. m. : an Aquitanian. See B. iv., C. xil.

Piso, -onis; N. m. : Lucius Pisa, consul 61 b.c, with M. Messala.

Piso, -onis ; N. m. : Lucius Piso was consul 112 b. c. Five years after he served as

lieutenant unfler the consul Cassius, but was slain, together with him, by the

Tugurini. He was ancestor of L. Piso, Caesar's father-in-law.

Plancus, -i ; m.: L. Munatius Plancus, a lieutenant of Caesar's army.

Pleumonii, -orum ; m. pi.: a Gallic tribe N.E. of the Atrebates, dependents of the

Nervii in West Flandurs, west of the Suessiones.

Pompeius, -i ; N. sing. m. : Cneius Pompeius, the Roman triumvir. (See Roman
history.)

Praecouinu&t -i ; N. sing, m, : Praeconinus, a Roman cognomen.
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Preciani, -omm; N. pL m. : the Predani, a people of Aquitania.

Provincia, -ae ; X. sinsr. f. : the Provincla, the southern part of Gaul, called after-

wards Gallia Braccata and Gallia Narbonenaii.

Publius, -i ; N. sing. m. : a Roman praenomen.

Pulio, -onis ; m.: a centurion of Caesar's, rival of Vorenus.

Pyrennaei (soil, monies) : the Pyrenees, a range of mountains separating- Gaul from

Spain. The derivation of the word is from the CeWXc pyren or pyrn, " a high

mountain." From this root maj- be derived Brenner in the Tyrol; Pyer>i, in

Austria ; Pernor, in the Tyrol.

Q.
Q=Qtlintus : a Roman praenomen.

R.

Rauraci, -orum ; N. m. : a Gallic tribe above the Helvetii an dhetween theSequani

and the Rhine. Their chief town was Rauracum, afterwards called Augusta

Rauracorum, and now A ui/st, a small village near Basle.

Redones, -um ; N. pi. m. : the RedoTiet, a tribe of Gallia Lugdunensis, occupying the

district near the modem Rennes.

Remi, -orum ; X. pi. m. : the Remi, a powerful Gallic nation whose capital was

DurScortOrum, the modem Bheims.

Rlienvis, -i ; N. m. : the Rhine, rising in the Leopontine Alps, a little above Mt. St.

Gothard, in the country of the Griwns. It passes through Lake Brigantinus (Con-

stance), afterwards through Lake Acronius (Tell), nearly west to Basilia (Basle).

At this point it flows northerly, receiving various tributary streams, till it enters

the Xorth Sea, The derivation is from the Aryan root sru, " to flow."

Rhodanus, -i ; N. m.: the Rhone, a river rising in the Lepontine Alps, not more

than two leagues from the sources of the Rhine. It p;isses through L.ake Leman-

nus(Ge/«?rn), and flows in a swift current to the Sinus Gallicus (Gulf of Lyons).

The word is derived also from the Aryan root sru, to flow."

Roma, -ae ; N. f. : Rome: (derived from sru, " to flow," properly Srouma, " the

Stream town ").

Romanus, -a, -ura : Roman.

Roscius, -i ; m.: Lucius Roscitts, one of Caesar's officers sent to winter witl: a legion

in the territory of the EsubiL

Ruteni, -onim ; N. pi. : the Ruieni, a people of Gallia Aqtntania.

S.

Sablnus, -i ; X. m. : Quintus Titurius Sabinus, one of the legati of Caesar.

Sabis, -is ; X. m. : the Sabis(now Sambre), a river of Gallia Eelgica, rising among the

Nervii, and joining the Mosa (Meuse) in the territory of the Aduatuci.

Samarobriva, -ae ; f.: a town of the Ambiani on the Samara (Sojn»He), hence called

Ambiaui (now A miens).
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Santoni, -orum ; or Santones, -um : N. m. pi. : a people of Gallia Celtica, whose

territories lay between the Pictones on the north and the Garumna on the south.

Their chief town was Mediolanum, called Santones, now Saintes.

Scaldis, -is; m.: now the SrheMt, a river of Belgic Gaul, rising about 15 miles

south of Camaracuni (now Camhray) and falling into the German Ocean near the

modern island of Walcheren.

Seduni, -orum ; pi. m.: a people of Helvetia, to the S.F.. of Lacus Lemannus (lake

of Geneva), and occupying the head waters of the Rhine. Their chief town was

Sedunum (now Sioa or Sitten).

Seg'Ontiaci, -orum ;
pi. m. : a people of Britain, living probably in Hampshire.

Segonax, -acis ; m. : one of the four rulers of Kent at the time of Caesar's in-

vasion.

Senones, -Xlin ; pi. m.: a powerful nation of Gallia Celtica, to the northwest of the

Aedui.

Sedusii, -orum ; N. pi. m. : the Seclusii : a German tribe, forming part of the anny

of Ariovistus.

Segusiani, -orum ; N. m. pi. : a people of Gallia Celtica to the south of the Aedui

and in whose territory lay the city of Lugdunum (Lyons). The chief town of their

tribe was Forum Segusianorura (now Feurs).

Senones, -um.; N. pi. : the Senonex, a people of Gallia Lugdunensis, whose capital

was Agendicum (now Lens).

Seqviana, -ae ; N. f. : a river of Gaul, rising in the extreme northern part of the

territory of the Aedui and falling into the Oceanus Bi\ta.nmous {English Channel).

Sequanus, -a, -um; adj.: a Sequanian. The Sequani were a people of Gallia

Celtica. They called in the aid of Ariovistus to aid tliem against the Aedui. After

the defeat of their German allies, they severely felt the power of the Aedui.

Caesar, howe\er, restored them to their former power. Their chief town was

Vesontio (now Besangon).

Sesuvii, -orum ; N. pi. m.: the Sesuvri, a people of Gallia Celtica, who occupied the

modern diocese of Seez.

Sextius, i- ; N. sing, m.: Scxtius, a Roman name.

Sibuzates, -ium ; N. pi. m.: the Sibuzates, a people, Gallia Aquitanica.

Silanus, -i ; ni.: Marcus Silaims, a lieutenant of Caesar.

Silius, -i; Jf. sing, m.: Siliics, a Roman name.

Sotiates, -um; N. pi. m.: the Satiates, a people of Gallia Aquitanica.

Sulpitius, -i ; N. sing, m.: Sulpitius, a Roman name.

Suevi, -orum; N. pi. m.: the Sneri, a powerful tribe of northern and eastern

Germany. Their name still exists in Suabia.

Sugambri, -orum ; m. pi.: a German nation, in Caesar's time dwelling near the

Rhine, but whose earlier settlements appear to have been further inland.
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Suessiones, -um.; X. pi. m.: the Suefsiones, a Gallic people who occupied the

district around the modem town of Soiasons.

Suevus, -a, -um; adj.: of, or belonpng-to the Stievi, a powerful tribe in North-

eastern Germany.

Sulla, -ae ; N. m.: Lucius Cornelius Sulla, a celebrated Roman. He sensed as

quaestor to Marius in Africa and aftenvards was the great political opponent of his.

old commander. After graining the highest offices of the State, he ga»e up the

dictatorship, and died B.C. 79.

T.

T. = Titus : a Roman praeiiomen.

Tamesls, -is ; m. : the Thames.

Tarbelli, -orura ; N. pi. m.: tlie Tarbelli, a people of Aquitanian GauL

Tarusates, -ium ; N. pi. m.: the Tantsates, a people of Aquitanian GauL

Tasgetius, -i ; m.: the chief of the Camutes, whom Caesar restored to supreme
power.

Taximagulus, -i ; m.: a British prince, one of the four kings of Kent.

Tectosages, -um ; m. pi.: a division of the Volcae, who lived in the western part of

the province. Their capital was Tolosa (now Toulouse).

Tenchtheri, -orum ; N. pi. m.: the TencUheri, a German city on the Rhine.

Terrasidius, -i ; N. sing, m.: Titus Terrasidius, a Roman officer in Caesar's armj'.

Teutones, -um; also Teutoni, -orum; N. pi. m.: a name given to a branch of

the great Germanic famil3-. Along with the Cinibri they devastated northern
Italy and Gaul from 113 to 102 B.C.

Tibrocci, -oruxn ; N. pi. m.: the Tibrocci, a people of Germanic origin. Tbeii
capital was I5roconiagus (now Bnimt).

Tigurinus, -a, -tim ; adj.: a canton of the Helvetii, near Lake Zurich.

Titurius : see Sabinus.

Titurius, -ii ; N. sing. m. : Titurius, a Roman name.

Tolosa, -ae ; N. sing. f. : Tolosa (now Toulouse), a tribe in southern Gaul.

Tolosates, -um ; N. pi.: a people of Aquitania. Their chief town was Tolosa (now
Toulouse).

Transrhenani, -a, -um ; see Traiisrhe^iaims.

Transrhenanus, -a, -um ; [tram, " across "
; Rhenus, " the Rhine" ;] : a dweller

across the Rhine, that which is across the Rhine.

Trebonius, -i ; m.: Caius Trebonius, a Roman knight.

Treveri (also Treviri), -orum; N. pi. m.: the Treveri, a nation of Gallia Belgica
N.K. of the Rhine, between the Uosa.^^fetl•^e) and the Rhenus (iJAuie) ; their chief
city was Augusta Treverorum (now Treves).
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Tribroci, -orum ; N. pi. m. : the Tribroci, a German tribe on the left bank of the

Rhine, in the modern Alsace.

Tulingi, -orum ; N. pi.: a German tribe, whose territories lay to the north of the

Helvetii. The modern Stuhlingen marks the site of the ancient capital.

Turones, -um ; N. pi. m.: the Turones, a powerful nation of Gallia Celtica, which
lay along the banks of the Llger {Loire). Their capital was Caesarodunum, after-

wards Turones now {Tours).

U.

Ubii, -una , m. pi.: a German nation on the right bank of the Rhine. During the

reign of Augustus they were removed by Agrippa to the opposite or left bank in

Gaul. At a subsequent period Agrippina, the mother of Nero, establi.shed a colony

of veterans in their territory, called by her Colonla Agrippina» (now Cologne).

Unelli, -orum ; N. pi. m. : the Unelli, a people to the n.w. of what is now Nor-

mandy. Their chief town was Coriallum (now Gouril).

Usipetes, -um ; N. pi. m. : the Usipetes, a German tribe near the Tenchtheri,

originally in Saxony.

V.

Valerius, -i; m.: Valerius, a Roman nomen.

Valialis, -is ; N. sing. m. : the Vahalis (now Waal) forming the left arm of the Rhine.

Valerius, -i; N. m.: Valerius: a Roman ^raeno?nc;i.

Vangiones, -um ; N. pi. m. : the Vangioiies, a German people on the Rhine in the

neighbourhood of the modern Wonns.

Velanius, -ii ; N. sing, m.: Velaniua, an officer in Caesar's army.

Velocasses, -ium; N. pi. m.: the Veloeasses, also called Dcllocasii, a people of

Gallia Belgica. Their chief town was Rotoraagus (now Roxien) on the north bank

of the Sequana {Seine).

Veneti, -orum ; N.pl. m. : th Veneti, a people of Gallia Cisalpina, in the district of

modern Venetia.

Veneti, orum ; N. pi. m.: the Veneti, a people of Gallia Celtica, on the western ex-

tremity, above Nannetes, and the mouth of the Liger (Loire), and bordering on the

Atlantic. They were the most powerful among the Armoric states, and were con-

spicuous for their skill in navigation. Their chief town was Darioigum, afterwards

called Veneti (now Vannes).

Venetia, -ae ; N. sing, f.: see Veneti.

Veneticus, -a, -um ; adj.: see Veneti.

Veragri, -orum ; N. pi. m.: the Veragri, a tribe who dwelt amid the Alps. Theii;

chief town was Octodurus (now Martigny or Martinach).

Veromandui, -orum; N. pi. m.: the Veromandui, a people of Gallia Belgica.

Their chief town was Augusta Veromanduorum (now St. Quentin), in the old

division of Frijice called Veromandois.
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VSrtdoctiUS, -i; N.m.: a chief of the Ilelvet.ii, sent alon;? with Nameing wag at the

he;ul of an embassy to Caesar. Tlieir object was to request permission to march

throiiyh tlie Koniau province.

Veromandui, -drum ; pi. m.: a people of Gallia Belgica. Their chief town was

Augusta Veromanduoruni (now St. Quetin), in the old division of France, Vero-

tnandais.

Vertico, -onis; m.: a Nervian nobleman, friendly to the Romans.

ViridOVix, -icis ; N. sing, m.: Viridovix, a chief of the Unelli.

Vocates, -ium ; N. pi. m.: the Vocaten, a people of Aquitanian Gaul.

Voctio, -onis ; m.: a king of Noricum : whose sister was wife of Ariovistus.

Vocontii, -orum : a tribe of Southern (5aul, lying to the east of the Rhine. Their

chief town was Dea (now Die).

Volusenus, -i ; N. sing, m.: Vohtsemts, a military tribune in Caesar's armj-.

Vorenus, -i ; m.: a Roman centurion, rival of Palis.

Volcatius, -i ; m.: Caius Volcathts Tulhis, one of Caesar's officers left in charge of

the bridge over the Rhine, while Caesar went in pursuit of the Suebi.

V6s§gVLS (also Vosgesus), -i ; N. sing, m.: Vusegus (now Vosges), a mountain

chain in Gaul.
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ABBREVIATIONS.

a active.

abl ablative.

ace accusative

adv adverb.

card cardinal.

cf confer, i.e., compare.

coinni common gender.

comp comparative.

conj conjunction.

demonstr. . . . demonstrative.

dep deponent.

dim diminutive.

distrib distributive.

e. g exempli gratia (for

instance).

= meaning the same as.

f feminine gender.

freq frequentative.

impers impersonal, -ly.

incep inceptive.

indecl indeclinable.

interrog interrogative.

irreg irregular.

m masculine geiwltr.

n neuter, neuter gender

num numeral.

opp opposedto in meaning

ord ordinal.

p page.

part participle.

pass passive.

pl.,orplur. . . . plural.

prep preposition.

pron pronoun.

rel relative.

sc scilicet (one must un-
derstand).

sq sequens (and the fol-

lowing).

sing singular.

subst substantive.

sup superlative.

usu "usually.

V verb.

v. or V vide (look at).



VOCABULARY.

A.

a. d. = ante diem, a phrase used in

reckoning the days of the month.

a, ab, abs, prep. w. abl., by, from,

at, etc.; a dextro cornu, on the right

irimj : a tergo, in the rear ; sometimes

a, ab, is used as an adv. : ab millibus

passuum OCtO = eight miles off.

ab-do, 6re, abdidi, abditum, to hide.

ab-duco, ducere, duxi, ductum, lead

a icay.

ab-eo, ire, ivi or li, itum, to r/o

airaif.

ab-futurus, fut. part, of ab-sum.

abicio (abj.) ere, ieci, iectum, to cast

or throw away, throw down.

abies, etis, f., fir.

ab-iungo (abjungo), 6re, nxi, nctum,

to separate, detach, disjoin.

ab-ripio, ere, ripui, reptum, to tear

away ; carry off by force, [rapio.]

abs-Cido, ere, cldi, cisum, cut off, cut

away, [caedo.]

absens, -tis, pres. part, of absimi,

absent.

absimilis, e, adj., unlike.

ab-sisto, 6re, abstiti, to desist, stand

aloof from.

abs-tineo, ere, tinui, tentum hold

back; abstain from; spare, [teneo.]

abs-traho, ere, traxi, tractum, drag

array ; fake aicay by force.

absum, abesse, abfili, fut. inf., abfore

or abfutunis esse, to be away from, be

absent, be distant.

abundo, are, avi, atum, overflow

;

abound in ; be well supplied with, [unda,

a wave.]

ac (=atque), conj., and, and moreover.

accedo, Ore, cessi, cessuni, to come

or go near, to approach ; to be added.

accelero, are, avi, atum, make haste ;

quicken; hia-ry.

accerso (=arcesso), ere, Ivi, itum, to

send for, summ-on. [ad-cedo.]

accido, ece, eidi, no sup., to happen;

turn out
; fall to the lot of, [ad-cado.]

accido, ere cldi, cisum, to cut into.

[ad-caedo.]

accipio, ere, cepi, ceptum, to receive;

to learn, [ad-capio.]

acclivis, e, adj., sloping upwards;

ascending, [clivus.]

acclivitas tatis, an upjvard slope;

an ascent.

accommodatus, a, luii, pf. pass,

part, of accommodo, suited, adapted.

accommodo, are, aW, atum, fit,

adapt, adju.<;t.

accurate, adv., comp. -tins, care-

fully, exactly.

ac-CUTTO, 6re, cucurri or curri, cur-

sum, run to, hasten to.

ac-cuso, are, aW, atiun, accuse, blame

reproach, [ad, causa.]

acer, acris, acre, adj., sharp, keen,

energetic, violent.

acerbe, adv., sharply, bitterly, harsh-

ly.

acerbitas, tatis, sharpness, bitterness,

sorrow, trouble, hardship.

acerbus, a, um, harsh, bitter, cruel,

severe, disagreeable.

acerrime. V. acriter.

acervus, i, m, a heap, pile.
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acies, ei, f., a sharp point or cdje ;

keenness or fierceness of the eye ; line of

battle, battle array, [root ac sharp ;
"a

thin hue."]

acquiro, ere, quisivi, quisitum, til

gain, obtain, procure.

acriter, adv.
,
fiercely, sharply, comp.

acrius : sup. acerrime. [acer.]

actuarius, a, um, adj„ impelled hy

oars, [ago.]

actus, pf. part, of ago.

acuo, acuGre, -ui, utum, sharpen.

acutus, a, um, pf. part, of acuo, as

adj., .sharp, pointed.

ad, prep. w. ace, to, toivards, up to;

by, near to.

adactus. V. adigo.

ad-aequo, are, avi, atum, to make

equal to ; to equal, rival.

ad-amo, are, avi, atum, conceive an

affection for, love, covet.

ad-augeo, ere, auxi, auctum, to in-

crease.

ad-do. Ore, didi, ditum, to add.

ad-duco. Ore, xi, ctum, to lead to,

bring to, induce.

ademptus. V. adimo.

ad-eo, ire, li, itum, to go to, approach.

adeo, adv., to this degree, thus, thus

far, so.

adeptus, pf. part, of adipiscor.

adequito, are, avi, atum, ride up to ;

ride towards, [eques.]

adfectns. V. adficio.

adfero. V. affero.

ad-flcio. V. afficio.

adflictus. V. adfligo.

ad-fligo, fllgOre, flixi, flictum, to cast

or throtv down.

ad-grego, are, avi, atum, to add to a

fl.cck; adgregare se, to attach. oneself.

[ad, grex, grego.]

ad-haereo, ore, haesi, haesum, to

stick to.

ad-haeresco. Ore, haesi, haesum,

.itirk to ; adhere to.

ad-hibeo. Ore, ui, itum, bring in, call

in, invite, to have- {one up) to, to sriinrnon,

employ, consult, [ad, habeo.]

ad-hortor, ari, atus, to encourage,

urge on.

adhuc, adv., as yet ; hitherto; still;

up to this time.

ad-iaceo, ere, iacui, no sup., to lie

near to ; with dat.

adicio (adjicio), 6re, ieci, iectum,

throw to, throio upon, add. [iacio.]

ad-igo, ere, egi, actum, to bring or

drive to ; drive home, [ad, ago.]

ad-imo. Ore, emi, emptum, to take

aivay, deprive of. [ad, emo.]

ad-ipiscor, i, eptus, to gain, obtain.

aditus, us, ni., agoing to, access, ap-

2>roach. [ad, eo.]

adiudiCO, are, avi, atum, adjudge,

award, assign.

ad-iungo, 6re, nxi, nctuui, to join to.

ad-iutor, oris, m., a helper.

ad-iuvo, are, iiivi, iutum, to aid.

admaturo, are, avi, atum, ripen,

mature ; hasten.

ad-minister, tri, m., an attendarit,

agent.

ad-ministro, are, avi, atum, to

manage.

admirandus, a, um, gerundive of

admiror, u'onderful.

ad-miror, ari, atus, to wonder at, to

admire.

ad-mitto. Ore, mlsi, missum, to ad-

mit ; commit.

ad-modvun, adv., up to the limit,

much, very.

ad-moneo, ere, td, Itum, to advise,

warn.
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adoldSCens, entis, part, of adolcsco :

as adj., ijintn;/ ; as subst., comm., a young

mail, youth.

adolesco, ere, olevi, ultum, grow up;

reach aduit age.

ad-orior, iri, ortus, i (but with some

3rd conj. forms) to attack.

adpeto (app.), ere, Ivi, or li, Itum, to

draw near, approach.

ad-pllCO (app.), are, lii, itum, to put

against.

ad-portO, are, avi, atum, to convey.

ad-propinquo (app.), are, avi, atum,

to come or draw near to.

adscendo. V. ascendo.

ad-scisco, ere, sclvi, scitum, ap-

2iroce ; admit, receive, adopt.

ad-sidmis, (ass.) a, imi, adj., co7i-

linval, constant, [adsideo.]

ad-sisto, (ass.) 6re, astiti, no sup., to

stand by.

ad-suefacio, (ass.) ere, feci, factum, to

accustom, to habituate ; in pass., to get

Ttsed (to anytiiing).

ad-suesco, (ass.) ere, evi, etum, to

grow used to, get accustomed to.

adstiin, -esse, -fui, to be present, be at

hand.

ad-tingo, (att.) ere, tigi, tactum, to

touch, border upon.

ad-tribuo. See attribuo.

adulescens. v. adolescens.

advilescentia (or adolescentia), ae,

f, youth ; age of youth.

adulescentulus, i, m, dimin., a

lad, stripling.

adventus, us, m., a coming, ap-

proach.

adversariiis, i, m, an adversary,

opponent ; foe.

adversus, a, um, adj., turned to-

wards, facing.

adversus, prep. w. ace, opposite to,

against.

adverto, ere, verti jversum, turn to ;

animuin advertere, direct the mind
to, observe, notice, perceive.

advoco, are, avi, atum, call to, sttmr-

mon.

ad-v6lo, are, 5vi, atum, to fly to ; to

hasten off to.

aedificmtn, i, n., a building, [aedes,

facio.]

aedifico, are, avi, atum, to make a
building, to build, [aedes, facie]

aeger, gra, grum, adj., ill, sick.

aegre, adv., with difficulty.

aequaliter, adv., evenly, regularly,

uniformly.

aequinoctium, i, n, the equinox.

[aeciuus, nox.]

aequitas, atis, f., equality, justice,

evenness ; animi aequitas, contentment.

aequo, are, avi, atum, to make equal.

aequus, a, um, adj., equal, level, ad-

vantageous.

aeraria, ae, a copper mine, [aes.]

aerarius, a, um, belonging to, per-

taining to copper or bronze.

aereus, a, um, made of copper or

bronze.

aes, aeris, n., bronze ; money, aes
alienum, debt (other people's money).

aestas, atis, f., summer.

aestimatio, onis, f., a valuation.

aestimo, are, avi, atum, to estimate.

reckon.

aestivus, a, um, adj., pertaining to

summer ; of summer.

aestuaritun, i, n, a marshy arm of

the sea.

aestus, us, m., heat; tide; current.

aetas, atis, f., age, time of life.

aetemus, a, um, adj., eternal, un-

broken, perpetual.

Afticus ventus, the touth-west wind.
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affero (adf.), afferre, attOli, allatum

or adlatum, to brinj forward, allege.

afficio (adf.), ere, feci, fectutn, to

affect, injluence ; to visit rvith, treat.

affigo (adf.), 6re, fixi, fixum, fix on ;

attach to.

atBxigO (adf.), 6re, flnxi, fictum, in-

vent, add falsely.

affinitas (adf.), at.is, f., relationship

by marriage ; kinship.

aflBrmatio (adf.), -onis, f., declara-

tion ; assurance, assertion.

aflBxus, pf., part, of aflBgo.

afflictus, V. affligo.

affligo, V. adfligo.

ager, gri, m., land, territory, domain.

agger, Cris, m., pile, tnound, ram-

part, mole, dike ; materials for a mound.

aggredior (adg.), i, gressus sum, go

to ; attack.

aggrego, v. adgrego.

agito, are, avi, atum, drive, trouble,

vex ;
propose, consider, discuss.

agmen, inis, n., an army on the

march, a column ; a train.

ago, ere, egi, actum, to do, act, drive,

push forward ; to treat (with any one ; cf.

Eng. , drive a bargain).

agricultlira, ae, f., farming, hus-

bandry, [aeger, colo.]

alacer, cris, ere, adj., brisk, eager.

alacritas, atis, eagerness, ardor, zeal.

alarius, a, um, adj., on the wings, be-

longing to the wings of an army ; hence

aIarii=<Ae allies, who were placed on the

wings.

albus, a, um, adj., white.

alces, is, f., the elk.

alias, adv., at another time: alias.,

alias, .at one time, .at another time.

alienatus, p. part, of alieno.

alieno, are, avi, atnm, to derange, de-

prive of reason.

alienus, a um, adj., that belongs to

another, foreign ; aes alienum, debt.

alio, adv., elsewhere, to another place.

[alius.]

aliquamdiu, adv., /or a considerably

time.

aliquando, adv., at some tim,e, at

length ; some time.

aliquanto, adv. of degree, somewhat,

considerably, rather.

aliquantum, adj. used as subs., a

certain amount.

aliqui, aiiqua, aii(iuod, indef. adj.,

some, any.

aliquis, allqua, aliquid, indef. pron.,

subst., and adj., someone, something.

aliquot, indecl. indef. adj., some,

several.

aliter, adv., otheriuise, in a different

way ; aliter ac, differently from what,

otherwise than, [alius.]

alius, la, iud (gen. alius, dative, alii),

otlier, another; alius, alius, one.,

another; alii., alii, som^. .others.

allatus, V. affero.

allicio (adl.), 6re, lexi, lectum, to

diaw to, to attract.

alo, ere, S,ltli, altum and Mitum, to

feed, nourish, foster, promote.

alter, iSra, iSrum (gen. alterius, dat.

alteri), adj., the other of two, one of livo,

the other; inplur., alteri. .alteri, the one

party.. the other party.

alternus, a, um, adj., alternate, one

after another, 7nutual. [alter.]

altitude, inis, f., height or depth.

altum, i, n., the deep, the deep sea.

[altus.]

altus, a, um, adj., high, deep.

aluta, ae, f., tanned skin, soft leather.

ambactus, i, m., a retainer, vassal.

ambo, ambae, bo, adj., both.

amentia, ae, f., madne»s, folly, [a,

mens.]



VOCABULARY.

amentum, i. n., a strap or thong.

amfractus, us, m., a winding path.

[anib, frango.]

amice, adv., kindly, in a friendly

manner.

amiCltia, ae, i., friendship.

amicus, a, um, adj., friendly.

amitto, 6re, mlsi, ruissum, to lose.

amor, oris, m., love, affection.

ample, adv., largely, liberally, abun-
dantly.

amplifico, are, avi, atum, to widen,

extend, enlarge.

ampllor, comp., adj., from amplus,

large, full.

amplitudo, Tnis, f., tvidth, size.

amplius, comp. adv., more, further.

[amplus.]

amplus, a, um, adj., great, large.

an, conj. introducing- second half of a

disjunctive or double question, or ; an.,

an, whether . .or.

anceps, cipitis, adj., tivo headed

;

double, two-fold ; doubtful.

ancora, ae, f., an anchor.

anglilus, i, m., a corner, angle, ex-

treme point.

angustiae, arum, f., narroivness.

angustlUS; comp. adv., within more
narrow limits; inore scantily.

angustus, a, um, adj., narroiv, con-

tracted.

anima, ae, f., the soul, life, breath.

animadverto, Cre, ti, sum, to turn

the mind to, give heed to, notice, observe.

[animus, ad, verto.]

animal, alls, n., an animal.

animus, i, m., mind, courage, resoln-

tion, thought.

annotinus, a, uni, adj., a year old,

of last year, last year's, [annus.]

annus, i, m., a year.

annuus, a, um, adj., annual, yearly.

anser, 6ri9, m. , a goose.

ante, prep. w. ace. and adv., before.

antea, adv., before.

ante-cedo, 6re, cessi, cessum, to go

before, go ahead, take the lead.

ante-cursor, oris, m., a forerunner

;

in plur., of an anny, advanced guard,

scouts.

ante-fero, ferre, tfili, latum, toijrefer.

antemna or antenna, ae, f., a sail-

yard,

antepono, ere, posui, posltum,

place before; prefer.

antequam, conj., before; before that.

anteverto, ere, verti, versum, place

before ; prefer.

antiquitus, adv., anciently, informer

times, of old. [antiquus.]

antiquus, a, um, adj., old, ancient.

aperio, ire, Crili, ertum, to open, un-

close.

aperte, adv., openly, manifestly.

[apertus.]

apertUS, a, um, perf. part, of aperio :

as adj., open, unprotected.

apparo, are, avi, atum, provide, pre-

2)are, equip.

appello, are, avi, atum, to call upon,

call upon by name, to call.

appello, ere, apptlli, appulsum, (of

ships) to bring to port.

appeto, (adp.)ere, peti\'i, or ii, petl-

tum, aim at, desire, seek ; approach.

applico, are, plicui, plicatum or

plicitum, attach ; lean against.

approbo, (adii.) are, avi, atum, ap-

prove of, assent to, favor.

appropinquo v. ad-propinquo.

appulsus V. appello, ure.

aptus, a, um, adj.,^t, suitable.

apud, prep. w. ace, at, in, among,
with, near, at the house of.

aqua, ae, f., tvater.
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aquatio, onis, f., getting water.

aquila, ae. f., an eagle. The eagle,

the pnndial sttwdard of a Roman
lejion, carried on the top of a staff, ori-

ginally of silver, later of gold.

tiquilifer, eri, m., ingle hearer, the

ojjicer irlio carried the chief standard of

a Roman legion. ( " The eagle-hearer was

aquilifer, chosen by the centurions among
the hardiest and bravest soldiers, and dis-

tinguished by a bearskin which covered

his helmet and shoulders." Bond and

Walpole.)

arbiter, tri, m., a witness, judge,

umpire.

arbitrium, ii, n., a decision, juJg-

inent. [arbiter, an umpire.]

arbitror, ari, atus, to judge, think,

consider, [arbiter.]

arbor, oris, f., a tree.

arcesso, ere, cesslvi, oessitum, send

for, summoii, fetch.

ardeo, ere, arsi, arsiun, to be on fire,

to burn : Gallia ardet, is ajlavu;

burning with ivrath.

ardUUS, a, um, adj., stcej}, high, diffi-

cult.

argentiim, i, n., silver.

argilla, ae, f., clay.

aridus, a, um, adj., dry. aridum,
subst., dry land, the shore.

aries, ariijtis, m., battering ram; also

a prop, buttress, sujiport.

arma, orum, n. plur., arms, weapons

of war.

armamenta, orum, n. pi., imple-

ments, fittings, tackle, rigging.

armatura, ae, f., armor, eqiiipmcnt.

levis armaturae, light-armed (soldiers).

armatus, a, um, part, armo : as adj.,

artni'd, wearing arms.

armo, are, avi, atuni, to furnish icith

weapons, arm, equip.

arripio, ere, ripfti, reptum, to seize,

snatch up. [ad, rapio. ]

arroganter, adv., insolently, arrO'

gantly, haughtily.

arrogantia, ae, f., insolence, arro-

gance, hauglitiness.

ars, tis, f., art, handicraft, skill.

arts, adv., closely, tightly, [artus.]

articulus, i, m., dim. of artus, a
joint of an animal bod}'.

artificium, ii, n., skilled labour,

handicraft, a trade.

artus, a, um, adj., close, tight fitting.

[arceo, shut uj).]

arx, arcis, f., fortress, stronghold,

citadel.

ascendo, (ads.), ere, scendi, scensum,

to climb, mount up, ascend. [a<l, scando.]

ascensus, (ads.) us, m., a going up,

look, ascent.

aspectus, (ads.) us, m., appearance,

sight.

asper, era, erum, adj., rough : oppug-

natio, fierce, severe.

assiduus, v. adsiduus.

assisto, V. adsisto.

assuefacio, v. adsuefacio.

assuesco, v. adsuesco,

at, conj., but, yet.

atqiie(ac) conj., and, and also ; with

words meaning difference, than.

attexo, ere, texui, textum, xveave to ;

add, join.

attingo, ere, tlgi, tactum, to reach,

touch.

attribuo, Cre, Oi, utum, to add to,

assign, give.

auctor, oris, m., an adviser, itutigor

tor.

auctoritas, atis, f., influence ; sel-

dom translated authority.

auctus, a, um, pf. part, of augeo,

increased; as adj., distinguished.

audacia, ae, f., boldness, daring.

audacter, adv., boldly ; audacius^

siudacissiuie. [auda.x.]
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audax, acis, adj., hold, sinrited, /ear-

less: ; audacioUK.

audeo, ere, ausus sum, seini-dep., to

dare.

audiens, -ntis, pres. part, of audio; as

adj., obedient to.

audio, Ire, Tvi, ituni, lo hear, to

hearken unto, obey.

audltio, onis, f., report, rumor, hear-

say.

augeo, ere, auxi, auctuin, to enlarge,

increase.

auriga, ae, m., chariot driver, chario-

teer.

aiiris, is, f., an ear.

aut, conj., or : aut..aut, either.. or.

autem, conj., introducing a thought,

either entirely opposed to the previous

train of thought or simply different
; (1)

l>ut, (2) moreover, now (transitional).

autumnus, i, m., autumn, [augeo.]

auxiliaris, e, adj., auxiliary.

auxilior, ari, atus sum, assist, help.

avixilium, Ti, n., aid, help.

avaritia, ae, f., greed, avarice, covet-

oustiens.

aveho, 6re, vexi, vectum, carry away.

aversvis, a, urn, part of averto, turned

away ; behind, in the rear.

averto, ere, ti, sum, to turn (any-

thing) away.

avis, is, f., a bird.

aVUS, i, m., a grandfather.

balteiis, i. m., a sioord-belt.

barbams, i. m., a forei/jner, bar-

barian. [/Jcip^apos.]

bellicosus, a, um, adj., warlike.

bellicus, a, um, vlA]., used for war,

warlike.

bello, are, avi, atum, wage war.

bellum, i, n., war.

bene, adv., well.

bene-ficium, a kindness, favor.

[bene-facio.]

bene-volentia, ae, f., good will,

friendship, kindness, [bene, volo.]

biduum, i. n., a space of tivo days.

[bis, dies.]

biennium, i, n, a space of two years.

[bis, annus.]

bini, ae, a, distrib. num. adj., two at a

time, tiro each, in groujts of two.

bipedalis, e, adj., two feet long, wide,

thick, etc.

bipertito, adv., in two divisions.

bis, num. adv., twice.

bonitas, atis, t., goodness, excellence.

bonus, a, um, adj., good ; as subst.,

bona, oi-um, n. plur., ivealth, goods, pro-

verty.

bonum, i. n., profit, good, advantage.

bos, bovis, comm., an ox, a cow.

brachium, i, n. , an arm.

brevis, e, adj., short, brief.

brevitas, atis, i., shortness, smallness,

smallness of stature.

breviter, adv., briefly, shortly.

bruma, ae, f., winter; the winter

solstice, [brevis.]

C.=Caius.

cacumen, Inis, n., a poiiit, peak,

summit.

cadaver, eris, n., a corpse, dead body.

cado, 6re, eecidi, casum, to fall ; lo

fall (i.e. be killed) in battle.

caedes, is, f., a cutting down,

slaughter, [caedo.]

caelestis, e, adj., belonging to the

sky, heavenly : as subst., a deity.

caertmonia, ae, f., a religious cere-

mony or rite.

caeruleus, a, um, adj., bltte.
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calamitas, atis, f., mishap, disaster.

callidus, a, um, adj., crafty, cunning,

expert, skiljul.

calo, onis, m., camp-foUoiver.

campester, tris, tre, adj., on level

ground, flat, level.

campus, i, m., a plain.

cano, caiiCre, cCcini, cantum, sing,

sound a musical instrument.

caper, pri, m., a he-goat, goat.

capillus, i, m., hair, lock of hair.

capio, ere, cepi, captuni, to take,

make (in the nautical sense of reach).

caprea, ae, f., a wild she-goat.

captivus, a, um, adj., taken prisoner

:

as subst., captious, i, ni., a prisoner of

war, captive, [capio.]

captus, p. part, of capio ; capta,

oruni, n, pi. subst., plunder.

captus, us, m., capacity, comprehen-

sion, notion, idea, [capio.]

caput, Itis, n., the head.

careo, ere, Qi, itum, to be withoxtt
;

govs. abl.

carina, ae, f., the keel of a ship.

caro, carnis, f., flesh.

carpo, Cre, earpsi, carptum, pluck
;

censure, criticise, slander, revile.

carrus, us, ni., a cart, waggon.

carus, a, um, adj., dear, vahied.

casa, ae, f., a hut.

caseus, i. m., cheese.

cassis, idis, f., a hehnet.

castelluin, i, n., a fort, redoubt.

[diniin. of castruni.]

castigo, are, avi, aturn, punish, re-

prove, censure.

castrum, i. n., a fort ; more usual in

plur., castra, orum, n., a camp.

casus, us, m., accident, chance, event.

[cado.]

c&tena, ae, f
.
, a chain.

causa, ae, f., a reason, causa, abl.

sw^. with gen., for the sake of, on ac-

count of.

caute. adv., cautiously, [caveo.]

cautes, is, f., a lagged rock, crag,

cliff.

cautus, pf. part. pass, of caveo.

caveo, ere, cavi, cautum, to take care

;

be on one's guard.

cedo, ere, cessi, cessum (of troops), tn

retire, fall back.

celeritas, atis, f., quickness, speed,

swiftness, [celer.]

celeriter, adv., quickly.

celo, are, avi, atum, conceal, keep in

the dark, hide.

censeo, ere, censfti, censum, to be of

opinion, to think.

census, us, m., a census, count.

[censeo.]

centeni, ae, a, distrib. num. adj., a
Imndred each.

centum, a hundred.

centurio, onis, m., a captain of a

hundred men, a centurion.

cerno, 6re, crevi, crctum, to distin-

guish by the senses, to see, perceive.

certamen, Tnis, n., a contest, rivalry.

certe, adv., certainly, surely: cer-

tius (cognoscere) more exactly, more in

detail.

certus, a, um, adj., assured, fixed,

settled : (aliquem) certiorem facere,

to inform, let anyone know ; in pass.,

certior fieri, to be informed.

cervus, i, m., a stag, deer.

cespes, itis, m., a cut sod or txirf.

ceterus, a, um, adj., the rest ; usually

in plur., the rest, the others.

cibaria, Orum, n. \>\ur., provisions.

Cibus, i, m., food.

cingo, ere, xi, ctum, to surround, en-

compass.
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cippus, i, m., a stake, post, palisade.

circa, adv., round about, around.

circinus, i, in., a pair of compasses.

circiter, prep. gov. ace. and adv.,

about ; mostly of numbers or time.

circueo, v., circumeo.

circuitus, part. V. circumeo.

circuitus, us, m., a going round,

compass, [circum, eo].

circum, prep. w. ace. and adv.,

around, about.

circiim-eido, ere, oidi, cisum, to

exit around, cut.

circumcisus, a, um, pf. part, of

circuxacido, cut off, inaccessible, steep.

circum-cludo, ere, si, sum, to shut

in all around, to surround.

circum-do, dare, dedi, datum, to sur-

round, inclose
; place round.

circura-eo, ire, ii, and ivi, circuitum,

to go round, visit.

circum-fundo, ere, fudi, fusum, to

pour around; with se, to croivd arottnd,

gather around.

circumicio, icgre, ieci, iectum, throw

around, place around.

circumiectus, pi. part, of circum
icio, surrounding.

circuTn-mitto, ere, misi, missum, to

send around.

CircurQ-munio, ire, ivi, itum, sur-

round with walls, fortify round about.

circummunitio, onis, f., a forti-

fying round about ; an investment of a
town by siege.

corcumplector, plecti, plexus, em-

brace, surround, encompass.

circum-sisto, ere, steti, to stand

around, surround.

ctrcumspicio, ere, exi, actum, to

look around.

circumsto, stare, steti, stand around.

Circumvallo, are, avi, atum, sur-

round with a rampart, blockade.

circumvehor, vShi, vectus, ride or

sail around.

circum-venio, ire, veni, ventum, to

come round (esp. in a hostile way), to sur-

round, entrap.

circumventus, a, um, p. part, cir-

cumvenio.

cis, prep, with acc.,o?i this side of.

citatus, a, um, hurried, moved or

spurred on quickly, [pi. part, of cito].

citerior, adj., formed from citra ; on

the nearer side, nearer.

citissime, superl. of adv. cito, most

quickly.

citra, prep. w. ace, on this side of.

citro, adv. hither.

civis, is, c, a citizen.

civitas, atis, f., citizenship ; a state

(i.e. the body of citizens), [civis.]

clam, adv. secretly [celo.]

clamito, are, avi, atum, freq., to keep

calling out, to cry aloud, [clamo.]

clamor, oris, m., a shout, shouting.

clandestinus, a, um, adj., secret,

hidden.

clarus, a, um, adj., clear; vox, loud,

distinct, clear.

classis, is, f., a fleet.

claudo, Cre, clausi, clausum, shut,

close ; claudere agmen, bririff up the

rear.

clavus, i, ra.,a nail, spike.

dementia, ae, f., kindness, mercy,

clemency.

cliens, tis, m., a dependant ; of

nations, vassals.

clientela, ae, f., the condition of being

dependent, vassalage.

cllvus, i, m., a slope, hill [clino, to

lean.]

coacervo, are, avi, atum, heap up,

collect.

coactus, lis, in.,aforcing,compulti<m.
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coagmento, are, avi, atum, fasten

together, connect.

coarto, are, avi, atum, to jiress, or

squeeze together [arto, make tight.
]

COegi, V. coffo.

CO-emo, fimfire, emi, emptum, huy up,

purchase.

c6-eo, ire, ivi or Ti, Itum, to come to-

gether, meet, assemble.

coelestis, e, adj., heavenly ; celestial

;

assubst., coelestes, ium, pi., the gods.

coepi, isse, V. defect., to begin.

coerceo, ere, ercui, ercitum, to con-

fine, rebtrain, check.

cogitatio, onis, f
.
, a thinking, delibera-

tion, rejiection.

COgitO, are, avi, atum, to consider,

ponder, reflect upon.

COgnatiO, onis, f., kindred.

COgnitus, a, um, p. part, cognosco.

COgnOSCO, Cre, gnovi, gnttum, to dis-

cover, learn, take cognizance of ; in perf.

tenses, know.

COgO, 6re, cOegi, odactum, to bring to-

gether, collect ; compel, [eo-ago.]

cohors, tis, f., a cohort; -,*„ of a

legion.

cohortatio, onis, f., encouraging, en-

couragement.

cohortor, ari, atus, to animate, en-

courage, exhort.

co-ierim, v. co-eo.

collatus, part, of confero.

col-laudo, are, avi, atum, to praise

highly.

COllectus, a, um, part, colligo.

COUigO, 6re, legi, lectum, to get to-

gether, collect ; to get, acquire ; se colli-

gere, recover one's self, rally, [con, lego.]

COllis, is, m., a hill.

col-loco, are, avi, atum, to station.

col-l6qium, ii.. n., a conference.

col-loquor, i., locutus, to confer;

hold a conference.

Colo, ere, cSlfli, cultum, to cultivate

;

to worship, ho7ior.

colonia, ae, f., a colony, a body of

emigrants, colonists, [colonus, cole]

color, oris, ni., colour.

comburo, 6re, ussi, ustum, Mirn up,

consume.

comes, itis, m., a companion.

comitium, i, n., the place in the

Roman Forum where the elections were

held ; hence the assembly, the elections.

comitor, ari, atus sum, to accompany.

commeatus, us, m., journey, voy-

age, convoy ; provisions, supjMes. [cum,

meo.]

com-memoro, are, avi, atum, to

call to mind, recotud, relate.

commendo, are, avi, atum, commit

or entrust to for protection.

commentarius, i, m., memoir, com-

mentary.

commeo, -meare, -raeavi, -meatum,

to go to and fro, visit, resort to.

coramilito, onis, a fellow soldier,

comrade.

com-minus, adv., hand to hand,

[con, inanus.]

commissura, ae. f., a joint, junc-
ture.

com-mitto, Cre, mlsi, missum, to

send or bring together
;
pugnam or proe-

lium, to joi)i battle ; to do, commit (esp.

any bad or unworthy action).

commode, adv., -ins, -issime, con-

veniently, advantageously, suitably.

comi-modus, a, um, adj., suitable ;

subst. commodum, i, n, advantage,

profit.

commonefacio, facere, feci, factum,

remind, impress upon.

COm-mi6ror, ari, atus, to delay, stay.

commoveo, ere, movi, motum, agi-

tate, disturb, alarm, excite, injiueiuie.
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COmmunico, are, avi, atuni, to make

CdiiniiiDi, uliare (with anyone), tocoiisidf.

[comniiinis.]

COm-munio, ue, n i or ii, ituni, to

fortify strom/lj/, intnuicli,

COna-munis, e, adj., common, gen-

eral.

COmmutatlO, onis, f., change, alter-

ation.

com-muto, are, avi, atuni, to change

ivholly, to exchange, replace.

1. Compa.ro, (conparo), are, a.\\,

atuni, prepare, get together, secure, collect

[coin, paro.]

2. comparo, are, avi, atuni, compare

[compar, like.]

COmpello, ore, pftli, pulsum, drive

together, collect ; force, compel.

compendiuni, l, n., a saving, gain,

profit.

com-perio, ire, peri, pertuin, to find

out for certain, learn, uncertain.

compertus, part, of comperio, knoum,

certain.

complector, i, plexus sum, embrace,

Stirround, include.

com-pleo, ere, e\n, etum, to fill fi.U,

fill up.

complures, a or ia, several.

com-porto, are, avi, atuni, to carry

together, collect.

com-prehendo, ere, di, sum, to

catch or seize hold of.

com-probo, are, avi, atum, to con-

firm, establish, make good.

conatum, i, n., aii attempt.

conatus, us, m., an attempt.

conatus, a. um, pf. part, of conor.

concede, 6re, cessi, cessum, yield,

grant.

concerto, are, avi, atum, to contend.

concessus, ^s,in., permission, leave.

con-cido, 6re, cidi, to fall together,

to fall down.

concido, Cre, cidi, cisum, cut up,

cut to pieces, exit into sections [caedo.]

concilio, are, avi, atum, to reconcile.

concilium, li, n., an assembly, meet-

ing, council.

concito, are, avi, atum, freq., to

rouse up, stir up, excite, [con, ciec]

con-clamo, are, avi, atum, to call or

cry out together, to shout.

codcludo, 6re, clusi, clusum, shut up,

enclose, confine [claudo.]

concrepo, are, ui, Ttum, rattle, crash.

con-curro, Sre, curri, cursum, to run
together, fiock.

con-curso, are, freq., to run to and

fro, rush about.

concursus, iis, m., a running or

flocking together, a conco^irse, collision.

condemno, are, avi, atum, condemn,

sentence [damus.]

condicio, Onis, f., a condition (of a

bargain), terins ; condition (= state, cir-

cumstances.)

COndono, are, avi, atum, give up, for-

give, excuse, pardon.

con-duco, ere, xi, ctum, to lead or

bring together ; to hire.

confectus, v. conficio.

con-fercio, ire, no, perf., fertum, to

craw, stuff or piress close together.

[farcio.]

COn-fertUS, a, um, part, confercio
;

adj., dense, close-packed, crowded.

con-fero, -ferre, contfdi, collatum, to

bring or gather together.

con-festim, aAv., forthivith.

con-ficio, 6re, feci, fectuni, to finish,

accomplish, perform ; to wear out (with

wounds), exhaust.

con-fldo, ere, fisus sum, to believe,

trust, rely on.

configo, figere, fixi, fixum, fasten to-

gether, join.
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confinis, e, adj., bordering on, ad-

juininj.

con-flnium, li, n., limit, border, (of

lands) ; district.

confio, fieri, irreg. pass, of conflcio,
=regular form conflcior, vii., 58.

conflrmatio, onis, f., assurance,

ftsscci ion, encdurageinent.

con-flrmo, are, avi, atura, to make
firm, encourage ; 2. to assert, protest or

y ledge one's self to (a thing.)

conflsus, pf. part, of confido, relying

on, trusting to.

con-fiteor, eri, fessus, to acknow-

ledge, confess.

conflxus, part, of conflgo.

COn-flagTO, are, avi, atum, to burn,

be consumed.

con-flictatus, a, um, part, conflicto,

harassed, distressed.

conflicto, are, avi, atum, dash against

or together, struggle with—pass, be har-

assed.

con-fligo, ere, flixi, flictum, to clash

with, dash together, engage tvith.

confluens, entis, m., meeting of tivo

streams ; confluence.

COnfluo, ere, fluxi, no supine, flow to-

gether
; Jlodc together.

confugio, 6re, fiigi, to flee for refuge

confundo, ere, fudi, fusum, pour
together, mix, blend, unite.

congero, ere, gessi, gestum, bear,

bring or carry together, collect, heap or

pile up.

con-gredior, i, gressus sura, to meet,

to engage in fight : congredi cum, to make
common cause with.

congressus, a, um, part, of con-
gredior.

congressus, us, m., a coming to-

gether, encounter, engagement.

con-icio, 6re, ieci, iectum, to cast,

fling, hurl.

COniectura, ae, f., a conjecture, V*

ference.

con-iunctim adv., jointly, in com-

mon.

con-iungo, fire, nxi, ctum, to join,

unite.

COniunx, coniugis, c, a husband or

wife, spoiise [iungo.]

con-iuratio, Onis, f., a conspiracy.

[con-iuro.]

COniuro, are, avi, atum, take oath

toijether, league together, conspire.

con-laudo, v. col-laudo.

con-loco, v. col-loco.

con-loqmum, v. colloquium.

con-loquor, v. col-loquor.

Conor, ari, atus, to attempt, try.

con-paro, v. comparo.

con-pello, V. compello.

con-pltires, v. complures.

conquiesco, fire, quievi, quietum,

rest, repose.

con-quiro, ere, quislvi, quisltum, to

search out, seek after, [con-quaero.

]

consanguineus, a, um, adj., of the

same blood; as subst., m., relative, kins-

man.

con scendo, fire, ndi, nsum, to climb,

mount, go on board.

con-scientia, ae, {., consciousness.

conscisco, 6re, sclvi, scitum, decree,

appoint—s\h\ mortem consciscere,
commit suicide.

conscius, a, um,adj , conscious, acces-

sory to.

con-scribo, fire, psi, ptum, to write ;

to enlist, enrol.

consecratus, a, um, part, consecro.

con-secro, are, avi, atum, .'o make
sacred, consecrate.

con-sector, ari, atus sum, to chase,

pursue.

con-3edl, pf. of consido.
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consensio, onis, f., agreement, una-

II i»i it I/.

consensus, us, m., consent, assent,

unitid opinion.

COn-sentio, sentlre, sensi, sensuni, to

agree, vtakc common cause.

con-sequor, s£qui, secutus, to follow

up, follow; obtain, attain, acquire.

conserve, are, avi, atuni, save, spare,

maintain.

con-sido, 6re, sedi, sessuiu, to take

a seat, sit down ; pitch a camp.

consfliuin, li, n., plan, coxtnsel;

cottneil of war.

Con-simTlis, e, adj., very like.

con-sisto, ere, stlti, stitum, to place

one's self, stand ; 2. to consist in or of.

consobrinus, i, born of a mother's

sister ; coxisin [soror. J

Con-s61or, ari, atus sum, to cheer,

comfoH.

conspectvis, us, m., si{jht, view.

con-spicio, ere, spexi, spectum, to

behold, descry, observe.

conspicor, ari, atus, to get sight of,

Si'e, perceive.

conspiro, are, avi, atum, agree, con-

spire [spiro, breathe].

constanter, adv., steadily, uniform-

ly, resolutely.

constantia, ae, f., firmness; con-

stancy, resolution.

constat, stare, impers. v., it is

agreed, well knoicn, it is clear.

constemo, are, avi, atum, alarm,

terrify.

constemo, fire, stravi, stratum, streiv

over ; cover

con-stipo, are, avi, atum, to crowd or

press closely together.

con-stituo, 6re, fli, utum, to dratv

up, arrange ; to appoint ; to decide, settle,

determine ; to resolve.

consto, stare, atiti, statiim, staiid

still, remain ; cojisist in, depend on

;

cost. See constat.

constratus. See consterno.

COnsuesCO, fire, suevi, suetum, tu

grow accustomed ; in perf tenses, to be

accustomed, to be wont.

consuetude, Inis, f , custom, usage.

[consuesco
]

consuetus. See consuesco.

consul, tilis, m., coyis^il. Two consuls

were chosen annually as the chief ma^s-
trates of Rome.

consulatus, iis, n., the consulship,
ofice of consul,

consulo, 6re, lai, Itum, to take cotm-

sel ; with dat., to have regard to, consult

the interests of.

consulto, adv., intentionally, [con-

sulo. ]

consulto, are, avi, atum, to consult.

consultum, i, n., aresolution, decree.

con-sumo, ere, sumpsi, sumptum, to

take up, use up, consume, waste, speiul.

consumpt'is. V. consume.

con-surgo, ere, surre.xi, surrectum,

to arise, rKse up.

con-tabulo, are, avi, atum, to line

with planks.

contagio, onis, f., a touching, con-

tact, contamination.

contanaino, are, avi, atum, taint,

pollute.

con-temno, 6re, tempsi, temptum,

to despise, hold cheap.

contemptio, onis, f., contempt,

scorn.

contemptus, us, m., contempt, scom.

con-tendo, ere, di, turn, to contend

(as rivals) ; to fight ; strive, make an
effort.

contentio, onis, f., contest, rivalry.

contestor, ari, atus sum, call to wit-

ness, supplicate, appeal to.

contexo, 6re, texui, textum, weave,

bind together, join.
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COntmens, entis, f., the utainland ;

also adj., vnhioken, conlinuoiLS.

continenter, adv., constantly, in-

cessantly.

con-tineo, ere, i"ii, tentum, to keep,

keep in, restrain ;
(of space) to contain

[con, teneo.]

con-tingo, ere, tigi, tactum, to touch,

reach.

continuatio, Onis, f., continuation,

succession.

continue, adv., forthwith, immedi-

ately.

continuas, a, uiu, adj., unbroken,

continuous.

contio, onis, f., an assembly; a

speech, haramjue.

contionor, ari, atus sura, address,

harangue.

contra, prep. w. ace. and adv.,

against; in opposition; in reply.

con-traho, ere, xi, ctum, to draw to-

gether, dram in, lessen.

COntrarius, a, um, opposite, con-

trary.

Controversia, ae, f., contention, dis-

pute.

contumelia, ae, f., affront, insult

;

buffeting, rough usage ; c. \erbonim, in-

sulting language, scojs, tatints.

convalesce, ere, valui, no sup., to

get well, recover strength.

convallis, is, f., a valley enclosed on

all sides.

conveho, vehere,' vexi, vectum, bnng

together, collect, convey.

con-venio, ire, veni, ventum, to

come together, assemble, muster.

conventus, fis, m., an assembly; a

court of justice; plur., the assizes; (of

soldiers) parade.

con-verto, ere, ti, sum, to turn,

direct ; face about.

convince, 6re, vici, victum, conquer

utterly ; convict, prove.

convoco, are, avi, atum, call together.

suutniun.

c6-6rior, iri, ortus, to arise.

copia, ae, f., abundance, a sufficient

supply ; in plur., /orce«.

copiosus, a, um, well supplied,

wealthy, rich.

copula, ae, f., band \ grappling iron.

cor, cordis, n., the heart.

coram, adv. and prep. w. abl., in the

presence of; face to face.

cerium, i. n , thick skin, hide.

cemu, iis, n., a horn.

corona, ae, f , crown ; circle.

corpus, 6ris, n., a body.

corripio, ere, ripui, reptum, seize

violently ; carry off.

corrumpo, fire, rupi, ruptum, break

to pieces ; spoil, destroy, ruin.

cortex, Tcis, m. and f., bark of a tree,

corus ventus, m., the north-tvest

wind.

cotidianus, a, um, adj., daily.

cotidie, adv., daily.

crassitudo, inis, f., thickness.

cratis, is, f., wicker-ivork, hurdle.

creber, bra, um, adj.,/regrte/it.

crebro, adv., frequently, often.

credo, ere, didi, ditum, to believe.

cremo, are, avi, atinn, to burn.

creo, are, avi, atum, create, make;

choose, elect, appoint.

cresco, 6re, crevi, cretuni, grow,

increase ; become great or powerful.

crimen, inis, n., charge, accusation;

less conimonl}', fault, crime.

cruciatus, us, m., torture, [crucio,

crux]

crudelis, e, adj., cruel.

crudelitas, atis, f., cruelty.

crudeliter, adv., cruelly.

cru3, uris, n.,a leg.
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cubile, is, n., a place of rest, couch,

lair, [cube]

culpa, ae, f., fault.

cultus, us, 111., way of living, cimli-

zatititt. [oolo.]

cum, prep. w. abl., icith.

cum, (quum), conj., tvhen; since;

althiwjh.

cunctatio, Onis, f., delay, hesitation,

tardiness.

CXinctor, ari, atus sum, delay, hesi-

tate.

CUnctUS, a, um, adj., all together,

all. [co-iunctus.]

Cuneatim, adv., in the form of a

wedije.

cuneus, i, m, « -wedye ; a icedge-for-

mation, military term.

cuniculus, i, m., literally, rabbit;

biirroiv ; in military sense, a mine.

Cupide, lus, issinie, adv., eagerly.

cupiditas, atis, f., covetousness, de-

sire, greed, [cupidus, cupio.]

cupidus, a, um, adj., eager for, de-

sirous of. [cupio.]

cupio, ere, Ivi or ii, itum, to wish ;

WITH D.\T., to be 7cell inclined to, =fai'eo.

cur, adv., why.

cura, ae, f., care, attention, anxiety,

trouble.

euro, are, avi, atum, to care for; w.

ace. of gerundive, to cause or order any-

thing to be done.

CUrro, ere, cucurri, cursuni, run.

Curxus, us, m., chariot.

CUTStlS, us, m. , speed ; course, [curro.
]

CUStodIa, ae, f., a guard, watch.

CUStodiO, ire, ivi, Ituni, guard, de-

fend.

custos, odis, c, a guard, keeper,

watch.

D. = Declmus, a proper name.

damnatus, a, um, part, damno, con-

demned ; as subst., damnati, orum, m.,

con victs, criminals.

damno, are, avi, atum, condem,n,

sentence.

damnum, i, n., hurt, injury, loss.

de, prep. w. abl., from, doivn from;
about, concerning.

debeo, ere, tli, itum, to otve.

de-cedo, ere, cessi, cessum, to go

away, depart.

decern, num. adj., ten.

deceptus. See decipio.

de-cemo, ere, crevi, cretum, to de-

cide, settle.

decerto, are, avi, atum, Jight, engage

in battle.

decessus, iis, m., retreat, with-

draical.

decido, ere, cldi, no supine,fall dow7i.

decimus, a, um, ord. num, adj.,

tenth.

decipio, ere, cepi, ceptum, deceive.

decla.ro, are, avi, atum, inake clear,

declare, announce.

declivis, e, adj., sloping, descending.

declivitas, atis, f., declivity, descent.

decretum, i, n. See decemo.

decumanus, in the phrase decumdna

porta, the rear or main entrance of a

Motnan camp, placed farthest from the

enemy, opposite to the porta praetoria,

and named from the fact that the 10th

cohort encamped near it.

decurio, Onis, m., a decurion, a

cavalry officer in charge of ten men.

decurro, 6re, cucurri or curri, cur-

sum, run down, hasten, move off.

dedecus, fitis, n., disgrace.

dediticius, a, um, (me who has sur-

rendered.
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dsditio, onis, f., a surreiider.

d3-d.O, -dCre, -didi, -ditum, to deliver

or give up, to devote.

de-duco, ere, duxi, ductum, to lead

away, withdraw (troops) ; (of ships), to

briiii/ down, launch.

deductus. V. deduco.

defatigatio, onis, f., toeariness, fa-
tiijiie, exhaustion.

defatigatus, part, of defatigo, ivea-

ried out, exhausted.

defatigo, are, avi, atum, tire out,

exhaust, fatigue.

defectio, onis, f., rebellion, revolt.

[deficio.
]

de-fendo, ere, di, sum, to repel, tvard

defensio, onis, f., defence.

defensor, oris, m., a defender.

de-fero, ferre, tQli, latum, to an-

nounce, report ; to bear doton, carry

doivn, bring.

defessus, a, um, pf. part, of defe-

tiscor, wearied, worn out.

de-ficio, ere, feci, factum, to revolt

;

to fail, be ivanting.

de-figo, ere, xi, xum, to fasten or

fix down or iw.

definio.i re, ivi, Itum, set bounds to,

limit, define, fix, assign.

defluo, ere, fluxi, flaxum, fiow doivn,

flow away.

defore, fut. inf. of desum,=defuturum

esse.

deformis, C, adj., ill-shaped, ugly.

de-fugio, 6re, fiigi, to flee from,

avoid, shun.

de-icio, ere, ieci, iectum, to cast or

throiD doivn ; to disajipoint.

delectus, a, um. See de-icio.

delectus, us, m., descent, slope, de-

clivity, [iacio.]

delnceps, adv., one after the other,

in succession, in turn, [deinde, capio].

deinde, adv., thereafter, afterwards,

then, next, [de, inde].

de-latus. See defero.

delecto, are, avi, atum, delight,

please ; in pass, take pleasure in.

delectus, a, um. See dellgo.

delectus, us, selection ; levy (of

soldiers), [deligo.]

deleo, 6re, evi, etum, to destroy.

delibero, are, avi, atum, weigh (men-

tally), deliberate, ponder, consult, [libra,

a balance].

delibro, are, avi, atum, strip off the

bark, peel, [liber, bark.]

delictum, i, n., offence, fault, crime.

[fr. pf. part, of delinquo.]

de-ligo, are, avi, atum, to bind up,

bind fast. [ligo, " to bind."]

de-ligo, Cre, legi, Iectum, to choose

[lego, " choose."]

delitesco, ere, litui, no supine, hide,

conceal one's self, lie in wait, [lateo, lie

hid].

dementia, ae, f., madness, folly,

[demens, de, mens],

demessus. See demeto.

demeto, fire, messui, messum, cut

down, reap, mow.

de-migro, are, avi, atum, to retire

from, remove, emigrate.

deminuo minQere, minfii, minutum,

lessen, take away from, impair, [minus.]

de-mitto, Gre, misi, missum, to send

or let down ; se, to descend.

demo, ere, derapsi, demptum, to take

off, remove.

de-monstro, are, avi, atum, to show,

point out.

demoror, ari, atus sum, delay, linger;

hinder.

demum, adv., at last.

denego, are, avi, atum, deny, refuse.

deni, ae, a, dis. adj., ten apiece, ten.
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denique, adv., at last, finally ; in

short, ill a word.

de-niintio, are, avi, atuni, to declare.

de-pello, Cre, piili, pulsum, to drive

away, remove.

de-perdo, ere, didi, ditum, to lose,

lose utterly.

de-pereo, ire, peril, to perish utterly.

de-p6no, Cre, posfii, pOsitum, to

lay down.

depopulor, ari, atus sum, to ravage,

lay waste.

deporto, are, avi, atum, carry off,

remove.

depoSCO, Cre, poposci, no supine,

demand, require.

depositiis. See depono.

deprecator. Oris, m. , an intercessor.

deprecor, Jlri, atus sum, to avert by

entreaty, beg off.

de-prehendo, ere, di, sum, to catch,

seize upon.

deprimo, ere, pressi, pressum, press

down, sink, [premo].

depugno, are, a\i, atum, fight (to an

issue).

depulsus. See depello.

derive, are, avi, sdum, draivoff(of a,

stream) ; turn aside, [rivus.]

de-rogo, are, avi, atum, to take away
tvithdraw.

descendo, Cre, soendi, scensum, to

descend.

deseco, are, secui, sectum, cut off.

]seco, cut.]

de-sero, Cre, rfti, rtum, to abandon,

forsake.

deserter, oris, m., a runaivay, de-

serter, [deserc]

desertus, a, um, part, desero, de-

serted; adj., (of plajces) solitary, waste.

deBldero, are, avi, atum, to wish.

desidia, ae, f., idleness, sloth.

designo, are, avi, atum, mark out,

point out, describe, appoint ; mean,

signify.

desilio, ire, siltli, sultuni, to leap

down.

desisto, Cre, stiti, stitum, to cease

from.

despectus, a, um. See despicio.

despectus, us, m., a looking down,

a view from a height ; pi. heights.

desperatio, onis, f., despair.

de-spero, are, avi, atum, to despair.

despicio, Cre, spexi, spectum, to de-

spise, look down upon.

despolio, iare, lavi, latum, despoil,

rob, plunder.

destino, are, avi, atum, make fast,

bind ; determine, aj^point.

destituo, uere, ui, utum, put aside,

desert, abandon, [statuo].

destrictus. See destringo.

destringo, Cre, strinxl, striatum,

strip off, unshcath, draw (a sword).

de-sum, esse, fui, to be wanting,

fail.

desuper, adv., from above.

deterior, lus, compar. adj., inferior,

worse ; superl. deterrimus.

de-terreo, ere, terrttl, territum, to

frighten thoroughly, deter.

deterritus. See deterreo.

detestor, ari, .atus sum, to curse,

call doivn curses upon.

detineo, ere, ul, tentum, keep back,

delay, detain, stop.

detractus. See detraho.

detraho, Cre, xi, ctum, to withdraw

from.

detrecto, are, avi, atum, avoid, de-

cline, escape, [tracto, handle].

detrimentosus, a, um, injurious,

hurtful.

detrimentum, i, n., damage, lo$s.

[" a rubbing off," de, tero.]
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detrudo, 6re, trusi, trusum, thrunt

off, remove.

deturbo, are, avi, atum, cast doim,

dislodge, drive away.

de-uro, Bre, ussi, iistum, hum up,

consume.

deus, i, m., a deity, a god.

de-Veho, Cre, xi, cnim, to carry

down, convey.

devenio, ire, veni, ventum, come

from ; depart to, arrive at.

devexus, a, um, adj., sloping, steep.

devlnco, 6re, vici, victum, conquer

completely.

devoco, are, avi, atum, to call down.

devotlis, pf. part, of devoveo ; as

adj., attached to, faithful to; as subst.,

devoted follower.

de-voveo, ere, vovi, votuin, to vow,

devote.

dexter, dextra, dextrum, adj., on the

right-hand side, right.

dextra, ae, f. (soil., manus) the right

hand.

dicio, onis, f., sway, dominion, author-

ity, lordship.

diCO, ere, xi, ctum, to say : dicere

diem, to fix, name a day.

diCO, are, avi, atum, devote, give up.

dictio, onis, f., speaking, pleading.

[dico.]

dictum, i, n, word, command.

diduco ere, duxi, ductum, lead in

different directions, divide, separate, dis-

tribute, scatter.

dies, ei, m. (sometimes f. in sing.), a

day.

dif-fero, ferre, distuli dilatum, to

differ.

diflficilis, e, adj., difficult.

difElcultas, atis, f., difficulty.

difflculter, adv., witA difficulty, corn-

par., diffieUius.

dif-fido, Cre, flsus sum, to distrust,

despair of.

diftisus, a, um, pf. part, of dififido ;

as adj., distrusting, doubtful.

dif-fundo, ere, fudl, fusum, to spread

out.

digitus, i, m.
, finger; as a measure,

the 16th part of a Roman foot, an inch,

finger's In-eadth. —digitus poUex, the

thumb.

dignitas, atis, f., dignity.

dignus, a, um, adj., worthy, fitting.

di-iiidico, are, avi, atum, to decide,

determine.

dilectus, a, um, part, diligo.

diligenter, -ius, -issime, adv., atten-

tively, carefully.

diligentia, ae, f., carefulness.

diligo, ere, lexi, lectum, to esteem

highly, to love.

dimensus. See dimetior.

dimetior, iri, mensus sum, measure

off

diraicatio, onis, t., fierce combat, hot

engagement.

dimico, are, avi, atum, to fight.

dimidius, a, um, adj., half; dimi-

dium, n., the half, [medius.]

di-naitto, 6re. mlsi, missum, to send

out in various directions ; to forego, let

slip, relinquish, abandon.

directe, adv., straight, directly.

directus, a, um, part, dirigo ; also

adj., straight.

dirlgo, Cre, rexi, rectum, toform into

a straight line ; draio up troops in battle

array.

dirimo, ere, emi, emptum, take apart,

break up ; break off, put an end to. [dis,

emo.]

diripio, 6re, ripui, reptuni, tear

asunder, plunder, ravage, pillage, [dis,

rapio. ]

dis- or di- adverbial prefix, apart,

asunder.
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dis-cedo, Sre, cessi, cessuin, to go

awati, ilepart.

disceptator, oris, m., arbitrator,

umpire, jiiil(ji\

discemo, tre, crevi, crctum, dis-

tin<)uish between.

discessus, fis, m., departure.

disciplina, ae, f., training, discip-

line.

discludo, Cre, clusi, olfisum, keep

apart, hold apart, separate, divide.

[claudo.]

disco, discere, didlci, to learn by

stud;/.

discrimen, inis, n., risk, danger;

difference.

discutio, ere, cussi, cussum, shatter,

disperse, clear atcai/. [quatio.]

disicio, Bre, ieoi, iectum, drive asun-

der, scatter, rout, [iacio.]

dispar, pans, adj., unequal.

disparo, are, avn, atum, divide, part,

separate.

di-spergo, Cre, si, sum, to scatter

about, disperse.

dispersus, a, um, p. part, used as

adj., scattered [dispergo.]

dis-p6no, fre, pOsui, pOsitum, to set

in different places, to station.

disputatio, onis, f., arguing, disput-

ing ; an argument.

dis-puto, are, avi, atuni, to investi-

gate, treat of, disciiss.

dissenslo, onis, {., disagreement, dis-

'cord.

dissentio, ire, si, sum, to differ in

opinion, disagree.

dissero, fire, sevi, situm, plant here

and there, place at intervals. [sero,

plant.]

dissimulo, are, avi, atuni, disguise,

conceal, [similis.]

dissipatus, a, um, part, dissipo.

dis-sipo, are, avi, atum, to disperse,

scatter.

dissuadeo, ere, suasi, suasum, dis-

suade, advise against, oppose.

distineo, ere, ui, tentum, keep apart;

hold off; icparate.

disto, stare, no pf. or su]iine, stand

apart, be separated.

distraho, 6re, traxi, tractum, drag
asunder, pull apart, divide.

dis-tribuo, Cre, ai, utum, to divide,

distribute.

ditissimus, see dives,
dili, -tius, -tisslme, adv., for a long

time, long.

diumus, a, um, adj., of the day, by
day. [dies.]

diutinus, a, um, adj., enduringfor a
long time, lasting, long.

diutissime, see diu.

diuturnitas, atis, f., length of time,

long duration.

diuturnus, a, um, adj., lo7igm time,

[diu.]

diversus, a, um, part, diverto ; adj.,

in different directions, apart, remote.

dives, vitis, comp. divitior or

ditior, superl. divltisslmus or ditis-
simus, rich, wealthy.

di-vido, ere, visi, visum, to divide,

separate.

divinas, a, um, divine.

do, dare, dedi, datum, to give.

doceo, ere, iii, ctum, to teach, in-

struct, tell.

documentum , i, n., proof, warning.

doleo, ere, fii, itum, to grieve for,

take to heart.

dolor, oris, m.,pain (of body or mind),

grief, chagrin.

dolus, i, m., craft, fraud, deceit,

stratagem.

domesticus, a, um, adj., domestic;

bellum domesticum, intestine, civil

icar.

domicilium, i, n., dwelling
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domlnor, ari, atus sum, be master,

have domi/uon.

dominus, i, m., master, lord, owner.

domixs, lis,' f., house, home; domi,
loc. case, at home.

dono, are, avi, atum, give, present.

donum, i, n., a gift.

dos, otis, f., dowry, marriage iiortion.

dubitatio, Onis, f., doubt, hesitation.

dubito, are, avi, atum, to doubt, hesi-

tate.

dubius, a, uni, adj., doubtful.

dubium, i, n., as subst., uncertainty,

risk.

ducenti, ae, a, adj., plur., tivo hun-

dred.

duCO, ere, xi, etum, to lead ; to hold,

consider.

ductus, lis, m., Icadersfdp, the lead,

command.

dum, oonj., u'hile, until.

dao, ae, o, card. num. adj., two.

duodecim, card. num. adj., twelve.

du6-decimus, a, um, ord. num.,

twelfth.

duodeni, ae, a, dis. adj., twelve a-

piece, twelve.

dupllCO, are, avi, atum, to double.

duritia, ae, f., hardness, hardness of

life.

duto, are, avi, atum, to harden, make
hardy.

durus, a, vim, adj., hard.

dux, dCicis, m. and f., a leader.

E.

e or ex, (e before consonants, ex be-

fore vowels) prep, withabl., OMf of, from
the inside of; in accordance with ; in

consequence of ; folloioing after, on ; ex
una parte, oyi one side ; ex usu, of

advantage.

ea, {sc. parte or via), adv., on that side,

by that way, there, [is.]

edico, ere, dixi, dictum, muke known,

command.

e-disco, Cre, didici, to learn off by

heart.

editus, a, um, elevated, high, [edo].

e-do, dure, didi, ditum, put forth, ex~

hibit ; elevate.

e-doceo, ere, docui, doctum, teach,

instruct, inform, tell.

e-duco, fire, xi, ctum, to lead forth,

draw out.

effarcio, ire, farsi, fartum, stop up,

stuff, fdl.

effemino, are, avi, atum, make

womanish, weaken, enervate

ef-fero, ferre, extCili, elfitum, to bring

out ; to set forth, publish ; in pass., to be

puffed up, elated, inspirited.

ef-ficio, 6re, feci, fectum, to bring to

pass, accomplish, effect, produce.

effodio, ere, fodi, fossum, dig out,

tear out.

eftossus. See effodio.

ef-fugio, ere, fugi, to escape.

egens, ntis, pres. part, of egeo, want-

ing, needy.

egeo, ere, ai, to lack, need, be in want

of

egestas, atis, f., neediness, extreme

poverty.

ego, mei, personal pron., /; pi. nos,

nostrum.

egoraet, pi. nosmet, emphatic form

of ego.

e-gredior, i, gressus, to come or go

out.

e^egie, adv. , reinarkably, splendidly.

e-gregius, a, um, adj., distinguished,

remarkable, [e, grege, i.e. out of the

(common) herd.]

egressus, a, um, part, egredior.

egressus, fls, m., going oxit, the way
out, departure.

eicio, Sre, ieci, iectum, to turn out,

cast out, cast up.
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eius-modi, of that kind, of siich a
/./hi/, [is, modus

]

e-labor, i, elai)sus, to dip away,
escape.

elapSUS, a, inn, ]>art. elabor.

elatus. Sie effero.

electus. See eligo.

elephantUS, i, and Clfiphas, antis, m.,

an elephant,

ellcio. Ore, licui and lexi, licitum, to

entice or draw out.

eligo, 6re, legi, lectum, choose out,

select, pick.

emigro, are, a\'i,atum, jnow out, emi-

ijratc.

emlneo, ere, minui, no supine, pro-

ject, staiui forth.

eminus, at a distance, from afar, fe,

manus.]

emitto, Cre, mlsi, missum, send forth,

let go, hurl, let slip.

emo.ere, emi, emptum, buy, purchase.

enascor, nasci, natus sum, grow out,

shoot out (of branches.)

eniiQ, conj. for.

enitor, i, nixus or nisus sum, struggle,

strive.

e-nuntio, are, avi, atuni, to disclose,

tell.

eo, adv., 1. an old dat. or ace, thither,

to that place ; 2. abl. of is used as adv. in

phrase : eo quod, for the reason that ;

3. abl. used as adv. of degree, the, by

that much.

eo, ire, ivi or ii, Itum, to go.

eodem, adv., to the same place.

epMppium, i, saddle-cloth.

ephippiatus, a, um, adj., furnished

with saddle-cloths, saddle-using.

epistola, ae, f . , a letter.

epulae, arum, f. (irreg. plur. of epu-

luni), banquets, feasts.

eques, itis, ni., a horseman, rider • a

(homan) knight; in plur., equiles, cav-

alry; used also of the "Knights" of

Gaul, [equus.]

equester, tris, tre, adj., belonging to

cavalry, cavalry.

equitatus, us, m., cavalry.

equus, i, m., ahorse.

erectus, a, um, (pf part, of erigo)
adj., high.

ereptus, v. eripio.

erga, prep, with ace, towards.

ergo, adv. , therefore, then.

e-vigo, ere, rexi, rectum, to raise ov

set up.

eripio, 6re, riptli, reptum, to snatch

away ; with se, to escape, Jiee.

erro, are, avi, atum, to stray, wander;
to wander from the truth, be mistaken.

erumpo, ere, rupi, ruptum, biirst

forth, sally, muke a sortie.

eruptio, onis, i., a breaking out; (of

troops) a sally.

esseda, ae, f., loar-chariot.

essedarius, i, m., charioteer, chariot

warrior.

et, conj., and, also ; et..et, both.. aiid.

etiam, conj., also, even, fiirthermore.

etiamsi, conj., even if, although.

etsi, conj., although.

evado, 6re, vasi, vfisuni, escape.

evello, ere, velli, vulsum, pull out.

evenio, ire, veni, ventum, turn out,

happen.

eventus, us, m., iss^ie, consequence,

result, [e-venio.]

evocatus, a um, pf. part, of evoco ;

as subst. a veteran serv'ing voluntarily

after his time was out.

e-v6co, are, avi, atum, to call out,

svnniwn.

evolo, are, avi, ;itum,_^2/or rush forth,

j
ex, prep., w. abl., see e.

exactus, see exigo.
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exaglto, are, avi, atum, drive ot/f,

annoy, harass.

exammo, are, avi, atum, to weigh in

the balance, examine, test. [examen,

the tongue ut the balance.
]

exanimatus, a, um, part, exanimo.

ex-anlmo, are, avi, atum, to kill, [ex,

anima, breath].

ex-ardesco, ere, arsi, arsum, to burst

into a blaze, take fire.

ex-audio, ire, Ivi, itum, to hear

distinctly.

ex-cedo, 6re, cessi, cessum, to go

forth or out ; to go out from ; leave.

ex-cello, ere, cellQi, celsum, to be

eminent, excel.

ex-celsus, a, um, pf. part, of excello

;

adj., tall, lofty.

excepto, are, avi, atum, catch itp,

•pick uj) witli the hands [exoijiio.]

exceptUS, a, um, pf. part, of excipio.

ex-cipio, fire, cepi, ceptum, to catch,

take, capture; take in turn, relieve (of

sentinels, etc.).

excito, are, avi, atum, to raise, erect,

build ; to arouse, incite.

ex-cludo, ere, clusi, clusum, to shut

out, cut off.

ex-COglto, are, avi, atum, to think

out, contrive.

ex-crucio, are, avi, atum, to torture.

excubitor, oris, m., sentinel ["one

wlio lies out," ex, cubo.]

excubo, are, ctlbui, ctlbitum, lie out,

keep watch.

excvilco, are, avi, atum, tread down,

[ex, calx, tlie heel.]

excursio, onis, f., a running out,

a salli/, sortie.

excusatio, onis, f., excuse-making,

apology, defence.

excuse, are, avi, atum, excuse, de-

fend.

exemplum, i, n., example ; warning,

juinishmcnt.

ex-eo, ire, ii, itum, to go forth or out.

ex-erceo, ere, ui, itum, to em,ploy,

keep busy ; drill, exercise (troops).

exercitatio, onis, f., exercise, train-

ing, practice, [exerceo].

exercitatus, a, um, skilled, traiiud.

exercitus, us, m., an army, [ex-

erceol.

ex-haurio, ire, hausi, haustum, to

draw out, take out.

exigo, 6re, eg'i, actum, to bring to an
end, complete.

exigue, adv., barely, hardly

exiguitas, atis, smallness, shortness,

small number, scantiness.

exigUUS, a, um, adj., small.

eximius, a, um, eminent, distin-

guished, excellent.

exlstimatio, Onis, f., judgment,

opinion.

existimo, are, avi, atum, to consider,

judge, think.

existo, (ex-sisto), ere, stiti, stitum,

to come forth, arise.

exitus, us, m., an issue, end, result.

[exeo].

expecto, V. exspecto.

expedio, ire, ivi, or ii, itum, set free,

disengage, get ready.

expeditio, onis, f., a foray, incur-

sion, expedition.

expeditus, part. , from expedio, un-

impeded, ready, easy, lightly equipped.

ex-pello. Ore, piili, pulsum, to drive

out, banish, expel.

ex-perior, iri, pertus, to try.

ex-pio. are, avi, atum, to atone for,

make good.

expleo, ere, plevi, pletum, Jill up,

complete.

explorator, oris, m., a scout, spjf.
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exploratus, jif. i>:ut. of explore,
ancirtaiiied for certain; pro explor-

ato, as a fact.

ex-pl6ro, are, avi, atum, to search

out, reconnoitre.

ex-p6no, ere, pfisui, pCsitum, to land

(troops), to set on shore (nautical).

exporto, are, avi, atum, carry out.

exposco, ere, poposci, no supine,

demand.

expositus. See expono.

exprimo, ere, pressi, pressum, press
oxit ; extort ; raise.

expugnatio, bn\?,,l., attack, assault.

expu^no, are, avi, atum, take by

storm, capture, attack.

expulsus, a, um, part, expello.

exquiro, ere, qulslvi, quisitum, seek

out, enquire, ask for.

exqmsitus. See exquiro.

exsequor, sequi, secutus or sequutus

sum, follow out ; maintain, enforce.

exsero, ere, serui, sertum, thrust out,

make hare.

exsertus. See exsero.

exsisto, ere, stiti, stitum, 1. make to

come forth, 2. come forth, arige, spring

^ip, ensue ; appear ;
project.

exspecto, are, avi, atum, to wait,

icait for, await.

exspolio, iare, iavi, iatum, deprive,

stri2J, rob.

exstingruo, u6re, stinxi, stinctum,

quench, extav/uish, destroy utterly.

exsto (exto), are, no perf. or sup., to

stand forth ; stand out, project above.

exstructUS, a, um, part, exstruo.

ex-struo, ere, xi, ctum, to build «p,

raise, rear.

exter or extemus, a, um, adj.
;

outer, outward. Comp. exterior, outer;

superl. extremus, outermost, last, ex-

treme.

exterreo, ere, ui, itum, frighten

tlioroiighiy, terrify.

extimesco, ere, timui, no supine,

fear greatly, dread.

extorqueo, ere, torsi, tortinn, twist

out, extort, force from.

extra, prep. w. ace, beyond, outside

of

ex-traho, ere, traxi, tractum, to drag
out, ivaste.

extremus, a, um, adj., super, of ex-

terior, furthest, extrerne ; as subst., ex-
treraum, i, n., the end.

extrudo, ere, trusi, trusum, push oxd,

force out.

exul, is, m., an exile, outlaw.

ex-uo, fire, Qi, utum, to despoil, strip.

exuro, 6re, iissi, ustum, burn up.

[ex, completely.]

P.

faber, i, m., a smith, workman, me-
chanic [root FA, in facio].

facile, adv., easily.

facnis, e, adj., easy, [facio].

facinus, oris, n., a crime, [facio].

facio, ere, feci, factum, to do, make

:

aliiiuem certiorem, to inform, let one

know.

factio, onis, f., a faction, jmrty.

factu, abl., supine of facio.

factum, i, n., a deed, action, achieve-

ment.

factus, a, um, part. fio.

facultas, Stis, f., means, opportunity.

fagiis, i, f., a beech-tree.

fallo, ere, fefelli, falsuni, deceive, dig-

apixnnt.

falsus, a, inn, part, fallo ; adj., false.

falx, cis, f., a grappling hook, used in

attacking' fortifications.

fama, ae, f., report, rumor, tradi-

tion ; tidiiv/s. [for^ fari.]
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fames, is, f.. hunger, famine.

familia, ao, f., household; servants

;

Ja III ilij : ijaterfamiliae, master of a house.

famfliaris, e, adj. ; usu. as subst.,

familiaris, is, m., an intimate friend.

[familia.]

familiaritas, atis, f., intimacy, close

friendsliip.

fas, n., indecl., what is right, lawful,

penultted by Heaven.

fastigate, adv., sloping.

fastigatUS, a, um, adj., sloping.

[fastijro, slope off to a point.]

fastigium, i, n., top of a roof or hill

;

sloping side, descent, declivity.

fatum, i, n.,fate.

faveo, ere, faW, fautuin, to favor.

fax, ficis, f., torch, firebrand.

felicitas, atis, f., success.

feliciter, adv., fortunately, prosper-

ously.

femina, ae, f., a woman,

femur. Oris or inis, n., a thigh.

fera, ae, f., a wild animal.

ferax, Scis, adj., fertile, [fere]

fere, adv., almost, nearly,

fero, ferre, tfdi, latum, to bear, bring

;

to bear, endure ; to assert, say.

ferramentTim, i, n., an iron tool.

ferraria, ae, f., iron-mine.

ferrarius, a, um, adj., made of iron.

ferreus, a, um, adj., made of iron.

[ferrum.]

ferrum, i, n., iron,

fertnis, e, adj., fertile, fruitful.

fertilitas, atis, f., fertility.

ferus, a, um, adj., wild; fera, ae, f.,

subst., wild beast.

fervefactus, a, um, part, heated,

made red-hot. [ferveo, facio].

ferveo, ere, bui, to be a-glow : fer-

ventes glandes, red-hot bullets.

fibula, ae, f., brace, [fifro, fasten.]

fidelis, e, adj., faithful, trustworthy,

true.

fides, ei, f
,
faith, confidence ; assur-

ance, word of honor.

fiducia, ae, f., trust, confidence.

figura., ae, f.,form, shape.

filia, ae, f., dat. and abi. pi. filiabus,

daugliter.

filius, ii, m., a son.

fingo, ere, finxi, fictum, toform, devise,

frame.

finio, Ire, Ivi or li, itum, to end; to

determine or fix the limits of; to describe

the extent of. [finis.]

finis, is, m., a boundary, border,

limit; fines, plur., territory.

finitimus, a, um, adj., bordering,

adjoining, neighboring ; plur. subst.,

finitimi, orum, m., neighbors.

fio, fieri, factus, v. irre<?. (pass, of fa-

cio), to be made, to be done, become, take

place.

fir miter, adv., steadily, firmly,

strongly.

flrxnitrido, Inis,f., firmness, strength.

flrmo, are, a\'i, fitum, to make strong,

secure.

firmus, a, um, adj.j strong, powerful.

flstiica, ae, f., rammer, pile-driver.

flagito, are, avi, atum, ask earnestly,

iinjiiirtune, demand.

flamma, ae, f.. Maze, flame.

flecto, 6re, xi, xum, to bend, curve.

fleo, flere, flevi, fletum, weep.

fletUS, us m., weeping.

flo, flare, flavi, flatum, to bloiv.

florens, ntis, pres. part, of floreo,

blooming, flourishing, prosperous, in

fiuential.

flos, floris, m., flotver.

fluctus, us, m., wave.

fliimen, Tnis, n. , a river.
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fluo, Pre, fliixi, fluxuin, Jlow.

fodio, Cre, fodi, fossiim, dig.

foedus, t'l'is, II., (I compact, treaty.

f6re=futi.u-uin esse, fut. infm. of

sum.

f6rem=essem. See sum.

foris, adv., out of doors, oiitskU',

ahniud. [oldalil.]

forma, ae, f., shape.

fors, fortis, f., chance, luck.

forte, adv., perchance, peradvent.ure

fortis, e, adj., brave.

fortiter, -tius, -tissime, adv., bravely.

fotitudo, inis, f., bravery, courage.

fortuito, adv., hy chance.

fortuna, ae, f., fortime: in plur.,

j:Ossessions, property

.

fortunatus, a, mn, adj., successful,

wealthy.

forumi, i, n., forum, market-place.

fossa, ae, f, a ditch, trench, [fodio.]

fovea, ae, f , a pit, pitfall (for catohintr

wild animals).

frangO, 6re, fregi, fractum, break,

wreck, dash in pieces (of ships) : break

down, wear out (of men).

frater, tris, in., a brother.

fraternus, a, um, of a brother,

brotherly.

fraus, fraudis, f., deceit, deception.

fremitus, us, m., din, noise.

frequens, eQti3,adj., crmcded, throng-

ing, in large n umbers.

fretus, a, um, adj., relying rtpoji (gov-

erns abl.).

frigidiis, a, um, adj., cold.

frigus, Oris, n., cold.

frons, tis, f., the forehead.

fructuosus, a, um, fruitful, reiiiie.

fructus, us, m., produce, fruit: of

money, interest.

firumentarius, a, um, adj., pertain-

ing to corn; res frumentaria, com
supply.

frumentatio, Onis, f., foraging;
obf(lining corn.

friimentor, ari, atus sum, to forage.

frumentum, i, n., corn, grain.

fruor, frui, fruitus, or fructus sum,
<'»j"!l> f,'ov's abl.

frustra, adv„ in vain, tvithout effect.

fug-a, ae, f., flight, rout, running
loray.

fug-io, Sre, fiigi, fiigitum, iojlee.

fugitivus, a, um, adj., fleeing; as

sul>st., a runaway, deserter.

fugo, are, sm, atum, p^it to flight,

rout.

fume, are, avi, atum, smoke.

fiimus, 1, m., smoke.

funda, ae, f., a sliiig.

fungor, fung-i, functus sum, perform
a duty, discharge

; gov's abl.

funis, is, m., a rope.

funebris, e, aaj.
, pertaining to a fu-

neral ; funeral (adj.).

funus, eris, n., burial, funeral rites.

furor, oris, m.,fury, rage, madness.

furtixm, i, n., theft, [fur.]

fusilis, e, adj. [fundo.] strictly woZ-

ten, fluid, liqtiid; at Bk. v, 43, fusiliS

argilla, softened clay.

futurus, a, um, future part, of sum.

G.

galea, ae, f., a helmet (of leather.)

Gallicus, a, um, adj., Gaulish, Gallic.

gallina, ae, f., a hen. [gallus.]

gaudeo, ere,gavisussum, semidepon.,

rejoice.

gavisus. See fraudeo.

.orener, eri, m., a son-in-law.

ffeneratim, adv., by tribes,

gens, tis. f ., a clan, nation.
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genus, 6ris, n., a class, sort.

gero, £'i"e, gessi, gestum, to curry on

:

ger. bellum, to waqe war : res gestae,

ivhat has happened, events, achievements.

gladius, ii, m., a sword.

glans, (lis, f., an acorn; an acorn-

shaped ^nissile.

gleba, ae, f., a clod (of earth.)

gloria, ae, f., glory, renoivn, praise.

gratia, ae, f., favor ; thanks, return,

requital.

gratulatio, onis, f., rejoicing, con-

gratulation.

gratulor, ari, atus sum, congratulate.

gratus, a, um., adj., acceptable, agree-

able, pleasing.

gmvis, e, adj., heavy, severe.

gravitas, atis, f., weight, authority,

gravity, importance, [gravis.]

graviter, -ius, issime, adv., heavily ;

deeply, severely : graviter ferre, to be

indignant at, take amiss.

gravo, are. avi, atum, load heavily,

weigh down ;
passive, feel displeasure,

hesitate, he iimvilling.

gubernator, oris, m., a helmsman.

[guberno. ]

gusto, are, avi, atum, to taste, eat.

H.

habeo, ere, fti, itum, to have: to

deem,, hold, consider: orationem or

contionem habere, to deliver a speech or

harangxie.

haesito, are, avi, atum, stick, stick

fast, remain fixed [haereo.]

hamus, i, m., hook,

harpago, onis, m., grappUng-hook.

baud, adv., not.

bereditas, atis, f., heirship, inherit-

ance, [heres.]

hiberna, orum, n., winter-quarters.

bibernactiluin, i, n., winter abode,

hie, haec, hoc, demonstr., pron., this.

hie, adv., here,

biemo, are, avi, atum, to pass the

winter ; to winter, [hiems.]

biems, is, f
.
, winter.

bine, adv., hence.

bodie, adv., to-day [hoc-die.]

bomo, inis, coram., a human being, a
man.

bonestus, a, um, adj., distinguished,

honorable, noble, [honor.]

bonor, oris, m., honor, esteem,

honorificus, a, um, honor-produc-

inq, honorable, full of honor [facis.]

bora, ae, f., an hour.

borreo, ere, hori-ui, no supine, shud-

der, shudder at, dread.

borridus, a, um, adj., rough, un-

couth, savage.

bortor, ari, atus, to exhort, urge.

bospes, itis, m., a guest.

bospitium, ii, n., hospitality ; at V,

27, it means, hospitable relations.

bostis, is, comm., an enemy,

buc, adv., to this place, hither; ac-
cedit hue, to this is added,

buiusmodi, of this sort.

hiimanus, a, um, adj., refined, civil-

ized, [homo.]

humerus, i. m., shoulder.

bumilis, e, adj., lowly ; insignificant.

[humus.]

bumilitas, atis, f., lowliness, weak-

ness.

I.

N.B.—No distinction is made between

I and J.

iaceo, ere, iacui, no supine, lie down,

lie ; iaeens, as subst., one fallen,

iacio, L-re, ieoi, iactum, to cast, hurl,

fling, throw.

iaeto, are, avi, atum, fling, toss about;

discuss.



VOCABULARY. 29

iactura, ae, f. (a thrvUHiuj), expcii.K,

amt.

iacullim, i, n., a dart, javelin.

[iacio.]

iam, adv., now, already.

ibi, adv., in that place, there, [is.]

ictus, us, m., a blow, stab, stroke [ico.]

idcirco, adv., for that reason.

identidem, adv.,/ro7/!, tim/' to time,

reiieatcdly, again and again, [idem,

doubled.]

idem, eadem, idem, pron., tlie same.

idoneUS, a, um, adj., convenient,

suitable, adapted.

Idiis, uuiii, f. pi., the Ides, the 13th

day of the month, except in March, May,

July, October, when it was the 15th.

ignis, is, m.,fire.

ignobilis, e, adj., unknoivn to fame,

obscure.

ignomima, ae, f., disgrace, dishonor.

ignoro, are, a\'i, atum, to be ignorant

of. [in gnarus.]

ignosco, 6re, gnOvi, g-notum, (not to

know), to ^mrdon, overlook, forgive

ignotus, a, um, pf. part, of ignosco;
as adj., iinknown.

illatus, V. inlatus.

ille, a, ud, pron. deni., that; he, .<;.-.«, it.

illic, adv., there, in that place.

illigatUS, V. inligatus.

illigo, V. inligo.

illo, aflv., thither, to that place ; to

that end.

illustris, V. inlustris.

imbecillitas, atis, weakness, feeble-

ness.

imber, imbris, ra., rain, rainstorm.

imitor, ari, atiis sum, to imitate.

immanis, e, adj., enormous, huge.

immineo, ere, no pert, or sup., to im-

petid, be close at hand.

immitto, fere, misi, missum, to send
against, cast, hurl, let loose. [inmitto.J

immolo, are, avi, atum, to o_ffer up,
sacrifice, [in, mola.]

immortalis, e, adj., undying, im-
mortal, [in, mortalis, mors.]

immunis, e, adj., free from taxes;
free from public duty ; exempt.

immunitas, atis, f., exemption or
freedom from public charges and services.

imparatus, a, um, adj., tinprepared.

impedimentum, i, n., a hindrance;
plur., impedimenta, omm, the bag-

gage {train) of an army, [impedio.]

impedio, ire, Ivi or ii, Itum, to en-

tangle, haneper, hinder, [in, pes.]

impeditus, a, um, part, impedio.

impello, ere, pfdi, pulsum, to drive

on, urge ; impel; instigate.

impendeo, ere, no pf. or supine,

hang over, overhang.

impensus, a, um, dear (in price).

[inipendo.]

imperator, oris, m., a commander
(in chief).

imperatum, i, n, that which is com-
manded; a command, order, [impero.]

imperfectus, a, um, adj., unfinished,

incomjjlete.

inaperitus, a, um, adj., inexperi-

enced, ignorant.

imperitim, li, n., a command, order;
authority, control, power.

impero, are, avi, atum, to command,
order.

impetro, are, avi, atum, to obtain a
icish.

impetus, Cis, m., assault, attach; on-

set.

impius, a, ujn, adj., without reverence

for the gods, one's country, or parents

;

impious, wicked, [in-pius.]

implico, are, avi, or ui, atum or Itum,

enfold, entangle, involve, [plico, fold,]
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imploro, are, avi, atum, to entreat,

appeal to.

impono, ere, posui, pOsitum, place

on ; impose ; mount.

importo, are, avi, atum, to convey,

import.

importatus, V. importo.

imprimis, adv., especially, particu-

larly, [in, primus.]

improbus, a, um, lad, shameless.

improvisum, i, u., that which is un-

foreseen: usu. in abl. w. de, adverbially,

de improvise suddenly, unexpectedly.

[in, pro, video.]

improVisus, a, um, adj., unforeseen.

imprudens, entis, adj., umvittiny,

taken unawares.

imprudentia, ae, f
.
, ignorance, lack

of foresight.

impubes, Sris, adj., unmarried,
under age.

impugTlO, are, avi, atum, fight

against, attack, assail, charge.

impillsus, a, um, part., impello.

irapune, adv., without punishment.

impunitas, atis, freedom from
punishment, impunity.

imus, superl. of inferus.

impulsus, us, m., prompting, insti-

gation, [impello.]

in, prep. w. ace, itito, against, to, to-

wards ; w. abl., in, on, upon, among,
within.

inanis, e, adj., empty, void.

incaute, adv., carelessly.

incautus, a, um, adj., heedless, off

one's guard, [caveo.]

incedo, 6re, cessi, cessum, advance,

proceed ; come upon, seize upon (as of

grief, etc.)

incendium, li, n., a fire, camp-fire.

incendo, Cre, cendi, censum, set on

fire, burn ; rouse, fire, excite, [candeo,

shine.]

inceptus. See incipio.

incertus, a, um, adj., doubtful: iter

incertum, taken at hazard or at a ven-

tare.

incido, Cre, cidi, casum, to happen,
occur, [in, cado.]

incido, 6re, cIdi, cisum, cut into, lop

off. [caedo, cut.]

incipio, ere, cOpi, ceptum, to begin.

incisus. See incido.

incito, are, avi, atum, rouse, urge,

incite.

incognitus, a, um, unknovm.
[cognosce]

increpito, are, avi, atum, reproach,

blame, chide, taunt.

incumbo, ere, cilbui, cubitum, (to

lie or lean upon), devote one's self to, at-

tend to.

incnrsus, us, an assault, attack.

in-c6lo, ere, ciilfli, cultum, to inhabit,

dwell.

incolumis, e, adj., safe, rmharmed.

incommode, adv., dinastrously, un-

fortunately.

incommodum, i, n., disadvantage,

disaster, misfortune.

incredlbilis, e, adj. , not to be believed,

marvellous, [in, credo.]

incUTSio, Onis, f., invasion, attack.

[incurro.]

inde, adv., from that place, thence.

indicium, i, n., secret information.

in-dico, ere, xi, ctum, to appoint,

2>roclaim.

indictus, perf. part, of indico.

indictus, a.,um,iulj., unsaid—causa
indicta, tnthout a hearing, [in, not,

dico.]

indigne, aAv., unworthily, shamefully.

indignitas, atis, f., umvorthiness,

unbecoming co7iduct ; disgrace, indig-

nity, insult.
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indignor, ari, atus sum, think iin-

xorthn, be indiffiuint at.

indig'nUS, a, um, adj., uiitcortlty.

indiligens, ntis, adj., careless, heed-

less.

indilig'enter, adv., carelessly.

indiligentia, ae, f., carelessness.

induce, 6re, duxi, ductum, lead on or

into, iiuhtce, influence ; cover.

indulgeo, ere, dulsi, dultum, .favor,

indulge, be kind to.

induo, flfire, tii, utum, pnt on—se
induere, to get tangled.

Industrie, adv., industriously, dili-

gently.

indutiae, arum, pi. f., a truce, armis-

tice.

in-eo. Ire, ivi, or ii, Ttum, to go itito,

enter upon.

inermis, e, atlj., unarmed, [in, anna.]

iners, ertis, atlj., indolent, idle, un-

manly, [in, not ; ars.]

infamia, ae, f., disgrace, dishonor.

infans, ntis, c, one u-ho does not

speak ; an in/ant, child, [in, not ; fari,

speak.]

infectus, a, um, adj., unaccomplished.

[facio.]

inferior, us, comp. adj.,./o!<'er. [in-

fervis, infra.]

infero, -ferre, intQli, inlatum or illa-

tum, to bring on or against : Vjellum, to

make, towa{fe, carry on against: ^^llnus,

to inflict : in ignem, to throw (anything)

i7ito.

inferus, a, um, adj., below, under-

tieath ; compar. inferior, hnver ; superl.

infimus, or imus, lowest ; lowest part

of.

infestus, a, um, adj., hostile.

in-ficio, Gre, feci,fectum, to dye, stain.

infidelis, e, adj., unfaithful.

infigo, ere, flxi, fixum, fasten in.

infimus. See inferus.

infinitus, a, um, adj., endless, un-

liiniied. [in, finis.]

infirniitas, atis, f., weakness, fickle-

ness.

in-firnius, a, um, adj., weak.

inflecto, ere, flexi, flexum, to bend.

influo, ere, fluxi, fluxum, lo flow into.

infodio, ere, fodi, fossum, bury, dig

in.

infra, prep. w. ace, heloiv, under.

ingens, entis, adj., large, vast, xm,-

mense.

ingratus, a, um, adj., displeasing.

[in, gratus.]

ingredior, gredi, g-ressus, to advance,

enter on.

inicio, Cre, ieci, iectum, throw in, in-

fuse ; lay on. [in, iacio.]

iniectus. See inicio.

inimiCitia, ae, f., enmity, hostilily.

inimicus, a, um, adj., unfriendly;

subst., inimicus, i, m., an enemy, foe.

[in, amicus.]

iniquitas, atis, unevenness ; inequal-

ity; unfairness; bad character; unfavor-

able position.

iniquus, a, um, adj., tiot level:

locus, disadvantageous, unfavorable, [in,

aequus.]

initium, li, n., a beginning, [in, ec]

initus, a, um, part. ineo.

iniungo, ere, iunxi, iunctum, fix,

fasten upon.

iniuria, ae, f., injury, wrong, oppres-

sion, [in, ius.]

in-iussu, m., (only in abl.), withoiit

the command.

inlatus, (ill-), a, um, part, infero.

inllgatUS, (ill-), a, um, jiart. inlTgo.

in-llgo, (ill-), are, a\i, atum, to bind

on, tie on.

inlustris, (ill-), e, adj., distin/juished,

hiijh (of social rank), [in, lustro.]
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innascor, nasci, natus sum, he bom
in ; splint/ up.

innitor, niti, nisus or nixus sum, lean

en. [nitor.]

innixus. See innitor.

in-nocens, ntis, adj., harmless, guilt-

less, innocent.

innocentia, ae, f., innocence, hlame-

lessness, integrity.

inopla, ae, f., want, lack, poverty.

inopinans, ntis, adj., not expectimj,

unawares, off one's guard.

inpetro, v. impetro.

inquit, v. defect., says he.

in-rumpo, (irr-), ere, rfipi, ruptum,

to break, burst, or rtish in, or into.

insciens, entis, adj., not knowing,

ignorant.

inscientia, ae, f., lack of knowledge,

ignorance.

inscius, a, um, adj., not Imoiring,

ignorant.

insequor, i, qutitus or cutus, to

follow up, pursue.

insero, ere, serui, sertum, fasten info.

[sero, join.]

insidiae, arum, f., plur., an amhuK-

cade, ambush, [insideo.]

insidlor, ari, atus sum, to lay an
ambush.

insigrne, is, n., sign, badge, distinc-

tion.

insigriis, e, adj., noted, remarkable.

insilio, ire, silui, sultum, leap upon.

[salio.]

insimulo, are, avi, atum, charge,

accuse.

insinuo, are, avi, atum, worm one's

way into, thrust one's self into, penetrate.

insisto, ere, stiti no sup., with in. and
ace, to devote oneself to; press forward

.

insolenter, adv., haughtily, inso-

lently.

inspecto, are, avi, atum, look on.

instabilis, e, adj., unsteady, [in, not;

sto.]

instans, pres. part, of insto, pressing,

imminent.

instar, n, indecl., im.age of; like un-

to, gov's gen.

instigo, are, avi, atum, to urge t,n,

incite.

instituo, ere, ili, utum, to set up,

build: to fabricate, fashion, make: ser-

monem, to arrange, keep up.

institutum, i, n., mode or manner of

life, custom, habits.

in-sto, stare, stiti, statum, to presh

forward.

instructus. See instruo.

instrumentum, i, n., furniture.

[in-struo.]

instrilo, ere, stnixi, structum, to

build, construct; to draw up in array;

Jit out, equip.

insuefactus, a, um, adj., unac-

customed.

insuetus, a, um., aA).,unacctistomed.

insula, ae, f., an island.

insuper, adv., above, overhead, on

top.

integer, gra, grum, adj., xintoxiched,

whole, new ; imimpaired, undiminislied.

intego, 6re, texi, tectum, cover, cover

over.

intellego, ere, exi, ectum, to under-

stand, perceive: to be qtiite aware.

intendo, 6re, tendi, tentum, strive,

intentus, a, um, attentive, eager,

bent on, intent,

inter, prep. w. ace, between, among,

during.

inter-cedo, ere, cessi, cessum, to

come between, intervene; to interfere,

occur, arise.

inter-cipio, Ere, ccpi, ceptum, to

catch or seize on the way, to intercept

finter, capio.]
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intercludo, ere, clusi, elusuin, shut

off, rut off, block up, hinder.

inter-dico, Ore, xi, ctuin, to forbid,

prohibit, interdict.

interdiu, adv., in the day time, by

da>j.

interdiiTD, adv., in the meantime,

meanwhile ; sometimes.

interea, adv., meanwhile, in the

meantime.

inter-eo, ire, ii, ituni, to die, perish.

inter-ficio, fire, feci, factum, to kill,

slay.

intericio, 6re, ieci, iectum, throiv be-

tween, put between ; in pass, of time,

elapse, intervene, [iacio.]

interim, adv., meanwhile, in the

meantime, [inter, im (old ace. of is.)]

interior, oris, adj., comp. from intra,

inner, interior.

interitus, us, m., destruction, death

[intereo.]

intermitto, ere, mlsi, missum, to put

or send between; to leave off, to allow to

pass or elai'se, to pause, to stop.

internicio (necio), onis, f.,

slaughter ; utter destruction, annihila-

tion, [inter, neco, kill.]

interpello, are, avi, atum, interrupit,

disturb, hinder.

inter-pono, 6re, posfli, pdsltum, to

put or set between : fidem, to pledge one's

word.

inter-pres, etis, comm., an inter-

preter.

interpreter, ari, atus sum, to ex-

plain, expound.

interrogo, are, avi, atum, ask, ques-

tion.

interrumpo, ere, rupi, ruptum,

break doicn, break up.

interscindo, ere, sctdi, scissum,

cut down, destroy.

inter-sum, esse, fei, to be among, to

take part in ; also as imyieraonal verb,

interest, to be of importance, to concern.

intervallum, i, n., interval, [inter,

vallum.]

intervenio, ire, veni, ventum, to

come up, arrive.

interventus, us, coming up ; arrival

on the scene, intervention.

intexo, 6re, ui, textum, weave in, in-

terlace.

intoleranter, aA\., excessively, earn-

estly, vehemently.

intra, prep. w. ace, within.

intritus, a, um, adj., umvorn, wn-

faligued. [tero.]

intro, are, avi, atum, enter, go in.

introduce, 6re, duxi, ductum, lead

into.

intro-eo, ire, Ivi or ii, Ttum, to go

into, to enter.

introitUS, ns, m., entrance, [intro-

eo.]

intro-mitto, 6re, mlsi, missum, to

send or let in.

introrsus, adv. , towards the interior

;

inwards, [intro, versus.]

intro-rumpo, ere, rupi, ruptum, to

break in, enter by .force.

intueor, tueri, tuitus sum, look upon,

gaze upon.

intuli, v. infero.

intus, adv., on the inside, within.

inusitatus, a, um, adj., strange, tin-

familiar, novel.

inutilis, e, adj., useless, unserviceable,

disad vantageous.

invenio, ire, veni, ventum, to discover,

finel.

inventor, oris, m., an author, dis-

coverer.

in-veterasco, rascere, ravi, incep.,

to grow old, to become established or fixed.

invictus, a, um, unconquerabl", in-

vincible.
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invideo, ere, vidi, visum, envy, be

jealotts of.

invidia, ae, f., etivy.

inviolatus, a. um, adj., sacred, in-

violable.

invltatus, a, um, part, invito.

invito, are, avi, atum, to invite, allure.

inVitus, a, um, adj., nnieilUng.

ipse, a, um, pron. demonstr., self;

himself, herself, itself; for emphasis,

very, just.

iracundia, ae, f., 2)assion, aivier.

iracundus, a, um, passionate, j)rone

to anger.

irrideo, ere, risi, risum, laugh at,

mock, ridicule.

trridicule, adv., without wit; non
irridiciile, wittily.

irrumpo, ere, rupi, ruptum, break

into, rush hito.

imiptio, onis, f., a breaking into,

attack, sortie, dash.

is, ea, id, pron. demonstr., that; he,

she, it.

iste, a, ud, pron., demonst., that of

yours, that near you, that which you are

interested in, &c,

ita, adv., in this mantier, so, thus.

itaque, conj., and so, accordingly,

therefore.

item, adv., also, likewise.

iter, itinCris, n, journey, inarch; road,

path, way. [supine stem it- of eo, to go. ]

iterum, adv., again, a second time.

iuba, ae, f., mane.

iubeo, ere, iussi, iussum, to bid, com-

mand, order.

iudicium, li, n., judgment, decision,

opinion, [iudex.]

iudico, are, ilvi, atum, to decide,

judge, [iudex.]

iugum, i, n., yoke, ridge.

iumentum, i, n., baggage animal,

beast of burden, [iugum.]

iunctvira, ae, f., a joining, joint

space between; span.

iunctus. See iungo.

iungo, Ore, iunxi, iunctum, join, unite,

connect,

iunior. See iuvenis.

iui'O, are, a\i, atum, tc mvear.

ius, iuris, n., right (i. e. , legal right

wliat one is entitled to) ; rightful au-

thority.

ius-iurandum, iurisiurandi, n., ar>,

oath, [ius, iuro.]

iussus, a, um, part, iubeo.

iustltia, ae, f
,
justice.

iustUS, a, um, adj., complete, regular,

due.

iuvenis, e, adj., young; comy>.

iunior, superl., minimus natu.

iuventus, litis, f., collective noim,

the youth, the young persons of a com-

munity.

iuvo, are, iiivi, iutum, to help.

iuxta, adv., near, next.

K.

Kal. = Kalendae.

Kalendae, arum, f., pi., the Calends

or Kalends, the Roman name for the

first day of the month. Kalendae
Apriles, the April Kalends, or Kalends

of April, April 1st.

L.

L.=Lucius.

labor, labi, lapsus, to slip, tumble

doirn ; hence, to slip or fall awayfrom a

thinj?, to be disappointed.

labor, oris, m., labor, toil.

laboro, are, avi, atum, to labor, to be

in dijficulties, to be hard pressed.

labrum, i, n., a Up; rim, brim.

lac, lactis, n., milk.

lacesso, Gre, essTvi, eseltum, to at-

tack, provoke.
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lacrlma, ae, f., a tear.

lacrimo, are, avi, atuin, iveep.

lacus, us, m. , a lake.

laedo, fire, laesi, laesuin, hurt, violate.

laetatio, Onis, f., exultation, rejoicing.

llattor.]

iaetitia, ae, i., joyfuUiens, rejoicing.

laetus, a, um, glad, joyous, joyful.

languide, adv., /ee6£j/.

langrU-Or, oris, m., fcehleness, weari-

ness, [languco.]

lapis, idis, ru., a stone.

lapsus, a, urn, part, labor,

laqueus, i, m., noose.

largior, Iri, Itus, to bestoio, imimrt,

yield, [largus.]

largiter, adv., greatly, much, largi-

ter posse, to have great injluencc.

largitio, onis, f., liberality, bribery,

lassitudo, inis, f., Jaintness, weari-

ness, exhaustion.

late, adv., ividely, broadly, exten-

sively, comp. latius, sup. latissime.

latebra, ae, f., hiding-place, covert.

lateo, latere, latui, no supine, lie hid,

be unnoticed. *

latissime, sup. adv. [latus.]

latitude, inis, f., breadth, width.

[latus.]

latius, compar. of late.

latro, onis, robber, freebooter.

latrociniuna, li, n., freebooting, rob-

beiy, highway-robbery : in plur., freeboot-

ing expeditions, forays, [latrocinor,

latro.]

latus, 6ris, n., a side.

latus, a, um, adj., wide, broad.

laudo, are, avi, atum, praise.

laus, laudis, t, praise, credit.

lavo, are, lavi, lavatum, lautum or

lotiun, wash ; pass, used reflexively,

bathe.

laxo, are, avi, atum, spread out, open

out, extend.

leg"atio, onis, f., an embassy, [lego,

to send imth a commission, to deptite.]

leRatus, i, m., a lieutenant-general

;

an envoy, ambassador, deputy. [Icyro.]

legio, onis, f., a legion. [ICgo, to

choline.]

legionarius, a, um, adj., legionary

(soldier).

lenis, e, adj., gentle, slack.

lenitas, atis, f., smooth7iess, gentle-

tiess,

leniter, adv., gently, slightly, slowly,

lenius, adv., comp. of leniter, /more

feebly.

lepus, oris, m., a hare.

levis, e, adj., light (i.e. not heoffy);

hence, light-minded, fnvolous.

levitas, atis, f., lightness ; fickleness,

[levis.]

levo, are, avi, atum, to lighten, ease,

relieve.

lex, legis, f., a law.

libenter, adv., freely, rvillingly,

gladly.

liber, era, erum, adj., free,

liberalitas, atis, f., liberality, gen-

erosity, kindness.

liberaliter, adv., graciously, courte-

ously, kindly.

libere, adv., freely.

liberi, orum, m., plur., children.

[liber, free.']

libero, are, avi, atum, to make or set

free; to free, release, [liber.]

Hbertas, atis, f., freedom, liberty.

librilis, e, adj., a pound in weight

[libra, a pound, a balance.]

licentia, ae, f., lawlessness, presump-

tion.

liceor, eri, licitussuni, bid.

licet, ere, llcttit, and ITcitum est, im-

pers. V. it is lawful ; it is allowed, per-

mitted.
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lignatTo, onis, f., felling or getting

U'ood. [lignum.]

lignator, oris, m. , a tvoodcuttcr, one

sent to get wood.

lilium, i, n., lily.

linea, ae, f., line, [linuni, tliread.]

lingua, ae, f., tongue, language.

lingula, ae, a tongue of land, point.

[lingTia.]

linter, tris, f., boat, skiff.

linuin, i, n, flax.

lis, litis, f., disimte, lawsuit: litem,

aestimare, to settle the matter in

dispute.

littera, ae, f., l. singular, a letter of

the alphabet; '2. plur., an epistle, letter,

dispatch ; uniting, literature.

litus, 6ris, n., shore of the sea, strand,

beach,

locus, i, ni. (pi. loca, orum, n.), place,

2)osition, region; chance, opportunity.

locutus. See loquor.

longB, -ius, -issime, adv.,/a»\ [longus.]

longinquus, a, um, adj., distant;

Cong, jn'olonged. [longus.]

longitude, inis, f., length, [longus.]

longurius. i, m., a long pole.

longus, a, um, adj., long.

loquor, loqui, loquutus or locutus

sum, to speak, talk, say.

lorica, ae, f. (a cuirassmade of leather

thongs: hence) a breastwork, mantlet,

parapet, [lorum, a tho7ig.]

Luna, ae, f., the -moon, the moon-

\\XS.,\nci\s, i., light : prima Xncc, utday

break.

luxuria, ae, f., luxury.

M.
M. = Marcus.

M'.=Manius.

maceria, ae, f., xoall, enclosure.

macliinatio. onis, f., a contrivance,

machine, [niachina,]

maestUS, a, um, adj., sad, sorrowfiu

magis, adv., 7nore, comp. of magnO-
pere ; superl. maxime.

niagistratus, iis, ni., a magistrate.

magnificus, a, um, adj., grand,

splendid, magnificent, [magnus, facio.]

magnitudo, Inis, f., greatness; great

amount: venti, force, violence, [magnus.]

magn6pere,=magno opere,
adv., greatly, earnestly, strongly.

magnus, a, um, adj., (comp. maior,
us; sup. maximus, a, um), great:

Itinera, forced marches.

maiestas, atis, f., greatness, dignity.

maiores, um, m, (v. magnus), plur,

subst., ancestors, forefathers.

malacia, ae, f., a calm, stillness.

maleflcium, i, n, un evil deed, crime,

mischief, hurt.

malo, malle, malui, / prefer, I would

rather.

malus, a, um, adj., bad, evil.

malus, i, m., upright pole ; mast of a

ship.

mandatvim, i, n., order, injunction,

instruction.

mando, are, avi, atum, to commit (to

any one's charge), to consign, entrust, en-

join upon ; litteris, to commit to writing.

mane, adv., in the morning, early.

maneo, ere, mansi, mansum, to bide,

to stay, remain.

manipularis, e, belonging to a man-

iple or company.

manipulus, i, ra., a maniple, coin-

imny of soldiers. See Introduction.

m.ansuefacio, 6re, feci, factum, to

tame, [mansuetus (part, of mansuesco=

manus, suesco, to accustom to be handled^,

facio.]

mansuetudo, inis, f., gentleness,

mercy, kindness, compassion.

manus, us. f., a hand ; a band, body,

force (fit soldiers).
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Tnfl.rfi, is, n., the sea.

maris, v. mas.

maritumus (also maritimus), a,

am., adj., maritinif, of the sea.

mas, maris, adj., male, of the male
sex; siibst., o male (opp. femina).

matara, ae, f., a Gaulish javelin,

pike.

mater, tris, f., methcr; matres
familiae, matrons,

materia, ae, f., timber.

materior, iari, iatus sum, procure

tiinhcr. [materia.]

matrimonium, 1, n., marriage, wed-

lock.

mature, adj., early, soon.

maturesco, ere, rui, no sup., to groiv

ripe.

maturo, are, avi, atum, make haste,

hasten.

matunis, a, um, ripe, early.

maxime, adv., most of all, chiefly,

especially, [maximus, magnus.]

maximus, a, um, superi of mag-
nus.

medeor, eri, to cure, heal, remedy.

mediocris, e, adj., middling, mod-
erate, [medius.]

medlocriter, adv., moderately.

mediterraneus, a, um, adj., inlami.

mediiis, a, um, adj., mid, middle.

melior, ius, adj., better, [comp. of

bonus.]

membmm, i. n.,a limb, member of
the body.

miemini, is^e, defective ^-erb '[used

only in perf. tenses), remember.

memoria-, ae, *., memr-ry recollec-

tion.

mendacium, i, n., falsehood, lie.

mens, mentis, f., the mind.

mensia, is, m., a mimtii.

mensiira, ae, f., measure, extent.

[metior.]

mentio, Onis, f., mention.

mercator, oris, m., trader, merchant.

mercatura, ae, f., commerce, trad».

[mercor, merx.J

merces, edis, f., pay, hire, reu-ard.

mereo, c-re, ui, itum, also mereor,
eri, itus sum, merit, deserve, earn ; serve.

meridianxis, a, um; adj., mid-day.

meridies, ei, m., mid-day ; the south.

meritum, i, n., good deed, service

(to any one), [mereo.]

-met, enclitic, suffix, used to empha-
size pronouns, e.g., nosmet, ourselves.

metior, iri, mensus sum, measure,
measure out, distribute ; used passively,

be meastircd out, I, 16, 23.

meto, ere, messui, messum, reap,

harvest.

metus, lis, m.,fear.

meus, a, um, poss. adj., 7ny, mine.

mile or mille, card. num. adj. (plur.,

as subst., milia or millia), a thousand.

miles, itis, m., a soldier.

mMtaris, e, adj., belonging to a
siildier or soldi-ring

; gloria rei militaris,

military renown, [miles.]

militia, ae, f., military service. [mil«s.]

minime, superi. adv., least.

minim.Xi,S, a, um, adj., superi. of

parvus, hast.

mir.or, us, adj., comp. of parvus,
less.

miniio, ere, Qi,iatum, to make smaller,

lessen, diminish.

minus, adv., less, the less, [minor.]

miror, ari, .atus, to wonder, wonder at.

minis, a, imi, adj., wonderful, strange,

^larvelloris.

miser, era, erum, adj., wretched,

miserable.
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miserlcordia, ae, f., pity, com-

passion, mercy.

miseror, ari, atus sum, lament, de-

plore.

missus, a, um, pf. part, mitto.

missus, us, m., a sending, [mitto.]

mitissime, adv., superl. of mite, very

gently, very kindly.

m.ittO, 6re, misi, missum, to send,

throw.

mobilis, e, adj., fickle, changeable.

mobilitas, atis, f., speed, rapid move-

ment ; fickleness, [moveo.]

mobiliter, adv., easily.

moderor, ari, atus sum, check,

manage, regulate.

modestia, ae, f., self-control ; sub-

ordination.

modo, adv., but, inerely, only, [origin-

ally abl. of modus=a limit or measure.'\

modus, i, ra., a measure; a way,

tnanner.

moenia, ium, n. pi., walls (of a city),

fortifications.

moles, is, f., mass, mound, dam.

moleste, adv., with trouble, annoy-

ance.

molimentum, i, n,, great effort ; ex-

ertion, [molior.]

molitus. See molo.

rnollio, ire, ivi, Itum, soften, make
easy.

mollis, e, adj., gentle, gently sloping.

m.ollitia, ae, and mollities, ei, f.,

softness, 'weakness, irresolution.

molo, 6re, ui, itum, grind.

m6m.entum, i, n., influence, weight,

importance, account.

moneo, ere, tli, itimi, to advise, cau-

tion, warn, instruct.

mons, montis, m., a mountain.

mora, ae, f., delay.

moratus. See moror.

morbus, 1, m., a disease.

raorior, mdri (or moriri) mortuus

sum, die.

moror, ari, atus, to delay, tari-y, re-

main, stay ; to hinder, hamper, [mora.J

mors, tis, f., death.

mortuus, a, um, pf. part., dead.

[morior.]

mos, moris, m., custom, fashion, man-
ner, usage.

motus, us, m., motion, movement:

as political term, commotion, disturbance.

[moveo.]

moveo, ere, mOvi, motum, to move;

castra mo\'ere, to break up camp.

mulier, eris, f
.
, a ivoman.

multitudo, Inis, f., a crowd, a large

ntimber ofpeople ; the multitude, i. e., the

jicople in general, the masses or populace.

[multus.]

multo, are, avi, atum, punish, fine,

deprive of.

multo, adv., much, by far : used with

comparatives, [multus. ]

multum, adv., much, greatly, con-

siderably, [multus. ]

multus, a, um, adj., much; in plur.,

•inany.

mulus, i, m., a mule.

miindus, i, m., the world, the uni

verse, [mundus, clean, neat.']

munimentum, i, n., fortification

defence.

munio, ire, Ivi, or ii, Itum, to fortify;

guard.

munitio, Onis, f
.
, a fortifying, forti-

fication, [munio.]

munitUS, a, um, part, munio, forti-

fied, as adj.: munitissima (caskra), very

strongly protected, [moenia.]

munus, 6ris, n., a duty.

muralis, e, adj., belonging toawallf

m,urul. [murus.]

murus, i, m., a vxtlL
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musculus, i, a little mov-te ; in mili-

tary sense, a slwd ; built stronijly of wood,

used in sieges as a sheltei- for soldiers en-

gaged in assailing the walls of a town,

[dimin. of nins.]

mutilus, a, um, adj., maimed, ivant-

ing.

N.

nactus, a, um, part, nanciscor.

nam, conj., /or.

namque, conj., /or.

nanciscor, i.nanctus or nactus, to ob-

tain, get.

nascor, nasci, natus, to be born, to

arise, to be produced.

natalis, e, adj., belonging to birth,

birth: [nascor.]

natio, on is, f., a race of people, a na-

tion, [nascor ]

nativns, a, um, adj., natural.

natura, ae, f., nature, [nascor.]

natus, a, um, part, nascor.

natus, us, m., (used only in abl. sing.,

natu), birth ; maiores natu, elderly

men.

nauta, ae, m., a sailor, [navis.]

navalis, e., adj., naval. [na«s.]

navicula, ae, f., a small vessel, ship,

boat, [dimin. of navis.]

navigatio, onis, f., a voyage, sailing.

[navis.]

navigium, i, n., vessel, craft, [navis.]

navigo, are, avi, atuin, to sail, make

a voyage, [navis.]

navis, is, f., a ship.

navo, are, avi, atuni, perforin busily,

do ivith zeal ; navare operam, ad
vigorously, do one's best, [=(g)navo fr.

^navus, busy.]

ne, atlv. and conj., not, that not, lest :

he. .quidem, not even.

-ne, an enclitic particle, interrog.

;

-oe .

.

an, whether, .or.

necessario, adv., perforce, of neces-

sity, [necesse.]

necessarius, a, um, adj., urgent,

necessary,

necessarius, i, m., an intimate

friend, relative.

necesse, neut. adj., unavoidable.

necessitas, atis, f., unavoidableness,

necessity (in tlie sense of compulsion).

necessitudo, inis, f., friendship, in-

tiinacy.

necne, conj., or not.

neco, are, avi, atum, to kill, put to

death.

necubi, conj., in order that nowhere,

lest any^vhere.

nefarius, a, um, adj., wicked, [nefas.]

neias, indecl. noun, n., a crime against

divine law, impious deed.

neglego, ere, exi, ctum, to disregard,

make light of. [nee, lego=?iot to gather

up.]

negro, are, avi, atum, to say no, to

deny, to refuse, [ne, aio.]

negotior, iari, iatus sum, transact or

carry on business,

negotium, li, n., a business, matter.

[nee, otium.]

nemo, ace. nSminem, (nuUiusand nullo

in best Lat., used for gen. and abl.), mo

man, no one. [ne, homo.]

nequaquam, adv., by no means, not

at all,

neque, or nee, conj,, and not, nor:

neque. .neque, neither, ,nor.

nequiquam, adv., in vain, to no

purpose.

nervus, i, m., a sinew.

neu or ne-ve, conj., and not, nor.

neuter, tra, trum, pron., neither;

gen. -lus, dat. -i. [ne, uter,]

neve. See nevL

nex, necis, f. (violent) death.
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nillil, n. Indecl., nothing, [ne, hilum

=not a bit.]'

nihilo, abl. of nihilum, n., by nothing;

esp. as adv., nihilo minus, none the less.

nimis, adv., too much, excessively,

nimius, a, um, adj., excessive, too

great, too much.

ni-Si, conj., unless; except, save only.

nitor, i, nlsus and nixus, to strive,

endeavor.

nix, nivis, f., snow.

nobilis, e, adj., of high birth, noble;

plur. nobiles, the nobles [nosco.]

nobilitas, atis, f., nobility, [nobilis].

nocens, pres. part, of noceo, as adj.,

guilty ; as subs. , an evil doer.

noceo, ere, fli, itum, to do hurt or

harm to, injure.

noctu, adv., at night, by night, [nox.]

nocturnus, a, um, adj., belonging to

night, (going on) by night, [nox.]

nodus, i, m., (a knot ; hence) a joint

of an animal's body.

nolo, nolle, nolili, to wish.. not, to be

unwillimj. [ne, volo.]

nomen, Tnis, n., a name.

nominatim, adv.,62/ name, [nomen.]

non, adv., not.

nonaginta, num. adj., 7iinety.

non-dum, adv., not yet.

nonnihil, adv., sonuivhat, to some

extent.

non-nuUus, a, um (usually plur.),

adj., some, several.

non-numquam, adv., sometimes

{not never).

nonus, a, um, num, adj., ord., the

ninth. [=novenus, from novem.]

nos, nostrum, plur. of ego, we.

nosco, ere, novi, notuni, to get, to

know a tiling ; in perf. tenses, to know.

nosmet, emphatic form of nOS.

noster, stra, strum, pron. adj.poss.,

our, our oion ; plur. nostri, drum, m,,

owr men (i.e., Romans), [nos.]

notitia, ae, f., knowledge, [notus.]

notus, a, um, part., known, [nosco.]

novem, card. num. adj., nine.

novi, see nosco.

novitas, atis, f., novelty, rareness,

strangeness.

novus, a, um, adj., new ; sup. n6vis-

simus, a, um, the last, latest, hindermost.

nox, noctis, f., night.

noxa, ae, f., an injurious act; a crime,

guilt, [noceo.]

nubo, ere, nupsi, nuptum, (of a

woman) to matry, veil one's self for;

gov's dat.

nudo, are, avi, atum, to make naked

or bare, to uncover ; of military formation

or position, to leave uncovered or exposed

to the enemy, [nudus.]

nudus, a, um, adj., bare, naked, un-

covered.

nilllus, a, um, adj., (gen. nullTug, dat

nulli), no, none, [ne, uUus.]

num, interrog, particle, expecting

answer " No."

numen, Tnis, n., the divine ivill, will

or power (of the gods).

numerus, i, m., a number; estimO'

tion, position : aliquo ess© n umero, to be

of any account.

nummus, i, m., monzy, a piece of

money, coin.

numquam. See nuiiquam.

nunc, adv., now.

nunquam, adv., 'tiav&r. [ne, un-

quani.]

nuntio, are, avi, atum, to announce.

nuntius, ii, m., a messenger, message.

nuper, adv., recently, lately,

nusquam, adv., nowhere,

nutus, us, m., ut nod, heckonmg,

inaking signs.
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o.

ob, prep. w. ace, on accoiint of: ob

earn causam, for that reason, conse-

quently, therefore.

Obaeratus, a, nni, adj., in debt; as

noun, ft debtor.

obduco, eie, duxi, ductum, lead to-

wards, prolong.

Ob-eo, Ire, Ivi or li, Itum, to go to.

Ob-fero, (off) ob-ferre, ob-tMi, obla-

tum, to present, offer.

6b-icio, 6re, leci, iectum, to put in the

way, hinder
;

part, obiectus, lying

opposite, facing.

obiectus. See obicio,

Obitus, us, m., death, [ob, ec]

oblatus, V. ob-fero.

oblique, adv., obliquely, slantingly.

Obliquus, a, um, slanting, oblique.

Obliviscor, i, oblltus sum, forget
;

gov's gen.

obsecro, are, avi, atum, beseech, im-

plore, entreat, [sacer.]

obsequentia, ae, f., compliance.

ob-servo, are, avi, atum, to pay
attention to, heed, observe, keep.

obses, Idis, m. or f., « hostage, [ob-

sideo. ]

obsessio, Onis, f., a siege ; blockade.

ob-Sideo, ere, scdi, sessum, sit dou<n

at or before ; to beset, besiege, [ob, sedeo.]

obsidio, onis, f., * siege, blockade.

rob, sideo.]

obsigno, are, avi, atum, seal.

obsisto, ere, stiti, stitum, resist, with-

stand.

obstinate, adv., stubbornly.

obstrictus, a, um, pf. part, of ob-

stringo, bound, under obligation.

obstringo, ere, strinxi, strictum,

bind,

obstruO, 6re, xi, ctnm, to build or

wall up, barricade.

obterapero, are, avi, atum, submit
to, yield to.

obtestor, ari, atus sum, im.plore,

adjure.

ob-tineo, ere, tinQi, tentum, to have,

hold, jwssess. [ob, teneo.]

obvenio, ire, veni, ventum, meet, en-

counter ; fall to the lot of.

obviam, adv., towards, in the way
o/;—obviam venire, to come to meet.

occasio, onis, f., an opportunity.

[ob. cado-l

OCcasus, iJs, m., setting; oocasua
solis, setting of the S^m. [ob, cado.]

occidens (sol), entis, m., the west.
[occido.]

OCCido, 6re, cidi, casum, to fall; of

the sun, to set. [ob, cSdo.]

OCCido, ere, cIdi, cisum, to kill, slay.

[ob. caedo.]

occultatio, Onis, f., concealment.

OCCUlte, adv., secretly.

OCCUlto, are, avi, atum, to conceal,

hide, secrete, [occulo.]

occultus, a, um, part, occulo; as

adj., concealed, hidden, secret.

occupatio, onis, f., engagement,
occupation.

occupo, are, avi, atum, to take posses-

sion of, seize upon, engage in. [ob.

capio.]

OC-CUrro, 6re, curri, cursum, to run
tip) to, come up to, meet.

OCtavus, a, um, ord. num., eighth.

OCtingenti, ae, a, num, adj., eight

hundred, [octo centum.]

octo, card, num., adj., eight.

OCtodecim, indecl. card, num.,
eighteen.

OCtoni, ae, a, distrib. num., eight

apiece, eight at a time, in groups of
eight,

OCUlus, i, m., eye.

odi, odisse, defec. v. (used only in pf.

tenses) hate.
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odium, i, n., hatred.

offendo, ere, fendi, feusum, to injure.

Offensio, Onis, f., a hurting, wound-
ing.

offero, ferre, obtaii, oblatum, present,

offer, expose,.

OfFicTum, ii, n., duty, service, alle-

giance.

omitto, ere, misi, niissum, to neglect,

disregard, drop, omit.

omnino, adv., altogether, at all.

[omnis.]

omnis, e, adj., all, every.

onerarius, a, um, adj., pertaining to

loads; of burden. [Snus.]

onero, are, avi, atum, to load, burden,

freight, [onus.]

onlis, eris, n., a load, burden, cargo,

weight.

opera, ae, f., agency, means; aid,

services, operam dare, take pains,

exert one's self. [opus. ]

opinio, onis, f., belief, expectation.

[opinor. J

opis, (gen.; nom. not found), potuer;

aid, assistance ; opes, plur., resources.

oportet, ere, uit, impers. v., it be-

hooves, it is necessary,

oppidanus, a, um, adj., belonging to

a tuicti ; as subst., a townsman.

oppidum, i, n., toion.

oppono, ere, p6stii, pSsitum, to con-

front, place opposite.

opportiine, adv., seasonably, con-

veniently.

opportunitas, atis, f., opportunity,

fitness.

opportunus, a, um, adj., convenient,

suitable, [ob, portus=a« or before the

harbour. ]

opprimo, ere, pressi, pressum, to

crush, ovenvhelm, oppress ; to fall upon,

take by surprise, [ob, prgmo. ]

oppugrnatio, onis, f., an attack, as

sault. [oppugno.]

oppugno, are, avi, .\tum, to attack,

assault, storm, [ob, pugno.]

optatus, a, um, pf. part, of opto, as

adj., desired, agreeable.

optime, adv., superl. of Peno, best,

in the best manrier.

opus, ^ris, n., work ; work offortifica-

tion, "defences" ; opus est, there is a
necessity, it is needful.

6ra, ae, f., coast, shore.

oratio, onis, f., a speech, hararujv^.

[ora.]

orator, oris, m„ envoy, ambasso^' r

orbis, is, m., a circle, ring.

ordo, inis, m., a line, rank ofsoldien

,

used by Caesar=centuria, century, v<),,t-

pany.

oriens, entis, (pres. part, of orior),

as adj., rising ; as subst. oriens (SOl),

the rising sun, i.e., the east.

orior, iri, ortus, to arise.

ornamentum, i, n., decoration,

adornment, honor.

ornatus, a, um, pf. part, of omo,
equipped ; omatissimus, thoroughly

equipped.

orno, are, avi, atmn, adorn, equip,

furnish.

6ro, are, avi, atum, to beg, beseech, en-

treat, implore.

ortus, us, m., a rising.

ortus, a, um, part, of orior.

6s, oris, n., the mouth.

ostendo, 6re, di, sum and turn, to

shoiv ; se, moke one's appearance.

ostentatio, onis, f., display, show.

O^tento, are, .lyi, atum, to

f^oir off, boast of, vaunt, [ostendo.]

otium, i, n., rest, quiet, peace.

OVtim, i, n., egg.
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P.

P.= Publius.

pabulatio, onis, f., foraging, act uf

jetting fodder.

'pab'dlaXor, oris, m., a forager, fpabu-

lor.]

pabulor, ari, atus sum, to forage,

seek fodder, [pabulum.]

pabulum, i, n., forage, fodder,

pacatUS, a, um, (part, of paco, to

make peaceful [pax]), as adj., peaceful.

paco, are, axi, atum, to quiet, reduce

to state of pea<x.

pactum, i, n., bargain, agreement.

paene, adv., altnost, nearly.

paenitet, ere, uit, impers. v., it re-

pents, -me paenitet, / repent, I am
sorry.

pagus, i, ra, a canton, district, village

(hence our word pagan).

palam, adv., openly, undisguisedly.

palma, ae, t., the palm of the hand,

the blade of an oar.

palus, udis, f., a marsh, morass,

swamp.

paluster, tris, tre, adj., marshy,

su'ampy. [palus.]

pando, ere, pandi, pansum or pas-

sum, stretch, stretch out ; open, spread

out.

par, paris, adj., equal.

paratus, a, um, pf. part, of paro

;

as adj., ready, prepared, equipped.

parce, adv., sparingly, [parco.]

parcOj fire, pgperci, parsum, to spare,

have mercy on.

I)a.ren8, entis, m. and f., a parent.

[pario.]

parento, are, a\'i, atum, (literall.v, to

TJiafc a voiv or offering in memory of

deceased parents), hence, to revenge the

death qf any one.

pSjSo, ere, ai, p^tum, to obey, sub-

mit to.

pS,rIo, 6re, pepfiri, partuni, to bring

forth (hence), to produce, tiring about,

secure.

paro, are, avi, atum, to get or make
ready, prepare.

pars, partis, f., a part, portion: in

utramque partem, on both sides, either

way, upon either view of the case.

partim, adv., in part, partly, [pars.]

partior, partiri, partltus sum, divide

;

pf. part, used in passive sense.

partus, a, \un, part, pario.

parum, adv., too little, not enough.

parvullOS, a, um, adj., dim., little,

petty, trifling ; of age, little, young, [par-

vus.]

parvus, a, um, adj., small ; compar.

minor, superl. minimus.

passim, adv., everywhere, in all direc-

tions.

passus, ns, m., a step, pace; as a

measure of length, about five of our feet,

i.e., a double pace : mille passus, a
(Roman) ??! iVc = about 1,618 yards; V.

note, B. v., chap. 2.

patefacio, facere, feci, factum, to

open ; pass, pateflo, fieri, factus.

patens, entis, adj., open.

pateo, ere, Qi, to lie open; to stretch,

extend.

pater, tris, m., a father.

paterfamiliae (or familias), m., the

rnaster of a household, head of a family.

patientia, ae, f., endurance, [patior.]

patior, i-, passus, to suffer, allorv.

patrius, a, um, adj., ancestral, of

one's forefathers.

patronus, i, m., protector, patron.

patruus, i, m., a father's brother ;

uncle.

paucitas, atis, f., fewness, scarcity.

[paucus.]
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paucus, a, um, adj., feiv, little (very

rare in sing.); as subst., pauci, orum,

m.,fc7v, a few.

paulatim, adv., little by little, by de-

grees, (jradualhj. [paulum.]

paulisper, adv., for a little while.

[paulum.]

paulO, adv. (with comparatives), by a

little, a little, smnnvhat.

paululum, adv., a little, gradually.

paulum, adv., a little, somewhat.

paulus, a, um, adj., little.

pax, pacis, f., leace. [The root of the

word is seen in pacisoor, pango, whence

OMT pact, compact.]

pecCO, are, avi, atum, do wrong.

pectus, Oris, n., the breast.

pecunia, ae, f., money, [pecus, be-

cause, in earl J'
times, wealth was cattle.^

pecus, Sris, n., a flock, herd, cattle.

pedalis, e, adj., measuring a foot, a

foot thick,

pedes, peditis, m., foot-soldier.

pedester, tris, tre, adj., on foot.—

pedestres copiae, infantry forces ;

pedestre proelium, a battle on land.

peditatus, us, m., foot-soldiers, in-

infantry. [pedes, pes.]

peior, compar. of malus, worse.

pellis, is, f., a hide, skin.

pello, peller«, pepOli, pulsum, drive

off, defeat, conquer.

pendo, Sre, pOpendi, pensum, to iveigh

out; (in early times pajTnents were made

by weighing out metal ; hence) to pay.

penes, prep., with ace, in the power

of, in possess ion of.

penitus, adv., entirely, completely.

per, prep, w. ace, through; showing

the agent or means, by, by means of.

per-ago, 6re, egi, actum, togothroiigh

with, complete, finish.

perangTlstus, a, um, adj., very nar-

row.

perceptus, v. percipio.

percipio, ere, oepi, ceptum, to take

note of, receive, learn.

percontatio, onis, f., question, in-

quiry, [pevcontor.]

percurro, currere, cucurri or ourri,

cursum, run through ; run along.

percussus, a, um., part., percutio.

per-cutio, Sre, cussi, cussum, to

pierce or strike through, [quatio.
]

per-diSCO, 6re, dldici, to learn thor-

oughly, get off by heart.

perditus, a, um, adj., abandoned,

desperate (pf. part, of perdo).

per-duco, ere, xi, ctum, to lead

through ; to prolong ; to bring or win

(any one) over to one's side ; carry over.

perendinus, a, iim, adj., after to-

morrow, [perendie. ]

pereo, ire, ivi or ii, Ttum, to perish.

perequito, are, avi, atum, ride about

or around, ride through, [per, equus.]

per-exigxius, a, um. , adj. , very s^nall

perfacilis, e, adj., very easy.

per-fero, ferre, tfili, latum, to bear or

carry through ; to bring ; to bear, put up
icith, submit to ; in pass., of letters, news,

etc., to arrive, come to hand.

per-ficio, Sre, feci, fectum, to accom-

plish, complete, Jini-sh. [perfacio.]

perfidia, ae, f., faithlessness, treach-

ery.

perfringo, ere, fregi, fractum, break

through, [frange]

perfuga, ae, m., deserter, ftigitive.

perfugium, i, n., a refuge.

pergo, Cre, per-rexi, per-rectum, go

on, advance.

periclitor, ari, atus sum, to endanger.

periculosus, a, um, full of danger,

dangerous.

periculum, i, n., danger.

peritus, a, um, skilled, practised

experienced in, familiar with.
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perlatus, a, mn, part, perfero.

perlectus, a, um, part, perleg-0.

per-lego, Cre, leg:!, lectuni, to read
lliroiiijh.

perluo, ere, lui, lutum, to wash ; in

iKiss, to bathe.

permagnus, a, um, adj., very great.

per-maneo, C-ie, mansi, mansiim, to

'bide, continue, remain.

permisceo, ere, miscui, mixtum or

niistuni, mix, mimjle.

per-mitto, mittere, misi, niissum,

entrust, surrender, suffer, permit.

pennixtus, pf. part, of permisceo.

permotus, pf. part, of permoveo.
per-moveo, movCre, movi, motum,

to move thoroughly ; of the mind, to inope

deeply, injltience, prevail on.

permulceo, ere, mulsi, mulsum,
soothe, calm.

pemicies, si, f., ncin, destruction.

perpauci, ae, a, adj., very few.

perpendiculum, i, n., j>lumb line.

perpetior, peti, pessus sum, bear,

endure, [patior.]

perpetuo, adv., contimially, con-

stantly ; always, forever.

per-p>etuus, a, um, adj., continuing

throughout, unbroken : in perpetuiim,
for all time, for ever, [per-peto.]

perquiro, ere, quislvi, quisitum,

inquire about, [quaero.]

per-rumpo, fire, rupi, ruptum, to

break through.

per-scribo, ere, psi, ptimi, to vrrite in

full, write a full account of.

per-sequor, sc-qui, sficutus, to follow

up, pursue.

persevere, are, avi, atum, to abide

uteadjastly, persist.

persolvo, ere, sol\-i, solutum, pay in

full, pail.

perspicio, ere, spexi, spectimi, to

look through ; to see clearly, perceive.

I persto, stare, stiti, statum, stand
firmly, persist.

per-suadeo, ere, si, sum, to per-
suade, prevail upon.

perterreo, ere, ui, Itiuu, to terrify
;

thoroughly frighten.

perterritus, a, um, part, of per-
terreo, thoroughly frightened.

pertmacia, ae, f., obstinacy, [perti-

nax, tenax, teneo.]

per-tineo, ere, fli, to stretch out
reach, extend ; to belong to, concern,

affect, [teneo.]

perturbatio, Onis, f., cmifusion.

per-turbo, are, avi, atum, to throiv

into confusion
; to discompose, confound.

pervagor, ari, atus sum, roam about.

per-venio, ire, veni -entum, to come
to, arrive at.

pes, pedis, m., a foot.

peto, 6re, m, and ii, itum, to seek ; ask.

phalanx, ang'is, f., solid column,
phalanx ; Greek aco. plur. phalangas.

pietas, atis, f., dutiful conduct to-

wards the gods, one's parents, country,
etc. [pius.]

pilum, i, n., a javelin.

pllus, i, m., usuallj- with primus, the

division of the army occupied by the

Iriarii; primi pill centurio, a centu-

rion of the triarii ; chief centurion.

pinna, ae, f., a battlement.

piscis, is, va.,fish.

pix, picis, f., pitch.

placeo, ere, ui, itum, please, be agree-

able or welcome to
; placet mihi, 1 am

agreed, I resolve.

placide, adv., calmly.

placo, are, avi, atum, to reconcile,

appease.

plane, adv., clearly,

planities. ei, i., a plain ; level groxmd.

planus, a, um, adj., level, fiat.
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plebs, plebis and plebes, ei, f., the com-

mon people, "the masses" (opp. to the

nobles).

plene, adv., fully, completely.

plenus, ;i, um, adj., full, complete.

plerumque, adv., /or the most part,

mostly.

plerusque, raque, rumque, adj., (rare

in sing.); plerique, plur., very many,
the most part, the majority.

plumbum, i. m., lead; pliombum
album, tin.

plurinaum, adv., mast, very much:
ei debere, to be very greatly indebted to,

under very great obligations to

plus, pluris (in plur., plures, plara,)

more, and plurlmus, a, \\m, most, adj.,

comp. and sup. of multus. (N. B., the

sing, plus is generally a neut. subst. or an

adv.)

pluteus, i, ni., a breastwork made of

planks or wickerwork covered with hides,

used as a protection for soldiers engaged

in a siege.

poculum, i. n., a cup, a drinking-

vessel.

poena, ae, f., punishment, penalty.

pollex, pollicis, m., thumb, great toe.

polliceor, Ori, Itus, to promise.

polllcitatio, onls, f. , a proinise.

pondus, eris, n., a weight, [pendo.]

pono, 6re, postii, pOsitum, to put, to

place ; in pass. , to rest on, depend on any-

thing.

pons, ntis, m., a bridge.

populatio, onis, f., a laying waste,

ravaging,

populor, ari, atus, to lay waste,

ravage. [pOptllus. ]

populus, i, m. , a people, the people ;

a district, with reference to its inhabi-

tants ; a commf.nity ; Populus Ro-
manus, the Roman people, never plur.

porrectus, a, um, (pf. part, of

porrigo), adj., level.

porrigfO, ere, rexi, rectum, reach out

stretch forth, extend.

porro, adv., furthermore, now.

porta, ae, f., a gate.

porto, are, avi, atum, to bear oi-

carry along.

portorium, i, n., toll, tax, customs

dutiis. [porto, carry.]

portus, us, m., harbor, port.

posco, 6re, poposci, no supine, de-

mand.

positus, V. pono.

possessio, onis, f., a possession, a
property.

possideo, sldere, sedi, sessum, hold,

occupy, possess.

possido, eldere, sSdi, sessum, take

possession oj.

possum, posse, p6tiii, to be able ; I

(thou, etc.) can. [potis, sum.]

post, prep. w. ace. and adv., after.

postea, adv., after this or that, after-

wards.

posteaquam, conj., after (that).

posterus, a, um, adj., coming after,

following, next, [post,]

post-pono, fire, pfisdi, p6sltimi, to

postpone, put off.

postquam, conj., after.

postremo, adv., at last, finally.

[postremus, sup. of posterus. ]

postridie, adv., on the folloiving day,

on the viorroxv.

postulatum, i, n., a demand.

postulo, are, avi, atum, to deinand.

potens, tis, part of possum ; as adj.

powerful.

potentatus, ub, m., potuer, headship,

supremacy.

potentia, ae, f., power. (See note, vi

12,) [potens.]

jjotestas, atis, i.,power; opportunity.

[possum.]
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potior, potiri, potitus smn, to become

utaster of; gain possession of; governs

al)I.

potius, adv., rather.

prae, prep, with abl., in comparison

7vith ; on account of.

prae-acvitus, a, um, adj., sharpened

in front, at the end, pointed.

praebeo, ere, ai, !tum, to show,

present.

praecaveo, ere, cavi, cautum, guard

against, take precautions.

praeceps, cipitis, adj., headlong, with

great speed; steep, precipitous, [caput.]

praecedo, ere, cessi, cessum, go be-

fore ; surpass.

praeceptum, l, n., instruction, com-

mand, injunction.

praeceptus, a, um, part, praecipio.

prae-cipio, 6re, cepi, ceptum, to bid,

direct, order, [capio.]

praecipue, adv. , especially.

praecipuus, a, um, adj., special.

[praecipio. ]

praecludo, ere, cludi, clusum, to

hinder, stop, close.

prae-clusus. See praecludo.

praeco, onis, m., a crier, herald.

\ prae-curro, ere, cucurri orcurri, cur-

sum, run before, outstrip.

praeda, ae, f., booty.

prae-dlCO, are, avi, atum, to pro-

claim, assert, taunt.

prae dor, ari, atus sum, pillage,

plunder, get booty,

praeduco, 6re, duxi, ductum, draw

before, build before.

praefectus, a, um, pf. part, of

praeficio.

praefectus, i, m., ojfficer, captain.

prae-fero, ferre, tali, latum, to carry

in.front, to place a person or thing before

anotner in esteem or reputation, to prefer.

prae-ficio, fic6re, feci, tectum, to

place in front or at the head of, to ap-

point to the command of. [prae, facio.]

praefigo, figure, fixi, fi.vum, fix or

place in front.

praemetuo, ere, ui, no supine, fear

.for, be anxious.

prae-missus, a, um, part, of prae-

mitto, sent on beforehand.

praemitto, ere, misi, missum, to send

before, send in advance.

praemium, li, n., a reward, [prae,

emo. ]

prae-OCCupo, are, avi, atum, to

occupy beforehandi

praeopto, are, avi, atum, choose in

preference, prefer.

prae-paro, are, avi, atum, to prepare.

praepono, ponere, posui, positum,

to set anyone in command over.

praerumpo, ere, rupi, ruptum,

break off.

praeruptus, a, um, adj., steep, pre-

cipitous, [rumpo.]

praescribo, fire, scripsi, scriptum,

order, direct, command.

praescriptum, i, n.,an order; pi.,

instructions.

praeseriS, tis, adj., that is before one,

at hand, present, [prae, sum.]

praesentia, ae, f.
,
2n'esence, the pre-

sent time : in praesentia, at hand, on

the spot ; sometimes regarded as n. pi.

prae-sentio, sentire, sensi, sensum,

to perceive beforehand.

praesepio, ire, sepsi, septum, fence

in, block up.

praesertim, adv., especially.

praesidium, ii, n., protection, help.

[prae, sedeo.]

praesto, adv., at hand : praesto esse,

to present oneself.

praesto, are, stiti, stitum and sta*
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turn, to discharge, fulfil, pr, fidem,
keep one's word.

prae-sum, esse, fui, to be at the head

of, in command of.

praeter, prep. w. ace., except.

praeterea, adv., besides.

praetereo, ire, ivi or ii, itum, pass

over, pans by.

praeteritus, part, of praetereo.

praetevmitto, ere, mlsi, missum,

pas.^ over, let slip, omit.

praterquam, adv., except, beyond,

besides.

praetor, oris, m., (l) geiieral or com-

mander ; (2) praetor, a magistrate who
performed the duties of judge at Rome.

praetorivis, a, um, of or belon^ino to

the commaiuler, pretorian; praetoria

cohors, the general's body-guard ;

praetoria porta, the front gate of the

camp, opposite the praetorium or general's

tent.

prae-uro, ere, ussi, ustum, to brim at

the point.

praeustus, a, um, part, praeuro.

praeverto, vertere, verti, versum,

outstrip, anticipate.

pravus, a, um, adj., bad, wicked.

precem, preci, prece, defective noun

;

pi. preces
;
prayer, entreaty.

premo, 'ere, pressi, pressum, to press,

press upon, oppress.

prendo, prendgre, prendi, prensum,

take, grasp.

pretium, i, n., price, value,

(prex) precis, f., defect, prayer, en-

treaty, supplication ; curse.

pridle, adv., on the day before.

primipilus, i, m., chief centurion.

See pilus.

primo, adv., in the first place.

primum, adv., in the first place;

quam primum, as soon aspotsible.

primus, a, um, adj. sup., the firsi

foremost,

princeps, ipis, adj., first, chief; as

subst., oomm., a chief, chieftain, [pri-

mus, capio.]

princlpatus, us, m., the first place,

supremacy, chieftainship, [princeps.]

prior, us, adj., former, previous, fir^t;

priores, those in advance,

pristinus, a, um, adj., former, old,

old-fashioned.

priUS, foil, by quam, and, as one

word, priusquam, adv. comp., sooner

than, before, before that.

privatim, adv., as an individual,

privately.

privatUS, a, um, part, privo, to de-

prive ; as adj., belonging to an individual,

private.

pro, prep. w. abl., before, in front of;

on account of, in consideration of,

probo, are, avi, atum, to prove, de-

monstrate ; to approve.

pro-cedo, ere, cessi, cessum, to go

forth, to advance.

proclino, are, avi, atum, bend for-

ward; pf. part, pass., tottering to a fall.

procunsul, filis, m., a proconsul, one

assigned to the government of a province ^
after having held the consulship.

procul, adv., in the distance, from

afar, [procello, to drive away.]

pro-curabo, 6re, ciibtli, cflbltum, to

sink down to the ground.

pro-ciiro, are, avi, atum, to take care

of, look after.

pro-curro, 6re, ctlcjirri and curri,

cursum, to runfwth, rush forward.

prodeo, ire, Ii, Itum, to come or go

forth, [pro, eo.]

prodesse. See prdsum.

proditio, onis, f., a betraying, treaeh'

ery.
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prodltor, oris, m., a betrayer, traitv.

[prodo.]

prodltus, a, uiii, part, prodo.

pro-do, f re, didi, ditum, to givejorth;

to hand down (to niemorj'), transmit,

record.

pro-duco, 6re, xi, ctum, to lead out.

productus, a, um, part, produce.

proelior, ari atus, to engage, fight a

battle.

proelium, ii, n., a battle, combat.

profectio, Onis, f., a going away,

setting out. [proticiscor.]

profectus. See proflcio.

profectus. See proflciscor.

profero, ferre, tfili, latum, hriivj for-

ward or forth.

proflcio, ficere, feci, fectum, advance;

effect, gain.

proficiscor, proflo-isci prOfectus, to

set out, start, deimrt.

pr<"fiteor, eri, fessus, to declare pxib-

licbj avow; to offer freely ,
promise, [pro,

fateor. ]

profligo, are, avi, atum, -put to flight,

rout.

profluo, fluere, fluxi, fluxum, floiv

from, rise.

pro-fugio, 6re, fugi, to flee, decamp.

pro-gnatus, a, um, part. [gnatus=

natus, nascor], born, sprung, descended.

pro-gredior, i, gressus, to go for-

ward, advance, [gradior.]

pro-hlbeo, ere, tii, itum, to keep back,

hinder, prevent ; to defend, protect, [ha-

beo.]

pro-icio, ere, ieci, iectum, to throw

forth, fling away, [pro-iaeio.]

proinde, adv., accordingly, therefore;

(in like manner).

prommeo, ere, ui., no supine, bend

forward.

promiscue, adv. promiscuously, in

common.

pro-missus, a, um, pf. part, of pro-

initto ; (of hair) long, flowing.

promotus. See proijaoveo.

promoveo, ere, va.o\\, motum, move

forward.

promptus, a, um, adj., ready.

promunturium, i, n., headland.

prona, adv., bending or leaning for-

tvard.

pro-nuntio, are, avi, atum, to an-

nounce, proclaim.

prope, comp. prOpius, prep. w. aco.

and adv., near, nigh.

pro-pello, Cre, puli, pulsum, to drive

before oneself, to drive back.

pro-pero, are, avi, atum, to hasten.

propinquitas, atis, f., nearness.

[propinquus.]

propinquuSj a, um, adj., near; as

subst., propinquus, i, m., a kinsman,

relation.

propior, nearer
; proximus, next,

last or 7iext preceding ; no positi\e adj.,

adv., prope.

pr6-p6no, ere, pOstli, pOsituin, to

put or set forth, to point out, to offer,

proffer as a reivard.

proprius, a, um, adj., oiie's own,
special : as sul)st

, proprium, ii, n., a
peculiar or characteristic mark, a sign.

propter, prep. w. aoc, by reason of

,

on account of.

propterea, adv., on this account, for

this reason: propterea quod, because.

propugnator, oris, m., combatant,

defender.

pro-pugno, are, avi, atum, tc fight.

pr6-puls6, are, .avi, atum, freq., to

drive back, repel, [propello.]

prora, ae, f., prow of a ship.

pro-sequor, i, cutus, to pursue, to

continue the pursuit.
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prospectus, a, um, see prospicio.

prospectus, us. m., view, sight.

prospicio, Ore, spexi, spectum, look

out ;
provide for.

prostemo, -Gre, stravi, stratum, lay

low, destroy.

prosum, prodesse, profui, to benefit,

be of service to.

pro-tego, ere, xi, ctum, to cover in

front, cover, protect.

pro-terreo, ere, tii, Itum, to frighten

or scare mvay, to affright.

protinus, adv., forthwith.

proturbo, are, avi, atum, drive away,

repulse.

provectus, see proveho.

proveho, ere, vexi, vectum, to ad-

vance, carry forward.

provenio, ire, veni, ventum, to come

forth, to be produced, to grow.

proventus, us, m., result, issue, out-

come.

pro-video, ere, vidi, visum, (1) to

see beforehand, to foresee, {1) provide for.

provincia, ae, f., a province.

provincialis, e, adj., of or belonging

to a province.

provisus, V. provideo.

provolo, are, avi, atum, fly forth,

dash forth,

proxime, adv.

proximus, a, um, adj., nearest, next.

prudentia, ae, i., foresight, prudence.

pubes and puber, eris, adj,, grown
up, adult; assubst., puberes, um, m.,

grown up men, tnen.

publics, adv., on behalf or in the

name of the State or people, [publicus.]

publico, are, avi, atum, to take and
apply to the iise of the State or coin-

rmtnity, to confiscate, [publicus.]

publicus, a, um, adj., belonging to

the people. State, or community, [for

populicus, from populus.]

pudet, ere, puduit or puditum est,

iinpers. v., it shames ; me pudet' / am
ashamed.

pudor, oris, m., shame, modesty.

puer, eri, ra., a boy, child.

puerilis, e, adj., boyish, of boyhood.

[puer,]

pugna, ae, f., a battle, combat, fight.

pugno, are, avi, atum, to fight.

pulcher, chira, chrum, adj., beauti-

ful ; noble

pulsus, a, um. See pello.

pulsus, us, m., stroke, [pello.]

pulvis, eris, m., dust.

puppis, is, f., stem.

purgo, are, avi, atum, to clear, excul-

pate, excuse.

puto, are, avi, atum, to consider,judge,

think.

Q.
Q.=Quintus.

qua, adv. , ivhere, by ivhich way. [abl.

f. of qui.]

quadrageni, ae, a, distrib. num.,

forty each.

quadringenti, ae, a, card, num. adj.,

four hundred, [quattuor, centum.]

quaero, ere, quaeslvi, quaesitum, to

seek, ask, enqidre.

quaestio, onis, f., an examination or

inquisition by torture, [quaero.]

quaestor, oris, m., a quaestor.

quaestus, us, m, a gaining, acquir-

ing, [quaero.]

qualis, £, interrog. adj., of what sort?

quam, adv. and conj. ; (1) as ; (2)

than: with super!, adj. or adv., as.. as

possible.

quamobrem, adv., wherefore.

quamvis, adv., however much or

many ; as much as you will ; although ;

quamvis pauci, no matter how few.
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quando, adv., (interroir. when); after '

si, at anif time.

quanto, rcl. an v., by as much as, ac-

cording as, the (e.g. "the more the mer-

rier"), [quantus.]

quantopere, adv., how intich, how
deeply or greatly.

quantum, adv., how much, as much,
as Jar as.

quanttis, a, um, adj., how great, how
much ; as m^ich as. [quam.]

quantus-vis, tavis, tumvis, adj., as

great as you will, ever so great, no matter

how great, [vis, fr. volo, vis, vult, " you

wish."

quare, adv., where/ore, why. [quae,

res.]

quartus, a, um, ord. num. adj., the

fourth.

quasi, conj., as if.

quattuor, card. num. adj.
, four.

-que, conj., (enclitic, i.e., appended to

previous word), and.

queraadoiuuni, adv., in what way,

how.

queror, queri, questus sum, to com-

plain.

qaestus. See queror.

qui, quae, quod, pron. rel. and (used

adjfcctively) interrog., who, which, what,

that.

quicquam. See quisquam.

quicumque, (or -cunque), quae-

cumque, quodcumque, pron. rel. trhoever,

whatever, all that, everything that.

quid, (neut. of quis), adv., tvhy?

quidam, quaedam, quiddara or quod-

dam, pron. indef., a certain, a certain one,

one.

quidem, adv., indeed.

qmes, etis, f., rest, repose.

quietus, a, um, adj., at rest, quiet,

peaceful, [quiesco, quies.]

quin, oonj., but that, that not. [qui,

how, ne.]

quinam, quaenam, quodnam, pron.

interrog-., w/io, tvhich; what, pray ? [In

ch. 44, B. v. = uter.]

quincunx, uncis, f., a (j^dncunx, an

arrangement of trees or other objects in

fives, thus : :: :: :•:

quindecim, fifteen.

quingenti, ae, a, five hundred, [quin-

que, centum.]

quini, ae, a, num. distrib. adj., five

each, five at a time.

qulnquaginta, fifty.

quinque, card, num., indecl.,/«e.

quintus, a, um, sAi., fifth.

quis, (quae), quid, (1) pron. interrog.,

who ? ^vhich ? what ? (2) pron. indef. after

ne, si, nisi, any one, any thing, nequis,
in order that no man.

quispiam, quaepiam, quodpiam, pron.

indef., any.

quisquam, quaequam, quicquam or

quidquam, pron. indef, any, any one^

anything (always in a negative connec-

tion).

quisque, quaeque, quidque or quod-

que, pron. indef., each, every.

quisquis, quaequae, quicquid, or

quodquod, indef. pron., whoever, what-

ever.

quivis, quaevis, quidvls or quodvis,

indef. pron., any one you wish, any one

at all.

quo, adv., whither.

quo, conj., in order that (used with

comparative degree instead of ut).

qu6-ad, conj., till, until.

quod, conj., because ; that.

quominus, conj., so that not, (lit. hy

which the less), used after verbs of hinder-

ing, and rendered by Eng. from.

quon-iana, conj., since, seeing that,

whereas. [quom=cum, iam.]

qu6-que, conj., also, too.

quoque, abl. of quisque, each.
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quoqueversum (quoquoversum),

adv., 4*1 every direction.

quot, iiidecl. rcl. adj., hoiv many, as

many, which mnnher.

quotannis, ad\'., every year, yearly.

quotiens or quoties, adv., horv

often, as often as. [quot.]

quotidie, adv., daily; day by day.

R.

radix, icis, f., a root.

rado, Cre, rasi, rasum, shave.

ramus, i, ni., a hough, branch.

rapiditas, atis, f., swiftness, [rapi-

dus, rapio.]

rapina, ae, f., pillage, plunder.

rarus, a, um, adj., few, sparse, f w
andfcpr between.

rasus, a um, part, of rado, shaven.

ratio, onis, f.,a reckoning, an account
;

a transaction, business ; a care, consider-

ation, regard for a thing
; fashion, sys-

tem, way.

ratis, is, f., a raft.

re-C§do, fire, cessi, cessum, to no

back, fall hack, retire.

recens, tis, 3,A]., fresh, recent.

recenseo, ere, censui, censum and

censituni, revieiv.

receptaculum, i, n.,2)lacc ofshelter,

retreat.

receptus, a, um, pf. part, of re-

cipio.

receptus, fis, m., retreat, refuge.

recessus, us, m., agoing back, retreat.

[recede]

recido, Ere, cldi, casum, fall hack,

return.

recipero, are, avi, atum, get back,

recover. See recupero.

re-cipio, Cre, cepi, ceptum, to receive;

se, to betake oneself anywhere, to retire,

retreat, [capio.]

re-Clto, are, avi, atum, to read out (a

letter, etc.).

re-clino, are, avi, atum, to bend back,

lean hack.

recte, adv., rightly, properly.

rectus, a, um, adj., straight, direct.

re-cupero, are, avi, atum, to get

hack, recover, regain.

re-CUSO, are, avi, atum, to object to,

refuse, [causa.
]

reda. See rheda.

redactus. See redigo.

redditus, see red-do.

red-do, Cre, dldi, ditum, to give back,

restore; to render, grant.

red-eo, ii, itum, ire, to come hack ; to

be reduced to ; to he referred to.

red-igo, Cre, egi, actum, to bring or

reduce to an3' condition, [ago.]

redimo, ere, emi, emptum, hug back,

purchase
; farm (revenues).

redintegro, are, avi, atum, renew

;

revive.

reditio, onis, f
.
, a going back, return-

ing.

reditus, us, iVi., a returning, return.

re-duco, ere, xi, ctum, to lead hack,

draiv off troops.

refectus. V. reficio.

refero, -ferre, rettuli (retuli), rfilatum,

to carry hack ; report ( refer, gratiam
referre, to show gratitude, to repay, re-

quite.

reficio, Cre, feci, fectum, to refit, re-

pair.

refractus. See refringo.

refringo, fringere, frCg-i, fraotum,

break, break down, [frango.]

re-fugio, Cre, fugi, tojlee back.

regio, onis, f., a district, territory.

[rego.]

regius, a, um, adj., kingly, royal.

regno, are, kvi, atum, to be king, to

reign, [regnura )
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regnutn, i, n., kingly authority, sov-

ereignty, chie/taitisliip; a kingdom, the

territory of a king or chief, [rex.]

TegO, fire, xi, ctum, to direct ; to con-

trol, govern, rule.

re-gredior, i, grressus, to go back, re-

treat.

reiectvis, a, um, part, reicio.

re-icio, fre, reieci, iectum, to cast

back, drive back, [lacic]

relangnesco, ere, langui, no supine,

become enfeebled.

relatus; a, um, part, refero.

re-legatus, a, um, part, relego.

re-lego, are, a^i, atum, to send away,

remove out of the way.

relicttis, a, um, v. relinquc

religio, Onis, t.,reverencefor the gods,

religion : in \i\ut., superstitious pra<:tice,'i

;

matters of religion, scruples of conscience.

re-linquo, ere, liqui, lictum, to leave

behind, to leave remaining: pass., to re-

main.

reliquus, a, um, adj., that is left, re-

maintng ; in plur. as subst. reliqui,

orum, m., the others, the rest, [relinquo.]

remaneo, ere, mansi, mansum, t.>

stay, remain behind.

remex, igis, m., rower.

remigTO, are, no pf., no supine, move

back, remove.

remig'O, are, avi, atum, to row.

reminiscor, minisci, no pf., no

supine, remember, recollect, gov's gen.

re-missus, a, um, part of remitto

;

as adj., slack, less severe.

re-mitto, 6re, mlsi, missum, to send

back, to slacken, remit, abate.

remollesco, escfire, noperf. orsupine,

become tceak.

remotUS, a, \im, adj., /ar off, remote

re-moveo, ere, mf-'-i, motum, to move

back, withdraw.

remuneror, ari, atus sum, ream-

]>cnse, repay, [miinus.]

remus, i, m., an. oar.

reno, (rheno), onis, m., some take

this to mean a reindeer-skin ; it is pro-

bably a /((rjje^wse or jacket, made from

the skin of an animal dressed with the

hair on.

renovo, are, av-i, atum, renezv.

renuntio, iare, ia\i, , latum, bring

back word, report; declare elected.

re-pello, ere, repptlli, repulsum, to

drive back.

repente, adr., suddenly.

repentino, adv., suddenly, unex-

pectedly.

repentinus, a, um, adj., sudden, un-

looked-for.

re-perio, ire, repperi, rgpertum, (o

Jind, meet tcith. [pario.]

reperttis, a, um, part, reperio.

re-peto, Sre, li or ivi, Itum, to ask or

apply again for ; demand as a right.

repleo, ere, plevi, pletum, Jill up,

supply amply.

re-porto, are, avi, atum, to bear back.

re-posco, fire, (no perf. or sup.), to

exoct, require.

repraesento, are, avi, atimi, do at

once or forthwith.

re-prehendo, fire, di, sum, to blame,

find fault with.

repressus, p. part, of reprimo, to

check.

repudio, iare, iavi, iatum, reject, scorn.

repugno, are, avi, atum, oppose, re-

sist.

repulsus, a, am, part, repello.

requiro, ere, quislvi or li, quisltum,

to demand, [quaero.]

res, rei, f., a thing, matter, fact, event,

etc. The exact meaning depends on the

context, e.g. res fnomentaria, corn

supply, provisions.
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resarcio, saroire, sarsi, sartum, re-

pair, -make good.

rescidi, see rescindo.

rescindo, 6re, scldi, scissum, to break

up. [scindo, to cleave.\

rescisco, fire, sclvi, scitmn, discover,

find out.

rescrfbo, ere, scrips!, scriptum, trans-

fer from one branch of the army to an-

other ; re-enlist.

re-servo, are, avi, atum, to save ui>,

reserve ; halt.

resideo, ere, sedi, no supine, remain

behind, be left.

resido, 6re, sedi, no supine, settle

doimi, subside.

re-sisto, ere, stiti, to oppose, with-

stand.

re-spicio, Cre, spexi, speotum, to look

back or behind one.

re-spondeo, ere, di, sum, to answer,

reply.

re-sponsum, i, n., an answer.

res-publica, reipublicae, f„ a com-

momvealth, state ; the public weal.

re-spuo, spuere, spui, no supine, spit

out ; reject.

re-stinguo, ere, stinxi, stinctum, put

out, extinguish.

re-stituo, 6re, til, utum, to set up

again; to replace, restore, revive, [statue]

re-tineo, ere, Hi, tentum, to holdfast,

keep, maintain, preserve.

re-trah.O, 6re, traxi, tractum, bring

back, drag back.

re-vello, 6re, velli, vulsum, pull back,

tear away, tear down.

re-versus. See reverter.

re-verto, 6re, verti, versum, return,

found chiefly in perf. tenses ; the other

tenses usually deponent.

re-vertor, i, versus, to turn back,

return, retire.

re-vincio, ire, vinxi, vincbum, bind

together, hold, fasten.

re-v6co, are, avi, atum, to recall,

summon to return, challenge.

rex, regis, m., a ruler of a territory, a
king, chieftain, [rego.]

rheda, ae, f., carriage, chariot.

ripa ae, f., a bank of a river.

rlvus, i, m., a small stream of water,

a brook.

robur, Oris, n., oak.

rogo, are, avi, atum, to ask, beg, re-

quest.

rostrum, i, n., beak of a ship, sharp

prow used as a ram in fighting.

rota, ae, f., tvheel.

rubus, i, m., bramble-bush.

rumor, oris, m., hearsay, unauthenti-

cated report, rumor.

rupes, is, f., cliff, steep rock.

rursus, adv., back, back again, again.

[contr. fr. revorsus from revertor.]

sacerdos, dotis, c, priest, [sacer,

do.]

sacramentum, i, n., oath, military

oath, oath of allegiance.

sacrifiClTim, li, n., a sacrifice, [sa-

cer, facio.]

saepe, aAw.,frequ£ntly, often.

saepenumero, v. saepe.

saevio, ire, ii, itum, be furious, rage.

[saevus.]

sagitta, ae, f., an arrow.

Sagittarius, i, n., an archer, bow-

man.

sagulum., i, n., dunin., asmallmili-

tary cloak, [sagum.]

saltus,us, m.,(l) a woodland pasture

,

(2) a mountain pass.

salus, utis, f., safety.

sancio, ire, xi, ctum, to make sacred
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or ini'ioliible by a religious act ; to decree,

establish, ordain.

sanctus, a, um, part, sancio: as adj.,

of persons, xacred, inviolable.

sanguis, inis, m., blood.

sanitas, atis, f., soundness of mind,

i/ootZ sense.

sano, are, avi, atuiii, make soutui,

cure, remedy.

sanus, a, uin, adj., -moderate, reason-

able.

sapio, 6re, i\i or ii, to have sense or

discernment.

sarcina, ae, f., bajgagc, paek of an

individual soldier ; see Introduction.

sarcio, ire, sarsi, sartum, to mend,

repair.

sarmentum, i, n., a twiij; in pi.,

fagjot.

satisfactio, onis, f., apology, excuse.

satisfacio, ere, feci, factum, to give

sati.<jaction, s'ltUfy, content ; to make ex-

cuse, apologize.

satus. See sero.

saucius, a, uni, adj., wounded.

saxum, i, n., stone, rock.

scala, ae, f., a ladder, a scaling-lad-

der, [for seaudla, from scando, to climb.]

scapha, ae, f., skiff, light boat.

[<TKa.<j>i].]

SCeleratus, a, um, part, scelero: as

adj., bad, wicked, infamous: in masc,

subst., a miscreant.

scelero, are, no perf., atum, to pol-

lute with crime, [scelus.]

scelus, oris, n., sin, crime.

scienter, adv., cleverly, wisely, [scio.]

scientia, ae, f., knowledge, skill,

cleverness.

scindo, ere, scldi, scissum, to cut,

rend : valltma, to pull or tear down.

SCIO, Ire, Ivi, itum, to know.

Scorpio, onis, m., scorpion, a military

engine for throwing stones and darts in

time of siege.

SCribo, ere, psi, ptum, to write.

scrobis, is, m. and f., pit.

scutum, i, n., a shield.

se, sese, pron. reflex, of both num-
T>ers (gen. sui, dat. sibi, ace. and abl. se

or sOsG), himself, herr.elf, itself, them-

selves : interse, with (from) each other.

S9Cius, adv., conip. of secus, other-

wise: nihilo secius, nevertheless.

seco, are, secui, sectum, cut.

secreto, adv., in secret, secretly.

sectio, onis, f., booty.

sector, ari, atus sum, intensive, to

pursue eagerly, [sequor.]

sectura, ae, f., a ctitting, diggings,

excavation, mine.

secundum, prep, with ace, next to ;

according to ; after.

secundus, a, um, adj., (1) the follow-

ing cr 7iext to the first in time or order,

the second; (2) favorable, [sequor.]

securis, is, f., axe; figuratively

power, authority, with reference to the

lictor's axe, carried as an emblem of a

magistrate's power.

secus, adv., otherwise; secius,
coiiipar., nihilo secius, none the less,

nevertheless.

sed, conj., but.

S3decim, indecl. num., sixteen, [sex,

decern.]

sedes, is, f., a seat, dwelling-place,

settlement, [sedeo.]

seditio, onis, f., mutiny, revolt, sedi-

tion.

seditiosus, a, um, adj., seditious,

mutinous.

seges, etis, f., corn-field, standing

grain, corn in the field, crop.

semel, adv., once.

sementis, is, f., solving, planting.

[semen.]
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fwmita, ae, f., a path.

semper, adv., always, ever.

senator, oris, a senator, member of

the Roman senate ; applied by Caesar to

the Gallic eoii7icillor.

senatUS, us., m.,tlie council of elders,

the Senate, [senex.]

senex, s6nis, m., an old man.

Seni, ae, a, distrib. num., six a])iece.

[sex.]

sententia, ae, f., a tuay of thinking,

opinion, [sentio.]

sentio, sentire, sensi, sensum, to per-

ceive, notice, observe.

sentis, is, m., thorn, brier.

separatim, adv., separately.

separatus, a, um, adj., separated,

pv.t off to one side.

separo, are, avi, atum, to separate, to

part or divide.

sepes, is, f., hedge.

septem, card. num. adj., seven.

septentrao, onis, almost always in

the plural, the seven stars of the Bear,

the north, [literally the seven ploughing

oxen, septem triones.]

Septimus, a, um, ord. num. adj.,

seventh, [septem.]

septingenti, ae, a, num. adj., scwen

hundred, [septem centum.]

septuaginta, indecl. num., seventy.

sepultura, ae, f., burial, [sejielio.]

sequor, i, secutus or sequutus sum,

to follow, attend.

sermo, onis, m. , a talking, conversa-

tion. [sero=io join words.]

sero, adv., too late, [serus.]

sero, 6re, sevi, s.ltum, to sow, plant.

servilis, e, adj., belonging to or of a
slave, [servus.]

servio, ire, ivi, or ii, itum, be a slave,

to serve, be devoted to.

servitus, utis, f., slavery, [servus.]

servo, are, avi, atum, to keep, lay up,

preserve ; beset, watch.

servus, i, m. , a slave, serf.

sesquipedaliS: e, adj., a foot and a

half Wide, thick, &c. [sesqui, one half

more
; pes, foot.]

seu. See sive.

severitas, tatis, f., sternness, strict-

ness, rigor, stringency.

se-v6co, are, avi, atum, to call apart,

take aside.

sexaginta, sixty.

sexcenti, ae, a, num. adj., six hun-

dred, [sex, centum.]

sexdecim. See sedecim. *

si, conj., if.

sic, adv., so, thus.

siccitas, atis, f., dryness (of the

weather), drought, [siccus.]

sic-ut, adv., as, just as.

sic-uti = sicut.

sidus, eris, n., a constellation, a

grotip of stars.

significatio, onis, f., a making of a

sign or token; tidings, [signum, facio.]

significo, are, a^'i, atum, shoiv, indi-

cate, intimate by signs,

signum, i, n., a inilitary standard,

ensign.

silentium, i, n., silence, [slleo.]

silva, ae, f., a wood, forest.

silvestris, e, adj., wooded, woodland.

[silva,]

similis, e, adj., like, like unto.

similitudo, inis, f., resemblance,

similarity.

simul, adv., at the same time, at

once; sometimes= simul atque.

simulacrum, i, n., an image, [sim-

ulo = to make like, similis,]

simulatio, onis, f., irretetwe.

simul atque, conj. adv., as soon as.
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simultas, atis, f., deceit.

sin, conj., if howei'er, but if.

sine, prep. w. abl., without.

singillatim (singulatim), adv., mie hi/

one, siiifilj/. [siiisjuli.l

singTularis, e, adj. (^alave of its kind,

hence) sinffulur, reinnrkahle. [sini,'iili.]

singpLllJ, ae, a, distrib. nun^ adj., one

to each, sepantte, singly.

sinister, tra, trum, adj., left hand,

adverse.

sinistra, ae, f., the left hand : sub
sinistra, on the left

;
(sinistra really an

adj. qiial. manus understood.)

sinistrorsus, adv., towards the left

side, to the left, [sinistro versus.]

sino, slnSre, sivi, siUun,penmt, allow,

let.

siquidem, conj., if only, in so far as.

situs, lis, n\., position, [sine]

Sive (seu), conj. whether {- eitJter if),

sive (seu). . .sive (seu), whether. . .or.

socer, eri, va., father-in-law.

societas, atis, f., alliance, league.

SOCius, li, m., an ally.

Sol, sulis, m., the sun, the Sun-god.

solatium, i, n., consolation, [solor,

console.]

soldurius, i, m., retainer, follower.

soleo, ere, itus sum, semi-dep., to he

accustomed, to be wont.

sdlitudo, Inis, f., a lonely place, a

desert, wilderness, [solus.]

SOUertia, ae, f., skill, cleverness, ver-

satility.

sollicito, are, avi, atum, to try to

win over, incite, instigate for warlike

purjioses.

SoUicitudo, Inis, f., anxiety,

solum, i, n., the soil, ground ; solum
agri, the bare ground; solum fossas
bottom of the trench.

solum, adv., only.

solus, a, um, adj., alon^, only.

solvo, 6re, solvi, sfilfituni, to loose;

(naves), to weigh anchor, set sail.

sonitus, us, m., sound, nolie.

Sonus, i, m., sound.

soror, oris, f., sister,soTor ex
matre, half sister on mother's side.

sors, sortis, f., lot, chance.

spatium, Ji, n., a space, distance, in-

terval.

species, ei, f., outward appearance,
look, seeming : in speciem, for a show,
seem ingly. ppecio].

specto, are, avi, atum, to look at, look

to, bear in mind ; to look for, i.e., await,
expect, [specie.]

speculator, oris, m., a scoxit, ex-

plorer.

&peculat6rius, a, um, adj., for
scouting, spying,—navigiura specu-
latorium, a spy-boat.

speculor, ari, atus sum, watch, re-

connoitre.

spero, are, avi, atum, to hope, ex-

pect.

spes, spei, f., hope.

spiritus, us, m., breath, aiV;—pi.,
airs, 2)ride.

spolio, are, avi, atum, to rob, de-

spoil, strip off.

sponte, abl. f , no other case found
but a (rare) gen. spontis : in expressions,

sponte mea, tua, sua, of freewill, of one's

own accord, [spondeo.]

Statim, adv., on the spot, i.e., at once,

forthwith, straight-way, immediately.

[sto.]

statio, onis, f., an outpost, a road-

stead.

statuo, uere, ui, iitum, pilace, deter-

mine, judge ; resolce ; take measures.

status, lis, m., position, situation',

ciindition.

statura, ae, f., height or size of the

body, stature, [sto.]
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status, us, m., condition, position,

cimmistances. [sto.]

stimulus, i, m., a goad ; a sharp
stake set in the ground as an obstacle to

an advancing enemy.

stipendiarius, a, um, adj., tributary,

subject to tribute; pi., subst., stipendi-
arii, tributaries.

Stipendium, li, n., a tax, tribute;

soldier's pay. [stips, pendo.j

Stipes, itis, m., log, trunk of a tree.

stirps, is, f., stem, stock, race.

sto, are, steti, statum, to stand ; to

abide, adhere to.

stramentum, i, n., strata: (casae)

stramentis tectae, thatciied. [sterno.]

Strepitus, iis, ni., noise, din, clatter.

studeo, ere, ui, to take pains about,

devote oneself to.

StucHose, adv., eagerly, carefully,

with much pains, [studium.]

Stiidium, li, n., study, deiwtion to :

studia rei militaris, military pursuits.

[studeo.]

Stultitia, ae, f., folly, lack of fore-

sight.

sub, prep. w. ace. or abl., under.

subactus. See subigo.

subdolus, a, um, adj., crafty,

cunning.

SUb-duco, 6re, xi, ctum, to draw up.

SUbductlO, oiiis, f., thehauling ashore

of a ship. [suVi, duoo.]

Subeo, ire, !vi or li, itum, to enter,

undergo.

SUbfodio (suff.), ere, fodi, fossum,

stab underneath, [todio, dig.]

sub-icio, ere, icei, iectum, to place

beneath.

SUb-iectUS, a, um, part, of sublcio,

lying beneath.

SUbigO, ere, egi, actum, subdue, con-

quer.

Sublto, adv., suddenly, unixpectedly

[sub, eo.]

subitus, a, um, adj., sudden, un-

expected.

sublatus, a, um, part, tollo.

Sub-leVO, are, avi, atum, to raise tip,

support.

sublica, ae, f., a stake, pile.

subluo, 6re, no perf., lutum, wash.

subministro, are, avi, atum, siipply,

provide,

sub-mitto, ere, misi, missum, to

send up (reinforcements).

SubmSveo, ore, movi, niotum, move

out of the way, move on, repulse.

subruo, ere, rili, rQtum, to under-

mine.

sub-sequor, i, cutus, to follow close

after.

subsidium, Ti, n., aid, relief, rein-

forcement, support, [sub-sideo.]

subsido, 6re, eedi, sessum, stay, re-

main behind.

sub-sisto, ere, stiti, to stand still, to

hold out, hold fast.

sub-sum, no perf., esse, to be close

at hand.

subtraho, ere, traxi, tractum, carry

of, withdrawn,

subvectio, onis, f., transportation,

conveyance, [subveho.]

subveho, ere, vexi, vectum, carry

up.

sub-venio, ire, vcni, ventuni, to come

to one's aid, to succour.

SUC-cedo, Ore, cessi, cessum, to come

intothc2>l"ceof, succeed, [sub.]

suc-cendo, Cre, di, sum, to set on fire

from, below ; in gen., to set alight, set on

fire.

successus, us, m., an advance, rapid

approach.

suc-cido, 6re, cidi, cisum, to cut

down.
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SUC-Cisus. See succido.

SUC-CUmbo, ere, cQbui, cabitum,

yield, submit.

SUC-CUrro, ere, curri, cursum, to run

or hasten to t?ie aid or help of.

sudis (nom. sing, rare), is, f., a stake.

sudor, oris, m., sweat ; toil, fatigue.

[sudo, sweat.]

SUfflcio, §re, feci, fectum, suffice ;

hold out.

siifEragium, li, n., a vote.

SUggestus, us, m., a raised place,

mound, platform for speaking. [sub,

gero.]

Slli, sibi, etc., reflex, pron. of 3rd per-

son, of himself, herself, itself, themselves;

lack^ithe nom.

summitto. See submitto.

finm
, esse, fui, to be.

summa, ae, f., the whole ; summa
imperii, supreme command.

summum, i, n., neut. of sTunmus
as subst., hi:jhest point or part of, top,

summit ; ab sumnio, from the top,

from above.

SUHUnus, a, um, (superl. adj., fr. su-

perus), the top of.

sumo, ere, sumpsi, sumptum, to take
;

poenas sumere, to take yatisfaction,

exact the penalty, injlict punishment.

sumptuosus, a, um, adj., costly, ex-

pensive, [sumptus.]

sumptus, us, m., expense.

Superbe, adv., proudly, haughtily.

superior, ius, comp. adj. See superus.

Supero, are, avi. alum, to overcome,

conquer, prevail, [super.]

supersedeo, ere, sodi, sessum, re-

frain from, gov's abL [super, sedeo.]

super-sum, esse, fui, to be over (as a

remainder), to be left, remain, survive.

superus, a, um, adj., that is above,

upper: comp. superior, ius, of time,

former, past, previous ; of strength in a

liattle or other contest, superior, stronger.

victorious: sup. supremus and sum-
mus, of rank, etc., hitjhest, }iiost distin

guished : stunmae res, things of the

highest importance, [super.]

Suppeto, 6re, petivi or ii, petltum,

be at hand, hold out,

supplementum, i, n., re-enforce-

me7it. [a filling up, sub, pleo.]

supplex, icis, c, a suppliant, [sub,

plico, bend.]

supplicatio, onis, f., thanksgiving.

suppliciter, adv., humbly, submis-

sively.

supplicium, ii, n., punishment, (of

death), execution, [supplex, sup-plico =

to bend the knees, kneel down (for execu-

tion, etc.).]

supporto, are, avi, atum, carry or

bring up, convey.

supra, prep. w. ace. and adv. , above

;

of time, before, [superus.]

SUSCipiO, ere, cepi, ceptum, to under-

take.

suspectus, a, tim, part, suspicio.

Suspicio, ere, spexi, ctum, to mis-

tnist, sitspect. [sub specio.]

suspicio, onis, f., mistTnust, suspicion.

suspicor, ari, atus sum, to suspect.

SUStentO, are, -aW, atum, freq., to

bear, eiulure, support, [sustineo.]

SUStineo, ere, tinui, tentum, to hold

up or out against, to withstand. [sub8=

sub, teneo.]

SUStuli, V. toUo.

SUUS, a, um, pron. poss. of 3rd person,

his own, her own, its own, their own ; his,

her, its, their.

T.

T.= Titus.

tabemaculum, i, p., a tent.

tabula, ae, f., writing-tablet ; list.

tabulatum, i, n., a floor, storey (d

a tower or houseX
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t3.ceO, 5re, ui, itiini, be silent ; cay

nothing, pass over in silence.

tacitus, a, um, adj., silent.

talSa, ae, bar, rod (pi iron.)

talis, e, adj., of such a kind ; such (re-

ferring to quality always).

tarn, adv. of degree, so, so much.

tamen, adv., hotvever, nevertheless,

yet.

t3.nietsi, conj., notwithstanding that,

although, [oontr. fr. tamen etsi.]

tandem, adv., at last, finally ; in

questions, pray.

tango, 6re, tCtlgi, tactum, to touch.

tanto, see tantus.

tantopere, adv., ( = tanto opere),

so greatly, so very ; so vehemently.

tantulus, a, una, adj., dim., so little

,

so small, [tantus.]

tantum, adv., so much ; just so much
and no more, only, merely.

tantus, a, um, adj., so (/reat in amount,

size, etc.: siihst. tantum, i, n., so 9/i»((;/i:

abl. tanto (with comjjaratives), by so

much, so much the, the, (of. quantus).

tarde, adv., slotvly.

tardo, are, avi, iltum, to impede, re-

tard.

tardus, a, um, adj., slow; tardior,

less active.

taurus, i, m., a bull.

taxus, i, f., « yeiv-tree.

tectum, i, n., roof; house, [tego,

cover.]

tectus, a, um, part. tego.

tegimentum, i, n., a covering.

[tego.]

tego, Sre, xi, ctum, to cover.

telum, i, n., a weapon for thrnwing

m.issiles, a javelin, etc.

temerarius, a, um, adj., rasli, in-

considerate, [temere.]

temere, adv., at random, rashly.

temeritas, .itis, f., rashness, indis-

cretion, [temere.]

temo, onis, m., the pole of a chariot.

temperantia, ae, f., moderation,

self-cuntrol.

temperatus, a, um, part, of tem-

pero. temx>erate.

tempero, are, avi, atum, refrain,

control one's self, forbear.

tempestas, atis, f
. , season of the year;

storm, ; weather.

tempto, are, avi, atuni, freq., to try,

tempt.

tempus, 8ris, n., time.

tendo, ere, tetendi, tenstmi or tentum,

stretch, extend; pitch tent, encamp.

tenebrae, arum, pi. f., darkness.

teneo, ere, ili, tentum, to hold, Iceei).

tener, era, erum, adj., tender, young.

tento, are, avi, atum, to try, test,

tempt, try to influence, endeavor.

-tenuis, e, adj., {thin) ; feeble, weak.

tenuitas, atis, f. , thinness, weakness,

2)overty.

tenuiter, adv., thinly.

ter, num. adv., thrice, three times.

teres, etis, adj., well-turned, round,

smooth, tapering, [tero, rub.]

tergum, i, n., back,—a tergo, post
tergum, in the rear.

terni, ae, a, distrib. num., tJiree each,

three at a time, by threes.

terra, ae, f., the (dry) la7id; the

earth
;
plur. terrae, the earth, the world.

terrenus, a, um, adj., of earth,

earthy.

terreo, ere, tii, itum, to frighten.

territo, are (no perf. or sup.) freq.,

to put in terror, to frighten, [terreo.]

terror, oris, in., fright, alarm.

tertius, a, um, num. ord. adj., the

third, [ter.]
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tertius-decimus, a, um, num. ord.

adj., the thirteenth.

testamentum, i, n., will, testament.

testimonium, ii, n., evidence, proof.

[tester.]

testis, is, c. , a witness.

testudo, inis, f., a tortoise. As a

military term, the word means a covering

or shed for the protection of soldiers at-

tacking fortifications. [testa=a shell.]

tignum, i, n., a beam, log, pile.

timeo, ere, Qi, (no sup.) to dread,

fear.

timide, aAw, faint-heartedly, timidly.

[timidus, timeo.]

timidus, a, um, adj., fearful, afraid,

alarmed, cowardly, timid.

timor, oris, m., dread, fear, [timeo.]

tolero, are, avi, atum, to bear, endure,

s^tstain.

tollo, tollGre, susttlli, sublatum, to

raise, lift, or set itp ; to take away, re-

move.

tormentum, i, n., torture, [tor-

queo, to tirist.]

torreo, ere, torrui, tostiim, to scorch.

tot, num. adj. indecl., so many.

totidem, indecl. adj., the same num-

ber, just as many.

tottlS, a, um (gen. Tus, dat. i), adj.,

the whole, entire, all.

trabs, is, f., beam, timber.

tractus, V. traho.

trado, ere, didi, ditum, to tjive or

hand over; to deliver by teaching, to

teach, [trans, do.]

traduco, 6re, xi, ctum, to lead or

bring across or over, [trans, duco.]

tragula, ae, f., a kind of javelin or

lance used by the Gauls, [traho.]

traho, 6re, traxi, tractum, to draw,

drag along.

traicio, 6re, ieci, iectum, to pierce

through, transfix, [trans, iacic]

tra-no, nare, navi, natum, swim
across, [trans, no.]

tranquillitas, atis, f., calm.

trans, prep. w. ace, across, over, on

the far side of.

transcendo, ere, scendi, scensum,

climb oyt'>-, — transcendere in
naves, to board the ships.

transduce. See traduco.

trans-eo, ire, ivi or li, Itum, to go

across or over, to cross.

trans-fero, ferre, ttili, latum, to bear

across, to bring or carry over.

trans-figo, ere, xi, xnm, to pierce

through, transfix.

transfodio, ere, fOdi, fossum, pierce

through, stab, transfix.

transgredior, grt-di, gressus sum,

go or pass over, cross.

transitus, iis, m., agoing or passing

over, a passage, crossing, [transeo.]

translatus, a, um, part, transtero.

trans-marinus, a, um, aflj., brought

across orfrom beyond sea, imported.

transmissus, us, m., crossing, in-

tervid, distance.

transmitto, Sre, misi, missum, send

over.

transporto, are, avi, atum, to con-

vey across.

transtrum, i. n., tliwart, cross-beam.

transversus, pf. part, of trans-
verto; as adj., crosswise, athwart,

transverse.

trecenti, ae, a, adj., three hundred.

tredecim, indecl. num., thirteen.

trepido, are, avi, atum, to bustle

about anxiously, to hurry with alarm.

tres, tria, card. num. adj., three,

tribunus, i, m., a chieftain, com-

mander, tribune ; tribuni militum,
military tribunes, officers of the armj',

six to each legion, who commanded in

turn, each two months at a time.
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triblio, 6re, trlbOi, tributum, to

tributum, i, n., a stated payment,
tribute.

triduum, i, n., space of three days,

three days, [tres, dies.]

triennium, i, n., space of three years,

three years, [tres, annus.]

triginta, indecl. num., thirty.

trini, ae, a, num. adj. distrib. , three at

a time ; in groups of three, [tres.]

tripertito, adv., in three dimsions.

[tres, pars.]

triplex, plicis, adj., theeefold, triple.

[tres, plico. ]

triquetrus, tra, trum, adj., trian-

gular.

tristis, e, adj., sad, gloomy, sorrowful.

tristitia, ae, f., sadness, dejection.

truncus, i, m., trunk of a tree.

tu, tui, pers. pron. thou, you (sing.)

;

pi. VOS, vestri or vestrum.

tuba, ae, f., trumpet.

tueor, eri, tuitus or tutus sum, look at,

behold ; see to, protect, defend, support.

tuli. See fero.

turn, adv., (/t«n.

tumultuor, ari, atus sum, make a

disturbance, be in confusion.

tumultuose, adv., with confusion.

tumultus, us, m., commotion, dis-

turbance.

tumulus, i,m., a mound, [tumeo^

to swell.
]

tunc, adv., then, at this juncture.

turma, ae, f
.
, a squadron.

turpis, e, adj., base, shatn^ful, dis-

honorable.

turpiter, adv., disgracefully, basely.

turpitudo, Inis, f., baseness, dis-

honor.

turris, is (ace. turrim and turrem ;

abl. turri and turre), f., CC tower.

tute, adv., safely, securely.

tuto, adv., in safety, safely, securely.

tutus, a, um, part, tueor. As adj.,

safe.

tUUS, a, um, poss. adj., thy, thine;

your (if addressed to one person.)

u.

ubi, adv., (of place), where ;
(of time),

token.

TAbicumque, adv., wherever.

ubique, adv., anywhere, everywhere

(disting. from tlbique = Qbi-que, " and

where ").

ulciscor, i, ultus, to take vengeance

on, avenge oneself on.

ullus, a, um, adj., any, any at all.

[for unulus, dimin. of unus.]

ulterior, lus, comp. aA^., farther.

ultinaus, a, um, sup. sA]., farthest,

most distant : ultimi, 6i-um, m., the

hindmost.

ultra, prep, with ace, beyond, on the

far side of.

ultro, adv., unasked ; unprovoked ; of

one's own accord.

ultus, v. ulciscor.

ululatus, us, m., a yell, tvar-tohoop.

umquam, adv., ever, at any time;

(disting. fr. semper, ever = always).

una, adv., together, in company.

[unus.]

xmde, adv.
,
from lehich place, whence.

undecim, card. num. indecl., eleven.

undecimus, a, um, ord. num.

eleventh.

undequadra ginta, card. num.

indecl., thirty-nine, ("one from forty."]

undique, adv., from all parts, from
every quarter, on all sides.

iiniversus, a, um, adj., all together,

in a body, as a whole, whole.

Unus, a, um, card. num. adj., one:
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ad unum, to a man, i. e., without ex-

ception.

Urbanus, a, um, adj., of the citij,

belonging to the cily.

urbs, is, f., city.

urg'eo, ere, ursi, no supine, press, push
;

press hard upon, oppress.

virus, i, m., a uHld-ox, aurochs.

USitatus, a, um, adj., usual, common,
familiar,

usque, adv., all the way : usque ad,

right iip to.

UStlS, us, m., use, employment ; 7ieed,

occasion ; iisefulnesg, use : ex USU or

Usui esse, to be useful or advanta-

geous, [utor.]

USUS, a, um, part. utor.

ut or uti, adv. and conj., with indie,

as ; when ; with subjunctive, that, so

that, in order that.

uter, titra, titrum, pron. interrog.

,

which of the tico.

Citer-que, fltraque, utrumque, pron.,

each of two, both (separately ; opp. to

ambo, both together).

uti, conj. See ut.

uti, infin. of utor.

utilis, e, adj., useful, advantageous.

Utilitas, atis, f., usefulness, advantage,

( enefit.

utor, i, usus sum, to use, accept, enjoy.

utrimque, adv., on both sides.

utrum, conj., whether.

uxor, oris f., a wife.

Vacatio, onis, f., freedom, exemption

from a sen-ice, etc. [vaco.]

vaco, are, avi, atum, be unoccupied,

lie waste.

vacuus, a, um, adj., empty, clear,

vacant, ihnoccupied.

vadum, i, n., a ford.

vagrina, ae, f., a scabbard, sheath.

Vagor, ari, atus, to go to and fro,

roam, wander, [vagus.]

valeo, ere, tii, Itum, to be strong : to

hiive power or influence, to avail.

valetudo, Inis, f., state of health
;

health.

valles or vallis, is, f., a vale, valley.

valllim, i, n., an earthen wall or ram-
part set with palisades, a rampart.

varietas, atis, f., diversity, variety.

varius, a, um, adj., varying, different,

changing.

vasto, are, 5.\\, atum, to empty of in-

habitants, to lay waste, [vastus.]

vastus, a, um, a,A].,vast,wide-spread-

ing, immense, enormous.

vaticinatio, onis, f., divination,

foretelling, predict ing.

vectigal, alis, n., tax. [veho.]

vectigalis, e, adj., tributary ; as

subst., a tributary, o)ic who pays tribute.

vectorius, a, um, adj., /or transport.

[veho.]

vehementer, adv., vigorously,

violently ; very, exceedingly.

veho, ere, ve.vi, vectum, bear, carry,

convey.

vel, conj., or; even. — vel. ..vel,

either or.

velim and vellem, see volo.

velocitas, atis, f., speed, swiftness.

[yelox.]

velociter, adv., speedily, su'iftly ;

comp. velocius ; sup. velocissime.
[velox.]

velox, ocis, adj., swift, active, rapid,

quick.

velum, i, n., a sail.

velut, adv., just as.—velut si, just

as if.

venatio, onis, f., hunting, the chase.

[venor.]

venator, oris, m., a hunter, [venor.]
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vendo, ere, vendidi, venditum, sell,

offer, fur sale, [venuiii, do.]

venia, ae, i.,pardon, favor, imlul-

gence.

venio, ire, vOni, ventum, to come.

ventito, are, avi, atum, freq., to come

often, to keep coming, [venio.]

ventus, i, m., vnTid.

ver, veris, n., spring.

verbum, i, n., re tvord.

vereor, eri, itus, to fear or be afraid.

vergo, verggre, to incline, turn, verge.

vergobretus, i, m., vergohret, title of

the chief magistrate of the Aedui.

verisLmilis, e, adj., likely, probable.

Veritus, a, um, part, vereor.

vero, adv., in truth, assuredly, how-

ever, [verus.]

verso, are, avi, atum, turn often ;

change.

versor, 5ri, atus, (properly the mid.

form of verso, are, free], of verto), stay,

dwell, be in a place, or laix among or with

people.

versus, us, m., « Une of poetry, a

verse.

versus, adv. and prep., towards, in

the direction of.

verto, ere, verti, versum, turn

;

change.

verus, a, um, adj., trxie, real; right,

just, reasonable.

verutum, i, n., a dart, javelin.

[vera, a spit.]

vesper, eris, (locative vesperi, ace

mostly vesperum), ni., the evening.

vester, tra, tnim, adj.; yoiir, yours

(addressed to more than one.)

vestigium,, li, n., a footprint, track,

trace.

vestio. Ire, vestlvi, vestitum, to clothe.

[vestis.]

vestis, is, f., covering; garment,

clothing.

vestitus. See vestio.

veteranus, a, um, adj., old, veteran;

as subst. , a veteran.

veto, are, vettii, yfitltum, to forbid.

Vetus, eris, adj., old.

vexillum, i, n., a flag ; a red flag

placed upon the general's tent as a signal

for battle or marching.

vexo, are, avi, atum, to harass, ravage.

via, ae, f., a way, street, road.

viator, oris, m., traveller.

viceni, ae, a, num., distrib. adj.,

twenty each, [viginti.]

Vicesimus (vicessimus and vigesi-

mus), a, um, num. ord. adj., the twentieth.

[viginti.]

Vicies, adv., twenty times, [viginti.]

Vicinitas, atis, f., neighborhood;

people in a neighborhood, neighbors.

Vicis, (gen. ; nom. wanting) f., change,

turn,—in. Vicem, in turn.

victima, ae, f., a sacrifice, victim.

victor, oris, ni., a conq^ieror ; in ap-

jiosition, victorious, [vinco.]

victoria, ae, f., victory.

victus, a, um, part, vinco.

victus, lis, m. {that on which onb

lives), provisions, susteiuince, victuals.

[vivo.]

ViCUS, i, m., village.

video, ere, vidi, visum, to see ; pass,

videor, / seem or am seen ; impers. pass.

to seem fit or good.

vigilia, ae, f , a being awake, a watch-

ing ; sleeplessness; a watch oi the night.

The Romans divided the night from sun-

set till sunrise into four equal "watches."

viginti, adj., indecl., twenty.

vimen, inis, n., a pliant twig, withe,

osier.

vincio, ire, vinxi, vinctum, bind.

vinco, ere, vici, victum, to conquer, be

victorious : vincite=^awe your own way.
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vinctdum, i, n., a chain, bond,

fetters, [vincio.]

vindico, are, avi, atum, claim, de-

mand ; set free, liberate ; avenge, re-

venge, take vengeance on or for ;
punish.

vinea, ae, f., a vinea, mantlet, pent-

house, shed, a shelter used during sieges

to protect the men enguged in using the

battering-ram and other engines, [vinum.]

vintun, i, n., vdne.

violo, are, avi, atum, to do violence to,

injure, [vis.]

Vir, viri, m., a man, a husbund.

vires, v. ^•is.

VirgO, inis, f., a inaiden.

Virgulttun, i, n., brushwood, under-

wood, thicket.

viritim, adv., man by man, individu-

ally. [Wr.]

virtus, litis, f., manliness; bravery,

courage, valor ; worth, virtue, [vir.l

vis, ace. vim, ahl. vi. f
. , in sing. , vio-

lence, force, power ; plur. vires, viri-

mn, etc., bodily strength.

visus. See video,

vita, ae, f., life, [to-c]

Vito, are, avi, atiun, to avoid, evade.

vitrum, i, n., %coad.

Vivo, ere, visi, victum, to live.

vivus, a,um, adj., alive, living, [vivc
|

vix, adv., scarcely, with difficulty ;

barely,

vobis, see vos.

voco, are, avi, atum, to call, invite,

challenge.

vole, velle, vClai, to wish, loill, be

willing.

VOllintarius, a, um, adj., willing, of
one's oienfree will : subst., voluntarii,
orum, m., volunteers, [voluntas.]

voluntas, atis, f., ivill, free-will, in-

clination, disposition.

voluptas, atis, f., pleasure.

vos, plur. of tu, pron. pers., yoii.

voveo, ere, vovi, votum, to vow, to

promise solemnly.

VOX, vocis, f., a voice, cry.

VUlgO, adv., commonly, generally.

[vulgus.]

VUlgUS, i, (usually n., occasionally m.,

but not in Caesar) the mass of the people,

the people, the public.

vulnero, are, avi, atum, to xuound,

injure by a wound, [vulnus.]

vulnus, 6ris, n., o wound.

vultus, lis, m., countenance, expres-

sion of the face, look, [volo, lit. "the
wish as expressed in the face."J
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ad-flgo, V. af-figo.

ad-flngo, V. af-fingo.

ad-gredior, F. ag-gredior.

ad-licio, V. al-licio.

ad-paro, V. ap-paro.

ad-pello, V. ap-pello.

amens, ntis, adj., mad, senseless.

ap-porto, r. ad-porto.

caelum, i. n., heaven, sky.

caedo, ere, cecldi, caesum, cut, kill.

celer, eris, ere, adj., swift.

Circumduco, 6re, xi, ctuui, lead

annind.

Clemens, ntis, adj., gentle, kind.

COlligO, are, avi, atum, hind together

(ligo); distingviish fr. colligo, 6re.

cominus, adv., in close combat [con,

man us].

COntegO, ere, .\i, ctum, cover up.

COntinentia, ae, f., self-restraint.

CUlmen, minis, n., summit, top, roof.

dens, ntis, m., tooth.

dens us, a, um, adj., thick.

divulgo, are, avi, at\im, spread abroad.

dorsum, i. n., a bark; ridge.

duplex, icis, adj., two-fold [plico].

equidem, indeed.

ex-cido, ere, cidi, cisum, cut out.

ex-curro, 6re, curri, cursum, make a

sally.

fons, ntis, m., fountain, gpring.

gaesum, i. n., a Celtic javelin.

glorior, ari, atus sum, glory in,

boant of.

grandis, e, adj., large.

bumanitas, atis, 1., eivilization;

rejineinent,

ideo, adv., therefore.

include, ere, cluei, clusum, shut in

incuso, are, avi, atum, upbraid, re-

buke.

indulgentia, ae, f., indulgence.

intro, adv., inwards.

invicem, adv., in turn.

iussu, adv., by order.

languidus. a, um, aAi., feeble, spirit-

less.

lignum, i. n., ivood.

male, adv., badly.

mulio, unis, m., mule-driver.

muto, are, avi, atum, change.

nauticus, a, um, adj., naval.

occurso, are, avi, atum, r%tsh to ineet.

ociter, adv. compar., oeius, swiftly.

paries, 6tis, m., a house wall.

patienter, adv., patiently, with en-

durance.

penna, V. pinna.

perfldus, a, um, adj., perjidious.

pertimesco, 6re, tinmi, fear in-

tensely.

proruo, ere, rui, rutum, dash down,

overlhrou'.

quamdiu, adv. and conj., how long,

as long.

quotidianus, V. Cotidianus.

rebellio, Onis, f., a renewal of war.

saepes, is, t., a hedge.

satis, adv., enough.

siCTibi, conj., if anywhere.

signifer, standard-bearer.

simttlo, are, avi, atum, pretend,

sincere, adv., honestly, truly.

stabilitas, -atis, steadiness [sto,

stand].

suf-fodio, V. sub-fodio.

vallus, i. m., a stake.



APPENDIX A.

WORDS AND PHRASES FOR MEMORIZING.

Note.—The student should learn the principal parts of all verbs and the inflection cf

nouns and adjectives.

BOOK II.

Chapter i.

creber, frequent, numerous.

cerlioretii facto, I inform.

certior fio, I am informed.

coniuro, conspire ; coniuratio, conspiracy.

obses, hostage.

titter se dare, exchange.

primtim, in the first place.

ddnde, in the second place ; afterwards.

vereor, I fear.

nonnidli, some, several.

sollicito, stir up, instigate.

partim, partly

—

pars (f. ), a part.

hitmo, I winter ; hiems, winter ; hiberna, winter quarters.

violeste or graviter fero, I am annoyed.

studeo (dat.) I am eager for—fond of.

imperium, rule, power, command.

Chapter 2.

nuntitis, message or messenger.

litterae, letter or letters.

conscribo, enrol, enlist.

iiiita aestate, at the beginning of summer.

cum primiim, as soon as, when first.

copia, plenty, supply; c^/^aif, (i) stores, (2) forces.

finitimus, neighbouring.

apttd (ace. ), among, with, near.

11]
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ea geruntur, these things are going on.

cognosco, I learn ; cognovi, I know.

nuntio, report, announce.

manus (fern.), (i) hand, (2) band or force.

cogo, (i) gather, collect, (2) compel,

existiiiio, arbitror, think.

prqficiscor, set out.

res fnwwntaria, frumentum, corn supply, corn.

castra t?toveo, move camp.

castra pono, pitch camp.

circiter, about (with numerals), —de, about, concerning.

Learn the cardinal and ordinal numerals up to twenty.

Chapter 3.

Eo cum venisset, having arrived there, on his arrival there.

de improviso, unexpectedly.

subito, suddenly.

celerius opinione, sooner than expected.

proximtis, next, nearest,

civis, citizen.

civitas, state.

mi/to, send.

kgatiis, (i) envoy, ambassador, (2) deputy, lieutenant.

infidem perviitto, entrust to the care or honour of.

Belgae reliqui, the rest of the Belgae.

consentio, agree, join with {cut)i, expressed).

paratus dare, ready to give.

imperata facere, do one's bidding.

iuvo (ace), aid.

ceteri, reliqui, the rest of, remaining, all other.

in arinis esse, to be under arms.

neque, (i) neither, nor, (2) and not=et twn, sometimes, (3) but not;

sed non.

incolo, dwell.

ne—qnidem, not even.

utor, (l) use, (2) observe (customs), (3) show or display (zeal, etc.).

magistraius, (i) magistrate, (2) office.

Chapter 4,

quaero ab, or ex, enquire of.

peto ab, seek from.
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rogo (ace), ask, ask for.

qiiis, or qui (interrog.), Avhich, what, or who?
quantus, how great ?

qiiot, how many ?

reperio, find out, discover (after searching or enquiring).

cognosce, find out, become aware, learn.

invejiio, find, come upon (not implying search).

propter (ace), on account of.

consido, settle.

is locus, that place ; ea loca, those places.

expello, expel.

solus, alone, only.

patruTTi viemorid, within the memory of our fathers.

finis (m. or f. ), end, limit , fines (m. ) territories, boundaries.

res militaris, military matters.

cotKiliuin or consilium, a council, deliberative assembly.

consilium, counsel, plan, design, policy.

polliceor, promise.

plurimuyn navibus valcre, to be strongest in ships.

conficio, (i) complete, (2) bring to an end.

Learn the cardinal tens to centum. .

imperium or summatn totius belli, chief command.

imperium obttnere, hold command.

appello, are, I call ; appello, ere, bring a ship to port.

Chapter 5.

cohortor, exhort, encourage.

convenire, assemble.

liberi, children.

adduco, bring.

iubeo (ace. and infin.), impero (dat. and ut), order, command ; iubeo

also means '
' to bid.

"

doceo, teach, tell, inform.

magna opere, greatly
;
quanta opere, how greatly.

interest (gen.), it is important to, it is in the interest of.

popular, vasto, devastate, lay waste, ravage.

coepi, begin or began.

dimitto, dismiss.

postquatn venit, after he came.

cum venisset, when he had come.

ubi venit, when he came.
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postea, post, afterwards.

longe (or midium) abest, it is far distant.

explorator, scout.

latus, side ; laius, wide.

munio, fortify, protect.

ripa, bank.

com meatus, supplies.

po)ts (m.), bridge.

praesidiutn, guard, garrison, detachment.

relinquo, I leave behind.

discedo, excedo, I leave, depart.

vallum, rampart.

fossa, ditch.

pes, foot ;
pedes, foot-soldier.

Chapter 6.

impetus, (i) an attack, charge, (2) rush, impetuosity, force.

ex itinere, on the march.

oppugno, assault ; expiigno, take by storm, capture.

sustineo, hold out, resist.

oppugnatio, siege.

tnurus, town wall ; valhan, rampart ; tnoenia, fortifications.

lapis (m.), stone.

munitiones, lines, works, fortifications.

testudo, (l) shelter of shields, (2) a shed.

tela conicere, hurl weapons.

praesum (dat.), I am at the head of, in charge of.

p-aeficw, I appoint in charge of (ace. of person, dat. of thing).

de pace, concerning peace.

Chapter 7.

media nox, mid-night.

dux (l) leader, (2) guide.

stihsidium, support.

adventus, arrival.

studium, zeal.

ed de causa, for that reason.

spes, hope.

itaque, therefore, accordingly, consequently.

motor, ari, moratus, to delay ; tnorior, tnori, mortuus, to die.

view, village.
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adeo, visit, go to.

contendo, hasten.

Chapter 8.

statuo, cofisiihio, resolve.

proelium, battle.

intcllego, perceive.

aciem instruo, draw up line of battle.

idoneus, suitable.

collis, (m. ) hill.

paulispcr, a little while.

paidultim, a little.

patdatij7i, gradually.

utrumqiie latus, both sides.

circumvetiio, surround.

opus est, there is need of (abl. of thing needed).

pro castris, in front of the camp.

constituo, (i) resolve, determine, (2) station.

Chapter 9.

pains, (f ) marsh.

inter, (ace), between.

transeo, cross.

exspecto, (i) wait for, (2) wait to see.

impedltus, encumbered, embarrassed.

expeditiis, light-armed, lightly equipped.

aggredior, adorior, attack, assail.

proeliiini equestre, cavalry fight.

secundus, favourable, successful.

vadunt, ford.

Conor, attempt.

magno usui nobis est, it is of great advantage to us.

prohibeo, prevent.

Chapter 10.

eques, ids, horseman ; equus, horse.

equiles (pi.), equitatus (sing.), cavalry.

pedes, foot-soldier
; pes, foot.

pedites (pi. )> peditatus (sing.), infantry.

ptignafiim est, tliey fought.

occidOf kill ; occido, fall.
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interficio, kill.

locus iniquHs, unfavourable place.

frogredior, advance.

intellego, perceive ; video, see.

deficio, (i) fail, (2) revolt.

convoco, assemble, call together.

convenio, assemble, come together.

quisqtte, each.

reverter, redeo, return.

undique, from all parts.

auxiliufiifero (dat. ), bring aid to.

Chapter ii.

castris egredior, leave camp.

ordo, rank, order.

pa-venire ad, arrive at.

ftiga, flight.

7'ideor, seem.

statim, confestivi, at once, immediately.

qua de causa, for what reason.

prima luce, at day-break.

coiifirmo, (i) confirm, strengthen, encourage, (2) declare, affirm.

novissitmim agvien, rear of the column.

pyrimum agmen, the van.

clamor, shout.

occasus solis, sun-set.

se recipere, (i) betake one's self, retire, (2) recover one's self.

Chapter 12.

magnum, iter, a forced march.

pauci, few.

vinea, mantlet, small shed.

quae usui sunt, those things which are useful or necessary..

vineam ago, I bring up the mantlets.

aggerem, a mound or raised platform.

turris, tower.

deditio, a surrender ; dedo, I surrender.

impetro, obtain a wish ; impero, command.

Chapter 13.

arma, -otum, arms.

m deditione7H accipere, receive the surrender o£
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trado, hand over.

absuin, am distant.

maior natu, older man.

egredior, go out.

in fidem venire, place one's self under protection.

Diulier, eris, woman ; vir, man
;
puer, boy or child.

mos, moris, custom; mores (pL), habits, manners, character.

Chapter 14.

princess, (i) chieftain, (2) author, ring-leader, instigator.

defikio, revolt ; fall away, fail.

bellum infero (dat. ), make war upon.

helium gero, carry on war.

no7i solun—sed etiam, not only—but also.

aiutoritas, influence.

Chapter 15.

honoris causa, out of respect to.

recipio, receive again ; accipio, receive.

posco, demand.

confero, collect, bring together.

Oiiitus, access, approach.

mercdtor, trader.

patior, suffer, allow.

. vi7tum, wine.

infero, import.

virtus, courage.

Chapter 16.

iterfacio, I march.

captivHS, prisoner.

adventus, us, arrival.

uterque, both (individuals) ; utrique, both (parties),

aetas, age ; aestas, summer ; aestus, tide.

palus, marsh.

Chapter 17.

explorator, scout.

idoneus, suitable {ad before gerund ; dat. of a noun).

deligo, ere, choose ; deligo, are, bind.

co»iplu7-es, several.

sequor, follow.
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una, adv. together.

quidam, certain.

de/nonstro, ostendo, point out.

impedimenta, baggage (of an army).

sarcinae, baggage (of an individual soldier).

audeo, dare ; atidio, hear.

Chapter i8.

loci natura, nature of the ground ; natural position.

apertiis, open.

altihuio, height ; longitudo, length ; latitudo, breadth.

Chapter 19.

subsequor, follow up,

agmen claudo, bring up the rear.

transgredior, transeo, cross.

proeliutn, pugna, battle ; bellum, war.

cedo, retreat, fall back, retire.

abdo, hide ; abdo me, hide myself.

in silvas se abdiderunt, they hid in the woods.

videoVf seem.

Chapter 20.

signuffi, standard.

oportet, it behooves.

arcesso, send for.

cohortor, exhort, encourage.

superior, (i) upper, higher; (2) previous.

Chapter 21.

perturbo, disturb, confuse.

paratiis, ready.

desum, I am lacking.

conspicio, behold, catch sight of.

consisto, halt.

Chapter 22.

stibsidium, support ; auxilia, allies, reinforcements.

impedio, hinder, obstruct.

Chapter 23.

sinister, left ; dexter, right.

vulnus, wound. *
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locus superior, higher ground, heights.

in fugam dare or conicere, put to flight.

cornil, wing (of an army).

Chapter 24.

circumvento, surround.

7-ursiis, again.

ferfcrreo, frighten thoroughly.

COI)IpiCO, fill.

fremo, press.

supero, vinco, conquer, defeat.

Chapter 25.

occldo, iiiterficio, kill.

neco, put to death.

conjicio, (l) finish, (2) exhaust, disable.

inferior locus, lower ground.

augustus, (l) narrow, (2) tight, difficult.

novissimi, those in the rear.

scutum, shield ; gladius, sword.

Chapter 26.

signa converto, face about.

potior (abl.), gain possession of.

celeritds, speed, quickness.

pericidum, danger, risk.

Chapters 27—35.

co>?i>?uttatio, change.

salus, safety.

cado, cecidi, fall ; caedo, cecldi, cut_. kilL

iniuria, wrong-doing.

auxilio vetiire, come to the aid of

creber, frequent.

vires, strength.

pleritmque, generally ; plerlque, most (people).

onus, burden.

modus, manner, form.

respo7ideo, reply.

porta, gate
; partus, harbour.

exeo, excedo, egredior, go out, leave.

subito, repentino, suddenly, unexpectedly.
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inJquus locus, unfavourable place.

postridie eius diei
;
postero die ;

postridie, on the morrow.

marititnus, maritime.

atlingo, border on, touch.

uuolo, inhabit.

legatiis, ambassador ; legaiio, embassy.

Miscellaneous :

Review all the meanings of the follo\ring words as used in Caesar

:

acies, agmen, fuga, pax, remus, vadum, vallum, latus, portus, signum,

oneraria, naves solvere, septentrio, vigilia, tempestas, aestus, civis, civitas,

finis, fines, consilium, concilium, conventus, legatus, eques, equitatus,

tantus, quantus, quot, summus, uUus, agger, ager, quisque, quisquam,

quidam, aliquis, deligo (2 words), reperio, cognosco, ordo, eo (adv. ) inde,

unde, quo (adv.) item, audeo, itaque, ita, sic, autem, vero, tamen,

priusquam, quam, at, atque, paro, pareo, confirmo, conor, cogo, genus,

revertor, colloco, comparo, confero, constituo, expono, egredior, fere, circiter,

nox, pes, pedes, nam, iam, enim, sed, statim, rursus, ibi, ubi, spes, annus,

alter, alius, uter, uterque, nullus, nemo, imperium, impero, impetro, pugno,

pugna, propter, apud, pro, prope, longus, longe, graviter fero, capio,

existimo, arbitror, puto, relinquo, excedo, arma, populus, accipio, aestas,

aetas, aditus, ora, litus, adire, interim, gero, satis, hue accedebat,

accidit, nactus, natus, conspicio, convoco, convenio, decem milia passuum,

esseda, plerique, plerumque, manus, aqua, hoc genus pugnae, consuevi,

consuesco, funda, sagitta, pedem referre, quae res magno usui est, decem,

decimus, desilio, officium, magistratus, in officio esse, fides, subsequor,

animadverto, ex navi egredior, proelio facto, quaero, queror, ignosco,

quartus, inferior, pulvis, statio, paulo, occupo, adorior, incendo, diu, orbis,

terga vertere, occldo, discedo, praeficio, praeesse, qua de causa, video, fio,

conspectus, arbitratus, veritus, secutus, virtus, lenis, cursus, tertia vigilia,

subduco, deduco.
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APPENDIX B.

SIGHT READING,

DE BELLO GALLICO,
BOOK VII. ^Adapted).

(For hints and vocabulary on each passage, see pages 18 and 19. Passages specially

adapted for Honor students begin with No. 27.)

THE W.\R WITH VERCINGETORIX.

1. Ouieta Gallia, Caesar, ut constituerat, in Italiam ad conventus

agendos proficiscitur. Ibi cognoscit de Clodii caede, de senatusque

consulto certior factus, delectum tola provincia habere instituit.

Eae res in Galliam Transalpinam celeriter perferuntur. Addunt
ipsi rumoribus Galli, retineri urbano motu Caesarem neque in

tantis dissensionibus ad exercitum venire posse. Hac impulsi

occasione, qui iam ante se subiectos dolerent, liberius atque auda-

cius de bello consilia inire incipiunt.

2. Inter se principes Galliae queruntur de Acconis morte ; mise-

rantur communem Galliae fortunam ; omnibus pollicitationibus ac

praemiis deposcunt, qui belli initium faciant et Galliam in liber-

tatem vindicent. Imprimis rationem esse habendam dicunt, ut

Caesar ab exercitu intercludatur. Id esse facile, quod neque

legiones audeant absente imperatore ex hibernis egredi, neque

imperator sine praesidio ad legiones pervenire possit. Postremo

in acie praestare interfici, quam non veterem belli gloriam liber-

tatemque recuperare.

3. His rebus agitatis profitentur Carnutes, se nullum periculum

communis salutis causa recusare, principesque ex omnibus bellum

ti]
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facturos pollicentur et ut iureiurando ac fide sanciatur petunt, ne

facto initio belli ab reliquis deserantiir. Turn collaudatis Carnuti-

bus, dato iureiurando ab omnibus qui aderant, tempore eius rei

constitute, ab concilio disceditur.

4. Ubi ea dies venit, Carnutes Gutruato et Conconnetodumno

ducibus, Cenabum signo dato concurrunt civesque Romanos, qui

negotiandi causa ibi constiterant, in his Gaium Fufium Citam,

honestuni equitem Romanum, qui rei frumentariae iussu Caesaris

praeerat, interficiunt bonaque eorum diripiunt. Celeriter ad omnes

Galliae civitates fama perfertur. Nam quae Cenabi oriente sole

gesta essent, ante primam confectam vigiliam in finibus Arver-

norum audita sunt, quod spatium est milium passuum circiter

centum sexaginta.

5. Simili ratione Vercingetorix, Arvernus, summaepotentiae adu-

lescens, cuius pater principatum Galliae totius obtinuerat, convocatis

suis clientibus facile incendit. Cognito eius consilio ad arma

concurritur. Prohibetur ab Gobannitione, patruo suo, reliquisque

principibus, qui banc temptandam fortunam non existimabant
;

expellitur ex oppido Gergovia ; non destitit tamen atque in agris

habet delectum. Hac coacta manu, quoscumque adit ex civitate,

ad suam sententiam perducit ; hortatur, ut communis libertatis

causa arma capiant, magnisque coactis copiis adversarios suos, a

quibus paulo ante erat eiectus, expellit ex civitate.

6. Rex ab suis appellatur. Dimittit legationes. Celeriter sibi Sen-

ones, Parisios, Pictones, Cadurcos, Turonos, Aulercos, Lemovices,

Andos reliquosque omnes, qui Oceanum attingunt, adiungit

;

omnium consensu ad eum defertur imperium. Omnibus civitatibus

obsides imperat, certum numerum militum ad se celeriter adduci

iubet ; imprimis equitatui studet. Summae diligentiae summam
severitatem addit ; magnitudine supplicii dubitantes cogit. Nam,
maiore commisso delicto, igne atque omnibus tormentis necat

;

leviore de causa auribus desectis aut singulis effossis oculis domum
remittit, ut sint reliquis documento.

7. His suppliciis celeriter coacto exercitu, Lucterium Cadurcum,

summae hominem audaciae, cum parte copiarum in Rutenos mittit;

ipse in Bituriges proficiscitur. Eius adventu Bituriges ad Aeduos,

quorum erant in fide, legatos mittunt subsidium rogatum, quo
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facilius hostium copias sustinere possint. Aedui copias equitatus

peditatusque subsidio Biturigibus mittunt. Qui cum ad fluir.en

Ligerim venissent, quod Bituiiges ab Aeduis dividit, paucos dies

ibi morati nequeflumen transire ausi, donium reveituntur legatisque

nostiis renuntiant, se Biturigum perfidiam veritos revertisse.

Bituriges eorum discessu statim cum Arvernis iunguntur.

8. His rebus in Italiam Caesari nuntiatis, cum iam ille urbanas res

virtute Gnei Pompei commodiorem in statum pervenisse intelle-

geret, in Transalpinam Galliam profectus est. Eo cum venisset,

magna difficultate afficiebatur, qua ratione ad exercitum pervenire

posset. Nam si legiones arcesseret, se absente in itinere proelio

dimicaturas intellegebat ; si ipse ad exercitum contenderet, ne iis

quidem eo tempore, qui quieti viderentur, suam salutem recte

committi videbat.

9. Interim Lucterius Cadurcus in Rutenos missus earn civitatem

Arvernis conciliat. Progressus in Nitiobroges et Gabalos ab

utrisque obsides accipit et magna coacta manu in provinciam

eruptionem facere contendit. Qua re nuntiata Caesar omnibus

consiliis antevertendum existimavit, ut Narbonem proficisceretur.

Eo cum venisset, timentes confirmat, praesidia in Rutenis provin-

cialibus, Volcis, Arecomicis, Tolosatibus circumque Narbonem,

quae loca hostibus erant finitima, constituit, partem copiarum ex

provincia supplementumque, quod ex Italia adduxerat, in Helvios,

qui fines Arvernorum contingunt, convenire iubet.

10. His rebus comparatis,represso iam Lucterio et remoto, in Hel-

vios proficiscitur. Etsi mons Cevenna, qui Arvernos ab Helviis dis-

cludit, altissima nive iter impediebat, tamen discussa nive atque ita

viis patefactis summo militum sudore ad fines Arvernorum pervenit.

Quibus oppressis inopinantibus, quod se Cevenna ut muro munitos

existimabant, equitibus imperat, ut, quam latissime possint, vagen-

tur et quam maximum hostibus terrorem inferant. Celeriter haec

fama ac nuntiis ad Vercingetorigem perferentur
;
quem perterriti

omnes Arverni circumsistunt atque obsecrant, uti suis fortunis

consulat neu se ab hostibus diripi patiatur. Quorum ille precibus

permotus castra ex Biturigibus movet in Arvernos.

11. At Caesar biduum in his locis moratus, ab exercitu discedit,

Brutum adulescentem his copiis praeficit ; hunc monet, ut in omnes
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partes equites quam latissime pervagentur : daturum se operarn, ne

longius triduo ab castris absit. His constitutis rebus, suis inopin-

antibus, quam maximis potest itineribus, Viennam pervenit. Ibi

nanctus recentem equitatum, quern multis ante diebus eo prae-

miserat, neque diurno neque nocturno itinere intermisso per fines

Aeduorum in Lingones contendit, ubi duae legiones hiemabant, ut,

si quid etiam de sua salute ab Aeduis iniretur consilii, celeritate

praecurreret. Eo cum pervenisset, ad reliquas legiones mittit

priusque omnes in unum locum cogit, quam de eius adventu Arver-

nis nuntiari posset. Hac re cognita Vercingetorix rursus in Bituri-

ges exercitum reducit atque inde profectus Gorgobinam, Boiorum

oppidum, quos ibi Helvetico proelio victos Caesar collocaverat,

oppugnare instituit.

12. Magnam haec res Caesari difficultatem ad consilium capien-

dum afferebat, ne stipendiariis Aeduorum expugnatis cuncta Gallia

deficeret, quod nullum amicis in eo praesidium videret positum

esse. Praestare visum est omnes difiicultates perpeti, quam

omnium suorum voluntates alienare. Itaque cohortatus Aeduos de

supportando commeatu praemittit ad Boios, qui de suo adventu

doceant hortenturque, ut in fide maneant atque hostium impetum

sustineant. Duabus Agedinci legionibus atque impedimentis totius

exercitus relictis ad Boios proficiscitur.

13. Altero die cum ad oppidum Senonum Vellaunodunum venis-

set, ne quern post se hostem relinqueret, oppugnare instituit idque

biduo circumvallavit ; tertio die missis ex oppido legatis de deditione,

arma conferri, iumenta produci, sexcentos obsides dari iubet. Ea

qui conficeret, Gaium Trebonium legatum relinquit, ipse ut quam

primum iter faceret. Cenabum Carnutum proficiscitur
; qui, tum

primum allato nuntio de oppugnatione Vellaunoduni, praesidium

Cenabi tuendi causa, comparabant. Hue biduo pervenit.

14. Castris ante oppidum positis, diei tempore exclusus in poster-

um oppugnationem dififert, quaeque ad earn rem usui sint militibus,

imperat et, quod oppidum Cenabum pons fluminis Ligeris continge-

bat, veritus, ne nocte ex oppido profugerent, duas legiones in armis

excubare iubet. Cenabenses paulo ante mediam noctem silentio

ex oppido egressi flumen transire coeperunt. Qua re per explora-

tores nuntiuta, Caesar legiones, quas expeditas esse iusserat,
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portis incensis intromittit atque oppido potitur. Oppidum,

diripit atque incendit, praedam militibus donat, exercitum Ligerem,

traducit atque in Biturigum fines pervenit.

15. Vercingetorix, ubi de Caesaris adventu cognovit, oppugna-

tione destitit atque obviam Caesari proficiscitur. Ille oppidum Bituri-

gum, positum in via Noviodunum oppugnare instituerat. Quo ex

oppido cum legati ad eum venissent oratum, ut sibi ignosceret, arma

conferri, equos produci, obsides dari iubet. Parte iam obsidum

tradita, cum reliqua administrarentur, centurionibus et paucis mili-

tibus intromissis, qui arma iumentaque conquirerent, equitatus

hostium procul visus est, qui agmen Vercingetorigis antecesserant.

Quem simul atque oppidani conspexerunt atque in spem auxilii

venerunt, clamore sublato arma capere, portas claudere, murum
complere coeperunt. Centuriones in oppido, cum novi aliquid iniri

consilii intellexissent, gladiis destrictis portas occupaverunt suosque

omnes incolumes receperunt.

16. Caesar ex castris equitatum educi iubet, proelium equestre

committit ; laborantibus iam suis Germanos equites circiter quadrin-

gentos submittit, quos ab initio habere secum instituerat. Eorum
impetum Galli sustinere non potuerunt atque in fugam coniecti

multis amissis se ad agmen receperunt. Quibus profligatis rursus

oppidani perterriti comprehensos eos, quorum opera plebem conci-

tatam existimabant ad Caesarem perduxerunt seseque ei dediderunt.

Ouibus rebus confectis Caesar ad oppidum Avaricum, quod erat

maximum munitissimumque in finibus Biturigum, profectus est,

quod eo oppido recepto civitatem Biturigum se in potestatem

redacturum confidebat.

17. Vercingetorix tot continuis incommodis Vellaunoduni, Cen-

abi, Novioduni acceptis, sues ad concilium convocat. Docet, longe

alia ratione esse bellum gerendum, atque antea gestum sit. Omnibus

modis huic rei studendum, ut pabulatione et commeatu Romani

prohibeantur. Id esse facile, quod equitatu ipsi abundent et quod

anni tempore subleventur. Pabulum secari non posse ; necessario

dispersos hostes ex aedificiis petere : hos omnes cotidie ab equitibus

deleri posse. Praeterea salutis causa rei familiaris commoda.negle-

genda : vicos atque aedificia incendi oportere.

18. Harum ipsis rerum copiam suppetere, quod, quorum in fini-
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bus bellum geratur, eoriim opibiis subleventur ; Romanos aut inopiam

non laturos aut magao periculo longius ab castris processuros
;

neque interesse, ipsosne interficiant impedimentisne exuant. Prae-

terea oppida incendi oportere, quae non munitione et loci natura ab

omni sint perculo tuta. Haec si gravia aut acerba videantur, multo

ilia gravius aestimare, liberos, coniuges in servitutom abstrahi, ipsos

interfici.

19. Omnium consensu hac sententia probata, uno die amplius

viginti urbes Biturigum incenduntur. Hoc idem in reliquis fit civita-

tibus. In omnibus partibus incendia conspiciuntur
;
quae etsi magno

cum dolore omnes ferebant, tamen hoc sibi solatii proponebant, quod

se celeriter amissa recipenituros confidebant. Deliberatur de Avarico

in communi concilio, incendi placeret an defendi. Procumbunt

omnibus Gallis ad pedes Bituriges, ne pulcherrimam prope totius

Galliae urbem, quae praesidio et ornamento sit civitati, suis mani-

bus succendere cogerentur ; facile se loci natura defensuros dicunt,

quod, prope ex omnibus partibus flumine et palude circumdata,

unum habeat et perangustum aditum. Datur petentibus venia,

dissuadente primo Vercingetorige, post concedente. Defensores

oppido idonei deliguntur.

20. Vercingetorix mmoribus Caesarem itineribus subsequitur et

locum castris deligit paludibus silvisque munitum ab Avarico longe

milia passuum sedecim. Ibi per certos exploratores in singula diei

tempora, quae ad Avaricum agerentur, cognoscebat et, quid fieri

vellet, imperabat. Omnes nostras pabulationes frumentationesque

observabat dispersosque, cum longius necessario procederent,

adoriebatur magnoque incommodo afficiebat.

21. Castris ad earn partem oppidi positis Caesar quae aditum, ut

supra diximus, angustum habebat, aggerem apparare, vineas agere,

turres duas constituere coepit ; nam circumvallare loci natura pro-

hibebat. De re frumentaria Boios atque Aeduos adhortari non

destitit
;
quorum alteri non multum adiuvabant, alteri celeriter, quod

habuerunt, consumpserunt. Summa difificultate rei frumentariae

afifecto exercitu, nulla tamen vox est ab iis audita populi Romani

maiestate et superioribus victoriis indigna. Quin etiam Caesar cum

in opere singulas legiones appellaret et, se dimissurum oppugna-

tionem diceret, universi ab eo, ne id faceret, petebant.
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22. Cum iam muro turres appropinquassent, ex captivis Caesar

cogcovit, Vercingetorigem consumpto pabulo castra movisse propius

Avaricum atque ipsum cum equitatu insidiarum causa eo profectum,

quo nostios postero die pabulatum ventures arbitraretur. Quibus

rebus cognitis media nocte silentio profectus, ad hostium castra mane
pervenit. I Hi celeriter per exploratores adventu Caesaris cognito

carros impedimentaque sua in artiores silvas abdiderunt, copias

omnes in loco edito atque aperto instruxerunt. Qua re nuntiata

Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit.

23. Collis erat leniter ab infimo acclivis. Hunc ex omnibus fere

partibus palus difficilis atque impedita cingebat non latior pedibus

quinquaginta. Hoc se colle, interruptis pontibus, Galli continebant

omniaque vada ac saltus obtinebant, sic animo parati, ut, si earn

paludem Romani perrumpere conarentur, haesitantes premerent ex

loco superiore. Indignantes milites Caesar, quod conspectum

suum hostes perferre possent tantulo spatio interiecto, et signum

proelii exposcentes edocet, quanto detrimento necesse sit constare

victoriam. Sic milites consolatus eodem die reducit in castra

reliquaque, quae ad oppugnationem pertinebant oppidi, administrare

instituit.

24. Vercingetorix, cum ad suos redisset, proditionis insimulatus,

quod, castra propius Romanos movisset, quod cum omni equitatu

discessisset, quod sine imperio tantas copias reliquisset, quod eius

discessu Romani tanta celeritate venissent ; non haec omnia fortuito

aut sine consilio accidere potuisse ; regnum ilium Galliae malle

Caesaris concessu quam ipsorum habere beneficio : tali modo
accusatus ad haec respondit :—Quod castra movisset, factum inopia

pabuli etiam ipsis hortantibus : quod propius Romanos accessisset,

persuasum loci opportunitate, equitum vero operam illic fuisse

utilem, quo sint profecti. Summam imperii se consulto nuUi

discedentem tradidisse, ne is multitudinis studio ad dimicandum
impelleretur. Romani si casu intervenerint, fortunae habendam
gratiam, quod paucitatem eorum cognoscere potuerint.

25. Imperium se ab Caesare per proditionem nullum desiderare.

" Haec ut intellegatis," inquit, " a me sincere pronuntiari, audite

Romanos milites." Producit servos, quos in pabulatione paucis

ante diebus exceperat et fame vinculisque excruciaverat. Hi iam
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ante edocti, quae interrogati pronuntiarent, milites se esse legion-

aries dicunt ; fame et inopia addiictos clam ex castris exisse, si

quid frumenti aut procoris in agris reperire possent ; simili omnem
exercitum inopia premi, nee iam ferre operis laborem posse ; itaque

statuisse imperatorem, si nihil in oppugnatione oppidi profecissent,

triduo exercitum deducere. "Haec," inquit, "a me," Vercingetorix,

" beneficia habetis, quem proditionis insimulatis ; cuius opera sine

vestro sanguine tantum exercitum victorem fame consumptum

videtis."

26. Conclamat omnis multitudo et suo more armis concrepat

:

summum esse Vercingetorigem ducem, nee de eius fide dubitandum,

nee maiore i^atione bellum administrari posse. Statuunt, ut decern

milia hominum delecta ex omnibus copiis in oppidum mittantur,

nee solis Biturigibus communem salutem committendam censent.

PASSAGES SUITABLE FOR HONOR STUDENTS.

27. Singulari militum nostrorum virtuti consilia cuiusque modi

Gallorum oecurrebant. Nam et laqueis falces avertebant, et

aggerem cunieulis subtrahebant, eo seientius, quod apud eos

magnae sunt ferrariae atque omrie genus cunieulorum notum atque

usitatum est. Totum autem murum ex omni parte turribus con-

tabulaverant atque has coriis intexerant. Tum crebris diurnis

nocturnisque eruptionibus aut aggeri ignem inferebant aut milites

occupatos in opere adoriebantur. Apertos cuniculos praeusta et

praeacuta materia et pice fervefacta et maximi ponderis saxis

morabantur moenibusque appropinquare prohibebant.

28. Muri autem omnes Gallici hac fere forma sunt. Trabes

direetae perpetuae in longitudinem, paribus intervallis distantes inter

se binos pedes, in solo collocantur. Hae revinciuntur introrsus et

multo aggere vestiuntur ; ea autem, quae diximus, intervalla grandi-

bus in fronte saxis effarciuntur. His coUocatis et coagmentatis

alius insuper ordo additur, ut idem illud intervallum servetur neque

inter se contingant trabes, sed paribus intermissae spatiis arte

contineantur. Sic deinceps omne opus contexitur, dum iusta muri

altitude expleatur. Hoc cum in speciem varietatemque opus

deforme non est alternis trabibus ae saxis, quae rectis lineis suos

ordines servant, tum ad utilitateni et defensionem urbium summam
habet opportunitatem.
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29. His tot rebus impedita oppugnatione, milites, cum frigore et

imbribus tardarentur, tamen labore omnia haec superaverunt et

diebus viginti quinque aggerem latum pedes trecentos triginta altum

pedes quinquaginta ties exstruxerunt. Cum is murum hostium

paene contingeret et Caesar milites hortaretur, ne qu6d omnino
tempus ab opere intermitteretur, paulo ante tertiam vigiliam est

animadversum, fumare aggerem, quern cuniculo hostes succender-

ant, eodemque tempore toto muro clamore sublato duabus portis ab

utroque latere eruptio fiebat.

30. Omnia experti Galli, quod res nulla successerat, postero die

consilium ceperunt ex oppido profugere, hortante et iubente Ver-

cingetorige. Id non magna iactura suorum sese efifecturos spera-

bant, propterea quod neque longe ab oppido castra Vercingetorigis

aberant, et palus Romanos ad insequendum tardabat. lamque hoc

facere noctu apparabant, cum matresfamiliae repente in publicum

procurrerunt flentesque proiectae ad pedes suorum omnibus pi-ecibuj

•petierunt, ne se et communes liberos hostibus dederent. Ubi eos

in sententia perstare \aderunt, quod plerumque in summo periculo

timor misericordiam non recipit, conclamare et significare de fuga

Romanis coeperunt. Quo timore perterriti Galli, ne ab equitatu

Romanorum viae praeoccuparentur, consilio destiterunt.

31. Postero die Caesar promota turri, magno coorto imbre, non

inutilem banc ad capiendum consilium tempestatem arbitratus est

quod paulo incautius custodias in muro dispositas videbat, suosqu";

languidius in opere versari iussit et, quid fieri vellet, ostendit.

Legionibusque inter castra vineasque in occulto expeditis, cohorta-

tus, ut aliquando pro tantis laboribus fructum victoriae perciperent.

iis qui primi murum ascendissent, praemia proposuit militibusque

signum dedit. Illi subito ex omnibus partibus evolaverunt murum-
que celeriter compleverunt.

32. Hostes re nova perterriti, muro turribusque deiecti, in foro ac

locis patentioribus cuneatim constiterunt, hoc animo, ut, si qua ex

parte obviam veniretur, acie instructa depugnarent. Ubi neminem
in aequum locum sese demittere, sed toto undique muro circum-

fundi viderunt, veriti, ne omnino spes fugae tolleretur, abiectis

armis ultimas oppidi partes petiverunt, parsque ibi, cum angusto

exitu portarum se ipsi premerent, a militibus, pars iam egressa
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portis ab equitibus est interfecta. Nee fuit quisquam, qui praedae

studeret. Sic et Cenabi caede et labore operis incitati non aetate

confectis, non mulieribus, non infantibus pepcrcerunt. Denique ex

omni numeio, qui fuit circiter milium quadraginta vix octingenti,

qui primo'clamore audito se ex oppido eiecerunt, incolumes ad

Vercingetorigem pervenerunt.

33. Postero die concilio convocato consolatus cohortatusque est,

ne se animo demitterent, ne perturbarentur incommode. Non vir-

tute neque in acie vicisse Romanos, sed artificio quodam et scientia

oppugnationis, cuius rei fuerint ipsi imperiti. Errare, si qui in

bello omnes secundos rerum proventus exspectent. Sibi numquam
placuisse Avaricum defendi, cuius rei testes ipsos haberet, sed

factum imprudentia Biturigum, uti hoc incommodum acciperetur.

Id tamen se celeriter sanaturum. Nam quae ab reliquis Gallis

civitates dissentirent, has sua dihgentia adiuncturum atque unum
consihum totius Galhae effecturum, cuius consensui ne orbis quidem

terrarum possit obsistere ; idque se prope iam effectum habere.

Interea aequum esse ab iis communis sahitis causa impetrari, ut

castra munire instituerent, quo facihus I'epentinos hostium impetus

sustinerent.

34. Fuit haec oratio non ingrata Galhs, et maxime, quod ipse

animo non defecerat tanto accepto incommodo neque se in occultum

abdiderat et conspectum muhitudinis fugerat
;
plusque animo pro-

videre et praesentire existimabatur, quod re integra primo incenden-

dum Avaricum, post deserendum censuerat. Itaque ut rehquorum

imperatorum res adversae auctoritatem minuunt, sic huius ex con-

trario dignitas incommodo accepto in dies augebatur. Simul in

spem veniebant eius affirmatione de rehquis adiungendis civitatibus;

primumque eo tempore GaUi castra munire instituerunt, et sic sunt

animo confirmati homines insueti laboris, ut omnia, quae imperar-

entur, sibi patienda existimarent.

35. Nee minus,quam est ponicitus,Vercingetorix animo laborabat,

ut reliquas civitates adiungeret, atque eas donis pollicitationibusque

alliciebat. Huic rei idoneos homines dehgebat, quorum quisque

facillime capere posset. Qui Avarico expugnato refugerant, arman-
dos vestiendosque curat ; simul, ut deminutae copiae redintegra-

rentur, imperat certum numerum militum civitatibus, sagittariosque
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omnes, quorum erat permagnus numerus in Gallia, conquiri et ad

se niitti iubct. His rebus celeriter id, quod Avarici deperierat,

expletur. Interim Teutoniatus, rex Nitiobrogum, cuius pater ab

senatu nostro amicus erat appellatus, cum magno equitum suorum

numero et quos ex Aquitania conduxerat ad eum pervenit.

36. Caesar Avarici complures dies commoratus summamque ibi

copiam frumenti et reliqui commeatus nactus, exercitum ex labore

atque inopia refecit. lam prope hieme confecta, cum ipso anni

tempore ad gerendum bellum vocaretur et ad hosteha proficisci con-

stituisset, sive eum ex paludibus silvisque elicere sive obsidione

premere posset, legati ad eum principes Aeduorum veniunt oratum,

ut maxima necessario tempore civitati sub\eniat : summo esse in

periculo rem, quod, cum singuli magistratOs antiquitus creari atque

regiam potestatem annum obtinere consuessent, duo magistratum

gerant et se uterque eorum legibus creatum esse dicat. Civitatem

esse omnem in armis ; divisum senatum, divisum populum. Quod
si diutius alatur controversia, fore, uti, pars cum parte civitatis con-

fligat ; id ne accidat, positum in eius diligentia atque auctoritate.

37. Caesar, etsi a bello atque hoste discedere detrimentosum esse

existimabat, tamen non ignorans, quanta ex dissensionibus incom-

moda oriri consuessent, ne tanta et tarn coniuncta populo Romano
civitas, quam ipse semper aluisset ad vim atque arma descenderet,

atque ea pars, quae minus confideret, auxilia a Vercingetorige

arcesseret, huic rei praevertendum existimavit et, quod legibus

Aeduorum iis, qui summum magistratum obtinerent, excedere ex

finibus non liceret, ipse in Aeduos proficisci statuit senatumque

omnem et quos inter controversia esset ad se Decetiam evocavit.

Cum prope omnis civitas eo convenisset, Cotum imperium depon-

ere coegit, Convictolitavem, qui per sacerdotes more civitatis esset

creatus, potestatem obtinere iussit.

38. Hoc decreto interposito cohortatus Aeduos, ut controversia-

rum ac dissensionis obliviscerentur atque omnibus omissis rebus huic

bello servirent equitatumque omnem et peditum milia decem sibi

celeriter mitterent, quae in praesidiis rei frumentariae causa dispon-

eret, exercitum in duas partes divisit : quattuor legiones in Senones

Parisiosque Labieno ducendas dedit, sex ipse in Arvernos ad oppi-

dum Gergoviam duxit ; equitatus partem illi attribuit,- partem sibi
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reliquit. Qua re cognita Vercingetorix omnibus intenuptis ponti-

bus ab altera fluminis parte iter facere coepit.

39. Cum uterque utrique esset exercitus in conspectu, dispositis

exploratoribus, necubi effecto ponte Romani copias traducerent, erat

in magnis Caesaris difficultatibus res, ne maiorem aestatis partem-

flumine impediretur, quod non fere ante autumnum Elaver vado
transiri solet. Itaque, ne id accideret, silvestri loco castris positis

e regione unius eorum pontium, quos Vercingetorix rescindendos

curaverat, postero die cum duabus legionibus in occulto restitit ;

reliquas copias cum omnibus impedimentis, ut consueverat, misit.

His, quam longissime possent, egredi iussis, cum iam ex diei tem-

pore coniecturam ceperat, in castra perventum, pontem reficere

coepit. Celeriter effecto opere legiohibusque traductis et loco castris

idoneo delecto reliquas copias revocavit. Vercingetorix re cognita,

ne contra suam voluntatem dimicare cogeretur, magnis itineribus

antecessit.

40. Caesar ex eo loco quintis castris Gergoviam pervenit equestri-

que eo die proelio facto, perspecto urbis situ, quae posita in altissimo

monte omnes adit is difficiles habebat, de expugnatione desperavit,

de obsessione non prius agendum constituit, quam rem frumentar-

iam expedisset. At Vercingetorix castris prope oppidum positis

mediocribus circum se intervallis separatim singularum civitatem

copias collocaverat, atque omnibus eius iugi collibus occupatis, hor-

ribilem speciem praebebat, neque ullum fere diem intermittebat,

quin equestri proelio interiectis sagittariis, cjuid in quoque esset animi

ac virtutis suorum, perspiceretur. Erat e regione oppidi collis sub

ipsis radicibus mentis egregie munitus atque ex omni parte circum-

cisus
;
quem si tenerent nostri, et aquae magna parte et pabulatione

prohibituri hostes videbantur. Sed is locus praesidio ab his non

nnnis firmo tamen tenebatur. Silentio noctis Caesar ex castris

egressus, priusquam subsidio ex oppido veniri posset, deiecto

praesidio potitus loco, duas ibi legiones collocavit fossamque

duplicem a maioribus castris ad minora perduxit, ut tuto etiam

singuli commeare possent.

41. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Convictolitavis Aeduus,

cui magistratum adiudicatum a Caesare demonstravimus, sollicitatus

ab ArverniS pecunia cum quibusdam adulescentibus colloquitur.
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quorum erat princeps Litaviccus. Unam esse Aeduorum civitatem,

quae ceitissimain (ialliae victoriam detineat ; eius auctoritate reliquas

contineri
;
qua traducta locum consistendi Romanis in Gallia non

fore. Esse nonnullo se Caesaris beneficio aftectum, sed plus

communi libertati tribuere. Cur enim potius Aedui de suo iure et

de legibus ad Caesarem quam Romani ad Aeduos veniant .? • Placuit,

ut Litaviccus decem illis milibus, quae Caesari ad bellum mitteren-

tur, praeficeretur atque ea ducenda curaret, fratresque eius ad

Caesarem praecurrerent.

42. Litaviccus accepto exercitu, cum milia passuum circiter tri-

ginta ab Gergovia abesset, convocatis subito militibus lacrimans,

" Quo proficiscimur," inquit, " milites ? Omnis noster equitatus,

omnis nobilitas interiit
;
principes civitatis, Eporedorix et Viridoma-

rus, insimulati proditionis, ab Romanis indicta causa interfecti sunt.

Haec ab ipsis cognoscite, qui ex ipsa caede fugerunt : nam ego,

fratribus atque omnibus meis propinquis interfectis, dolore prohi-

beor, quae gesta sunt, pronuntiare." Producuntur hi, quos ille

edocuerat, quae dici vellet, atque eadem, quae Litaviccus pronuntia-

verat, multitudini exponunt ; ecjuites Aeduorum interfectos, quod

collocuti cum Arvernis dicerentur ; ipsos se inter multitudinem

militum occultasse atque ex media caede fugisse. Conclamant

Aedui et Litaviccum obsecrant, ut sibi consulat. " Quasi vero,"

inquit ille, " non necesse sit nobis Gergoviam contendere et cum
Arvernis nosmet coniungere. An dubitamus, quin nefario facinore

admisso Romani iam ad nos interficiendos concurrant ? Proinde,

si quid in nobis animi est, persequamur eorum mortem, qui indig-

nissime interierunt, atque hos latrones interficiamus." Nuntias tota

civitate Aeduorum dimittit, eodem mendacio de caede equitum et

principum permovet ; hortatur, suas iniurias persequantur.

43. Eporedorix cognito Litavicci consilio media fere nocte

rem ad Caesarem defert ; orat, ne patiatur civitatem pravis adu-

lescentium consiliis ab amicitia populi Romani deficere. Magna
affectus sollicitudine hoc nuntio Caesar, quod semper Aeduorum
civitati praecipue indulserat, nulla interposita dubitatione legiones

expeditas quattuor equitatumque omnem ex castris educit.

Gaium Fabium legatum cum legionibus duabus castris praesidio

relinquit. Progressus milia passuum viginti quinque, agmen Aedu-
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orum conspicatus, immisso equitatu iter eorum moratur interdicitque

omnibus, ne quemquam interficiant. Eporedorigem et Virido-

marum, quos illi interfectos existimabant, inter equites versari

suosque appellare iubet. His cognitis et Litavicci fraude perspecta

Aedui manus tendere, deditionem significare et proiectis armis

mortem- deprecari incipiunt. Litaviccus cum suis clientibus

Gergoviam profugit.

44. Caesar, nuntiis ad civitatem Aeduorum missis, qui sue bene-

ficio conservatos docerent, quos iure belli interficere potuisset, tribus-

que horis exercitui ad quietem datis, castra ad Gergoviam movit.

Medio fere itinera equites a Fabio missi, quanto res in periculo

fuerit, exponunt. Summis copiis castra oppugnata demonstrant,

cum integri defessis succederent. Multitudine sagittarum atque

omnis generis telorum multos vulneratos ; ad haec sustinenda

magno usui fuisse tormenta. His rebus cognitis Caesar summo
studio militum ante ortum solis in castra pervenit.

45. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Aedui primis nuntiis ab

Litavicco acceptis nullum sibi ad cognoscendum spatiuni relinquunt.

Impellit alios avaritia, alios iracundia et temeritas, quae maxime
illi hominum generi est innata, ut auditionem habeant pro re com-

perta. Bona civium Romanorum diripiunt, caedes faciunt, in ser-

vitutem abstrahunt. Adiuvat rem Convictolitavis plebemque ad

furorem impellit, ut facinore admisso ad sanitatem reverti pudeat.

Marcum Aristium tribunum militum iter ad legionem facientem

fide data ex oppido Cabillono educunt ; idem facere cogunt eos,

qui negotiandi causa ibi constiterant. Hos continuo in itinere adorti

omnibus impedimentis exuunt ; repugnantes diem noctemque

obsident ; multis utrimque interfectis maiorem multitudinem arma-

torum concitant.

46. Interim nuntio allato, omnes eorum milites in potestate

Caesaris teneri, concurrunt ad Aristium, nihil publico factum consiho

demonstrant ;
quaestionem be bonis direptis decernunt, Litavicci fra-

trumque bona publfcant, legates ad Caesarem sui purgandi gratia

mittunt. Haec faciunt reciperandorum suorum causa ; sed con-

taminati facinore, quod ea res ad multos pertinebat, et timore

poenae exterriti consilia clam de bello inire incipiunt civitatesque

reliquas legationibus sollicitant. Quae tametsi Caesar intellegebat,
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tamen, quam mitissime potest, legates appellat ; nihil se propter

inscientiam levitatemque vulgi gravius de civitate iudicare neqiie de

sua in Aeduos benevolentia deminuere. Ipse maiorem Galliae

motum exspectans, ne ab omnibus civitatibus circumsisteretur, con-

silia inibat, quemadmodum a Gergovia discederet ac rursus omnem
exercitum contraheret, ne profectio nata ab timore defectionis

similis fugae videretur.

47. Haec cogitanti accidere visa est facultas bene rei gerendae.

Nam cum in minora castra operis perspiciendi causa venisset, ani-

madvertit coUem, qui ab hostibus tenebatur, nudatum hominibus,

qui superioribus diebus vix prae multitudine cerni poterat. Miratus

quaerit ex perfugis causam, quorum magnus ad eum cotidie num-

erus confluebat. Constabat inter omnes, quod iam ipse Caesar per

exploratores cognoverat, dorsum esse eius iugi prope aequum, sed

hunc silvestrem et angustum, qua esset aditus ad alteram partem

oppidi ; vehementer huic illos loco timere, nee iam aliter sentire,

uno colle ab Romanis occupato, si alterum amisissent, quin paene

circumvallati atque omni exitu et pabulatione interclusi viderentur :

ad hunc muniendum omnes a Vercingetorige evocatos.

48. Hac re cognita Caesar mittit complures equitum turmas ; eis

de media nocte imperat, ut paulo tumultuosius omnibus locis vagen-

tur. Prima luce magnum numerum impedimentorum ex castris

mulorumque produci deque his stramenta detrahi mulionesque cum
cassidibus equitum specie ac simulatione collibus circumvehi iubet.

His paucos addit equites, qui latius ostentationis causa vagarentur.

Longo circuitu easdem omnes iubet petere regiones. Haec procul

ex oppido videbantur, ut erat a Gergovia despectus in castra.

Legionem unam eodem iugo mittit et paulum progressam inferiore

constituit loco silvisque occultat. Augetur Cailis suspicio atque

omnes illo ad munitionem copiae traducuntur. Vacua castra

hostium Caesar conspicatus tectis insignibus suorum occultatisque
signis militaribus raros milites, ne ex oppido animadverterentur, ex
maioribus castris in minora traducit legatisque, quos singulis legion-
ibus praefecerat, quid fieri velit, ostendit ; imprimis monet, ut

contineant milites, ne studio pugnandi aut spe praedae longius pro-

grediantur
;
quid iniquitas loci habeat incommodi, proponit ; hoc

una celeritate posse mutari ; occasionis esse rem, non proelii. His
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rebus expositis signum dat et ab dextra parte alio ascensu eodem
tempore Aeduos mittit.

Milites dato signo celeriter ad munitionem perveniunt eamque
transgress! trinis castris potiuntur ; ac tanta fuit in castris capien-

dis celeritas, ut Teutomatus, rex Nitiobrogum, subitoin tabernaculo

opressus, ut meridie conquieverat, superiore corporis parte nudata,

vulnerato equo vix se ex manibus militum eriperet.

49. Consecutus id quod animo proposuerat, Caesar receptui cani

iussit, legionisque decimae, quacum erat, continuo signa constituit.

At reliquarum legionum milites non exaudito sono tubae, quod satis

magna vallis intercedebat, tamen ab tribunis militum legatisque,

ut erat a Caesare praeceptum, retinebantur ; sed elati spe celeris

victoriae et hostium fuga et superiorum temporum secundis proeliis

nihil adeo arduum sibi esse existimaverunt, quod non virtute

consequi possent, neque finem prius sequendi fecerunt, quam muro

oppidi portisque appropinquarunt. Turn vero ex omnibus urbis

partibus orto clamore, qui longius aberant, repentino tumultu

perteniti, cum hostem intra portas esse existimarent, sese ex oppido

eiecerunt. Matresfamiliae de muro vestem argentumque iactabant

et pectore nudo prominentes passis manibus obtestabantur Ro-

manos, ut sibi parcerent neu, sicut Avarici fecissent, ne a mulieribus

quidem atque infantibus abstinerent ; nonnullae de muris per manus

demissae sese militibus tradebant. L. Fabius, centurio legionis

VIII., quem inter suos eo die dixisse constabat, excitari se Ava-

ricensibus praemiis neque commissurum, ut prius quisquam murum -

ascenderet, tres suos nactus manipulares atque ab iis sublevatus

murum ascendit ; hos ipse rursus singulos exceptans in murum

extulit.

50. Interim ii, qui ad alteram partem oppidi, ut cupra demonstra-

vimus, munitionis causa convenerant, primo exaudito clamore, inde

etiam crebris nuntiis incitati, oppidum a Romanis teneri, prae-

missis equitibus magno concursu eo contenderunt. Eorum ut

quisque primus venerat, sub muro consistebat suorumque pugnan-

tium numerum augebat. Quorum cum magna multitude conven-

isset, matresfamiliae, quae paulo ante Romanis de muro manus

tendebant, suos obtestari et more Gallico passum capillum ostentare

liberosque in conspectum proferre coeperunt. Erat Romanis nee
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loco nee nutnero aequa contentio ; simul et cursu et spatio pugnae

fatigati non facile recentes atiiue integros sustincbant.

Caesar cum iniquo loco pugnari hostiumque aiigeri copias videret,

praemetuens suis ad Titum Sextium legatum, quern minoribus cas-

tris praesidio reliquerat, misit, ut cohortes ex castris celeriter

educeret et sub infimo colle ab dextro latere hostium constitueret,

ut, si nostros loco depulsos vidisset, quo minus libere hostes inse-

querentur, terreret. Ipse paulum ex eo loco cum legione progres-

sus, ubi constiterat, eventum pugnae exspectabat.

51. Cum acerrime comminus pugnaretur, hostes loco et numero,

nostri virtute confiderent, subito sunt Aedui visi ab latere nostris

aperto, quos Caesar ab dextra parte alio ascensu manus distin-

endae causa miserat. Hi similitudine armoruni vehementer nostros

perterruerunt, ac tametsi dextris umeris exsertis animadvetebantur,

quod insigne pacatorum esse consuerat, tamen id ipsum sui fallendi

causa milites ab hostibus factum existimabant. Eodem tempore

Lucius Fabius centurio, quique una murum ascenderant, circum-

venti atque interfecti muro praecipitabantur. Marcus Petronius,

eiusdem legionis centurio, cum portas excidere conatus esset, a

multitudine oppressus ac sibi desperans, multis iam vulneribus

acceptis, manipularibus suis, qui ilium secuti erant, " Quoniam,"

inquit, " me una vobiscum servare non possum, vestrae quidem

certe vitae prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus in pericu-

lum deduxi. Vos data facultate vobis consulite." Simul in medios

hostes irrupit duobusque interfectis reliquos a porta paulum sum-

movit. Conantibus auxiliari suis " Frustra," inquit, "meae vitae

subvenire conamini, quern iam sanguis viresque deficiunt. Proinde

abite, dum est facultas, vosque ad legionem recipite." Ita pugnans
post paulum concidit ac suis saluti fuit.
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1. caedes, murder ; senatus coiisultiim, decree of the senate ; delectus,

levy ; inotus, disturbance ; doleo, grieve.

2. queror, complain ; miseror, lament ; in lihertatem vindicare, assert the

liberty of; itnpriviis, especially ; ratiotiem habere, to take into considera-

tion ; praestat, it is better.

3. profiteor, declare ; sancio, ratify.

4. negotior, I trade ; honestus, respected ; diripio, plunder.

5. incendo, inflame
;
patruus, uncle

;
quicumquc, whoever.

6. dimitto, send out ; defero, offer ; sitideo, I am eager for ; supphciutii,

punishment ; delictutn, offence ; neco, kill ; auris, an ear ; deseco, from de

and seco, I cut ; effodio, I dig out ; doctimentum, warning.

7. moror, I delay ; aitdeo, ausus sum, I dare.

8. commodus, convenient, satisfactory ; officio, I affect with ; ratio,

method, manner ; dimico, fight ; committo, entrust.

9. anteverto, place before (dative); ut proficisceretur is subject ol antever-

tenditm (esse); conjirmo, encourage, reassure.

10. impedio, block, obstruct ; discutio, clear away ; sudor, sweat, toil

;

opp7-imo, surprise ; inopinans, unexpecting ; vagor, roam about ; consulo

(with dat.), I look out for, consult the interest of.

11. biduum, space of two days ; operant dare, exert one's self, take care ;

recens, fresh ; intermitto, interrupt ;
praecurro, anticipate.

12. consiliutn capere, form a plan, decide on measures ; stipendiarius,

tributary ; dejicio, revolt
;
pracsidium, protection

;
praestat, see 2 ; perpe-

tior, endure ; siistiiteo, withstand, resist.

13. alter, second
;
produco, lead forth ; ea qui covjiccret read qiii ea con-

ficeret, note the mood ; tucor, protect.

14. excludo, prevent ;
posterns {dies), following ; differo, put off, post-

pone ; excubo, watch at night ; expeditus, unencumbered by baggage, in

light marching order.

15. desisto, desist from ; oro, I pray ; ignosco, pardon ; adminislro, carry

[18]
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out, perform ; inmentttm, beast of burden ; conquiro, seek out ; simul atqtie,

as soon as ; stihlato, from ioUo, to raise ; destrins;o, unsheath.

16. laboro, to be in distress or difficulty; profligo, to rout ; opera, agency,

instrumentality; concito, excite; redigo i)i potestatem, subdue.

17. incommodum, disaster, reverse ; alius atque, different from ; studeo,

strive for
;
pabulatio, foraging ; abundo, abound in, be plentifully supplied

with ; sublevo, aid
; pabulum, fodder ; rei familiaris commoda, private

interests.

18. stippeto, be on hand, be available; non interest, it makes no differ-

ence ;
— ne, — tie, whether, or ; exuo, deprive of ; acerbus, distasteful.

19. probo, approve ; solatium, consolation ; recipero, recover
;
procumbo,

fall prostrate ; succcndo, set fire to ; perangustus, very narrow ; venia,

indulgence.

20. incommodo officio, harass, annoy.

21. indig7ius, unworthy of, gov's abl.
;
quin etiam, moreover ; appello,

address ; dimitto, abandon.

22. insidiae, ambuscade
;
pabulatum, supine ; mane, early in the morn-

ing ; carrus, cart ; artus, close, dense.

23. intcrrntnpo, break down.

24. fortuito, by chance; quod—motdsset, "as to his having, etc.";

opera, help ; consulto, purposely ; casus, chance.

25. proditio, treachery.
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APPENDIX C

EXERCISES IN LATIN PROSE.

Based upon Caesar, Bell. Gall., Book II.

N B.—Before attempting thu exercise read carefully the original on which it is based.

Exercise 1.

Based upon Chapters i and 2.

.\fter conqueiina; the Helvetii and expelling Ariovistus, Caesar liad

returned to Hither Gaul and was there spending the winter. Labienus,
who had been put in charge of the legions, kept informing him as to the

movements of the Belgae. " They are all conspiring and exchanging
hostages," said he.^ "Their reasons for doing so are as follows : in the

first place they are afraid that, when you have subdued the rest of Gaul,

you will lead your forces against them ; in the second place, their feelings

are being worked upon by men who, in some cases, object to the idea

of Romans wintering in their territories, and, in others, think that under
Roman rule they cannot muster men and seize kingly power, a thing which
is a very common practice in Gaul. On receipt of this intelligence, Caesar,

with two new legions, sets out for Farther Gaul.

Exercise 2.

Based upon Chapters j and
/f..

On arriving at the territories of the Belgians sooner than anyone expected,

he was informed by the Remi, that they were ready to assist him in every
way against the rest of the Belgians. "All that we possess we now
entrust to your honorable keeping ; we will act on your orders and welcome
you into our towns. We have never conspired against you nor do we wish

to make common cause with your enemies. As to the numbers of the

latter we have full information. The most formidable of them, both
morally and numerically, are the Bellovaci, who can turn out a force of

ico,ooo men. Our neighbors the Suessiones, who are our own kinsmen
and whom we cannot hinder from joining in the conspiracy, own the most
extensive lands, have twelve towns and offer to contribute 50,000 men.
Add to this another 50,000 offered by the Nervii and upwards of 125,000
forthcoming from lesser states, and the total strength of the forces arrayed
against you- will be found to be in the neighborhood of 350,000."

' " Said he" ir direct i|uotatioii, ini/uit.

* " With whom you will have tu fight."
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Exercise 3.

Review Exercise oti Chapte/s 1-4.

The inhabitants of the interior, who in their own language are called

Farmers, are a race originally sprung from the kinsmen of these very-

Belgians. Years ago they migrated to lower Africa and, owing to the

richness of the soil, settled tliere and drove out the natives from a large

tract of the country. Thither also came their cousins from the neighboring
island of Britain, who for many years recognized the same laws and shared
a common government with them. Within the memory of our fathers,

however, the Farmers began to arrogate to themselves great authority and
to pride themselves considerably on their military prowess. They were
able to arm and put in the field some eighty thousand men, and from this

number they mustered an army which was able to defeat in battle a body
of troops who had been sent out to prevent them from conspiring against

the British government. Fired by these memories, they have ever since

been conspiring, exchanging pledges and massing troops. They have
fortified their larger towns and have even crossed into the territories of their

neighbors, where they are tampering with many who are connected with
them by ties of kindred.

Exercise 4.

Based upon Chapter £.

When he had learnt all these things from tlie envoys of the Remi, he
spoke a few words of kindly encouragement and ordered the chieftains to

bring hini their children as hostages. All of these were brought by the

appointed day and the senate assembled to meet him. In conversation'

with Divitiacus, a faithful friend from among the Aeduans, Caesar spoke
as follows:— "It is of great importance to the Roman people that you
should keep the forces of the enemy from uniting. This you can do if you
lead the forces of the Aeduans into the country of the Bellovaci and lay

waste their lands. The forces of the Belgians are being assembled and are

coming against us. I intend to lead my men across the river Axona and
to pitch camp on the other bank. This will protect the rear and render

it possible for the Remi and other states to bring me supplies in safety. I

shall leave six cohorts, commanded by Q. .Sabinus, to act as a guard to the

bridge which spans the rver."

Exercise 5.

Based upon Chapters 6 and 7.

The town of Bibrax, which is eight miles from this place, was violently

assaulted by a vast hcrde of Belgians, who, as they marched up to it,

hurled a volley of stones and stripped the wall of its defenders. The town
held out till nightfall. The officer in charge then sent a message to Caesar
saying that unless support came the townspeople could not hold out the

next day. Caesar, having received this message, ordered slingers and
bowmen to be sent to the relief of the town at midnight. On their arrival,

the Belgians, who now had lost hope of capturing the town, hastened in

full force towards Caesar, intending to assault his camp.

1 Converse, colloquor.
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Exercise 6.

Based upon Chapters 8-10.

From both sides of the hill on which Caesar's camp was pitched, he ran

transverse trenches for a distance of about two-fifths of a mile, and at the

ends of tlie trenches built redoubts and stationed engines of war so as to

prevent any attempt to outflank him. The enemy, although both armies
were led out and formed in line of battle, made no attempt to cross the

marsh which lay between our camp and theirs, and after a little delay left

the scene and made for the bridge guarded by Sabinus and his six cohoits.

To this bridge Caesar also hastened and a desperate fight ensued. Large
numbers of the enemy were slain while trying to cross, and those who did

succeed in crossing were surrounded and slain by the cavalry. The remain-

der, calling a council, decided that, since our men were not advancing into

unfavourable ground and since their own food supply was running low, the

best thing they could do was to go home and wait to see if Caesar would
attack them in their own territories.

Exercise 7.

Review based upon Chapteis J and 6.

\Vlien all these soldiers had reached Africa by the appointed day, the

commauder-in-chief, calling a meeting of his lieutenants, pointed out the

importance of keeping the forces of the Farmers apart, and after thus
instructing them, bade them a kindly farewell. He himself with a third of

the army, set out to the other side of the territories of the enemy, where,
he learnt through scouts, large forces had fortified camps with ramparts
and trenches, and were attacking one of our towns. This town was about
a hundred and twenty miles from the sea and was situated quite close to

the frontier of tl.e Farmers. When the general arrived there, he learned
from native^ runners that supplies could not be brought into the town
except at great risk, and that, unless he hastened to bring aid, the town
could not hold out many days.

Exercise 8.

Review based upon Chapters j", 6 and 7.

When the Farmers saw that our general was coming against them, they
massed their forces on the other side of a river which is about fifteen miles
from the town, and by means of entrenchments rendered the hills in their

rear safe from attack by the garrison of the town. On the arrival of our
army the townspeople conceived new hope of being able to defend them-
selves. Frequent sorties were made and the Farmers correspondingly
began to lose hope of capturing the place. Our general led his forces to

the banks of the river and began to throw a v.Tst number of men around the
works of the enemy. As the bridge across the river had been destroyed,
he decided to make an attempt to cross by means of two fords which had
been discovered. Part of his force, with a great rush, advinced to the
banks of the river, but were driven back by the heavy fire of the enemy.

Say "African."
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At this juncture the general was informed liy the officer in command of the
artillery, that the eiiemy had killed all his horses and that many of the men
had been surrounded and slain while gallantly attempting to defend the

guns ; that, two out of thirteen guns being saved, the rest had fallen into

the hands of the enemy. Seeing then that he had been disappointed in the
hope of getting across the river, he ordered his men to return to camp.

Exercise 9.

Review based upon Chapters j-jo.

Meanwhile the lieutenant commanding the army on the other side vi^as

advancing towards a river where the Farmers had strongly entrenched them-
selves. He had tested their ability and their courage in several skirmishes,

and had found that, while they wei^e able to pour deadly volleys into our
men from their earthworks on elevated ground, they fled when our men
came up close. At daybreak our men advanced across the plain, and the

enemy, after delaying for a little while, fell back across the river and
destroyed the only bridge that was over it. Night putting an end to the

fighting, the enemy called a council and decided that the best thing to do
was to abandon the banks of the river and make a stand about four miles

from this place. In this battle many of our men were killed while gallantly

trying to cross the river, and a few who had crossed were surrounded and
made prisoners. The leader himself, a man of noble birth, was seriously

wou.ided.

Exercise 10.

Based upon Chapter ii.

When Caesar learned through his scouts that the Belgians had decided

to return home and defend their own territories, he waited to see if it was
a ruse to entrap him. Their hasty departure from the camp had begun
about ten or eleven o'clock at night. Every one was seeking to be first in

the line of march ; there was no discipline, and their manner of setting out

bore a close resemblance to flight. At dayVjreak scouts brought definite

word that the Belgians had started for home. A force of cavalry under

Pedius and Cotta was sent in advance to harass their rear, while three

legions under Labienus were ordered to follow and attack the fugitives.

The slaughter among them was terrible, and yet was unattended by risk on
the iiart of our men, for those of the enemy who were at the rear, although

at first they tried to resist their pursuers, broke and fled when they saw
that their comrades of the van were in full retreat.

Exercise 11.

Based upon Chapters 12-1^.

Next day Caesar, by a forced march, hastened into the territories of the

Suessiones and assaulted the town of Noviodununi. When, owing to the

trench and wall, he was unable to storm the town, he fortified a camp and

began to make elaborate preparations for a siege. Shelters were brought

into position, a mound was thrown up, and towers were built with the

utmost despatch. Overawed by the promptness of all these operations,
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the inhabitants capitulated, and c btained mercy. After receiving the

surrender of Xoviodunum, Caesar betook himself to Bratuspantium, a town
of the Bellovaci. Here the aged men, the children and women, with out-

stretched hands, prayed for peace. On their belialf Divitiacus pleaded as

follows :
—"The Bellovaci have always been faithful friends to us Aeduan>.

Instigated by their chieftains, who kept saying that we were enduring all

kinds of indignities, they revolted from us and made war upon you. Theii

ringleaders were well aware of the harm they had wrought their country-

men, and have fled from Gaul. Not only the Bellovaci themselves, but
also the Aeduans, ask you to show your customary mercy towards them.
If you do this you .will increase our influence among the states of the

Belgians ; for by our aid and resources they bear the brunt of all their

wars."

Exercise 12.

Based upon Chapters i-i$.

The wintering of the legions beyond the province was taken to indicate

an intention of permanent conquest. The Gauls proper were divided and
overawed ; but the Belgians of the north were not prepared to part so

easily with their liberty. They had not been infected by Roman manners.
They had kept the merchants from their borders with their foreign luxuries.

The Nervii, the fiercest of them, weie water-drinkers and forbade wine to

be brought among them, as injurious to their sinews and their courage.
Caesar learnt while in Italy from Labienus that the Belgae were mustering
and combining and that a vast horde of (jermans, men of the same race,

were on the borders and were in active confederacy with them. «

—Fronde's Caesar, adapted.

Exercise 13,

Based upon Chapters J-ij.

Caesar raised two more legions and sent them across the Alps in the
spring. When the grass began to grow, he himself followed suddenly

;

befoie any one looked for him, he was on the Marne with his army. The
Remi, startjed by his unexpected appearance, sent envoys with their sub-
mis.sion and offers of hostages. The other Belgian tribes, they said, were
determined upon war and were calling all their warriors under arms. The
united forces were reported to amount to 300,000. Caesar did not wait for

them to move. He advanced at once to Rheims, where he called the senate
together and encouraged them to be constant to the Roman alliance. He
sent a party of Aedui down the Seine to harass the territory of the Bellovaci
and recall them to their own defence, and he went on himself to the Aisne,
which he crossed by a bridge already existing at this place. There, with
the bridge and river at his back, he formed an entrenched camp of extra-
ordinary strength, with a wall 12 feet high and a fosse 22 feet deep.

—Fronde's Caesar, adapted.

Exercise 14,

Based upon Chapters i-i^.

In this position Caesar waited, leaving six cohorts on the left bank to

guard the other end of the bridge. Tl^e Belgae came forward antl
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encamped in his front. Their watch fires at night were seen stretching

along a line eiglit miles wide. Caesar, after feeling his way with cavalry,

found a ridge projecting into the plain where the Belgian host was lying.

On this he advanced his legions, protecting his flanks with continuous
trenches and earthworks, on which were placed heavy cross-bows. A
marsh lay lietween the armies ; and each waited for the other to cross. The
Belgians, impatient of delay, flung themselves suddenly on one side and
began to pour across the river, intending to destroy the cohorts on the other
bank, to cut the bridge, and burn and plunder among tiie Remi. Caesar
calmly sent back his cavalry and his archers and slingers. They caught
the enemy in the water or struggling out of it in confusion ; all who iiad

got over were killed ; multitudes were slaughtered in the river ; others,

trying to cross on the bodies of their comrades, were driven back. The
confederates, shattered at a single defeat, finding that their provisions had
run short, rnelted away and dispersed to their homes, Labienus pursuing

and cutting down all that he could overtake,
—Froude's Caesar, adapted.

Exercise 15,

Based ttpoii Chapters i6 and ij.

But the strongest member of the confederacy was still unsubdued. The
hardy, brave, and water drinking Nervii remained defiant. The Nervii

would send no envoys ; they would listen to no terms of peace. Caesar
learnt that they were expecting' to be joined by the Aduatuci, a tribe of

Germans, who had been left behind at the time of the invasion of the

Teutons. Preferring to engage them separately, he marched from Amiens
(the Ambiani) and sent forward some officers and pioneers to choose a spot

for a camp on the .Sambre (Sabis). Certain Gauls who had observed his

habits on the march, deserted to the Nervii, and informed them that

usually a single legion went in advance, the baggage waggons followed, and
the rest of the army came in the rear. By a sudden attack in the front

they could overwhelm the advanced troops, plunder the carts, and escape
before they could be overtaken.

—Froude's Caesar, adapted.

Exercise 16.

Based upon Chaptejs i8 and ig.

It happened that on this occasion the order was reversed. The country

was enclosed with thick fences which required to be cut through. Six

legions marched in front ; the carts came next, and two legions behind.

The site selected by the officers was on the left bank of the Sambre. The
ground sloped easily down to the river, which was there about a yard in

depth. There was a corresponding rise on the other side, which was
densely covered with wood. In this wood the wliole force of the Nervii

lay concealed, a few only showing themselves on the water side. Caesar's

light horse, which had gone forward, seeing a mere handful of stragglers,

rode through the stream and skirmished with them ; but the enemy retired

under cover ; the horse did not pursue ; the six legions came up, and, not

dreaming of the nearness of the enemy, laid aside their arms and went to

work intrenching.
—Froude's Caesar, adapted.
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Exercise 17.

Based itpou Chapters ig and 20.

The baggage-waggons began presently to appear at the crest of the hill,

the signal for which the Nervii had waited ; and in a moment all along the

river sixty thousand of them rushed out of the forest, sent the cavalry flying

and came on so impetuously that they seemed to be in the wood, in the

water and up the opposite bank at sword's point with the legions at the

same moment. The Roman army was in confusion ; many of the soldiers

were at a distance cutting turf; none were in the ranks, and none were

armed. Never in all his campaigns was Caesar in greater danger. He
could not himself perform all the duties of a commander at once. (See

chapter 22). There was not time for this. Two points only, he said, were

in his favor. The men themselves were intelligent and experienced, and

knew what they ought to do ; and the officers were all present, because he

had directed that none of them should leave their men till the camp was

completed. —Froude's Caesar, adapted.

Exercise 18.

Based upon Chapters 3i-3if..

Caesar joined the lOth legion on his right wing, and had but time to tell

his men to be cool and not to agitate themselves, when the enemy were

upon them. So sudden was the onslaught, that they could neither put their

helmets on, nor strip the coverings from their shields, nor find their places

m the ranks. They fought where they stood among thick hedges which

obstructed the sight of what was passing elsewhere. The allies of the

Nervii encountered the 8th, 9th, loth and nth legions, and were driven

rapidly back down the hill through the river. The Romans, led by

Labienus, crossed in pursuit, followed them into the forest, and took their

camp. The Nervii meanwhile flung themselves with all their force on the

two legions on the left, the 12th and 7th, enveloped them with their

numbers, penetrated behind them, and fell upon the baggage-waggons.

The light troops and the camp-followers fled in all directions. The
legionaries, crowded together in confusion, were fighting at a disadvantage

and were falling thick and fast. A party of Treveran horse, who had

come to the aid of Caesar, thought that all was lost and rode off to tell

their countrymen that the Romans were destroyed.
—Froude's Caesar, ada^pted.

Exercise 19.

. Based upon Chapters 2^-27.

Caesar, who was in the other wing, learning what was going on, hurried

to the scene. He found the standards huddled together, the men packed

so close that they could not use their swords, almost all the officers killed

or wounded, and one of the best of them, Sextius Baculus, scarce able to

stand. Caesar had come up unarmed. He snatched a shield from a

soldier and, bareheaded, flew to the front. Addressing the centurions by

name, he bade them open ranks and give the men room to strike. His

presence gave them back their confidence. In the worst extremities he
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observes that soldiers will fight well under their commander's eye. The
cohorts formed into order. The enemy was checked. Tlie two legions

from the rear, who had learnt the danger from the flynig camp-followers,

came up. Labienus, from the opposite hill, saw what had happened and
sent the loth legion Imck. All was now changed. The fugitives rallied,

eager to atone for their cowardice. The Nervii fought with sublime
courage. As their first ranks fell, they piled the bodies of their comrades
into heaps, and from the top of them hurled back the Roman javelins.

They would not fly ; they dropped where they stood ; and the battle ended
only witii their extermination. Out of 600 senators there survived but
three ; out of 60,000 men able to bear arms, only 500. The aged of the

tribe, and the women and children, who had been left in the morasses for

security, sent in their surrender. Caesar received them and protected

them, and gave injunctions that they should suffer no injury.

—Froude's Caesar, adapted.

Exercise 20.

(The student will find it an interesting and profitable exercise to turn

into Latin as much of the followmg newspaper clippings as can be trans-

lated from an ordinary acquaintance with Caesar) :

Having received large reinforcements, and his army having rested since

Nov. 28, Lord Methuen advanced against General Cronje's army, which
occupied a position on both sides of the railway for many miles. The fight-

ing opened with heavy cannonading at 4 o'clock in the morning, undercover
of which masses of infantry advanced toward the Boers. They were
received with a steady fire, which repulsed the advance before the English

came within measurable distance. A second attack met the same fate,

although the English charged bravely against a hail of Mauser bullets.

About this time the men of the Scandinavian corps, who had a great record

for reckless courage, charged, and were cut off on a scrubby kopje. It is

reported that they lost several killed and wounded, and that many of them
were made prisoners.

Exercise 21.

In the afternoon all the British reserves were brought into the attack,

which was delivered with sublime courage. The plains north of Modder
river were black with the British forces, v ho were deployed in the attack'.

]^)Ut no courage could break the Boers' defences, and late in the day the

British retreated to Modder river, leaving the ground covered with their

dead and dying. The Boers' losses were insignificant. Exclusive of the

Scandinavians, i8 were killed and 43 wounded. English prisoners say

their killed and wounded numbered 2,000. They also say the Black Watch
was cut to pieces.

Exercise 22.

Ladysmith, although on account of its situation a place difficult to

defend, continues easily to hold out and is repelling the Boer attacks, for

the enemy have never relished coming to close quarters, nor have they

shown any capacity for assaulting the British positions. Their one method

1 Say, " who were advancing with ranks loosened."
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is to catch our troops in the open from cover and overwhelm themwiih fire.

For not many days more will Ladysmith's gallant garrison be required to

lie low behind their works. The relief column will surely free their hands

from guarding the town and camps, and enable them to cut in upon the

retreating commandoes.

Exercise 23.

Lieut. Warren had been wounded, and his men refused to leave him.

They succeeded in occupying a donga. These thirty scouts beat off the

repeated attacks of 800 Boers during the night, and held them at bay until

they were relieved by Capt. Goldsworthy and 100 men of the Cape Mounted
Rifles, who rode up with two guns and drove the Boers helter-skelter over

the hills. The Boers had 8 killed and 20 wounded. The British casualties

were two wounded and three missing. The missing are expected to turn

up, however.



EXAMINATION PAPERS.

Toronto University and Form III.

JUNIOR MATRICULATION— 1889.

A.
Translate into Latin :

1. He said that he had seen me.
2. He promised to send Publius to announce the victory to Caesar.

3. I have already been at Rome for two years.

4. Do not, my countrymen, fear that you will be envied.

5. Be sure to report to me the character and extent of the loss.

6. We must not abandon the city.

7. General Roberts, on inquiry, found out that there were only two
routes (t/er) by which he could reach Cabul {^Ortospana), and so he deter-

mined to wait till the rest of the troops he had ordered from each stale could

assemble and march with him. At last they all collected at the first pass

(aiigustiae), and then he felt that the hour had come to strike {inicere)

terror into the turbulent Afghans ; and so he called together his officers

{legati) and chiefs of the allies, and reminded (conimonefacere) them of their

former disaster at Cabul. He bade them wipe out that disgrace, and revenge

(perseqiii) the murder of the brave officer who had perished because he had
trusted too much in the professions of the Afghans. He pointed out that the

honour of England and her rule in India were at stake (agi de), and there-

fore he urged all to unite in crushing forever their long-hated foes.

B.

1. Decline together bofia dea, anceps iter, }?icns Vergiliiis.

2. Give the genitive singular and plural of paterfamilias, dens, opus,

animal, iecur, vos, sceliis, seiiex.

3. Compare humilis, superiis, niunifictis, ttequam, gravitei'.

4. Give in full the imperfect subjunctive ol fero and nolo ; and the present

imjierative of edo (eat) and eo.

5 What construction do the following verbs usually take : obliviscor,

interest, rogo, pndet ?

JUNIOR MATRICULATION— 1889.

SUPPLEMENTAL EXAMINATIONS.

I.

Translate into Latin :

1. Hannibal hopes that his cavalry will soon arrive.

2. They will remain five days at Rome.

3. Many things a man may do, which a wise man will think it better not

to do.

4. Being asked who had done this thing, he said, "I cannot tell."

5. Thus the enemy surprised {sttperveiiire with dat.) the city, now almost

in ruins (perditus), and pressed the besieged with famine. Broken by these

disasters {t?iahim), the Athenians sued for peace ; but it was long debated

between the Spartans and their allies whether peace ought to be granted

them. Many were of opinion (censere) that the name of the Athenians

ought to be blotted out (delere), and their city burned with fire. But the

22
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Spartans refused to pluck out {erxere) one of the eyes of Greece, and
promised peace if the Athenians would pull down (lieiceie) their walls

towards the Piraeus, and deliver up [iraiiere) their remaining ships.

II.

1. Decline in combination: terrigena antiqtius, dies felix, ipse consul

Valerius.

2. Compare difficilis, benevolus, setiex, felicitei-, bene, velociter.

3. Give the imperfect subjunctive active of cupie, and volo ; the perfect

inf. oiaudeo, nascor and fio ; the present active oi do, dico and in(juarn.

4. What case constructions follow sub, penes, fretns, piget, praesum,
doceo ?

JUNIOR MATRICULATION— 1890.

A.
'T'ranslate into Latin :

1. Caesar promised to go to Capua in six days.

2. I rejoice that you must return from Rome with me.

3. It is said that he has ventured on many glorious enterprises.

4. The world knows that you are still of the same character as you have
ever been.

5. He exhorted his men not to be disheartened, but to get ready for

fighting,_

6. It is hard to say how many were killed or wounded.

7. I can do the work, but whether I ought to do it or not, is open to

question.
B.

Translate into Latin :

The first days of the march were uneventful. The two Frenchmen
(Galli), in spite of the fatigues of the journey, their weakness, and the
wounds with which they were covered, thanked God that the end of their

captivity (cusiodia) was near, when, one morning, on awakening {expergisci),

they found to their consternation that their guide had deserted them. The
savage {barbarus) had thought that his cohTpahions might assassinate him
when alone in the forest. Haunted {impellere) by this idea, he had taken
advantage of the shadows of night and had fled. Not knowing in what
direction to proceed, the two soldiers became lost, and walked on at randoni.y',:^^,^^
a prey to terrible anxiety, to privation {inopia), and to cold, for the lime of
the year was November. -d6<.7ii u<.^'juL.t,t^'.f^

O.

1. Decline in combination
; pauper paterfamilias, veius senex, alia

domus.
2. Give the genitive singular and plural of gener, caro, fe7nur, bos,

tntiutis, coiiittx, remex, iusiuratuium, idem, quidam.

3. Compare vetus, hiferus, egenus, tnicUus, frugi, invenis, prudenter,
male.

4. Give («) the perfect infinitive and future participal active ol sto, censeo,

viordeo, cerno, sterna, vinco, audeo ; (3) the imperfect subjunctive singular of
malo, fio, prosum ; {c) the gerund of jero, eo, fari.

5. Point out the force of the terminations in audax, arairitm, senatus,
estirio, facesso.
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JUNIOR MATRICULATION— 1890.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

I.

Translate :

1. Having said these words, he left the camp.

2. He had waged, he said, many wars, but was willing, old as he was,

to fight once more.

3. His hopes were high, but he knew not the extent of the danger.

4. He promised to lead his troops into the country of the Remi, but for

five days he loitered at the bottom of the valley.

5. You are the same as you have ever been, but not such as you ought

to be.

6. It seems that he told many falsehoods, to win the praise of Caesar.

7. I fear that you will never pardon me.

8. Hannibal, after taking the city, called the commanders of the young

men together, and ordered them to bid their troops keep quiet and spare

the Tarentines :
" The Carthaginians must not slay, must not plunder : for

the hearts of our townspeople are not won by the taking of their cities."

II.

1. Compare rtf^r, at{dacter, pat-'tis, ieiie.

2. Decline together idem corpus, ingens clamor.

3. Give the vocative singular oifilins, deus ; the dat. pi. aiJilia, exercitus,

qucrcus ; the ace. sing, o^ senex, decus, vtelior.

4. Write down the pres. subj. act. 3rd sing, of do, doceo, volo ; the fut.

indie, act. 3rd sing, oi tnorior, debeo, eo ; the fut. partic. act. of dedo, fero, •

tollo.

5. What constructions follow credo, obliviscor, celo, vereor, opus est?

JUNIOR MATRICULATION— 1891.

A.
Translate into Latin :

1. He thought that the boy would die, but all the rest thought that he

would live.

2. Don't you think that he ought to have forgotten how much they had

injured him ?

3. I asked him which of his friends was favoured by the king ?

4. No one was so cruel as to wish them to be put to the sword.

5. I believe that the Government ought to have ascertained the position

oft he enemy.

B.

Translate into Latin :

6. Elated with this victory he encamped that night upon the field {loacs)

of battle, intending on the following day to go in pursuit of the enemy, who
had immediately withdrawn from the neighbourhood (locus). At dawn,

accordingly, he began to march, but had not advanced far before ambassa-

dors from the enemy made their appearance {appareo). Flinging themselves

at his feet, they implored him with tears in their eyes (flea) to spare their
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countrymen. They acknowledged that by the injuries they had inflicted

upon him they h.id deserved death : tliat tliey hardly dared to .ask for

peace. They begged that their offences {maleficium) might not prove their

ruin (pernicies).

C.

7. Write down the nom. sing, of naiitis, deabus, omiiie, ossis, munei i,

pleln, pictore, noctis, virtute, multitudiite.

8. State the gender of nouns in question 7, giving the rule in each case.

9. Parse (giving the principal parts of the verbs) cadet, caedct, iaciere,

det, ferret, quaeralur, queretur, verere, victiis, vinctus.

10. Give the principal parts of veto, augeo, audeo, tet^o, lotto, vendo,

vettedf iaceo, tollo.

1 1. What verbs take tit with subjunctive for the English infinitive ?

Translate : Tkey luill never persuade you not to do it.

- 12. State the syntax of verbs o{ fearing.

Translate : I tvas afraid that he was not likely to do you vtiuh good.

13. State tlie common forms for the negative imperative.

Translate : Do not lose such an opportunity.

14. What is a dependent question ?

Translate : Have you told them the fiature ofthe danger?

JUXIOR MATRICULATION.— 1891.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION. ^

A.
Translate into Latin :

1. He replied that he had taken up arms to assist the oppressed.

2. Having ascertained this fact, he asked why they did not think it a

shame to.break their word.

3. To prevent him from betraying the allies, he was sent to Messina. ,

I. 4. We were afraid that you would not come before the winter. 'J^^ 'K.>^'^ "^

t^ . Do not pardon him : see to it that he repents of his folly.

6. So great was the danger, that Caesar had the walls pulled down.

K7. Having pursued the enemy for three hours, our men were persuaded

to return to camp.
8. Thales, on being asked, what was most difficult, said, "To know

oneself" Being also asked, what was easy, he replied, "To give advice."

9. Darius wrote to Alexander that he could not always be caught in a

defile isaltus) ; that Alexander had to cross the Euphrates, to enter plains,

whfere he would have occasion to blush for the smallness of his numbers.
10. The Suevian tribe, says Caesar, is by far the largest and most warlike

of all the Germans. It is said that they have one hundred cantons, from
each of which they lead forth for war one thousand every year ; the rest

remain at home and maintain both themselves and the troops.

B.

1. What peculiarities are there in the declension of the following : dea

fi.lius, domus, fades, caelum, vetus, alius, alteruter, iens, tnille ?

2. Compare iuvenis, vetus, nequam, faciliter, diu, prope.
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3. Give the principal parts of z'tnco, z'ivo, consisto, consiituo, refero, pendo,
qtiaero, qiieror, orior, confido, (all from Caesar I).

4. Give the imperf. subj. act. 3rd sing, oi fero, volo, eo ; the fut.

indie, act. 3rd sing, ol patior, volo, fatur ; the participles passive of^if//o,

confero, vtitto.

5. What is the force of the termination in each of the following words :

capisso, civicus, vehiculuin, silvosus, lucesco, senatus.

JUNIOR MATRICULATION— 1892.

A.

1. Give the gender of j'?V/m5, corpus, lex, actus and condicio, stating the

rule in each case.

2. Give the principal parts of vivo, vinco, cado, caedo, occido, pendo,

pendeo, vietior, and state tlie meaning of each.

3. Give the common forms for the negative imperative.

Translate : Do you think that they will make the same request?

4. Give the common forms for expressing a wish.

Translate : O ! that he were here tiow.

5. Translate :

{a) I have long been doing it.

(b) I had lon^ been doing it.

6. Distinguish ih^ gerund irom. the gerundive.

Translate : Jde did not take this city by withdrawing (abduco) his men.

7. How is the place of the perfect participle active supplied in Latin?

B.

Translate into Latin :

4 ' (a) Do you think that he ought to have forgotten how much we had
injured him ?

; {b) I was afraid that the man we saw would be killed.

" (c) What should I have done? Should I have listened to such an
abandoned man as your son ?

((/) If he had taken that, he would never have been spared by the King.

\e) They said that their children had gone, and that they would follow

them when they were able.

Translate into Latin :

Over this river there was a bridge, and beside the bridge the general

resolved to post a garrison at once. He put in charge of the garrison a

member of staff (/ti^a//^) with instructions that it was of the utmost conse-

quence to the safety of the country to hold out as long as possible. But the

enemy were indignant that we should liave the audacity to pitch a camp
right in the heart of their country ; and, mustering their forces to the number
of twenty thousand men, they proceeded to assault the place. The garrison

held out with difficulty : nevertheless, they did hold out ; and, after several

days the enemy, losing hope of making a capture, withdrew from the field.
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JUNIOR MATRICULATION—1892.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. Decline Aeneas, filia, nutnmits, locus, sitis, caro, series, duo.

2. Compare facilis, malevolus, frugi, ittferus, noviis, dubius, senex,

amans.

3. Write out the fut. perf. passive of lego, faveo, findo ; the imperative

active oifcro, volo, fio ; the imperfect subjunctive of malo, eo.

4. How are frequentative, inchoative, and desiderative verbs formed ?

5. When is the conjunction quum followed by the subjunctive mood?

II.

Translate into Latin

:

1. Caesar's camp was being fortified by the soldiers with a strong ram-
part and a ditch.

2. Then the Roman people decreed that the highest honours ought to be
bestowed on you, a most illustrious general, and upon your brave army, for

the great benefits which had been conferred upon the commonwealth.
3. Both my brother and sister are dead.

4. He was always promising to lead his troops into the enemy's country,

and was always saying that he would soon bring them back victorious.

5. Close all the gates that no one may leave the city.

6. He said that he would never allow himself to promise to betray such
faithful friends.

7. Is it not impossible for a good son to refuse to obey his father, and for

a good citizen to refuse to obey the law ?

8. It seems that your son was wise enough not to be persuaded that such
things should be done.

9. It was decreed by the senate that ambassadors should be sent to sue for

peace.

10. The same day, having learned by his scouts that the enemy had
posted themselves under a hill about eight miles from the camp, he sent out

a party to ^iew the ground and examine the ascent of the hill.

JUNIOR MATRICULATION— 1893.

1. What classes of nouns and adjectives regularly have the same termi-

nation in the ablative singular and the genitive plural, as acer ? What is

this termination? Give the terminations for the feminine gender of the

third declension of nouns.

2. Write down the first person singular of all tenses of the subjunctive

active of the following: pulsi, tra?isetindum, perlato.

3. Show the common constructions of cum by translating the following

sentences

:

(a) I will go to you when I can.

{b) I went to you when I returned,

(f) I went to you as I was returning.

\d) I went to you whenever I could.
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4. Correct, without comment or explanation, the mistakes in the follow-

ing sentences :

(a) ignosci petierunt, {^) cognoscemus ut venerint, (r) venit mihi docere
quod velit, (</) mauere ubi erat suasus est.

5. Transpose into oraiio obliqiia:

" Desilite milites nisi vultis aquilam liostibus prodere ; ego certe

meum reipublicae atque imperatori offlciuni praestitero.

"

6. Re-write in good Latin order :

Legate niissi ab hostibus venerunt eodem die ad Caesaremde pace. Caesar
duplicavit his numerum obsidum quern imperaverat antea, iussitque eos
adduci in continentem.

7. Explain the syntax' of the italicized words in the following : {a) os

huuierosque deo siniilis ; (b) meiie inccpto desi^tere victain ; (c) Hinc im-
perat quas possit adeat civitates

;
{d) Magno sibi usui fore arbitrabatur si

modo insulam adisset (explain also the tense of adisset)
; {e) Secutae sunt

continuos comphires dies tempestates quae nostros in cnstris continerent

;

if) Exspectare vero dum hostium copiae angerentur summae dcinentiae

esse iudicabat.

8. Translate so as to illustrate the substitution in Latin of a dependent
question for the English abstract terms :

—
He assembled the officers and set before them the numbers and position

of the enemy.
9. Translate into Latin :

f Word came that all the boldest youths had left their homes, though they

/ had been earnestly advised to remain another year, and crossed into the
7^ territory. of tlie Inquisitores. They hoped, if they had forced their way

[ through this tribe, to enter Universitas. Knowing the weakness of the

1 Inquisitores we sent a messenger to warn these youths that it was the habit

of the Inquisitores to compel every one to stop and tell whence he came and
what he had learned there.

JUNIOR MATRICULATION— 1893.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. Write down the ablative singular genitive, plural and gender of the

following: tribus, vedigal, dtes,faciniis, domus.

2. Compare the adverbs corresponding to the following adjectives : facilis,

rams, cieber, felix, multus.

3. Give the /er/ciT/ infinitive active and the thirdp/ura/ of a\l ihe tenses

of ihe subjunctive passive oifinget, volvet, reperiel,ftindet (two verbs).

4. Explain the syntax of the italicized words in the following :

{a) Ilaec omnia Caesar eodem illo pertinere arbitrabatur, ut tridui

mora interposita equites eorum qui abessent reverterentur.

{b) Propter imprudentiam ut ignosceretur petiverunt. Caesar questtis,

quod, cum ultro in continentem legatis missis pacem ab se peti.ssent, belhim

sine causa intulissent, ignoscere impntdentiae dixit.

(() Tantae nndis erat Romanam condere gentem.

{(i) Sunt mihi bis septem praestanti corpore nymphae.

\e) Amissos longo socios sermone requirunt spemque metumque inter

dubii, seu y'lwere credant sive extrema/a/?.
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(/) Quisquis es, baud credo, invisus caelestibus auras vitales carpis,

Tyriam qui advenens urbem.

(g) Namque videbat uli bellantes Pergama circum

Y{z.cfliferent Giaii, premeret Troiana iuventus.

5. Give in Lalin the actual words of the speakers in the following :

Quorum si principes ac senatus sibi iureiurando fidem fecissent, ea

condicione quae a Caesare ferretur se usuros ostendebant.

6. Give the prose Latin of these sentences from Virgil :

{a) Turn celerare fugam patriaque excedere suadet.

\b) Non nos aut ferro Libycos populare Penates

Venimus, aut raptas ad litora vertere praedas.

(f) Tum facta silentia tectis.

7. Translate into Latin :

During the engagement in the neighborhood of Tolosa, it was for some

time doubtful whether the Gauls or 'I'iturius and his allies would come off

victorious. At length the former began to give way, but so many soldiers

had Titurius already lost, that thinking the issue uncertain, he had de-

spatched a messenger to Furius for more horse. On the arrival of the

latter he drove the Gauls across the river and burned the town. Titurius

made a full report to his general, and on the strength of this victory was

ordered to remain in the same district, if he thought best, for the winter.

JUNIOR MATRICULATION— 1894.

I.- Write out fully the present indicative and imperfect subjunctive of

velle and Jierz, and the pluperfect subjunctive active of auferre and require.

2. Translate into Latin :

J- {a) He ordered him to visit all the states he could.

i^ (b) They promised to give hostages and to do what he ordered.

{. {c) Every one knew that they must winter in Gaul.

(</) He thought it would be of great advantage to him if he visited the

islands.

3. Translate into Latin :

.^ (a) News was brought to Rome that the two camps would be cap-

tured if the enemy were to attack them.

^{b) The soldiers were not to be persuaded to cease from slaughter.

(c) His words alike of praise and of blame could scarcely be heard

for ( =prae) the shouts of indignation.

^ {d) Whenever he saw any one hesitating, he would immediately urge

him to advance.

4. Translate into Latin :

Aleanwhile many escape from the slaughter and reach Utica. All these,

together with the three hundred persons who had furnished the money to

enable the war to be carried on, are assembled by Cato, who exhorts them
to set free their slaves and defend the town. But seeing that only a part of

the assembly assented to his advice, while the rest in their terror were
bent on flight, he ceased to press the matter any further, and provided
them with sliips to enable them to go whenever they wished. He, himself,

entrusting his children to the care of a friend, retired to rest and killed

himself with a sword which he had secretly carried into his chamber.
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JUNIOR MATRICULATION— 1894.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. "Write down the ablative singular oiinstabilis motus, the dative singu-

lar oi alind mains dedecits, and the other degrees of comparison of idoneus,

sunifnus, utilis, and minus (the adverb).

2. Write down the third singular of all tenses of the subjunctive (in the

voice in which each word occurs) of: reprimi, constitit, comperit, fusts;
also all active tenses of the infinitive and participle oi siiiuitt.

3. Explain the syntax of the italicized words in the following :

(a) Decimum Brutum cum primum posset in Venetos proficisci iubet.

(/5) Neque adhuc hominum memoria repertus est quisquam qui eo
interfecto cuius se amicitiae devovisset mortem recusaret.

(c) Venerunt simul ut dicebatur sui purgandi causa, quod contra

atque esset dictiim et ipsi petissent, proelium pridie cofufiiisissent,

simul ut, si <\m<i possenf, de indutiis fallendo impetrarenl.

(d) Hortamur fari, quo sanguifte cretus, quidve ferat, memorct, quae
sit fiducia capto. (What would fari be in prose Latin ?)

4. Mittit qui nuntiarent, ne hostes proelio lacesserent et, si ipsi lacesse-

rentur, sustinerent, quoad ipsi cum exercitu proprius accessisset. Trans-

pose what follows mintiaretit into direct speech.

5. Translate into Latin :

Caesar determined to cross over to Britain because the Belgians of South
Britain had sent help to their kinsmen in Gaul, with whom he was fighting.

So he set sail for Britain with a small army. When the Britons, who were
watching for him, saw his fleet draw near the shore they came down and
kept the Romans from landing, till a brave standard-bearer leapt from a

galley into the water among the Britons. When the Roman soldiers saw
him in the midst of their foes they followed him to save the standard, and

at last made good their landing and drove the Britons up into the country.

Then Caesar marched thi'ough most of the people of Kent, fought several

battles and forced the tribes near him to give hostages and sue tor peace.

But he was not able to profit by his success. He was afraid of the bad
weather in the channel for it w.is getting late in the year, so he went back
to Gaul.

JUNIOR MATRICULATION— 1895.

1. Write the Latin for greatest, best, greatly, certai^i things, at midday,

as easily as possible, that it might be taken, that it might bg dotu, he will be

able, they used to go.

2. Translate into Latin :

{a) It was impossible for Caesar to accept the terms.

{b) You ought never to have promised to reward (praemiis officere)

the soldiers.

{c) The soldiers were informed that the camp would be attacked at

day-break.

(d) The tenth legion was not far from capturing the standards of the

enemy.

3. Translate into Latin ;
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(a) On the news of the defeat, I was persuaded to take up arms under
the leadership of Pompeius.

{i>) Whenever Caesar saw his men hard pressed, he would at once
send them assistance.

(c) If Napoleon throws all his forces across the River Rhine, I am
afraid tliat no one will be able to resist his advance.

4. Translate into Latin :

The spring had not yet passed, when the Roman armament sailed for

Britain. Caesar took with him five legions and an equal (/•ar) number of

cavalry, the usefulness of which had been proved in the late expeditions.

Three legions were left under Labienus to provide for the security of Gaul.

The landing was effected without opposition at the same spot as in the

preceding summer ; and Caesar, leaving two cohorts to protect his naval

station, repaired with the main body to a spot not far from the shore, where
he constructed a camp to which he might retreat in case of defeat. This,

it is thought, is the foundation of the famous {celeber) station of Rutupiae,

whose ruins attest to this day the greatness of Roman military works.

JUNIOR MATRICULATION— 1895.

SUPPLEMENTAL EXAMINATIONS.

1. Give in full the future and pluperfect indicative ol tollere and confidere,

and the imperfect and perfect subjunctire of ^r?V?and vetare.

2. Explain fully the syntax of the words italicized in the following

passages :

(a) Ad eum venire voluit qtio facilius civitatem in officio contineret.

{b) Hue delecta virum sortiti corpora furtim

Includunt caeco lateri.

{c) Priusquam illi profugere /oi^ifMi', magno hominum numero capto

agros vastavit.

{d) L. Arunculeius compluresque tribuni militum nihil tamen agendum
existimabant

;
quid enim esse levius aut turpius, quam auctore

hoste de summis rebus capere consilium ?

{e) Dum haec a Caesare geriinhir, Treveri magnis coactis copiis eum
adoriri parabant.

(f)
Germani purgandi sui causa ad Caesarem legatos mittunt.

(g) Et extemplo sensit medios delapsus in hostes.

(A) lUe omnibus primo precibus petere contendit, ut in Gallia relin-

queretur, quod insuetus navigandi mare timeret.

(2) Est urbe egressis tumulus templumque vetustum

Desertae Cereris.

3. Translate into Latin :

(a) It was Caesar's custom to require hostages of the conquered states.

{b) The general feared lest the chieftains of the Treveri would not be

able to consult the interests of their people.

(<r) This forest starts at the river Rhine, and stretches right along the

Danube to the terrritories of the Dacians.

(aT) Ambassadors came from the two tribes, to entreat Caesar not to

make war on them.

4. Translate into Latin ;
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Having finished the German war, Caesar resolved for many reasons that
he must cross the Rhine, a very broad, deep, and rapid river, wliich divides
Gaul from Germany. His strongest reason was that, seeing the Germans
were so easily induced to make inroads into Gaul, he wished to show them
that the Romans had both the power and the courage to carry the war into
their country. Accordingly he made the necessary preparations, and
caused a bridge to be constructed over the river, by which to transport
his troops.

JUNIOR MATRICULATION— 1S96.

1. Translate into Latin :

{a) We do not wish to become eager for war.

(d) I will tell you who he is,

(c) He used to have more influence.

(d) I shall go as soon as I may.
• (e) Some one ought to have gone.

2. Translate into Latin :

(a) We were told to persuade all that we saw to set out as soon as

possible.

(3) He is said to be less brave.

{c) All of us were persuaded that the city would soon be taken.

((/) He would not surrender, even when wounded.
(e) A reward will be given to each of you, if you learn anything.

3. Translate into Latin

:

{a) That very night, while leaving (e^redtor) the ship, they came in

sight {LOiispecdis) of those who were crossing the same river.

(b) His destruction was a general secret.

(c) Having heard this, he began to collect a larger force for the pur-

pose of attacking (persequor) the state.

(rt) I am afraid that in my absence he will find out when we are going

to return.

(«) Had he not come to our aid, it would have been impossible to

endure longer the cavalry's onset.

4. Translate into Latin :

Between the town of Ilerda and the nearest hill, on which Afranius was
encamped, there lay some half mile of level ground {planicics), and about

halfway was a slight eminence. If Caesar could get possession of this, he
felt sure he could cut off {interchido) his opponents from the town and the

supplies they had gathered there. With this idea he proceeded to lead out

a force of three legions, which he drew up in a suitable position, and th^n

ordered the first rank to hasten forward and seize the desired position.

However, Afranius perceived his design, and speedily sent the troops on
guard before the camp by a shorter route to forestall him. The other side

having reached the place first, our troops were forced back, and on fresh

forces of the enemy coming up, were compelled to make their way back to

their comrades.
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JUNIOR MATRICULATION— 1896.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. Translate into Latin :

(a) Caesar gave orders for the repairing of the ships.

[6) In this battle many of the Britons were slain.

(c) Caesar put Cicero in command of the fifth legion.

(d) The Gauls formerly surpassed the Germans in bravery.

(e) He asked where the general was.

2. Translate into Latin :

(a) Caesar was afraid that the Gauls might resent the death of Dum-
norix.

{/>) While the Romans were building a bridge, the Treveri collected a

large force.

(c) Titurius sends a messenger to the leader of the foe to ask him to

spare the soldiers.

(d) Caesar left 2,500 infantry and 300 cavalry to guard the camp.
(e) It was Caesar's custom to require hostages of the conquered states.

3. Translate into Latin :

(a) The general promised to send as large a force as he could to the

help of the besieged legions.

(3) Labienus, when he had learned of the death of Sabinus and the

slaughter of his legions, began to fear that he might not be able

to withstand the enemy's attack.

(c) When he was leaving he assured the troops, whom he had left to

guard the bagg.ige, that he would return on the seventh day.

((/) He sends a letter to Cicero, bidding him not to surrender to the

foe, for he had set out with his legions and would soon be there.

[e) The Druids have a custom of learning by heart a great number of

verses which they do not think it right to commit to writing.

4. Translate into Latin :

When Pyrrhus, King of Epirus, had made war on the Romans, and
was now only a few miles distant from the Roman army, his physician

came by night into the tent of Fabricius and promised to cut off the king
by poison, if a reward were given him proportionate to the magnitude of the

service. Fabricius straightway had him conducted back to the king, saying
that it was disgraceful to contend with an enemy by poison and not by
arms. Thereupon the king is reported to have said that the sun could more
easily be turned from his course, than Fabricius from the path of honour.

JUNIOR MATRICULATION— 1897.

1. Translate into Latin :

(rt) The reason for crossing was as follows.

{6) If he reaches here, he will be put to death at once.

(i") An attack might have been made from every side at once.
(d) All of us, it happened, were too faraway.

2. Translate into Latin :

(a) You should have endured everything.
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(/') Some were very easily persuaded, others refused to believe any
Gaul.

(() We were surrounded, and no one knows what to do.

{d) They asked him to tell them what he was doing and what he in-

tended to do.

3. Translate into Latin :

(a) The rest of the army must not set out until we send for it ourselves.

(/') He promised great rewards to those who should be the first to

reach the river.

(c) The Britons, seeing that they could not remain any longer in the

same position, resolved to retreat to the marshes.
{d) Although they were afraid that a sally will be made, they have

sent two thousand foot-soldiers with all the cavalry to aid

Caesar.

4. Translate into Latin, substituting Roman or Gallic proper names :

Before the army was ready to march, two Iroquois warriors came to the

fort, pretending friendship, but more probably in the hope of retarding the

expedition until the approaching winter should make it impossible to pro-

ceed. They represented the numbers of the enemy, and the extreme diffi-

culty of penetrating so rough {impcditus') a country; and affirmed that if the

troops refrained from hostilities, the native tribes, who were already collecting

their prisoners, would soon send to them their submission. Bouquet
turned a deaf ear (use /wi5(;) to their advice, and sent them to inform the

Delawares and Shawanoes that he was on his way to chastise {iilciscor)

them, unless they should make speedy atonement for {satisfairio de= atone

for) their perfidious and wrongful acts.

JUNIOR MATRICULATION— 1897.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. Translate into Latin :

(<?) I asked him why he left Rome.
(/') Caesar was of opinion that the envoys ought to be heard at once.

(() After remaining thiee months at Carthage, yEneas sailed for Italy.

(d) You ought all to have returned home as soon as you knew what
had occurred.

{e) Having finished the German war, Caesar resolved, for many
reasons, that he must cross the Rhine.

(/) To wait {exspectare) till the rest of the troops should arrive

seemed the best thing to do.

{g) If you promise to give them the lands to till they will not spare

any of the enemy.
(//) And so it often happens that even the bravest soldiers fear that

they cannot endure the enemy's attack, and try to persuade the

general to retreat.

2. Translate into Latin :

Before the task was completed, a deputation of chiefs arrived, bringing

word that their warriors were encamped in good numbers about eight miles

distant, and desiring our general to appoint the time and place for a council.
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He ordered them to meet them on the next day near his camp. In the

morning the little army mo\ed in battle order to the place of council, and
at the appointed hour the deputation appeared. Their orator declared that

the war had arisen -without any fault of theirs ; they desired that there

should be peace between us and his people ; and to show their good will,

at once delivered eighteen prisoners whom they had brought with them,

promising that we should receive the rest as soon as they could collect

them.

JUNIOR MATRICULATION— 1898.

ANNUAL EXAMINATIONS.

1. Translate into Latin :

(a) The commander exhorted the soldiers to visit all the states they

could.

(6) Caesar sent two legions into the territory of the enemy to ask what
they were doing.

{c) Having uttered these words with a loud voice, they leapt down in

a body from the ship.

(«/) Whilst these preparations were being made, word was brought to

Caesar that all the baggage had reached the mainland in safety.

2. Translate into Latin :

(a) Our men should have endured all this with equanimity.

(b) The Romans, thinking that their own safety depended on their

valour, fought with much spirit.

(c) All of you, it happened, were aware of the greatness of the danger.

(d) They thought that an opportunity to free themselves should be
given them by their leaders.

3. Translate into Latin :

(a) And no friendship could have existed between you and me, had
you remained at home in Gaul.

(d) Some, said he, were pardoned, others were banished.

(c) No one would say, he responded, that the ships of burden were
prevented by the wind from reachmg the same harbour.

(d) It is our interest and that of all, that the rest of the army should
be present.

4. Translate into Latin, substituting Latin or Gallic names :

Major Grant, of the Highlanders, had urged Bouquet to send him to

reconnoitre Fort Duquesne, capture prisoners, and strike a blow that would
animate the assailants and discourage the assailed. Bouquet, forgetting his

usual prudence, consented ; and Grant set out from the camp at Loyal-
hannon, with about eight hundred men, Highlanders, Royal Americans,
and provincials. On the fourteenth of September, at two in the morning,
he reached the top of the rising ground thenceforth called Grant's Hill,

half a mile or more from the French fort. The forest and the darkness of
the night hid him completely from the enemy. He ordered Major Lewis
to take with him half the detachment, descend to the open plain and attack

the Indians known to be encamped there .
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JUNIOR MATRICULATION— 1898.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

1. Translate into Latin :

(a) After promising to surrender their arms, they nevertheless the

same night formed a new design against the Romans.
{d) In these circumstances it was not difficult to persuade one man

to desert and give us much information,

(c) For three years we have needed energetic leaders to bring this

war to a close and free us from fear of slavery.

{d) They ought not to have feared that they would be destroyed

since they had those same swamps to retreat to.

{e) The rest of the ships would soon have been filled by the immense
waves, had they not made for a safe harbor without further

delay.

2. (a) Re-write in Oratio Recta or direct speech : (ad haec Caesar

respondit) se magis consuetudine sua quam merito eorum civitatem conser-

vaturum, si prius qnam murum aries attigisset se dedissent. Se id quod in

Nerviis fecisset facturum finitimisque imperaturum, ne quam dediticiis

Populi Romani iniuriam inferrent.

(/>) Re-write in Oratio Obliqua, or reported speech : "Desilite," inquit,

" Commilitones nisi vultis aquilam hostibus prodere. Ego certe meum
rei publicae atque imperatori officium praestitero."

3. Translate into Latin :

Caesar thought that he ought to leave everything and pursue Pompeius

in order to prevent his obtaining fresh forces and renewing the war. A
proclamation had been made at Amphipolis in Pompeius' name (to the

effisct) that all the younger men of the province, citizens of Greece and of

Rome, should assemble to take the oath. It was impossible to judge,

however, whether Pompeius had made this proclamation for the purpose of

diverting suspicion, so as to conceal as long as possible his intention of

flight or was attempting to hold Macedonia by fresh allies. He lay at

anchor for one night at Amphipolis, and summoning his friends obtained

money for his necessary expenses ; but learning of Caesar's arrival he

quitted that place and in a few days came to Mitylenae. After a delay of

two days through stress of weather he reached Cilicia and then Cyprus.

There he learned that by the consent of all the citizens of Antiochia and of

Rome who were carrying on business there, that the citadel had been

seized with the object of shutting him out, and that messengers had been

sent to those in the neighboring states who were said to have received him,

ordering them not to visit Antiochia.

JUNIOR MATRICULATION— 1899.

ANNUAL EXAMINATIONS,

I. Translate into Latin :

(a) Next year he had many new ships built.

(6) Wound no one else till you have killed him.

{c) Fearing to pursue them farther, he halted at sunset.
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(d) Which of the two excelled the other in valor, I do not know.
{e) He is sick and for now five days has eaten nothing.

{/) If he wanted more hostages, they said they would give them.

2. Translate into Latin :

(a) News is brought to the general, that a gale has risen and his

ships are lying wrecked on the shore.

{/>) He persuaded the rest of the chiefs, that Caesar's purpose was
to take them over to the island and kill them there.

{c) While we were busy with (gerere) this, the foe had collected a

large force and hoped to surprise the camp.
(d) That they may fight the more bravely, they are taught by their

priests that the soul does not perish with the body.

(e) Theft they consider a merit rather than a disgrace, provided it be
not committed within their own borders.

(/) They asked the prisoners where Caesar was, and were informed
that he had left the camp the day before.

3. Translate into Latin :

The chiefs, when they saw that our men were resisting so bravely, and
that there was no hope of the speedy capture of the camp, sent ambassadors
to Cicero to say that they desired a parley. Wlien leave was granted, they

told the same story that the king had told Titurius ; that the Germans had
crossed the river and all Gaul was in arms. They add that Titurius had
perished with his whole army ; but they had no wish to hurt Cicero or his

men ; their sole desire was to prevent the Romans from quartering their

legions permanently in their country ; if he were willing to leave his camp,
he was free to go without fear where he pleased.

JUNIOR MATRICULATION—1899.

SUPPLEMENTAL EXAMINATION.

Translate into Latin

:

When he arrived at this place he learnt from the captives what was going
on in the camp and in what a dangerous position things were. Then by
great bribes he persuaded one of the Gallic horsemen to convey a letter to

the camp. He wrote the letter in Greek lest it should be intercepted and
our plans ascertained by the enemy, He told the messenger if he could not
himself get near to throw a spear with the letter tied to the thong (deli;^o

and amentum) within the fortifications. In the letter he wrote that he had
already set out and would very soon be with them. The Gaul being unable
to enter the camp himself, threw the spear as he had been bidden. By
chance it stuck in (adhaereo ad) a tower and was not noticed by our men
for two days ; on the third day, however, it was seen by a soldier and
carried to the general. It stated that Caesar was coming to their assistance.

Presently the Gauls themselves saw the smoke of Caesar's camp, abandoned
the siege and hastened to meet him.
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